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Değerli okurlarımız; 

Darulhadis İslami Araştırmalar Dergimizin 8’inci sayısını siz okurlarımıza
taktim etmekten dolayı büyük bir mutluluk duyuyor, sizleri saygıyla
selamlıyoruz. Önceki sayılarımızda olduğu gibi bu sayımızda da dergimizin
akademisyen ve araştırmacılar tarafından rağbet görmesini memnuniyetle
müşahede ediyoruz.

Dergimizin bu sayısında, yedi araştırma makalesi ve bir kitap incelemesi ile
karşınızdayız. Bu sayımızda; Dr. Reşit ÖZER “Kur’ân’ı Kerim’de İman
Etmenin Önündeki Engeller (Kibir ve İnat Duygusu Bağlamında)”; Öğr. Gör.
Hamit MEMUR “Kıyâfet İlmi ve Bu Alandaki Kavramların Dil Bakımından
İncelenmesi”; Öğr. Gör. ADAM TAG el-SHETA el-ASHRY – Doç. Dr. YUNUS
ARAZ “"اسِتغلالُ الأطفالِ في الجرَائمِ الجِنسيّة: "دراسة فقهيّة”; Dr. Seyit YILDIRIM
“Mukâtil b. Süleyman Tefsirinde Kıraatlerin Kullanımı”; Doç. Dr. Vasfi
ABUZİD  التمييز بين مقامات التصرفات النبوية: مشروعيته ومقاصده; Dr. Özlem DEMİR
“Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî’nin Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî
vâridâti’l-kalbiyye Adlı Eserinin Vâridât Türü Bağlamında
Değerlendirilmesi”; Öğr. Gör. Reşat ERMİŞ “المكان في رواية "مديح الكراهية" دراسة

-ve Dr. Öğr. Üyesi İsa EREN “Ahmed Ma‘bed Abdülkerîm, es ”تحليلية
Sünnetü’n-Nebeviyyeti’ş-Şerîfe: Şübühât ve Rüdûd” adlı makaleler yer
almaktadır.

Yaptıkları değerli çalışmalar nedeniyle yazarlarımıza, hakemlik yapmayı kabul
ederek makalelere ve dergimize katkı sunan hakemlerimize, yayın ve danışma
kurulunda yer alan kıymetli hocalarımıza, makalelerin ön incelemesinden
mizanpajına kadar her aşamada görev alan editör yardımcısı, alan editörü ve
mizanpaj editörü ekibimize Darulhadis İslami Araştırmalar Dergisi ailesi
olarak ayrı ayrı teşekkür ederiz.

Farklı alanlarda ve birbirinden değerli makalelerle diğer sayılarımızda
buluşmak üzere…

Baş Editör
Doç. Dr. Abdulhekim AĞIRBAŞ
Çankırı Karatekin Üniversitesi

ahakimag@hotmail.com
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 Dear Readers; 

We are very pleased to present the 7th issue of Darulhadis Journal of Islamic
Studies to you, our readers, and greet you with respect. As in our previous
issues, we are pleased to see that our journal is in demand by academics and
researchers.

In this issue of our journal, we present seven research articles and one book
review. The articles featured are as follows: Dr. Reşit ÖZER, “Obstacles to Faith
in the Noble Qur’an (In the Context of Arrogance and Stubbornness)”; Lecturer
Hamit MEMUR, “The Science of Physiognomy and a Linguistic Analysis of Its
Key Concepts”; Lecturer Adam Tag el-SHETA el-ASHRY and Assoc. Prof. Dr.
Yunus ARAZ, “The Exploitation of Children in Sexual Crimes: A Jurisprudential
Study”; Dr. Seyit YILDIRIM, “The Use of Qirāʾāt in the Tafsīr of Muqātil b.
Sulaymān”; Assoc. Prof. Dr. Vasfi ABUZID, “Distinguishing Between the
Contexts of Prophetic Actions: Its Legitimacy and Objectives”; Dr. Özlem
DEMİR, “An Evaluation of Abū’l-Ḥasan Ḥusnī al-Üsküdārī’s Risālat al-
Nasamāt al-Rūḥāniyya fī Wāridāt al-Qalbiyya in the Context of the Genre of
Wāridāt”; Lecturer Reşat ERMİŞ, “Space in the Novel In Praise of Hatred: An
Analytical Study”; and Dr. İsa EREN, “Ahmed Maʿbad ʿAbd al-Karīm, al-Sunnah
al-Nabawiyyah al-Sharīfah: Suspicions and Responses.”

As the Darulhadis Journal of Islamic Studies family, we extend our sincere
gratitude to our authors for their valuable contributions, to our reviewers who
enriched both the articles and our journal by accepting the task of peer review,
to our esteemed scholars serving on the editorial and advisory boards, and to
our editorial assistants, section editors, and layout editors who took part in
every stage of the publication process—from preliminary review to final
formatting.

We hope to meet in our other issues with valuable articles in different fields...

Chıef Edıtor
Doç. Dr. Abdulhekim AĞIRBAŞ

Çankırı Karatekin  Unıversity
aagirbas@gmail.com
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Öz 

Yüce Allah, insanı birçok olumlu ve olumsuz duyguyla yaratmıştır. Bu duygular, insanın hayatına yön veren önemli 
unsurlardır ve doğru bir şekilde eğitilmeden olumlu sonuçlar elde edilemez. Duygular, inanç sistemleri ve manevi 
değerlerle şekillendirilmelidir, çünkü insan ancak eğitilmiş duygularıyla hem Allah’ın hem de insanların gözünde 
değerli olabilir. Ancak kibir ve inat gibi olumsuz duygular, iman etmenin önünde ciddi engeller oluşturur. Kibir, 
insanın kendisini başkalarından üstün görmesi, inat ise doğruyu kabul etmeyip yanlışta ısrar etme eğilimidir. Her iki 
duygu da insanın kalbini katılaştırarak, ilahi hakikatlere ve inanca ulaşmasını engeller. Kur’an-ı Kerim, kibir ve inat 
gibi olumsuz duyguları, iman etmenin önündeki başlıca engeller olarak gösterir. Bu duygular, bireylerin doğru yolu 
görmesini ve iman etmelerini zorlaştırır. İman, kalbin saf ve açık bir şekilde yönlendirilmesini gerektirir. Ancak kibir 
ve inat, insanın bu saf halini bozar ve doğru yolda ilerlemesini engeller. Bu nedenle, bu olumsuz duyguların eğitimle 
aşılması, insanın doğru yola yönelmesine yardımcı olabilir. İslam’ın öğretileri, bireylerin duygularını eğiterek, kibir 
ve inat gibi duyguların olumlu bir yöne kanalize edilmesini sağlar. Bu süreç, insanın hem dünyada hem de ahirette 
huzur ve mutluluğa ulaşmasına olanak tanır. Dolayısıyla kibir ve inat gibi duygular, iman etmenin önündeki engeller 
olarak Kur’an’da vurgulanan önemli unsurlardır. Bu olumsuz duygular, doğru bir şekilde eğitildiğinde insanın 
manevi gelişimi ve iman yolundaki ilerlemesi sağlanabilir. 

Anahtar Kelimeler: Tefsir, Kur’ân, Kibir, İnat, Duygu. 

 

Obstacles to Belıevıng ın The Quran (In the Context of Arrogance and Stubbornness) 

Abstract 

Allah Almighty has created man with many positive and negative emotions. These emotions are important elements 
that direct a person's life, and positive results cannot be achieved without being educated correctly. Emotions should 
be shaped by belief systems and spiritual values, because a person can only be valuable in the eyes of both Allah and 
people with educated emotions. However, negative emotions such as arrogance and stubbornness create serious 
obstacles to faith. Arrogance is a person's tendency to see himself as superior to others, while stubbornness is the 
tendency to not accept the truth and insist on the wrong. Both emotions harden a person's heart, preventing him 
from reaching divine truths and faith. The Quran shows negative emotions such as arrogance and stubbornness as 
the main obstacles to faith. These emotions make it difficult for individuals to see the right path and to have faith. 
Faith requires the heart to be guided in a pure and open manner. However, arrogance and stubbornness spoil this 
pure state of a person and prevent him from progressing on the right path. Therefore, overcoming these negative 
emotions through education can help a person turn to the right path. The teachings of Islam educate individuals’ 
emotions, allowing emotions such as arrogance and stubbornness to be channeled in a positive direction. This 
process allows people to achieve peace and happiness both in this world and in the hereafter. Therefore, emotions 
such as arrogance and stubbornness are important elements emphasized in the Quran as obstacles to faith. When 
these negative emotions are educated correctly, a person’s spiritual development and progress on the path of faith 
can be achieved. 

Keywords: Commentary, Quran, Arrogance, Stubbornness, Emotion. 

 

Giriş 

Araştırmanın konusu Kur’ân’ı Kerîm’de iman etmenin önündeki engellerden kibir ve inat 
duygusudur. Bahse konu iki huy; insanların ahlakını zedeleyen, mertebesini düşüren, Allah’ın 
hoşnut olmadığı kötü tutumlardır. Kibir; kişinin kendisini büyük görerek böbürlenme, başkasını 
hor ve hakir görmedir. Mü’mini küfre götürebilecek olumsuz duygu ve yollardan biri olduğu 
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için Yüce Allah, Kur’ân’ın birçok âyetinde1 kibirden bahsetmiştir. Bu âyetlerin birinde şöyle 
buyurmuştur: “Gurura kapılarak insanlara burun kıvırma, ortalıkta çalım satarak yürüme; unutma ki 
Allah gurura kapılıp kendini beğenen hiç kimseyi sevmez.” 2 Büyüklük ve yücelik ancak Allah’a 
mahsustur. Kim Allah’a karşı büyüklükte münazaa’ya girerse, Allah ona azabını tattırır. 
Özellikle kendini beğenmişlerin, başka insanların aşağılayıcı tutumlarından seçilmiş olması ve 
bunların Allah’ın sevgisinden mahrum kalacakları uyarısında bulunulması, Kur’ân’ın insan 
onuruna verdiği değeri yansıtması açısından dikkati çeker.3 

 ‘İnâd ve mu’ânede aynı kökten  birer kelime olarak genellikle “kişinin bir görüş, inanç ve 
davranışı doğru olduğunu bilmesine rağmen reddetmesi, aykırı davranmakta direnmesi” 
şeklinde açıklanmaktadır.4 Kur’ân’da dört âyette5 ‘anîd (inatçı) kelimesi geçmekte olup 
tefsirlerde bu kelime, “gerçeği kabul edip ona teslim olmamakta direnen isyankâr kişi” diye 
açıklanmaktadır.6 Kur’ân’ı Kerîm’de inat kavramı inkâr ve şirk kavramlarına, özellikle “İslâmi 
değer ve ilkelere karşı küstahça direnmek, bilgiyi akıl ve vicdandan terazisinden geçirmekten 
ziyade bencil ve ilkel duyguların etkisiyle hareket etmek” anlamını ifade eden “cehl” terimine 
yakın bir anlam taşımaktadır.7 

Yüce Allah, kibir ve inatçılık taslayıp inkârcı tutum sergileyen insanların kalbinde; sevgi, 
merhamet, şefkat gibi duyguları yok etmiştir. Çünkü onların kalbinde; zorbalık, kendisinden 
başkasını düşünmemek, herkese tepeden bakma, insanlara kin ve nefret besleme gibi duygular 
bulunmaktadır.  

Kur’ân’ı Kerîm’de Nemrut, Firavun, Karun gibi şahısların kibirleri ve inatları nedeniyle 
peygamberlere ve ilahi hakikatlere karşı geldiklerini bu yüzden helak olduklarından 
bahsedilmektedir. İblis’e ise kıyamete kadar mühlet verilmiş Allah’a karşı âsilerden sayılmıştır.8  
İslâm, ahlâkî bir zaaf olarak inat ve kibri hoş görmemiştir. Araştırmada bu konu ele alınmıştır. 
Kibrin ve inadın ne olduğunu, kibir ve inat ilişkisini, sebeplerini, zararlarını, Kur’ân’daki 
örneklerini ve bu olumsuz duyguları tedavi etmenin yollarının neler olduğu anlatılacaktır.  

 
1  Kur’ân’da kibir kelimesi terim anlamıyla bir âyette geçmektedir. Bk., el-Mü’min 40/56; Aynı manada sekiz yerde 

değişik isim ve fiil kalıplarında tekebbür (el-A‘râf 7/13, 146; en-Nahl 16/29; el-Mü’min 40/27), kırk dokuz yerde 
istikbâr kelimelerinin yer aldığı görülmektedir. Geniş bilgi için bk., Mustafa Çağrıcı, “Kibir” Türkiye Diyanet Vakfı 
İslâm Ansiklopedisi  (Ankara: TDV Yayınları, 2022), 25/561. 

2  Lokmân 31/18. 
3     Hayrettin Karaman vd., Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2012), 4/338. 
4  Mustafa Çağrıcı, “İnat”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2000), 22/264. 
5     Hûd 11/59; İbrâhim 14/15; el-Kâf 50/24-26; el-Müddesir 74/16. 
6  Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh Kurtubî, el-Câmiiʿli Aḥkâmi’l-Ḳurʾân, (Beyrut: Müessesetü’r-

Risale, 2006), 9/57; Ebu Abdillah Muhammed b. Ali b. Muhammed Şevkânî, Fethu’l-Kâdir, Dâru’l-Kelami’l-Tayyib 
(Beyrut: y.y, ts.), 2/574. 

7  Geniş bilgi için bk., Çağrıcı, “İnat”, 22/264. 
8  Bk., el-A'raf 7/15; el-Hicr 15/37; es-Sâd  38/80. 
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1. Kibir ve İnat Kavramlarının Anlam Çerçevesi 

1.1. Kibir 

Sözlükte “büyüklük” anlamına gelen kibir tevâzûnun karşıtı olup “kişinin kendini diğer 
insanlara karşı üstün görmesi ve bu duyguyla başkalarını aşağılayıcı davranışlarda bulunması” 
demektir.9 Ancak bu kelimenin daha çok ilk anlamda yani kişinin kendini diğer insanlara karşı 
üstün görmesi manasında kullanıldığı, “büyüklenme ve böbürlenme davranışlarının ise bu 
huyların dışa yansımadan ibaret olduğu” belirtilmektedir. 10 

Kibir, insanın kendini soy, makam ve mevki, zenginlik, güzellik açısından veya elindeki 
herhangi bir nimetten dolayı başkalarından üstün görmesi, onlara tepeden bakması ve onları 
küçük görerek aşağılamasıdır. Zira bu duygular hakkı ve hakikati kabule engel olan duyguların 
başında geldiği gibi insanı küfre sevk eden nedenlerden de biridir.11 

Kur’ân’ı Kerîm’de, kibir konusuna birçok açıdan değinen ayet vardır. Söz konusu ayetlerde 
kibirli olanların kalplerinin mühürleneceğinden;12 hata ve kusur arayanların kibirleri sebebiyle 
bu davranışlarda bulunduklarından;13 Allah’a ibadet etmeyi bile gururlarına yediremeyenlerin 
cehenneme gireceklerinden;14 İblis’in kibirli davranması ve kâfir olmasından;15 Allah’a 
büyüklük taslamak için ondan üstün olmak gerektiğinden;16 kibirli olanların Allah’ın verdiği 
nimetlerden bu dünyada istifade etseler de ahirette faydalanamayacaklarından;17 
kibirlenenlerin cehennemlik olacaklarından;18 inançla kibir arasındaki ilişkiden19; Salih’in 
kavminin kibrinden dolayı inkârından;20 Sebe halkının kibirli özelliklerinden;21 insanları alaya 
alıp küçümsememek gerektiğinden;22 insanların kusurlarını aramanın kötü bir davranış 
olduğundan, insanlarla alay etmek ve onları taklit etmenin yanlış olduğundan; 23 hakka karşı 
kibirli olanların hak ettiklerini bulamayacakları ve mutlu olamayacaklarından;24 kibirli 

 
9  Ebü’l-Fazl Cemâlüddin Muhammed b. Mükerrem b. Ali b. Ahmed el-Ensâri İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, (Beyrut: 

Dâru’s-Sadr, 1988), 5/125; Ebû Feyz Muhammed el-Murteza ez-Zebidî, Tâcü’l-Arü’s min Cevâhirü’l Kâmus (Kuveyt: 
Dâru’l-Hidaye, ts.), 14/8. 

10    İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 5/126; ez-Zebidî, Tâcü’l-Arü’s min Cevâhirü’l Kâmus,14/8; Çağrıcı, “Kibir”, 25 561-562; 
Tekin Han, Kur’an Işığında Duyguların Eğitimi (Yüksek Lisans Tezi, Iğdır Üniversitesi, 2017), 65. 

11     Faruk Görgülü, “Kur’ân’ın Anlaşılmasında İnanç Kaynaklı Engeller”, Diyanet İlmi Dergisi, 59 (2023), 30-31. 
12  el-Mü’min  40/35. 
13  el-Mü’min 40/56. 
14  el-Mü’min  40/60. 
15  el-Bakara 2/34; es-Sâd 38/74. 
16  el-A‘râf 7/13. 
17  el-A‘râf 7/146. 
18  en-Nahl 16/29. 
19  el-Mü’min 40/27. 
20  el-A‘râf 7/75,76. 
21  es-Sebe’ 34/31-33. 
22  el-Hucurât 49/11. 
23  el-Hümeze 104/1. 
24  İbrâhîm 14/15. 
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olanların Hak katında sevilmediğinden;25 kâfirlerin büyüklendikleri için gerçeği örttüğü ve 
günahta ileri gittiklerinden26; kibirle yapılan davranışlardan;27 insanın değerli olduğundan ve 
yanlışları sebebiyle onlardan uzaklaşmamak gerektiğinden 28 bahsedilmektedir. Ayrıca Kur’ân’ı 
Kerîm’de insana en çok zarar veren kibir çeşidinin Allah’a (c.c) karşı olan kibir olduğuna temas 
edilir. Diğer taraftan kibir kelimesi “büyüklük anlamıyla” Allah’ın sıfatı olarak geçmektedir.29 
Kibir kelimesinden türeyen mütekebbir, Allah’ın isimleri arasında30 sayılmıştır.31  

Bu duygu kişinin sahip olduğu mal, mülk, şan ve şöhret gibi dünyevi birtakım menfaatler 
sebebiyle şımarmasına, kendi nefsini her şeyden müstağni görüp Allah’ın koyduğu çizgiyi 
aşmasına neden olmaktadır.32 Ayrıca şartlanmışlık, cehalet ve zorbalık gibi eylemleri nedeniyle 
de kalbinin mühürlenmesine neden olabilir.33 

1.2. İnât 

Sözlükte “uzaklaşmak, topluluktan ayrı durmak, yoldan çıkmak, haktan sapmak” 
anlamlarına gelmektedir. Ancak iddiacı, direngen, direnen, dik başlı, uzlaşmaz, sabit fikirli, 
değişmez, ekşi yüzlü, dik, inat, aksi gibi anlamlarda da kullanılır.34 

‘İnâd ve aynı kökten “muânede” kelimeleri olarak genellikle “kişinin bir görüş, inanç ve 
davranışı doğru olduğunu bilmesine rağmen reddetmesi, aykırı davranmakta direnmesi” 
şeklinde açıklanmaktadır.35 Dört âyette kör bir inatla gerçeğe karşı direnenler hakkında ‘anîd 
kelimesi,36 kullanılmışken; bir âyette de “  مْھِنِاَیغْطُ يفِ اوُّجَلَل رٍّضُ نْمِ مْھِبِ امَ اَنفْشَكَوَ مْھُاَنمْحِرَ وَْلوَ

نَوھُمَعَْی ”“Onlara merhamet edip de içine düştükleri sıkıntıyı gidersek yine de büyüklük taslayarak körü 
körüne taşkınlıklarını sürdürürler.”37 “yanlış bir inancı inatla sürdürme” anlamında “ جاجل ” “lecâc” 
masdarından fiil kullanılmıştır.38 Bazı kaynaklarda kelimenin bu anlamına, Hz. Peygamber’in 
amcası Ebû Tâlib (ö. 620),  misal verilmektedir. Nitekim onun, İslâm’ın hak din olduğunu 

 
25  en-Nahl 16/23. 
26  el-Furkân 25/21. 
27  el-İsrâ 17/37,38. 
28  Lokmân 31/18. 
29  el-Câsiye 45/37. 
30  el-Haşr 59/23. 
31  Çağrıcı, “Kibir”, 25/562-563; Hanife Bayram, Hadislerde Kibir ve Tevazu (Amasya: Amasya Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2022), 3-5. 
32  el-Alak 96/6. 
33  el-Mü’min 40/35; Görgülü, “Kur’ân’ın Anlaşılmasında İnanç Kaynaklı Engeller”, 13-56. 
34  İbn Manzur, Lisânü’l-ʿArab, 3/307; ez-Zebidî, Tâcü’l-Arü’s min Cevâhirü’l Kâmus, 8/426; Çağrıcı, “İnat”, 22/264-265. 
35  İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 3/307; ez-Zebidî, Tâcü’l-Arü’s min Cevâhirü’l Kâmus, 8/426; Çağrıcı, “İnat”, 22/264. 
36  Muhammed Fuad Abdulbaki, el-Mu’cemü’l-Müfehres li-Elfâzi’l-Kur’âni’l-Kerîm (Mısır: Dâru’l-Kütübi’l-Mısriyye, 

1945), 2/489. 
37  el-Mü’minûn 23/75. 
38  Mustafa Çağrıcı, “Taassup”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi  (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 39/285-286. 
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vicdanen kabul ettiği halde “Yeğeninin peşine takıldı” şeklinde kınanacağı korkusuyla ölünceye 
kadar inkârcılıkta direnmesi örnek gösterilmektedir.39 

Bazı kaynaklarda ise inât, “gerçeği kabul edip ona teslim olmamakta direnen kişi” şeklinde 
açıklanmaktadır.40 İlahi metinde söz konusu kavram, inkâr ve şirk kavramlarına ve özellikle 
“İslami değerlere karşı direnmek, bilgiyi alma ve kabul etmede akıl ve vicdandan terazisinden 
geçirmek yerine bencil ve ilkel duyguların etkisi ile hareket etmek” anlamını ifade eden “cehl” 
kavramına yakın bir mana taşıdığı görülmektedir.41 Peygamberlerin tebliğ süreçlerinde 
karşılaştıkları engellerden biri de insanların inatçı tavırları olmuştur. Hakkı kabul etmeye karşı 
inat ederek kendini şartlandırmış biri için “Yerin altlarından ya da göğün yüksekliklerinden 
mucizeler bile gelse, melekler indirilse, ölüler onlarla konuşsa ve her şey toplanıp karşılarına getirilse”42 
dahi yine de bu olumsuz duygularından dolayı ilahi hakikatlere inanmayacak ve inatları galip 
gelecektir.43 

Kur’an’da inat duygusu ile ilgili âyetlerde inat kavramının şöyle geçtiği görülmektedir: 
“Atın cehenneme her inatçı kâfiri! İyiliği engelleyen, hak tanımayan, insanları şüpheye düşüren, Allah’ın 
yanına başka bir tanrı daha koyan kimseyi, atın onu dayanılmaz azaba!”44 Ayette kullanılan ismi 
mübalağa “keffâr” kelimesinin iki anlamı bulunmaktadır. Bunlardan ilki çok nankör; diğeri ise 
çok inkârcı; yani hakikati inkâr eden demektir. İyiliği engelleyen inatçıdan kasıt ise hayır ve 
iyilik yolundan kendi kendini engellemekle kalmamakta, başkalarını da bu yoldan men 
etmektedir. Yani her işinde ahlak sınırlarını yıkıp aşan, kendi menfaati, kendi istekleri ve 
arzuları uğruna her şeyi yapmayı göze alan kişi anlamında kullanıldığı görülmektedir. Burada 
“ بیرم ” kelimesi, şüpheye düşüren ve şüphe eden anlamında iki şekilde kullanılmıştır. Yani 
inatçı olup hakkı inkâr eden bizzat kendisi şüpheye düşmekle birlikte başkalarının kalplerine 
de vesvese verip şüpheye düşürmektedir. Onun nazarında Allah, melekler, ahiret, nübüvvet ve 
vahiy şüphelidir.45 

Âd kavminin, hakkı inatlarından dolayı kabul etmemelerini ve nihayetinde helak oluşlarını 
Kur’an, “İşte Âd! Rablerinin âyetlerini inkâr ettiler; O’nun peygamberlerine âsi oldular ve her inatçı 
zorbanın emrine uydular.”46  veciz bir şekilde bu âyette anlatmaktadır. Çünkü onların Allah’ın 
(c.c.) âyetlerini inkâr ettikleri ve onun elçilerine şiddetle karşı geldikleri görülmektedir. Zira 
onlara gönderilen Hûd (a.s.) olsa da onun tebliğleri önceki Peygamberlerin de tebliğlerine 
benzerdir. Dolayısıyla onun getirdiği tebliğe karşı gelmekle önceki ilahi hakikatleri de inkâr 

 
39  İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 3/307. 
40  Kurtubî, el-Câmiiʿli Aḥkâmi’l-Ḳurʾân, 9/54,349; Şevkânî, Fethu’l-Kâdir, 3/120. 
41  Çağrıcı, “İnat”, 22/264-265. 
42  el-En’âm 6/35,111. 
43  Görgülü, “Kur’ân’ın Anlaşılmasında İnanç Kaynaklı Engeller”, 35. 
44  el-Kâf 50/24-26. 
45  Ebu’l Â’l’â Mevdudi, Tefhîmûl-Kur’ân (İstanbul: İnsan Yayınları, ts.), 5/481. 
46  Hûd 11/59. 
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etmiş oldular.47 Çünkü bütün peygamberlerin ortak davası tevhit, âhirete iman ve risalet 
hakikatini yerleştirmektir.48 

“Peygamberler yardım istediler ve sonunda bütün inatçı zorbalar hüsrana uğradı.”49 Bu âyette 
bahsedilen tarihi olayların öneminin kavranabilmesi için bu verilerin/uyarıların Mekke 
müşriklerinin Hz. Peygamber’e yönelttikleri itirazlara cevaben anlatıldığını göz önünde 
bulundurmak gerekmektedir. Zira bu sûrenin nazil olduğu dönemde Mekke’nin durumu ile 
daha önceki peygamberlerin kavimlerinin durumlarının benzerdir. Dolayısıyla söz konusu 
malumat Kureyşlileri ve diğer Arap müşriklerini uyarmak üzere dile getirilmektedir. Nitekim 
daha önceki kavimler, peygamberlerine karşı çıkıp inkâr ettikleri için nihayetinde helak oldular 
ve yerlerine müminler geçti. Dolayısıyla burada müşriklere şu ihtarda bulunulmaktadır: 
“İnadınızdan dolayı, geleceğiniz de tamamen Peygamber’in davetine karşı takınacağınız tavırla 
alakalı bir durumdur. Eğer bu daveti kabul ederseniz Arabistan topraklarında kalabilirsiniz; yok 
eğer hak daveti inadınızdan dolayı reddederseniz oradan çıkarılırsınız.”50 

Medine’de Müslümanlarla Yahudiler arasındaki ilişkiler bozuldu ve giderek Yahudiler 
zaman içinde, Müslümanlara karşı düşmanca tavırlar sergilemeye başladılar. Buna karşılık, 
Kur’an’ın üslubu da onlara karşı sertleşti. Nitekim âyette “Hayır, umduğu gibi olmayacak! Çünkü o, 
âyetlerimize karşı inatla direnmektedir.”51 buyurularak bu durum ifade edilmektedir. Yahudiler’in 
İslâm’a karşı olan inatçı tavırları 52, Allah’ın emir ve yasaklarına karşı inkârcı tavır ve tutumları, 
kendilerine gelen vahiyleri tahrif ve tezyif etmeleri, peygamberlerini yalancı çıkarmaya 
çalışmaları hatta öldürmeleri bu dönemdeki âyetlerde anlatılır.53 

Diğer taraftan, başka sûrelerde geçen ve Ehl-i kitaptan bahseden bazı âyetlerin de 
doğrudan Yahudiler’in katı inatçı tutumlarından dolayı muhatap aldığını söylemek 
mümkündür. Örneğin, Nisâ sûresinin 153. âyetinde şöyle buyurulmaktadır54: 

“Ehl-i kitap senden, kendilerine gökten bir kitap indirmeni istiyorlar. Onlar bundan daha büyüğünü 
Mûsâ’dan istemişler, ‘Bize Allah’ı apaçık göster.’ demişlerdi de bu haksız davranışları yüzünden onları 
hemen yıldırım çarpmıştı. Bilâhare kendilerine açık deliller geldikten sonra buzağıyı (tanrı) edindiler; biz 
bunu da affettik. Mûsâ’ya apaçık bir delil verdik.” 55 Burada Ehl-i kitaptan kastın Yahudiler olduğu 
açıktır. Nitekim sonraki âyetlerde de Yahudilerin inatçılıkları, söz dinlememeleri, Allah’ın 

 
47  Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’ân Dili (İstanbul: Huzur Yayınevi, t.y.), 5/130; Zeki Tan, Kur’ân-i 

Kerim’de Helâk-Ahlak İlişkisi (İstanbul: Ark Kitapları, 2024), 107. 
48    Tan, Kur’ân-i Kerim’de Helâk-Ahlak İlişkisi, 108. 
49  İbrâhîm 14/15. 
50  Mevdudi, Tefhîmû’l-Kur’ân, 2/544. 
51  el-Müddesir 74/16. 
52  Nihat Uzun, “Âyetlerin Esas Anlamının Tespitiyle İlgili Önemli Bir Konu: Kur’ân’ın Nüzul Dönemi Muhatapları”, 

Tefsir Araştırmaları Dergisi 4/2 (Ekim 2020), 196. 
53  el-Bakara 2/40-44; en-Nisâ 4/157. 
54  Uzun, “Kur’ân’ın Nüzul Dönemi Muhatapları”, 206. 
55  en-Nisâ 4/176. 
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âyetlerini inatla inkâr ederek peygamberlerin bazılarını öldürmeleri gibi acı suçları 
sıralanmaktadır. Bundan dolayı müfessirlerden birçoğu âyetteki Ehl-i kitap ifadesiyle 
Yahudilerin kastedildiği konusunda ittifak halindedirler.56  

1.3. Kibir-İnat İlişkisi 

Kibir ve inat duyguları birbirinden ayrılmaz iki duygu olarak karşımıza çıkmaktadır. Zira 
kendisini her konuda yeterli ve bilgili gören, hiçbir şeye muhtaç olmadığını düşünen kişi, ilahi 
hakikatlere karşı kibirlenir ve inat ederek vahyin emir ve yasaklarını kabul etmez zihnini ve 
kalbini gerçeğe kapatır. İnkârın cuhûd (bilerek inkâr etmek) anlamına geldiği de söylenmiştir. 
Ancak Kur’ân’da inkâr mefhumunu ifade eden lafızlar arasında söz konusu kelime bu manada 
pek kullanılmamıştır.57 

İnsanın kendini beğenmesi, başkalarından üstün ve büyük görmesi anlamındaki kibir; 
kişinin bir görüşü, inanç ve davranışı doğru olduğunu bilmesine rağmen reddedip aykırı 
davranmakta direnmesi anlamındaki inat kavramı ile yakından ilişkisi olduğu görülmektedir. 
Zira bu durum Kur’ân’ı Kerîm’de hakkı bildikleri halde gerçekler karşısında bilinçsizce 
kapıldıkları kibir, gurur, inat ve öfke duygularını, bu olumsuz duyguların etkisiyle işledikleri 
kötülükleri sürdürmek istedikleri anlatılır.58 

Kur’ân’ı Kerîm, kibir ve inat sahiplerinin Allah’ın âyetlerini anlamak istemediklerinden, bu 
hususta gösterdikleri dirençten59 şöyle söz eder: “Kendisine Allah’ın âyetleri okunurken işitip de 
sonra büyüklenerek işitmemişcesine inkârda ısrar eden her bir günahkâr iftiracıya yazıklar olsun! Bu 
sebeple göreceği ağır azabı ona bildir.”60 Yine Mekkeli müşriklerin inat ve kibir ile küfürde ısrarcı 
olmaları, ilahi hakikatleri ve nebevi düsturları kabule yanaşmamalarını şöyle izah eder: “Dediler 
ki: Sen bizim için yerden bir kaynak fışkırtmadıkça sana asla inanmayacağız. Veya senin bir hurma 
bahçen ve üzüm bağın olmalı; içlerinden de çağıl çağıl nehirler akıtmalısın. Yahut -iddia ettiğin gibi- göğü 
üzerimize parça parça düşürmelisin veya Allah’ı ve melekleri karşımıza getirmelisin. Veya altından bir 
evin olmalı; ya da göğe çıkmalısın. Bize okuyacağımız bir kitap indirmediğin sürece oraya çıktığına da 
asla inanmayacağız. De ki: Rabbimi tenzih ederim! Ben sadece bir beşer-peygamberim. Kendilerine 
kurtuluş rehberi (vahiy) geldiğinde insanların inanmalarını, ancak “Allah, peygamber olarak bir beşeri 

 
56  Bk. Ebû Cafer Muhammed b. Cerîr Taberî, Câmiu’l-Beyân an Te’vili Âyi’l-Kur’ân (Kahire: Daru’l-Hicr, 2001), 7/638; 

Ebu’l-Hasan Ali b. Hubeyd Mâverdi, en-Nuket ve’l-Uyûn (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-İlmiye, ts.),1/540; Ebü’l-Kâsım 
Mahmud b. Ömer b. Muhammed Zemahşeri, el-Keşşâf ʿan Hakâʾiḳı Ğavâmiżi’t-Tenzîl, (Beyrut: Dâru’l-Kitabi’l-Arabî, 
1987), 1/583-585; Ebû Abdillâh Fahrüddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyn Râzî, Mefâtîḥu’l-Ğayb: et-Tefsirü’l-Kebir, 
(Beyrut: Dâru’l-İhyai’t-Türasi’l-Arabî, 1999), 11/256; Muhammed et-Tâhir b. Muhammed b. Muhammed et-Tâhir 
et-Tûnisi İbn Âşûr, et-Tahrir ve’t-Tenvir (Tunus: Dâru’t-Tunusiye, 1984), 6/13. 

57  Veli Ulutürk, “Kur’ân-ı Kerîm’e Göre İnkâr ve İnkâr Amilleri”, Atatürk Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 7 (1987), 
217. 

58  Bk. el-Bakara  2/206; es-Sâd 38/2. 
59  Görgülü, “Kur’ân’ın Anlaşılmasında İnanç Kaynaklı Engeller”, 32. 
60  el-Câsiye 45/7-8. 
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mi gönderdi?” şeklindeki itirazları engellemiştir.  De ki: Yeryüzünde yerleşip dolaşan melekler 
bulunsaydı elbette onlara da peygamber olarak gökten bir melek gönderirdik.”61 

Ayette ifade edilen inat ve kibirle, hakkı kabul etmeme duygusu, kişinin akli melekelerini 
ve sahih düşünme yetilerini kaybettirip hak ve hakikati göremez hâle getirmektedir. Hz. 
Peygamber’in bütün gayret ve çabasına rağmen müşrikler, kibir ve inatlarına yenik düşerek 
vahyin temel ilkelerini kabul etmemişlerdir. 

Kibir ve inat kavramlarının “cehd” kavramı ile yakından ilgili oldukları görülmektedir. 
Arapça’da “ دحج ” kelimesi fiil kökünden gelir ve mastardır. Bilerek inkâr etmek itiraf etmemek 
anlamına gelmektedir.62 Ayrıca tasdik etmenin zıddı, “hayrı, yağmuru ve geliri az olan rahmet 
ve bolluktan nasipsiz”63 anlamına da gelmektedir. Kur’ân’ı Kerîm’de, inat ve kibirden dolayı 
Allah’ın varlığını ve birliğini kabul etmemek, Allah’ın âyetlerini ikrar etmemek ve mucizelerini 
inkâr etmek anlamlarında kullanılmıştır. 

Nitekim âyette: “ نَیدِسِفْمُلْاُ ةَبقِاعَ نَاكَ فَیْكَ رْظُناَف اUوُلعُوَ امًلْظُ مْھُسُُفنَْأ اھَْتَنَقیَْتسْاوَ اھَبِ اوُدحَجَوَ ” “Mûcizeleri açık 
ve kesin olarak görüp idrak ettikleri halde zulüm ve kibirlerinden ötürü onları inkâr ettiler. Bozguncuların 
sonunun nice olduğuna bir bak! ” 64 şeklinde buyurulmaktadır. Başka bir âyette ise: “  نَیمِلِاَّظلا َّنكَِلوَ

نَوُدحَجَْیِ َّ_ تِاَیآبِ ” “Fakat o zalimler açıkça (bile bile)Allah’ın âyetlerini inkâr ediyorlar.”65 Yine âyette 
“ نَوُدحَجَْی اَنتِاَیآبِ اوُناكَوَ ” “Onlar, âyetlerimizi de inatla inkâr ediyorlardı” 66 buyurulmaktadır. Söz konusu 
âyetler incelendiğinde açıkça görülecektir ki cahd bilerek inkâr etmek anlamında 
kullanılmıştır. Zira Mekkeli müşrikler vahyin beşer sözü olmadığına Allah’tan geldiğine 
kalpleriyle inandıkları halde sırf inatları uğruna ve kibirlerinden dolayı inkâr etmişlerdir.67 
Dolayısıyla müşriklerin bu durumu Allah’ın, elçisine ve vahye karşı olan bir taşkınlık ve açık bir 
direnmedir. 

Kur’ân’ı Kerîm, Allah’a iman etmeyen Firavun ve askerlerini taşkın bir topluluk olarak 
şöyle tanıtmaktadır: “ نَوُعجَرُْی لاَ اَنیَْلإِ مْھَُّنَأ اوُّنظَوَ قِّحَلْا رِیَْغبِ ضِرَْلأْا يفُِ هُدوُنجُوَ وَھُ رََبكَْتسْاوَ ” “Firavun ve askerleri, 
bize döndürülmeyeceklerini sanarak yeryüzünde haksız yere büyüklük tasladılar.”68 Netice itibariyle 
cühûd kavramı hakkında denilebilir ki Allah’ın (c.c.) varlığını ve birliğini bildiği halde, sosyal 
baskı ve menfaatlerinden dolayı bilinçli ve şuurlu bir şekilde hakkı kabule yanaşmamaktır.69 
Yüce Allah’ın varlığını ve birliğini onun âyetlerini tasdik ve ikrardan kaçınmaktır. 

 
61  el-İsrâ 17/90-95. 
62  Ebû Nasr İsmâil b. Hammâd el-Cevherî, es-Sıhâhu Tâcu’l-Luğati ve’s-Sıhâhu’l-Arabiyyeti (Beyrut: Dâru’l İlim, 1987), 

2/451; İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 3/106; ez-Zebidî, Tâcü’l-Arü’s min Cevâhirü’l Kâmus, 7/471-472. 
63  el-Cevherî, es-Sıhâhu Tâcu’l-Luğati ve’s-Sıhâhu’l-Arabiyyeti, 2/452. 
64  en- Neml 27/14. 
65  el-En’âm 6/33. 
66  el-Fussilet 41/15. 
67  Mehmet Soysaldı, Kur’ân Semantiği Açısından İnançla İlgili Temel Kavramlar (İzmir: Çağlayan Yayınları, 1997), 54-55; 

Ulutürk, “Kur’ân-ı Kerîm’e Göre İnkâr ve İnkâr Amilleri”, 218. 
68  el-Kasas 28/39. 
69  Soysaldı, Kur’ân Semantiği Açısından İnançla İlgili Temel Kavramlar, 55. 
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4. Kibir ve İnat Duygusunun Sebepleri 

İnsan yapısında bir yükselme ve yücelme meyli bulunmaktadır. Beşerin idealist olmasının, 
ağaç ve bitkilerin sürgünlerini yükseklere doğru sürmelerinin altında yatan hep bu olumsuz 
duygular olduğu ifade edilmektedir. Dolayısıyla böylesine bir meyil altında bu düzlemde 
ilerleme, olağan bir durumdur. Nitekim varlığımızın kendisinde de doğal olarak bir tekâmül 
hâkimdir. Bunlara rağmen ruhsal yapımız içinde birtakım olumsuz yönlerimizin olduğu ve 
bunların insanları olumsuzluklara, kötülüklere doğru yönlendirebildiğini ve denetleyici bazı 
yetilerin ise söz konusu olumsuz duyguları frenlediği bir gerçektir. Dolayısıyla insanın 
olgunlaşması ve nihayetinde kemale ermesi, ancak böyle olumsuz duygularla mücadele edip ve 
başarıya ulaşarak yücelmesi sonucu geçekleşebilir. İmtihan denen şeyin sırrı burada saklıdır. 
İnsan doğasına en güzel yaratılış (ahsen-i takvim) üzerine yaratılsa da iradesi ile hareket ederek 
emre karşı gelebileceği ihtimalinden dolayı en kötü duruma (esfele safilin) düşme ihtimali de 
Kur’ân’da işlenmiştir.70 Bu gerçeklikten hareketle, insanın düşüşten koruması için psikolojik 
arka plandaki menfaatlerden sıyrılarak duygularını kontrol etme kabiliyetini her zaman 
koruyması gereklidir. 

        4.1. Düşmanlık ve Öfke Besleme 

Kur’ân’ı Kerîm’de Arapların İslâm’dan önceki dönemde birbirinin düşmanı oldukları 
hatırlatılarak Allah’ın onların gönüllerini uzlaştırdığı ve böylece İslâm dini vesilesiyle dost ve 
kardeş oldukları bildirilmiştir.71 Nitekim âyette:“Hep birlikte Allah’ın ipine sımsıkı yapışın; bölünüp 
parçalanmayın. Allah’ın size olan nimetini hatırlayın. Hani siz birbirinize düşman idiniz de Allah 
gönüllerinizi birleştirdi ve O’nun nimeti sayesinde kardeş oldunuz. Siz bir ateş çukurunun tam kenarında 
iken oradan da sizi Allah kurtarmıştı. İşte Allah size âyetlerini böyle açıklıyor ki doğru yolu bulasınız.” 72 
şeklinde buyurulmaktadır. 

Kur’an’da İslâm’a ve Müslümanlara karşı hâsmâne ve zâlimâne tavır takınanlar, insanların 
İslâm’dan haberdar olmasını önlemeye çalışanlar iki yerde “Allah’ın ve sizin düşmanlarınız” 
şeklinde nitelendirilmiştir. Bunların ilkinde bu şekilde anılmalarına, Hz. Peygamber ile 
antlaşmalar yapıp her defasında çekinmeden anlaşmalarını bozmaları gerekçe olarak 
gösterilmekte, yine de herhangi bir çatışma halinde yapacakları barış teklifinin olumlu 
karşılanması 73 istenmektedir.74 

Düşmanlık ve öfke, kişinin Allah’ı kalben bilmesi, dili ile de ikrar etmesine rağmen; haset, 
bağy (azgınlık) gibi sebeplerle İslâm’ı din edinmemesidir. Ebu Cehil ve arkadaşlarının küfrü 

 
70  Hayati Aydın, "İd, Ego ve Süper Ego Bağlamında Bilimsel Verilerin Kur’ân’ın İlgili Kavramlarıyla Karşılaştırılması" 

Akademik Araştırmalar Dergisi 5/18 (Ekim 2003), 115-130. 
71  Mustafa Çağrıcı, “Düşmanlık”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi  (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 10/51-56. 
72  Âl-i İmrân 3/103. 
73  el-Enfâl 8/55-61. 
74  Çağrıcı, “Düşmanlık”, 10/52. 
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böyledir. Dolayısıyla kalbiyle itiraf edip diliyle ikrar etmesine rağmen kabul etmeme hususunda 
direnmektir. Hz. Peygamberin amcası Ebû Tâlib’in küfrü böyledir. Nitekim o şöyle demiştir:  

اَنیدِ ةَِّیرَِبلا نِایدَأ رِیخ نْمِ … دٍمحم نَید َّنَأب تُملع دَْقَلوَ  

ًانیبِمُ كَاَذبًِ احمْسَ ينَتدْجَوَل … ،ةٍَّبسَمَ رُاذحِ وَأُ ةملامَلا لاَوَْل   

“Ben bildim ki Muhammed’in dini, 

Yeryüzündeki dinlerin en hayırlısıdır. 

Eğer kınanmaktan yahut bana sövüleceğinden çekinmemiş olsaydım, 

Bunu gönül hoşnutluğuyla kabul ettiğimi ve açıkladığımı görecektin.”75 

Bilindiği gibi Resûlullah amcasını çeşitli zamanlarda İslâm’a davet etmiş, her seferinde 
teklifi hüsn-i kabul görmesine rağmen “Ebû Tâlib atalarının dininden döndü.” sözünü 
söyletmemek için Müslüman olma şerefine erememiştir.76  Burada Ebû Tâlib’in iman 
etmemesinin en önemli sebeplerinden biri müşriklerin ileri gelenlerinin kendisini kınayacağı 
endişesi gelmektedir. 

         4.2. Rekabet ve Üstünlük Kurma 

Kibir ve inat duygularını tetikleyen sebeplerden biri insanların birbirlerine karşı üstünlük 
sağlamak istemeleridir. Nitekim insan sürekli galip gelme hırsı ile çabaladığını ve aceleci 
davrandığını âyeti kerime şöyle ifade etmektedir: “İnsan, şerri de hayrı istediği gibi ister. İnsan pek 
acelecidir!” 77 Ayetin, insanı çok aceleci olarak belirten ifadesi, insanın tabiatındaki bir çeşit zaafa 
işaret etmektedir. Nitekim kişinin ilk defa maruz kalıp karşılaştığı bazı durumlarda neyin 
hayırlı/iyi neyin günah/kötü, neyin faydalı neyin zararlı olduğu hususunda isabetli hüküm 
vermesi her zaman mümkün olmayabilir.78 

Bu duyguları taşıyan kişinin temel amacı karşısındaki kişiye rekabet kurarak üstün gelme 
güdüsüdür. Nitekim kibirli ve inatçı insan, rakip olarak gördüğü emsalinin elde etmiş olduğu 
yüksek makam, mevki, mal ve şöhretten dolayı iç âleminde ortaya çıkan ezilmişlik duygusunu 
ve bundan kaynaklanan rahatsızlığı savuşturmaktır. Dolayısıyla kişi akranıyla eşit bir seviyede 
olmaya razı olsa da emsalinin kendisine üstünlük kurmasına razı değildir. 

        4.3. Hizmetinde Kullanma İsteği 

İnsan tabiatında kibir ve inattan kaynaklanan başkalarını küçük görüp onları kendi 
hizmetinde ve kendi amaçları doğrultusunda kullanma duygusunun bulunduğu ifade 
edilmektedir.79 Nitekim kibir ve inat duyusuna sahip kişiler, karşılarındaki küçük gördükleri 

 
75  Zemahşerî, el-Keşşâf, 2/14; İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 5/144; ez-Zebidî, Tâcü’l-Arü’s min Cevâhirü’l Kâmus,14/51. 
76  Bk., Buhârî, “Tefsir”, 28; Müslim, “el-İmân”, 9; et-Tirmizî, “Tefsir”, 28; en-Nesâî, “Cenâiz”, 102. 
77  el-İsrâ 17/11. 
78  Karaman vd., Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 3/465-466. 
79  Mehmet Emin Yurt, “Kur’ân’da Haset Kavramı”, Şarkiyat İlmi Araştırmalar Dergisi 10/3 (Ağustos 2018), 859. 
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kişilerin eline bir takım güç ve maddi imkân geçmesinden çekinmektedir. Öyle ki Mekkeli 
müşriklerin Hz. Peygamber’e (s.a.v.) olan kin, nefret ve hasetlerinden dolayı onun tebliğine 
başkaldırdıkları bilinmektedir. Bunun temel nedeni içlerinden taşıdıkları kibir ve inat duyguları 
geldiği tarihi bir vakıadır. Çünkü onlar “Yetim, çobanlık yapan biri nasıl olur da bizim liderimiz 
olur? Allah aramızda nasıl bu sözde düşük niteliklere sahip birini Peygamber olarak seçer ve 
bizde ona tabi olmak durumunda kalırız?” şeklinde kibir ve inat duygularına yenildiklerini 
görmek mümkündür. 

Mekkeli müşriklerin yukarıda bahsedilen durumlarını âyet şöyle ifade etmektedir: “Bu 
Kur’an, şu iki şehirden büyük bir kişiye indirilseydi ya!” diye de eklediler.”80 Diğer bir âyette ise şöyle 
buyurulmaktadır: “Aramızda Allah’ın kendilerine lütufta bulunduğu kimseler de bunlar mı?”81 
Dolayısıyla âyetlerin verdiği mesaja bakıldığında müşriklerin içinde bulunduğu olumsuz 
duygulardan kibir ve inadın etkisi ile iman etmedikleri anlaşılmaktadır. 

        4.4. ‘Ucub (Kendini Beğenme) 

Kendini beğenme (‘ucb), büyüklenme (ihtiyâl ve huyelâ), övünme (fahr, tefâhur), başkasını 
aşağılama (tahkir), zorbalık (tecebbür), taşkınlık (tuğyan) gibi kibir kavramına yakın manalarda 
kullanılan başka kavramlar da bulunmaktadır. Ancak bunlardan yalnız ‘ucb kelimesi kibir gibi 
literatüre ahlâki bir terim olarak girmiştir. Bazı kaynaklarda, genellikle ‘ucbun kibirden farklı 
olduğu belirtilir. Bu ayırıma göre kişinin kendini büyük, başkalarını küçük görmesine kibir, 
başkasını küçük görmeden yaptıklarını ve kendisini beğenerek böbürlenmesine de ‘ucb denilir. 
“Kişinin geçici değerlere aldanıp onlarla avunması” anlamına gelen gurur da Türkçe’de 
“kendini beğenme, böbürlenme” mânasında kullanılmaktadır.82 

Kibir ve inadın kendini beğenme duygusunun bir sonucu olarak ortaya çıktığı 
görülmektedir. Nitekim Kur’ân’da, geçmiş milletlerin bu olumsuz duygulara kapılıp hakkı inkar 
ettikleri ile ilgili pek çok âyet bulunmaktadır. Örneğin, “Siz de ancak bizler gibi insanlarsınız.83 
Nitekim şöyle dediler: ‘Soydaşları bize kölelik ederlerken bizden farklı olmayan bu iki adama mı 
inanacağız!”84 şeklinde ifade edilmiştir. Diğer bir âyette ise, “Bize melekler gönderilmesi veya 
rabbimizi görmemiz gerekmez miydi?”85 şeklinde buyurularak kibir ve inat duygusunun 
tezahürlerine dikkat çekilmiştir. 

Kendini beğenme duygusu, olumsuz duyguların başında gelen kibir ve inat duygusunu 
peşinden getirmekte ve küçük görülen kişilere tabi olma ve onların tebliğ faaliyetlerini dinleme 
isteğini en başından itibaren yok ettiği görülmektedir.  

 
80  ez-Zuhruf 43/31. 
81  el-En’âm 6/53. 
82  Çağrıcı, “Kibir”, 25/561. 
83  Yasin 36/15. 
84  el-Mü’minûn 23/47. 
85  el-Furkân  25/21. 



                                                                                                                                                                      REŞİT ÖZER  

13 | S a y f a  
 
 

5. Kibir ve İnadın Zararları 

Kibir ve inat duygusunun dini ve dünyevi birçok zarara sebep olduğu görülmektedir. 
Bunları tek tek sıralamaya bu çalışmanın hacmi yetmeyecektir. Ancak söz konusu olumsuz 
duyguların inanç bakımından şüphe, hakikate karşı inkâr etme, yüz çevirme ve dini, toplumsal 
alanda nifak sebebi olacağı malumdur. Bu bakımdan mezkûr konulardan birkaç tanesi burada 
işlenecektir. 

        5.1. İlahi Hakikatlere Karşı Şüphe Duyma 

Kibir ve inadın zararları arasında vahye ve içerdiği hakikatlere karşı şüphe duymak ve 
onun mesajlarını anlama, algılama noktasında iman etmeye engel olmaktır. Kur’ân’ı Kerîm, 
kendi mahiyeti ve getirdiği hakikatlere karşı şüphe duyanlara meydan okumuş ve onun bir 
benzerini getirmelerini istemiştir. Hatta buna güç yetiremeyeceklerini açık bir şekilde ifade 
ederek tahaddisini bir sûreye kadar indirgemiştir.86 

Kur’ân’ı Kerîm, vahiy vasıtasıyla Allah’ın insanlara bildirdiği haberler hakkında şüpheye 
düşen kimselerden yer yer bahsetmektedir. Vahiy, bunları uyarmakta ve onlara yol 
göstermektedir. Mü’min bir kimsenin vahiy mevzusunda ve getirdiği itikadi ve ahlaki ilkeler 
hakkında şüphe duyması söz konusu olamaz. Vahyin mahiyeti veyahut bildirdiği şeylerin neliği 
hakkında mü’minin zihninde oluşan soruların, onun Allah katından olduğuna dair bir şüphe 
değil aksine içeriğinin daha iyi kavranabilmesidir. Bu bakımdan bu sorgulamaların asıl 
itibariyle imanın pekiştirilmesine vesile olacak bir mahiyet arz etmektedir. Dolayısıyla bu 
âyetlerde söz konusu edilen kimselerin mü’minler değil, şüphelerini inkârlarına öncül kılan 
inkârcı kimseler olduğu görülmektedir.87 Çünkü onlar, peygamberlere maddi açıdan baskı 
yaparken onlara karşı manen inananları şüpheye düşürmeye çalıştıkları88 görülmektedir.89  

İlahi metnin ifadesine göre atalarından miras kalan ritüellere körü körüne bağlı olanların 
vahiy hakikatiyle karşılaştıklarında taassuplarından dolayı peygamber ve getirdiği ilahi mesaj 
karşısında derin şüphe içinde olmuşlardır. Nitekim âyette: “Sizden öncekiler, Nûh, Âd ve Semûd 
kavimleriyle onlardan sonra gelenler hakkındaki bilgiler size ulaşmadı mı? Onları (tam olarak) ancak 
Allah bilir. Peygamberleri onlara mûcizeler getirdi de ellerini ağızlarına götürüp getirerek, Biz size 
gönderilene inanmıyoruz, bizi kendisine çağırdığınız şeye karşı derin bir kuşku içindeyiz. dediler.”90 
buyurulmaktadır. Ayette ifade edildiği gibi inkârcıların, Yüce Allah tarafından peygamberler 
aracılığıyla kendilerine tebliğ edilen ilahi mesaj karşısında şüpheye düşerek yaşadıkları öfke, 
acizlik, şaşkınlık, inat ve kibirlerini ortaya koymaktadır.91 

 
86  el-Bakara 2/23; Hûd 11/13-14. 
87  Nurullah Denizer, “Kur’ân’da Diṅî Şüphe”, Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 46 (15 Aralık 2017), 78. 
88    el-A’râf 7/75-76. 
89    Tan, Kur’ân-i Kerim’de Helâk-Ahlak İlişkisi, 128. 
90  İbrâhîm 14/9. 
91  Ebû Mansûr Muhammed b. Muhammed b. Mahmûd Mâtürîdî, Teʾvîlâtü’l-Kur’an (Beyrut: Daru’l-Kutubi’l-İlmiyye, 

2005), 6/368-669. 
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Müşrikler,  Hz. Peygamber’e gönderilen vahyin ilahi bir hakikat olduğu hususunda sürekli 
şüphe etmiş bu durum onların Kur’ân’ın insanlığa sunduğu evrensel ilkelerini anlamalarına ve 
inanmalarına engel teşkil etmiştir. Müşriklerin bu olumsuz tutumlarını Yüce Allah: “İnkâr 
edenler ise, kıyamet kendilerine ansızın gelinceye veya sonu olmayan günün azabı kendilerini 
yakalayıncaya kadar Kur’an hakkında hep şüphe içinde kalacaklardır. ”92 ifadeleriyle bildirmiştir. 
Dolayısıyla kibir ve inat duygusunun zararları arasında yer alan ilahi hakikatlerden şüphe etme 
olgusu, peygamberlerin tebliğ ettikleri evrensel değerlere tavır alan toplumların en temel 
karakteristik özelliklerinden biri olduğu görülmektedir.  

        5.2. Hakikati İnkâr ve Ondan Yüz Çevirme 

Kibir ve inat duygusu, ilahi hakikati kabul etmeye engel duygusal bir hastalıktır. Çünkü 
hakikatin temel verileri başkasından geldiği için bir sözü, düşünceyi kabul etmeyip hatta 
tahammül etmemek, kibir ve inat ile yakından alakalıdır. Burada ilahi hakikatin kabul 
edilmesine engel olan durum “hak” olup olmaması değildir. Asıl kabule engel olan şey, sözün 
kendisinden ziyade inat ve kibir duygusuyla üstünlük kurulmak istenen kişiden gelmesidir. 
Çünkü Müşrikler, Hz. Peygamber’in peygamberliğini kabul etmemiş ve ona olan kibir ve inat 
duygularından dolayı O’nu yalanlamışlardır.93 

Kibir ve inat duygularından dolayı “hak” olan Peygamberliği kabul etmeyenlerin 
durumunu Yüce Allah âyette şöyle belirtir: “Rab’lerini inkâr edenler için Cehennem azabı vardır. Ne 
kötü varılacak yerdir orası! Oraya atıldıklarında, onun kaynarken çıkardığı korkunç uğultuyu işitirler. 
Neredeyse Cehennem öfkeden çatlayacaktır! Oraya her bir topluluk atıldıkça oranın bekçileri onlara; Size 
bir elçi gelmemiş miydi? diye sorarlar. Onlar da şöyle cevap verirler: Evet bize bir uyarıcı gelmişti. Fakat 
biz onu yalanlamış ve Allah hiçbir şey indirmemiştir. Siz ancak büyük bir sapıklık içindesiniz demiştik. 
Yine şöyle derler: Eğer kulak vermiş veya aklımızı kullanmış olsaydık, şu alevli ateştekilerden olmazdık. 
İşte böylece günahlarını itiraf ederler. Artık alevli ateştekiler Allah’ın rahmetinden uzak olsun! 
Görmedikleri halde Rablerinden korkanlar için bağışlanma ve büyük bir mükâfat vardır.”94  

Kibir ve inat eden kişi, muhatabından aldığı düşünceleri kendi düşüncesi gibi savunurken, 
aynı hakikati muhatabın söylemesi durumunda karşı çıkarak onu reddeder. Ama ahirette buna 
imkân olmadığı için sorgu meleklerinin sorularına cevap olarak kâfirler, o zaman hakkı 
gizlemeyerek “evet” derler. Allah’ın lütûf ve adaletini tasdik edip kendi kabahatlerini ve 
pişmanlıklarını şöyle dile getirirler: “Doğrusu bize bir uyarıcı geldi. Ancak biz onu yalanladık ve 
şöyle dedik: Allah hiçbir şey indirmedi. Peygamberliğin, kitabın, vahiy ve mucizelerin; onlara 
inanıp doğru yolda gidenlere, güzel yaşayanlara sevap, hasetlerinden dolayı inanmayıp 
şeytanlık ve küfre sapanlara ise azap edileceğine dair müjde ve tehditlerin aslı yoktur dedik.” 
Öyle peygamberlik iddia edenlere ve onlara inananlara ise “Siz, ancak büyük bir sapıklık içindesiniz. 

 
92  el-Hac 22/55. 
93     Bk. Tan, Kur’ân-i Kerim’de Helâk-Ahlak İlişkis, 135-138. 
94  el-Mülk 67/6-12. 
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Kendinizi kaybetmiş ve şaşırmışsınız hem başkalarını hem de kendinizi şaşırtmaya ve yoldan çıkartmaya 
çalışıyorsunuz. dedik.”95 

Sözlükte “örtmek, gizlemek; nankörlük etmek” gibi mânalara gelen küfür (kefr, küfûr, 
küfrân), terim olarak ise genellikle “Allah’tan aldığı ve din adına tebliğ ettiği hususlarda 
peygamberi tasdik etmemek, ona inanmamak” şeklinde tanımlanır.96 

Bazı islâm âlimleri inkârı/küfrü ortaya çıkış şekli ve sebepleri açısından dört kısımda 
mütalaa etmişlerdir. 1. Küfrü inkârî, Allah’ı, peygamberleri ve onların Allah’tan vahiy yoluyla 
alıp getirdikleri temel esasları kişinin kalbiyle onaylamaması, diliyle kabul edip ikrar 
etmemesidir. 2. Küfrü cühûd, Kişinin hakkı bildiği halde ona iman etmemesi, inatla inkârı tercih 
etmesidir. 3. Küfrü inâdî, Kişinin kalbi ile Allah’ı bilip bazan diliyle de onu ikrar ettiği halde 
haset (bağy), şöhret ve makam düşkünlüğü, kavmiyetçilik gibi sebeplerle İslâm’ı bir din olarak 
kabullenmemesidir. 4. Küfrü nifâk, Kişinin inanılması gereken ilahi hususlara diliyle ikrar ettiği 
halde kalbi ile tasdik etmemesidir.97 

Aynı zamanda küfür, kalbiyle Allah’ı bilmek, diliyle ikrâr ve itiraf etmek, fakat hasedi ve 
sapıklığı sebebiyle İslâm’ı dîn olarak kabul etmemektir. Ebû Cehil’in, Hz. Peygamberin amcası 
Ebû Tâlib’in küfürleri98 ve Hz. Peygamberin hak peygamber olduğunu bilen, fakat inadından 
dolayı onun peygamberliğini reddeden Yahudi ve Hıristiyanların küfrü bu türden olduğu ifade 
edilmektedir.99 

Kur’ân’ı inatla inkâr eden ona karşı büyüklenen, Kur’ân’ı sihir ve beşer sözü olarak 
niteleyen Velid b. Muğire Kur’ân’da çok güçlü azapla tehdit edilmiş, Müddesir Sûresi’nin ilk 
âyetleri ise kendisi hakkında nazil olduğu belirtilmiştir. 100 

Hatta Mekkeli müşrikler, Kur’ân’nın Arapça nazil olmasını da kibir ve inatlarından dolayı 
kabullenememişlerdir. Nitekim Zemahşerî (ö. 53871144), Kur’ân’ın Arapça olarak indirilmesini 
şöyle yorumlamaktadır: “İnatçılıklarından dolayı ‘Niye Kur’ân Arap olmayanların dili ile 
indirilmedi.’ dediler. Şayet önerileri olumlu karşılansaydı bile itiraz ve inatçılıklarından 
vazgeçmeyeceklerdi. Bu sefer de  ‘Yabancı dildeki bir Kur’ân’ın Arap bir peygamber için uygun 
olur mu?’ derlerdi. Yani Allah’ın âyetleri her ne tarzda kendilerine indirilse bile 
inatçılıklarından sürdürecekleri bir bahaneyle Kur’ân’a karşı çıkarlardı. Çünkü o toplum haktan 
yüz çeviriyor; heva ve heveslerine uyuyorlardı.”101 

 
95  Soner Gündüzöz, vd., Kur’ân’dan Öğütler 2 (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2011), 280. 
96  Mustafa Çağrıcı, “Küfür”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi  (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 26/533-536. 
97  İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 5/144-145. 
98   İbn Manzûr, Lisânü’l-ʿArab, 5/144-145. 
99   Bk. el-Bakara 2/89; Karaman vd., Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 1/155-156. 
100  Taberî, Camiu’l-Beyân an Te’vili Âyi’l-Kur’ân, XXIII, 400-463; Galip Türcan, Kur’ân’da Ahiret İnancı (Ankara: Aziz 

Andaç Yayınları, 2006), 12-13. 
101  Zemahşerî, el-Keşşâf,  3/202-203. 
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        5.3. İnananların Arasına Nifak Sokma 

Kur’ân’ın birçok âyetinde münafıkların ruhsal durumunun toplumsal hayata yansıyan 
görünüm ve etkilerine temas edilmektedir. Nitekim onların gösterişli dış görünüşlerinin tam 
aksine her şeyden korktukları, özellikle savaş gibi toplumsal katılım gerektiren sosyal 
olaylardan endişe duydukları belirtilmektedir.102 Yine onların cimri, yalancı ve kibirli 
oldukları,103 özellikle gösterişe önem verdikleri, maddî menfaatleri için ibadet ettikleri,  dua ve 
ibadet hayatlarında ise gönülsüz davrandıkları,104 ekini ve nesli (ekonomiyi ve kültürel hayatı) 
bozmaya uğraştıkları,105 kötülüğü yaygınlaştırıp iyiliğe engel olmaya çalıştıkları106 Allah’ı ve 
müminleri alaya aldıkları,107 müslümanlara yardım edilmesini engellemeye gayret ettikleri,108 
müminlere karşı kin besledikleri,109 insanlar arasında kötü haberler yaydıkları,110 günah, 
düşmanlık ve Hz. Peygamber’e isyan konusunda gizli faaliyetler yürüttükleri,111 ifade 
edilmektedir.112 

Kibir ve inat, Allah’tan gelen hakkı kabul etmenin önünde bir engel teşkil ettiği gibi hakkı 
çarpıtmaya ve akabinde ilahi hakikatlere iman etmemeye engel bir sebeptir. Söz konusu bu 
olumsuz duyguların sosyal hayat içerisinde ayrışmaya sebep olması bakımından şu âyet kayda 
değer bir anlam taşımaktadır: “Ele geçirmek üzere ganimetlere doğru hareket ettiğinizde, savaştan geri 
duranlar, Bırakın bizi, size katılalım. Onlar, Allah’ın hükmünü değiştirmek istiyorlar. De ki: Asla bizim 
peşimize takılamayacaksınız, Allah sizin için daha önce böyle buyurdu. Bunun üzerine de “Hayır, bizi 
kıskanıyorsunuz. diyecekler. Oysa onlar (işin hakikatini) kavramakta güçlük çekiyorlar.”113 Dolayısıyla 
hak etmediklerini talep etmekle Müslümanlar arasında nifak tohumlarını ekip fesatlık çıkarmak 
istemişlerdir. ‘Hak etmedikleri talepleri’ diyoruz. Çünkü “daha önce Allah’ın emri vardı. Bu 
emirden maksat Hayber seferinde Hz Peygamber ile birlikte sadece Hudeybiyye seferinde onun 
yanında olup Rıdvan Biatına katılanlara izin verileceğini belirten ilahi emirdir.”114 

6. Kur’ân’ı Kerim’de Bazı Kibir ve İnat Örnekleri 

İnsanı farklı duygularla yaratan Yüce Allah, ona rehber olması için ilahi hitapta çeşitli 
kıssalar anlatmıştır. Kur’ân’ı Kerîm kibir ve inat duygusunu daha ziyade inancı ve ahlakı bozuk 

 
102  et-Tevbe 9/56-57; Muhammed 47/20-21; el-Haşr 59/11-13; el-Münâfikūn 63/4. 
103  et-Tevbe 9/67; el-Münâfikūn 63/1,5. 
104  en-Nisâ 4/142. 
105  el-Bakara 2/205. 
106  et-Tevbe 9/67. 
107  et-Tevbe 9/65, 79. 
108  el-Münâfikūn 63/7. 
109  Âl-i İmrân 3/119. 
110  el-Ahzâb 33/57-60. 
111  el-Mücâdile 58/8; krş., en-Nisâ 4/108. 
112  Hülya Alper, “Münafık”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi  (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 31/564. 
113  el-Fetih 48/15. 
114  Reşit Özer, Kur’ân’ı Kerim’de Haset İnanç İlişkisi (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Iğdır Üniversitesi, 2017), 94-95. 
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olan kişilerin inananlara karşı kalplerinde taşıdıkları olumsuz bir duygu olduğunu belirtmekte 
ve bunun üzerinde özenle durmaktadır. Bunun yanında Kur’ân, kibir ve inadın ruhsal ve 
davranışsal bir hastalık olduğuna dikkati çekmektedir. Söz konusu duyguların eyleme geçmesi 
halinde inanç, akıl, mantık ve basiret sınırlarını aşarak toplumsal bir hüsran olacağı yönünde 
mesajlar vermektedir. Şimdi İlahi metinde kibir ve inat duygusuyla iman etmeyen bazı 
şahısların örneklerini verelim. 

        6.1. İblis 

Kur’ân’ı Kerîm, Allah’ın hükümlerine başkaldıranların ebedi olarak azapla 
cezalandırılacağını bunun yanında O’nun taksimatına razı olup ve onun koymuş olduğu 
hükümlerinin gereğini yerine getirenlerin ise, altlarından ırmaklar akan ebedi cennetlerinde 
mesken edineceklerini birçok yerde/âyette ifade etmiştir. Allah’ın belirlemiş olduğu sınırları 
aşmayanlar ve bitmeyecek olan ahiret hasadı için, tükenecek şeylere meyledip kibir ve inat 
etmeyenler oranın daimi varisleridir.115 Bu durumu âyeti kerime şöyle ifade eder: “Kim Rahman’ı 
zikretmekten gafil olursa, yanından ayrılmayan bir şeytanı ona musallat ederiz.”116 Kibir ve inat etmek, 
Allah’ın kulları arasında yaptığı paylaşıma razı olmayarak bir nevi ilahi taksimata kafa 
tutmaktır. Nitekim müfessirlerin birçoğunun da ifade ettiği gibi semada ve yeryüzünde Yüce 
Allah’a karşı ilk isyan ve ilk günah kibir ve inat yüzünden meydana geldiği nakledilir.117 

Yüce Allah, Hz. Âdem’i yarattıktan sonra meleklere ona secde etmelerini emretmiştir. 
Ancak İblis büyüklük taslayıp inat ederek ilahi emre karşı çıkmıştır. Bu durum âyette “Meleklere, 
“Âdem’e secde edin” dediğimizde İblîs dışındakiler derhal secde ettiler; o direndi, büyüklendi ve 
kâfirlerden oldu.”118 şeklinde ifade edilmiştir. Kur’ân’ı Kerîm, Hz. Âdem ile kibir ve inat yüzünden 
böbürlenerek secde etmeyen İblis’in durumunu şöyle anlatır: “Hani biz meleklere (ve cinlere): 
Âdem’e secde edin, demiştik. İblis hariç hepsi secde ettiler. O yüz çevirdi ve büyüklük tasladı, böylece 
kâfirlerden oldu.119 Yine başka âyetlerde şöyle ifade edilmektedir: Cinleri de daha önce dumansız ateşten 
yaratmıştık. Hani Rabbin meleklere demişti ki: Ben kupkuru bir çamurdan, şekillenmiş kara balçıktan bir 
insan yaratacağım. Ona şekil verdiğim ve ruhumdan üflediğim zaman, siz hemen onun, için secdeye 
kapanın! Meleklerin hepsi de hemen secde ettiler. Fakat İblis hariç! O, secde edenlerle beraber olmaktan 
kaçındı. (Allah) Ey İblis! Secde edenlerle beraber olmayışının sebebi nedir? dedi. (İblis): Ben kuru bir 
çamurdan, şekillenmiş kara balçıktan yarattığın bir insana secde edecek değilim, dedi. Allah şöyle 
buyurdu: Öyle ise oradan çık! Artık kovuldun! Muhakkak ki kıyamet gününe kadar lanet senin üzerine 
olacaktır.”120 Kur’an’da şeytanla insan türü arasındaki ilişkiye veya mücadeleye temas eden 
birçok âyet bulunmaktadır. Âdem’e melekler secde ettiği halde şeytan kibirlenip ilâhî emre 

 
115  Ramazan Yazçiçek, Haset (İstanbul: Ekin Yayınları, 2014), 60. 
116  ez-Zuhruf 43/36. 
117  Yazçiçek, Haset, 58. 
118  el-Bakara 2/34. 
119  el-Bakara 2/34. 
120  el-Hicr 15/ 26-35; Bak., el-Bakara 2/ 34; el-A’râf  7/11-13. 
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karşı çıkmış, gerekçe olarak da kendisinin ateşten, Âdem’in çamurdan yaratıldığını ileri 
sürmüştür.121  

        6.2. Karun 

İlahi metinde tespit edilen iman etmeninin önündeki engellerden birisi de kibirlenmek 
olduğu daha önce ifade edilmişti. Bu durum çoğu zaman inatla iç içe bulunarak, insan fıtratının 
aşkın bir varlığa açılan pencerelerini kapatmaktır. Zira çoğu zaman maddi olarak zengin olanlar 
ve onların etrafında bulunan memleketlerin ileri gelenleri (mele’) kurulu düzende mevki ve 
makamı yerinde olan kimseler, Allah tarafından gönderilen peygamberlerin hak davetine karşı 
çıkmışlardır. Bunlar Allah’a kul olmayı, Allah’ın diğer kulları gibi muamele görmeyi kibirlerine 
yedirememişledir. Bu aristokrat sınıfını Kur’ân, bizlere bildirmektedir. Karun da bunun tipik 
örneklerini teşkil etmektedir.122  

Kur’ân’ı Kerîm’de kendisine verilen nimetlerden dolayı büyüklük taslayıp övünen ve inat 
ederek ilahi hakikatleri kabul etmeyen Karun’dan bahsedilmektedir. Karun’un Hz. Musa’nın 
kavminden olduğu belirtilmektedir.  Karun ile ilgi Kur’ân “Kârûn Mûsâ’nın kavmindendi. O, gücüne 
dayanarak onlara haksızlık etmekteydi. Biz ona öyle hazineler vermiştik ki sadece anahtarlarını güçlü 
kuvvetli bir ekip bile zor taşırdı. Halkı ona şöyle demişti: “Sakın şımarma! Bil ki Allah şımarıkları 
sevmez.”123 şeklinde bahsetmektedir. 

Karûn, hazinelerinin anahtarlarını güçlü bir topluluğun ancak taşıyabildiği, zenginliğiyle 
mağrur bir kişi olarak takdim edilmektedir. Karûn gösterişi sevmekte, kavminin arasında 
ihtişamla dolaşmakta, bu ise bazılarının hayranlığını celbettiği görülmektedir. Kavminin, 
servetiyle böbürlenmemesi gerektiği yönündeki uyarılarına karşı Karûn’un bu serveti kendi 
bilgisi sayesinde yaptığını ileri sürdüğü bilinmektedir. Nihayet kendisi ve evi yerin dibine 
geçirilmiş, bu âkıbetten ne kendini kurtarabilmiş ne de onu kurtaracak bir topluluk çıkmıştır. 
Diğer âyetlerde de Hz. Mûsâ’nın apaçık delillerle Firavun, Hâmân ve Karûn’a gönderildiği, fakat 
onların Mûsâ’yı yalancı bir sihirbaz olarak niteledikleri, ona karşı çıktıkları, yeryüzünde 
büyüklük tasladıkları, sonuçta her birinin farklı şekillerde cezalandırıldığı belirtilir.124  

        6.3. Nemrut 

İlahi metinde Hz. İbrâhim’in (a.s.)  hak dine davetine kibir ve inadından dolayı karşı 
çıkanlardan birisi de Nemrut olduğu görülmektedir. Nemrut Hz. İbrâhim ve tebliği ile mücadele 
etmiş kendisini ilah olarak görmüştür. Kur’ân’ı Kerîm Nemrut’un durumunu “Allah’ın kendisine 
verdiği iktidara dayanarak rabbi hakkında İbrâhim ile tartışmaya giren kimseyi görmedin mi? İbrâhim 
Rabbim hayat veren ve öldürendir deyince O, hayat veren ve öldüren benim dedi. İbrâhim Allah güneşi 

 
121  İlyas Çelebi, “Şeytan”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi  (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 39/99. 
122  Ulutürk, “Kur’ân-ı Kerîm’e Göre İnkâr ve İnkâr Amilleri”, 223. 
123  el-Kasas 28/76. 
124  el-Ankebût 29/39; el-Mü’min 40/24. 
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doğudan getirmektedir, hadi sen de onu batıdan getir dedi. Bunun üzerine inkârcı ne diyeceğini bilemedi. 
Allah zalimler topluluğuna rehberlik etmez.”125 şeklinde ifade etmektedir. 

Hz. İbrâhim ile Nemrut arasında geçen diyalogu şöyle özetlemek mümkündür: “Hz. 
İbrâhim, atılan ateşten kurtulup çıkınca onu Kralın yanına götürdüler. Zira O, Kralın yanına 
daha önce hiç gitmemişti. Kral, onunla biraz konuştu. Akabinde ona:  Rabbin kimdir? diye sordu. 
Hz. İbrahim, Rabbim, dirilten ve öldürendir. dedi. Bunun üzerine Nemrut, “Ben de diriltip 
öldürürüm. Dört kişiyi eve hapsederim. Onlara yiyecek içecek vermem. Açlıktan ölecek duruma 
gelince ikisine yemek ve su verip ölmelerini önlerim yaşarlar. İkisini de bırakırım ölürler.” dedi. 
Bunun üzerine Hz. İbrahim ona şöyle dedi: “Benim Rabbim odur ki, güneşi doğudan getirir. Sen 
de onu batıdan getirsene.” Bunun üzerine inat ve kibrinden inkârcı olan Nemrut şaşırıp kaldı 
ve söyleyecek hiçbir söz bulamadı. Nitekim eğer Nemrut, Hz. İbrahim ile tartışmaya devam 
ederse kavminin yanında rezil olacağından dolayı Hz. İbrahim’i huzurunda kovdu.126 

        6.4. Firavun 

Kur’ân’ı Kerîm’de inat ederek büyüklük taslayanların en aşırı örneğini Firavun’un 
sergilediğini görmek mümkündür. Nitekim Firavun Allah’ın kendisine verdiği mal, mülk ve 
iktidar hırsından şımarmış hakkı kabul etmemeye inat etmiş bunlarla övünüp kibir gösterek 
şöyle demiştir: “Firavun kavmine seslenerek şöyle dedi: “Ey milletim! Mısır’ın mülkiyeti benim değil mi? 
Şu ırmaklar ayaklarımın altında akmıyor mu? Bunları görmüyor musunuz? Ayrıca ben bu değersiz, 
neredeyse söylediğini anlatmaktan âciz adamdan daha iyi değil miyim? (O bir peygamber ise) kendisine 
altın bilezikler indirilse yahut dizi dizi melekler onunla birlikte gelseler ya!”127  Bu âyette Firavun kibir 
taslayarak kavmi olan Kıptilere: Şu Mısır’ın bütün her şeyi, ırmakları, bahçeleri, topraklarının 
kendisine ait olduğunu söyleyip, ey halkım bunu görmüyor musunuz? dedi. Akabinde şöyle 
devam etti: Benim nasıl iyi bir konuşmacı olduğumu, Musa’nın ise nasıl zayıf bir konuşmacı 
olduğunu görmüyor musunuz? dedi. Firavun; Allah’ın kendisine verdiği imkânlara karşı 
Rabbine şükredeceği yerde aksine bu imkânlarla inat ve kibirle daha da şımarmış ve azabın 
arttırılması için verildiğini anlamamıştı.128  

Firavun'un sözleri, kendini yüceltme ve halkına hükmetme arzusunun bir göstergesidir. 
Mısır’ın zenginlikleri ve nehirlerin kendi kontrolünde akıyor olmasıyla övünmekte, bunun bir 
güç ve üstünlük sembolü olduğunu iddia etmektedir. Kibrin en açık tezahürlerinden biri, 
insanın kendi konumunu ve varlığını abartarak, Allah’a ve peygamberine karşı üstünlük 
iddiasında bulunmasıdır. Firavun, kendini halkına adeta bir ilah gibi sunmaktadır. 

 
125  el-Bakara 2/258. 
126  Taberî, Câmiu’l-Beyân an Te’vili Âyi’l-Kur’ân, 4/567-570. 
127  ez-Zuhruf 43/51-53. 
128  Taberî, Câmiu’l-Beyân an Te’vili Âyi’l-Kur’ân, 20/ 610. 
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“Mısır’ın mülkiyeti benim değil mi?” Bu ifade, Allah’ın mülk ve kudretine meydan okuyan 
bir anlayışı temsil eder. Firavun, Musa’nın peygamberliğini reddetmek için akılcı gibi görünen 
ama aslında tamamen inat ve kibirden kaynaklanan bir eleştiri yapmaktadır: 

"Altın bilezikler indirilse ya da dizi dizi melekler onunla birlikte gelseler ya!" 

Bu sözler, bir peygamberin belirli dünyevi özelliklere ya da maddi zenginliklere sahip 
olması gerektiği şeklindeki yanlış bir varsayıma dayanır. Bu, gerçeği anlama değil, sadece 
Musa’nın peygamberliğini itibarsızlaştırma amacını taşır. Firavun, Allah’ın seçimini 
sorgulamakta ve kendi kıstaslarını dayatmaktadır. Firavun'un sözlerinde, kendisinin 
üstünlüğüne körü körüne inanması ve Musa’nın doğruluğunu anlamak için en ufak bir çaba 
göstermemesi açıkça görülür. Bu durum, inatla hakkı reddetmenin ve kibirle kendini haklı 
görmenin bir sonucudur. 

Bu âyet, kibrin ve inatçılığın bir insanın hakikati reddetmesine nasıl yol açabileceğini 
çarpıcı bir şekilde ortaya koymaktadır. Firavun’un tutumu, insanın Allah’ın verdiği nimetlere 
güvenip, bu nimetleri kendi gücüne dayandırmasının ve peygamberlik gibi ulvi bir görevi 
maddi ölçütlerle değerlendirmeye çalışmasının yanlışlığını gösterir. Ayet, aynı zamanda 
Allah’ın mesajını getiren peygamberlere karşı kibir ve inatla yaklaşmanın, insanı hüsrana 
uğratacağını hatırlatır. 

Sonuç 

Kur’ân’ı Kerîm’de kişinin iman etmesine engel olan unsurların başında olumsuz 
duygulardan kibir ve inadın geldiği açıkça görülmektedir. Çalışmada, kibir ve inat kelimelerinin 
lügat ve ıstılahi anlamları ve bu duyguların iman etmenin önündeki engel rolü incelenmiştir. 

İnkâr etmenin temelinde, gaflet, delalet, yanlış çıkarsamalar, inat, atadan gelen körü 
körüne bağlılık ve şeytani vesveseler gibi olumsuz duygular yatmaktadır. Allah’ın pek çok 
nimetine rağmen, inkârcılar onun âyetlerine karşı direnmekte ve kibirli bir tutum sergileyerek 
gerçekleri kabul etmekten kaçınmaktadırlar. Kur’ân’ı Kerîm’de inat, özellikle Allah’ın 
buyruklarına karşı kibirli bir tutum sergileyerek direnmek ve doğruyu kabul etmeyi reddetmek 
olarak tanımlanır. Bu, insanların akıl ve vicdan yerine duygusal ve geleneksel sebeplerle 
doğruyu reddetmelerine yol açar. 

Kur’ân’da kibirli tutum eleştirilirken, bireylerin gerçek erdemlerini bilmesi ve kendilerini 
ölçülü bir şekilde takdir etmeleri gerektiği ifade edilmiştir. İnsan, fıtratında var olan olumsuz 
duygularla mücadele edebilecek kabiliyete sahiptir. İman, bu mücadeleyi başarı ile yürütmede 
insana en büyük desteği sağlar. Ancak kibir ve inat gibi olumsuz duygular, insanı esfel-i sâfilîn 
(aşağıların aşağısına) düşürebilir. 

Kibir ve inat, yalnızca iman etmenin önünde değil, aynı zamanda bireyin kendisi ve 
toplumla olan ilişkilerinde de ciddi manevi engeller teşkil etmektedir. Bu duyguların aşılması, 
insanın ilahi hakikate yönelmesi ve hem dünya hem de ahiret saadeti için gereklidir. Kur'ân 



                                                                                                                                                                      REŞİT ÖZER  

21 | S a y f a  
 
 

rehberliğinde, bireylerin manevi engellerden arınarak Allah’ın buyruklarını kabule 
yönelmeleri, doğru yolda ilerlemeleri için kaçınılmaz şarttır. Bu süreç, insanın Allah’a olan 
yakınlığını artıracak iman ve hemcinsleri ile uyumlu bir hayat yolunda daha güçlü adımlar 
atmasına olanak tanıyacaktır. 
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Öz 

İnsanlar, ilk defa karşılaştıkları bireyler hakkında dış görünüşlerine bakarak çeşitli tahminler yürütme 
eğilimindedirler. Bu tahminler, bilimsel bir temele dayanmamakla birlikte, bireylerin geçmiş deneyimleri, 
yaşadıkları toplumun kültürel normları ve sosyal etkileşimlerden elde ettikleri tecrübelerle şekillenir. İnsan, doğası 
gereği bilinmeyeni keşfetme ve anlama arzusu taşır. Bu arayış, öncelikle bireyin kendini tanımasıyla başlar ve 
sonrasında çevresindeki diğer insanları ve çevreyi anlamaya yönelir. Toplumsal yaşamın gerekliliği, insanlar 
arasındaki tanışma ve tanıma süreçlerini önemli hale getirmiştir. Tarih boyunca, insanları tanıma yöntemleri sürekli 
olarak geliştirilmiş ve çeşitlenmiştir. Modern bilim ve teknolojinin ilerlemesiyle, bireylerin psikolojik özelliklerini 
ve karakter yapılarını belirlemek için sistemli testler uygulanabilir hale gelmiştir. Ancak tarihsel olarak insanlar, 
bedensel özelliklerden yola çıkarak kişilik değerlendirmeleri yapmış ve bu yöntemler toplumlar tarafından uzun 
süreler boyunca kullanılmıştır. Batı'da "fizyonomi" olarak bilinen bu yaklaşım, Doğu'da "ilm-i kıyâfet" veya "ilm-i 
firâset" olarak adlandırılmış ve bireylerin dış görünüşlerinden yola çıkarak karakter ve ahlak hükümleri çıkarma 
amacını gütmüştür. Bu pratikler, bireylerin birbirlerini anlama ve toplumsal ilişkilerini düzenleme çabalarının bir 
parçası olarak görülebilir.   Firâset ve kıyâfet ilmi, insanlık tarihinin ve kültürel çeşitliliğin anlaşılmasında önemli bir 
rol oynamıştır ve bu alandaki çalışmalar, gelecek nesiller için de değerli bir miras olarak kalmaya devam edecektir. 

Anahtar Kelimeler: Arap Dili, Firaset, Karakter, Sezgi, Kaif, Gözlem. 

 

The Science of Physiognomy and a Linguistic Analysis of Terms in This Field 

Abstract 

People tend to make various assumptions about individuals they meet for the first time based on their appearance. 
Although these assumptions are not grounded in scientific evidence, they are shaped by individuals' past 
experiences, the cultural norms of the society they live in, and the insights they have gained from social interactions. 
By nature, human beings desire to discover and understand the unknown. This quest begins with self-knowledge 
and extends to understanding other people and the environment around them. The necessity of social life has made 
the processes of meeting and getting to know others increasingly important. Throughout history, methods for 
understanding people have been continually developed and diversified. With the advancement of modern science 
and technology, systematic tests have been made feasible to determine the psychological characteristics and 
personality structures of individuals. However, historically, people have assessed personalities based on physical 
characteristics, and such methods have been used by societies for centuries. This approach, known as 
“physiognomy” in the West, was referred to as “ʿilm al-qiyāfa” or “ʿilm al-firāsa” in the East and aimed to draw 
conclusions about a person’s character and morality based on physical appearance. These practices can be 
considered part of humanity’s efforts to understand one another and to organize social relationships. The sciences 
of firāsa and qiyāfa have played an important role in the understanding of human history and cultural diversity, and 
studies in this field will continue to be a valuable legacy for future generations. 

Keywords: Arabic, Firasat, Character, Intuition, Qaif, Observation 

 

Giriş 

       Tarihi sürecinin insanlık tarihiyle başladığı kabul edilen bu ilim dalı İslâm öncesi 
dönemde sıklıkla kullanılmıştır. İslâm geldikten sonraki dönemde de özellikle Peygamberin 
huzurunda icra edilmesi ve onaylaması Müslümanların bu ilme rağbetini artırmıştır. Ayrıca 
Müslümanların bu alanda eserler yazmasını sağlamıştır.  
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       İslâm dinini kabul etmelerinden sonra Arap ve Fars kültüründen etkilenen Türkler, 
özellikle tefsir, fıkıh, hadis, kıraat gibi ilim dallarıyla çok ilgilenmişler ve bu alanda kendilerini 
geliştirmişlerdir. Türkler İslâmî ilimlerin tümüne ilgi duydukları gibi kıyâfet ilmiyle de özel 
olarak ilgilenmişlerdir.  

     Hem doğuda hem de batıda kullanılan bu yöntem ilk dönemlerde belirli kişilerin 
ilgilendiği ve yapabildiği bir metot iken özellikle Yunanlar bu ilmi daha sistematik hale 
dönüştürmüşlerdir.  Tercüme faaliyetleri vasıtasıyla bu ilim diğer kültürlerde de etkili bir 
şekilde kullanılmaya başlanmıştır.    

     Türk edebiyatında da bu alanda çalışmalar yapılmış ve pek çok eser kaleme alınmıştır. 
Türk edebiyat tarihinde Kıyâfet ilminin etkileri ilk defa Yûsuf Has Hâcib’in (ö.470/1077) Kutadgu 
Bilig adlı siyâset-nâmesinde zikredilmiştir. Ancak ilm-i kıyâfet bu eser içerisinde bir bölüm 
olarak ele alınmıştır. Türk edebiyatı bu alandaki ilk önemli eserlerini, XV. yüzyılda vermiş ve 
bu dönemden sonra bu konuda manzum ve mensur yazı türünde birçok eser kaleme alınmıştır.  

          Bu alanda hem Arap edebiyatında hem de Türk edebiyatında geçmişten günümüze 
birçok eser yazılmıştır ancak kavramsal çerçevede özellikle ilk dönem çalışmalarında geçen 
kavramlar günümüz okurları için kapalılık arz etmektedir. Çalışmamızda bu kavramların dil 
bakımından incelenip günümüz okurlarına hitap edecek şekilde açıklanması planlanmıştır.  

     İlm-i Kıyâfet, ilm-i firâsetin alt dallarından biri olduğundan, öncelikle firâset ilminin 
tanımı, kısımları ve bu bağlamda oluşan bölümler hakkında genel bir değerlendirme 
yapıldıktan sonra kıyâfet ilmine giriş yapmanın uygun olacağı düşünülmüştür. 

     1. Firâset   

     “Firâset, Arapça )َسَرَف(  kökünden alınmış bir mastardır. Fîrûzâbâdî (ö.817/1415) el-Kâmûsu’l-
Muhît adlı eserinde bu kelimeyi; “görmek, düşünmek ve bir şeyi kesinleştirmek” olarak açıklamıştır.”1  

     Muhammed Ali et-Tehanevi (ö. 1158/1745’ten sonra) ise şöyle tarif etmiştir: 

 ينِعَْی سُِّرَفَّتلا نمِ مٌسْاِ ُ:ةسَارَفِلَْا رِھِاوَجَلْا رِحَْب يفِوَ .سُِّرَفَّتلاوَ رِظََّنلاوَ لُِّمَأَّتلا قِیرِطَ نْعَ مُلْعِلْا :ةَِغلُّلا يفِ رِسْكَلْابِ ُ:ةسَارَفِلَْا     
  2.سٍوسُحْمَ رِیْغَ قٍیرِطَبِ رِمَْلأْلِ مُھَْفلْا وَھُوَ ءَاكََّذلا

     “Firâset: Gözlemleyerek, düşünerek ve fikir yürüterek bilgi elde etmektir. Başka bir ifadeyle; 
somut olmayan yöntemlerle ve zekâ kabiliyetiyle bir şeyi anlamaktır.”  

“   Firâset,  “bir şeyi hissetmek, algılamak, varlık ve vakaların mahiyetini keşfetmek, gaybı görmek”3 
gibi anlamlara gelmektedir. 

 
1  Muhammed b. Yakûp Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi (Beyrut: Dâru’l-Fikir, 1995), 5060. 
2  Muhammed Ali et-Tehânevî, Keşşâfü Istılâhâti’l-Fünûn ve’l-Ulûm (Beyrut: Mektebetu Lübnan Nâşirûn, 1996), 

2/1265. 
3  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 5060. 
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     Hindistanlı âlim ve devlet adamı Muhammed Sıddîk Hasan Han el-Kannevcî 
(ö.1307/1890) yazdığı Ebcedu’l-Ulum adlı eserinde Firâset ilmini şöyle tanımlamıştır:  

 قِلْخَلْابِ لُلاَدْتِسْلاِْا ةَِلمْجُلْابِوَ ءِاضَعَْلأْاوَ لِاكَشَْلأْاوَ نِاوَلَْلأْا نْمِ ةِرَھِاَّظلا مْھِلِاوَحَْأ نْمِ سِاَّنلا قُلاَخَْأُ ھنْمِ فُرَعُْت مٌلْعِ وَھُ"     
4 ". نِطِاَبلْا قِ ُل خُلْا ىَلعَ رِھِاَّظلا  

     “İnsanların renkleri, fiziki şekilleri, organları gibi dış görünüşlerinden onların ahlakları hakkında 
çıkarımlarda bulunmak, kısaca yaratılıştaki dış görünüşün iç âlemdeki ahlaka delalet etmesidir.’’ 

     İlm-i Firâset; kıyâfet ilmi, siyâfet ilmi, riyâfet ilmi gibi bu alanla ilgili diğer ilimleri de 
içerisine alan geniş kapsamlı bir ilim dalı olup bütün bu bölümlerin genel adı olmuştur. 

     Firâset, insanların, diğer varlık ve olayların iç yüzünü araştırarak ilerde meydana 
gelecek olaylarla ilgili isabetli ve doğru tahminlerde bulunabilme kabiliyeti anlamında bir 
kavram ve bu konuyla ilgilenen ilim dalıdır. Sözlükte ise “zihin uyanıklığı, bir şeyi çabukça anlayış 
kabiliyeti, bir kimsenin ahlak ve istidadını yüzünden anlamak gibi anlamlara gelir.”5  

     “Firâset” kavramını Arap dünyası “kıyâfet” sözcüğü için kullanıyor olsa da bu terimin 
barındırdığı anlam ve içerik “kıyâfet” sözcüğünden daha kapsamlı ve daha derindir. “Firâset” 
terim olarak gaybı görmek, hissetmek, sezmek gibi anlamlar ifade eder”,6 bunun yanı sıra bazı 
kaynaklarda “zeyreklik, yani zeki ve anlayışlı olmak,7 keşfetme, sezme ve ileri görüşlülük gibi anlamları 
ifade ediyor olsa da, geniş manada basiretli olmayı, herhangi bir konuda uzak görüşlü olmayı ifade eder.”8   

     Arap dünyasının İslâm öncesi dönemde;9 “ilmü kıyâfeti’l-eser” ve “ilmü kıyâfeti’l-beşer” 
alanında ileri düzeyde uzmanlaştıkları, öyleki yerdeki bir ize baktıklarında sahibinin yaşı, 
cinsiyeti, evli olup olmadığı gibi bazı bilgiler hakkında doğru tahminlerde bulunabildikleri 
rivayet edilmiştir. Örneğin “Benî Lueb”, “Benî Müdlic” ve “Beni Nizâr” gibi bazı kabileler firâset 
ilmini kullanarak isabetli tahminlerde bulunmuşlardır. “İslâm’dan sonraki dönemde ise İyâs b. 
Muâviye (ö.122/740), İmam Şâfiî (ö. 204/819), Ahmed b. Tolun (ö. 270/884) ve Halife Mu‘tez-Billâh (ö. 
255/869) gibi bazı isimler bu alanda ön plana çıkmışlardır. Hz. Peygamber’in, Medine’ye hicret ederken bir 
iz sürücünün rehberliğinden faydalandığı rivayet edilir.”10  

     “Konuyla ilgili kitaplarda da örnek olarak aşağıdaki diyalog nakledilir. İmam Şâfiî ve İmam 
Muhammed (ö.189/805) bir gün Harem-i Şerif’te gördükleri bir kişinin mesleğini tahmin etmeye çalışırlar. 
Şâfîî, şahsın demir ustası olduğunu, İmam Muhammed ise marangoz ustası olduğunu tahmin ederler. 

 
4  Sıddîk b. Hasan el-Kannûcî, Ebcedü’l-ulûm, thk. Abdülcebbâr Rüzkâr (Dımaşk: Menşûrât Vezâretü’s-Sekâfe, 1978), 

2/2/396. 
5  Ferit Develioğlu, Osmanlıca –Türkçe Ansiklopedik Büyük Lugat (İstanbul: Türdav, 1995), 273. 
6  Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Marifet Yayınları, 1999), 194. 
7  Şaban Sivrihisarî, Kıyâfet-nâme (Nuriosmaniye Kütüphanesi, 4099), 8. 
8  Süleyman Uludağ, “Firâset” (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 1995), 13/116. 
9  Câhiliye dönemi hakkında bilgi için bkz. Ebubekir Matpan, Muhadram Şâir Lebîd b. Rebîa ve Muallâkasında İşlediği 

Şiir Temaları (Ankara: İlâhiyât Yayınları, 2021), 16-17. 
10  Uludağ, “Firâset”, 13/116. 
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Sonra adama mesleğini sorarlar. Adam önceden marangozluk yaptığını, ancak şuanda demircilikle 
uğraştığını söyler. Bu cevapla her ikisinin de firâset sahibi olduğu ortaya çıkar.”11  

     Bu konuda yazılan kaynaklar genellikle firâset ilmini iki kısma ayırarak incelemişlerdir. 
“Şer’i firâset” ve “hükmî firâset” olmak üzere iki çeşit firâsetten bahsedilir. “Şer’i firâset,” 
tamamen Allah’ın insanlara bir lütfu olup sonradan öğrenmenin mümkün olmadığı ve züht ile 
takva sonucu kazanılabilen bir firâset türü iken “hükmî firâset” ise İslâmiyet öncesi kültürlerden 
İslâm âlemine girmiş olan ve sonradan öğrenilebilme imkânı olan firâset türüdür. 

     1.1. Şer’i Firâset 

     Osmanzâde Tâ‘ib (ö. 1136/1724) Ahlâk-ı Ahmedî adlı kitabının firâset bölümünde firâset 
ilmini tarif ettikten sonra bu ilmi, şer‘î ve hükmî firâset olarak ikiye ayırır ve şer‘î firâseti şu 
şekilde tanımlar: “Firâset-i şer‘î andan ibâretdür ki vasıta-yı tezkiye-i nefs u tasfiye-yi kalp ile hicab-ı 
gaflet ‘ayn-ı basiretden ref ‘ olup nûr-i ikân ile müşahid ola, ta ki tevcih-i nazar itdüği ahvale badi-i emrde 
tahsil-i vukûf u şu‘ûr eyleye”.12  

     “Tasavvuf ehli bu tür firâseti “ilham” anlamında kullanmışlardır”.13 “İlham, “Allah’ın, doğrudan 
veya melek aracılığıyla iyilik telkin eden bilgileri insanın kalbine ulaştırması” şeklinde tarif edilebilir”.14 
İlham için farklı tarifler yapılsa da ortak yönlerine bakıldığında şöyle diyebiliriz: İstidlal 
yöntemi kullanmadan sadece ruhî melekeler aracılığıyla bir konu hakkında bilgi sahibi 
olmaktır. Necmüddîn-i Kübrâ (ö. 618/1221) şer’i firâseti, “ruhun ilahi bir kuvvetle, düşünme ve 
tefekkür olmadan gaybi manaları bilmesi, Allah’ın kişinin gönlüne attığı bir ilham ile kişinin 
iyiyi kötüden, doğruyu yanlıştan, zararlıyı yararlıdan ayırabilme gücü” şeklinde tarif eder. 
Necmüddîn-i Kübrâ bu tür firâsete; “firâset-i ‘akliye”, “ilahi ve keşfi firâset” de dendiğini aktarır.15  

     Bu tanımlardan yola çıkarak şer’i firâsetin, tecrübeye dayanmayıp nefsin arınması 
yoluyla insanın ulaşabileceği, Allah’ın bir lütfu olan manevi görme gücünden ibaret olması 
şeklinde açıklayabiliriz.16 Özetle kişinin zahiri hazlardan tamamen soyutlanarak Allah’ın 
ihsanıyla bir olay ya da kişi hakkında doğru ve isabetli kararlar ve hükümler verebilme 
kabiliyetidir.  

     1.2. Hükmi Firâset 

     Firâsetin bu kısmı Müslümanlara İslâm öncesi kültürlere ait eserlerin tercüme edilmesi 
vasıtasıyla geçmiştir. Yûhannâ b. Bıtrîk (ö. 200/815 [?]) tarafından Arapça olarak yazılan ve 

 
11  Osmanzâde Tâib, Ahlâk-ı Ahmedî  (Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, Raşit Efendi: 7140, 96), 69. 
12  Cevat Yerdelen, Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Niğdeli Visali’nîn Vesiletü’l-İrfan Adlı Kıyâfet-Nâmesi (Atatürk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, Yüksek Lisans, 1988), 32. 
13  Uludağ, “Firâset”, 13/116. 
14  Yusuf Şevki Yavuz, “İlham” (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2000), 22/98. 
15  Kenan Bozkurt, Kıyâfet İlmi Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Şa‘bân-ı Sivrihisârî’nin Kıyâfet-Nâmesi (Diyarbakır: 

Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü İslam Tarihi ve Sanatları Ana Bilim Dalı Türk İslam Edebiyatı Bilim 
Dalı, Yüksek Lisans, 2008), 20. 

16  Ali Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler (Ankara: Akçağ Yayınları, 2004), 24. 
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Aristo’ya (m.ö. 384-322) nispet edilen Kitabü’s-Siyase fi Tedbiri’r-Riyase adlı eser, hükmi firâset 
alanında İslâm âlemini fazlaca etkilemiş17 ve bu alanda yazılacak eserlere öncülük etmiştir. Bu 
firâset türü şer’i firâsetin aksine çalışma ve tecrübe yoluyla elde edilebilen ve başkalarına 
öğretilebilen bir firâset türüdür. “Şer’i firâset”, ruhi terbiye sonucu kalbe doğan ilhamlara bağlı 
olarak kişinin bir durum hakkında yorum yaparak hüküm çıkarması hususuna dayanırken bu 
firâset türü ise tamamen tecrübelere dayalı olup kişinin bu tecrübeleri kullanarak kişi ve olaylar 
hakkında fikir yürütmesi temeline dayanır. Osmanzâde Ta’ib’in deyişiyle “ekseri tecrübe ile 
malum olan ve heyet ve eşkâlden istidlal olunan”18 firâset türüdür. “Hükmî firâset”, tecrübeye ve 
kişinin öğrendiklerine dayalı olduğu için bu ilimde yanılma ihtimali yüksektir.19  

     Firâsetin bu türüne ‘’hükmî’’ denmesinin temel nedeni de tamamen gözlem ve tecrübeye 
dayalı olmasıdır. Firâset ilminde asıl hedef, kişi veya bir durumun herhangi bir özelliğini 
bilmeden, bir gözlem olmaksızın o kişinin ahlaki yapısını bilmek ve olayların iç yüzünü 
anlamaktır. Firâset ilminin bu özelliği dikkate alındığından ve firâsetin bu türünün tecrübeye 
dayalı olması ve direkt olarak varlığın dışa bakan tarafıyla alakalı olup tabiat bilimlerine daha 
yakın olmasından asıl firâset ilminden sayılmaz.20  

     Firâsetin bu türü, bütünüyle gözleme dayalı olarak hüküm verme üzerine 
temellendirildiğinden bu kısma kaynaklarda ‘’kıyâfet’’ ilmi de denilmiştir. Kâtip Çelebi (ö. 
1067/1657) ve Taşköprüzâde Ahmet Efendi (ö. 968/1561), bu kıyâfet türünü kendi içinde “kıyâfetü’l- 
beşer” ve “kıyâfetü’l-eser” diye ikiye ayırır.21 “Şaban-ı Sivrihisârî ise kıyâfet-nâmesinde firâsetin bu 
türünü “ilm-i kıyâfet”, “ilm-i riyafet” ve “ilm-i siyafet” olmak üzere üç başlıkta ele almıştır”.22 Bu 
taksime dayanarak önce “ilm-i riyâfet” ve “ilm-i siyâfet” kısaca ele alınacak daha sonra çalışmanın 
başlığını da oluşturan ilm-i kıyâfet konusu ayrıntılı bir şekilde anlatılacak.  

     1.2.1. İlm-i Riyâfet 

     “Riyâfet” kelimesi )ِفٌیر(  “riyf” kökünden türetilmiştir.  

23 ضِرَْلأْا نمِ ءَامَلْا بَرَاَق امَوَ ، بِرَشْمَلْاوَ لِكَْأمَلْا يفُِ ةَعسّلاوَ ،بٌصْخِ وَ عٌرْزَ اھَیفِ ضٌرَْأ .        رِسْكَلْابِ فُیرِّلَا :

     “Riyf: Mümbit ve bereketli toprak, yiyecek ve içecek bakımından bereketli toprak, suya yakın 
toprak anlamlarına gelir.”  

     Ebcedu’l-Ulum adlı eserde “Riyâfet” ilminin tanımı şöyle yapılmıştır:  

 
17  Uludağ, “Firâset”, 13/116. 
18  Yerdelen, Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Niğdeli Visali’nîn Vesiletü’l-İrfan Adlı Kıyâfet-Nâmesi, 33. 
19  Necmuddîn Kübrâ, Tasavvufi Hayat, çev. Mustafa Kara (İstanbul: Dergâh Yayınları, 1996), 69. 
20  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 26. 
21  Yerdelen, Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Niğdeli Visali’nîn Vesiletü’l-İrfan Adlı Kıyâfet-Nâmesi, 29-30. 
22  Sivrihisarî, Kıyâfet-nâme (Nuriosmaniye Kütüphanesi, 4099), 8. 
23  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 733. 
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 ةِحَئِارَبِ وَْأ بِارَُّتلا مِّشَبُِ ھُبرُْقوَُ هُدعُْب فُرَعُْیَف .هِدِوجُوُ ىَلعَ ةَِّلاَّدلا تِارَامََلأْا ةِطَسِاوَبِ ضِرَْلأْا نْمِ ءِامَلْا طِاَبنْتِسْاُِ ةَفرِعْمَ وَھُوَ     
  24.ھِیفَِ دجِوُ صٍوصُخْمَ نٍاوَیْحَ ةِكَرَحَبِ وَْأ ھِیفِ تِاَتاَبَّنلا

     “İlm-i Riyâfet”; suyun varlığına delalet eden bazı emareler vasıtasıyla suyu bulup çıkarma 
ilmidir. Bu emareler vasıtasıyla toprağı koklayarak veya o toprakta yetişen bitkilerin kokularına bakarak 
ya da o toprakta bulunan özel bir hayvanın hareketlerine bakarak suyun yakınlığı veya uzaklığı 
öğrenilir.” 

     Bu ilim ‘’kıyâfetü’l-mâ’’ olarak da adlandırılır. Şaban-ı Sivrihisârî kıyâfet-nâme adlı 
eserinde bu ilmi:  "ضِرَْلأْا يفِ نَجِّسََتمُلْا ءَامَلْا فِئِاَّرلا ةَِفرِعْمَ نْعٌَ ةرَاَبعِ يَھَِف"  “Yani yeryüzüne hapsedilmiş sudan 
raîfin (bu ilme hâkim olan kimse) bilgi çıkarmasından ibarettir. Bu fennin ehli, turâbun rayihasını şem‘ 
itmek ile suyun yakınlığını ve ıraklığını idrâk ider.”25 Kısaca “Riyâfet” bir yerde bulunan suyu 
keşfetme ilmi olarak tarif edilebilir. Bu ilim ile meşgul olan kişi, toprağın kokusu, o bölgede 
yetişen otlar, bitki örtüsü türü, orada yaşayan canlılar ve toprağın nemi gibi bazı emareleri 
kullanarak toprağın altındaki su kaynaklarını tespit etmeye çalışır.  

     1.2.2. İlm-i Eser 

     Bu kısım bazı kaynaklarda “İlm-i Siyâfet” olarak adlandırılmıştır.  

     “Eser” Arapça kökenli bir kelimedir.  

 26ُ ھَعبَِت يَْأ هِرَِثَأ يفِ جَرَخَوَ ،ءِيَّْشلاُ ةَّیقَِب :رَُثَلأَْا     

     “Eser”: Bir şeyden geriye kalan. Fiil olarak bu kelime takip etmek, izinden gitmek, tabi olmak gibi 
anlamlara gelmektedir.”  

     Ebcedu’l-Ulûm adlı eserde “Siyâfet ilmi” şöyle tanımlanmıştır: 

 يفِ نُوكَُت يتَِّلا يَھِوَ رَِثَلأْلِ ةَِلَبَاُقمْلا يفِ رِفِاوَحَلْاوَ فِاَفخَْلأْاوَ مِاَدقَْلأْا رِاَثآِ عُّبَتَت نْعَ ثٌحِاَب مٌلْعِ وَھُوَ ,رَِثَلاْاُ ةَفاَیقِ ىَّمسَُیوَ     
  27.مَِدَقلْا لِكْشَبِ لَُّكشََتَی ةٍَّرحَ ةٍَبرُْت

     “Kıyâfetü’l-eser” de denilen bu ilim; üzerine basıldığında şekil alan topraktaki ayak, 
tırnak ve toynak izlerini inceleyen bir ilim dalıdır”.  

     Bu ilme “ilm-i isr” de denilmektedir. Yani ayak veya toynak izlerine bakarak izleri 
bırakanlar hakkında bilgi edinmek ve bazı tespitlerde bulunmaktır. Türkçede iz sürmek 
şeklinde tabir edilen bu ilim,28 yerdeki ayak izlerini inceleyerek iz sahipleri hakkında bilgiler 
söyleyebilmektir.29 Bu ilimle uğraşan kişi izin şekil ve özelliklerinden yola çıkarak erkeğe ya da 

 
24  el-Kannûcî, Ebcedü’l-ulûm, 2/2/309. 
25  Sivrihisarî, Kıyâfet-nâme (Nuriosmaniye Kütüphanesi, 4099), 9. 
26  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 308. 
27  el-Kannûcî, Ebcedü’l-ulûm, 2/2/385. 
28  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 23. 
29  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 23. 
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kadına ait olduğunu hatta iz sahibinin yaşı, kilosu, kişiliği, sağlık durumu hakkında dahi bilgiler 
verebilir. 

     “İz arama ve ayak izinden bu izin sahibini tanıma anlamına gelen bu ilim; cinayet, hırsızlık, 
kaybolma gibi olayların çözümünde çok işe yarayan bir bilgi koludur. “Mürre oğulları” devenin ayak izine 
bakarak kime ait olduğu hakkında çıkarımda bulunur, aynı şekilde bir insanın ayak izini inceleyerek o 
kişi hakkında Iraklı, Şamlı, Mısırlı veya Medineli olduğuna dair görüş bildirirlerdi.”30  

    2. Kiyâfet İlmi 

     Kıyâfet kelimesi Arapça )اًفوَْق – فُوُقَی – فَاَق(  kökünden alınmıştır.  

   31ٌ ةَفاَق ُ:ھُعمْجَ ،رَاَثلآْا فُرِعَْی نْمَ :فُئِاَقلْاوَ ُ،ھَعبِّت :ً ةَفاَیقِوَ اًفوَْق فُوُقَیُ هرََثَأ فَاَق     

     “Takip etmek, izini sürmek gibi anlamlara gelir ve bu işi yapanlara kâif denilir”.     

     “Sözlükte kıyâfe, “iz sürme; doğan çocuğun fizyonomisine bakarak nesebini tespit etme”  
anlamlarına gelmektedir. Bu işle meşgul olanlara kâif, kavâf ve kavvâf denilir”.32  
“Terim olarak kıyâfe, bir kimsenin fizikî yapısına ve organlarına bakarak onun nesebi, ahlâk ve karakteri 
hakkında tahminde bulunmaktır”.33  

     Ebcedu’l-Ulûm adlı eserde Kıyâfet ilmi şöyle tanımlanmıştır: 

 يفِ امَھَُنیَْب دِاحَِّتلاِْاوَ ةِكَرَاشَمُلْا ىَلعَ نِیْصَخَّْشلا ءِاضَعَْأ تِاَئیْھَبِ للاَِدْتِسْلاِْا ةَِّیفِیْكَ نْعَ ثٌحِاَب مٌلْعِ وَھُوَ رِشََبلْاَ ةَفاَیقِ ىَّمسَُیوَ     
 كَلَِذوَ بِرََعلْا لِئِاَبَق نْمِ بٍَعُل ينَِبوٍَ جلِدْمُ ينَِببِ صٌوصُخْمَ ھِجْوَلْا اَذھَبِ لِلاَدْتِسْلاِْاوَ .امَھِقِلاَخَْأوَ امَھِلِاوَحَْأ رِئِاسَ يفِ ةَِدلاَوَلْاوَ بِسََّنلا
     34 ُ.ھمُُّلَعَت نُكِمُْی لاَ مْھِیفِ ةٍَلصِاحَ ةٍَعیبِطَ ةَِبسَاَنمُلِ

     “Kıyâfetü’l-beşer de denilen bu ilim; iki şahsın azalarına bakılarak aralarındaki nesep ilişkisi ve 
ortak yanları hakkında sonuç çıkarmaktır”. 

     “Bu yöntemle bilgi verme “Beni Müdlic” ve “Beni Lueb” gibi Arap kabilelerinin öne çıktığı bir 
feraset türüdür ve bu yeti o kabile bireylerinde bulunan ve öğrenme yoluyla elde edilemeyen bir 
özelliktir”.  

     Firâset ilmi hakkında açıklama yapılırken hükmi firâsetin üç kısmından biri olan “İlm-i 
Siyâfet”in tarifinde bu ilme “Kıyâfetü’l-eser” de dendiği söylenmişti. Bazı Kaynaklarda “siyâfet” 
ilmi ile “kıyâfet” ilminin eş anlamlı olduğu kabul edilmiştir. Kıyâfet ilmi “kıyâfetü’l-eser” ve 
“kıyâfetü’l-beşer” olarak iki bölümde ele alınır. 

     “Kıyâfetü’l-eser”; İnsana veya herhangi bir hayvana ait izi sürmek ve incelemektir. 
Tecrübe, tahmin ve zekâ gibi bireysel kabiliyetlere dayalı bu metot, her dönemde insanların 

 
30  Neşet Çağatay, İslâmdan Önce Arap Tarihi ve Cahiliye Çağı (Ankara: Mars T. ve S. A. S. Matbaası, 1957), 132. 
31  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 763. 
32  Mehmet Serhan Tayşi, “Kıyâfe” (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, ts.), 25/508. 
33  Ahmed Efendi Taşköprüzâde, Miftâhu’s-saʿâde ve misbâhu’s-siyâde fî mevzûʿâti’l-ʿulûm (Kahire: Dârü’l-kütübi’l-hadîs, 

1968), 1/333. 
34  el-Kannûcî, Ebcedü’l-ulûm, 2/436. 
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kullandığı bir bilgi türüdür. Kaynaklarda bu yöntemi kullananlar arasında deneyimleriyle 
erkekle kadının ve yaşlı ile gencin izlerini birbirinden ayırt edecek derecede gelişmiş iz 
sürücülerden söz edilir.  

     “Kıyâfetü’l-beşer”; İnsanların fizyolojik yapıları ve organları arasındaki benzerliklere bakarak 
aralarında kan bağı (nesep) olup olmadığını belirlemek ve bir kişinin fizikî özelliklerinden hareketle o 
kişinin ahlâkı ve karakteri hakkında tahminde bulunmaktır.”35  İnsanların dış görünüşünü, yüz 
yapısını ve bunların birbirleriyle olan benzerliklerini inceleyip araştıran bölümlerine 
“kıyâfetü’l-beşer” adı verilir. Bu kısım “kıyâfetü’l-insaniye” ve “kıyâfetü’l-ebdan” olarak da 
bilinmektedir.36  

     Edebiyatta bu sözcük; insan fizyonomisini (fiziksel özelliği), onun yüz şeklini, el, kol ve 
ayak yapısını, göz, saç ve ten rengini ve bazı davranışlarını inceleyerek o kişi hakkında karakter 
tahlilinde bulunan ilim anlamında kullanılır. “Bu ilim, insanların dış görünüşlerinden hareketle 
onların kişiliklerini tanımlamayı mümkün kıldığı gibi, organlarının yapısı ve benzerliklerinden hareketle 
insanların akrabalık ilişkilerini de ortaya koymaya çalışır.”37  

     Kıyâfet ilmi Arap ıstılahında “kıyâfet” denilen bir bilgi şubesine delalet eder.38 Arapça  
( فٌوَْق )“kavf” kökünden türeyen kıyâfet “iz sürüp gitmek, takip etmek, peşi sıra gitmek”39 anlamlarına 
gelir ve bu terim klasik Arap kültüründe insanların beden yapılarına, organlarına bakarak 
onların nesebini belirleyen ‘kâif’lerin uğraştığı ilmin adı olarak kullanılmıştır. 

     “Arapça’da “firâset” kelimesi de ‘‘iz sürmek, birinin arkasından gitmek’’ anlamında kullanıldığı 
için Arap dünyasındaki âlim ve edipler kıyâfet kavramı yerine firâset kavramını kullanmışlardır”,40 
ancak “firâset” kelimesi daha geniş bir anlam ifade etmekte ve kıyâfet ilmi firâset ilminin bir alt 
bölümü olarak ele alınmaktadır. “Hatta bazı İslâm âlimleri kıyâfet ilmini müstakil bir ilim olarak 
değerlendirmişlerdir.”41  

     Doğu kültüründe, dış görünüşle kişilikler arasındaki ilişkiyi araştıran bu ilme “ilm-i 
kıyâfet”, Batı kültüründe ise “fizyonomi” adı verilmiştir. “Fizyonomi”, “kıyâfet” kelimesinden 
daha dar bir anlam ifade etmektedir. “Kıyâfet ilmi” insanın tüm hatlarını, ayak izlerini ve 
hayvanları inceleyen bir ilim dalıyken “fizyonomi”, yalnızca insanı inceleyen ve insanın kişiliğini 
ortaya koymaya çalışan bir ilim dalıdır. Bu alanda yazılmış eserlere; Vesiletü’l-İrfan, Zübdetü’l-
İrfan gibi özel isimlerin dışında42 genel olarak kıyâfet-nâme adı verilir.43  

 
35  el-Kannûcî, Ebcedü’l-ulûm, 2/385. 
36  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 25. 
37  Yerdelen, Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Niğdeli Visali’nîn Vesiletü’l-İrfan Adlı Kıyâfet-Nâmesi, 43. 
38  O.B. Macdonald, “Kıyâfet” (İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1988), 4/640. 
39  Mine Mengi, “Kıyâfetnâme” (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2002), 25/513. 
40  Mengi, “Kıyâfetnâme”, 25/513. 
41  Salim Öğüt, “Firâset” (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 1996), 13/117. 
42  Amil Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları (İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1998), 225. 
43  M.Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1993), 2/276. 
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     2.1. Kıyâfet İlminin Tarihsel Gelişimi 

     İnsanoğlu yapısı gereği birçok şeyi araştırsa da asıl ilgi alanı kendisidir. Kendisi 
hakkında bilgi edinebilmek için diğer insanları, daha geniş çerçevede, içinde yaşadığı doğayı 
inceler ve araştırır.  

       İlkel ortaçağ dönemlerinde, sebebi belirlenemeyen her türlü olay, davranış ya da 
durum, insanlar tarafından tehdit olarak algılanmış ve neden-sonuç ilişkisine dayalı açık bir 
açıklama bulunamadığı için bu tür olaylar doğaüstü güçlere (şeytanlar, cadılar, kötü ruhlar ve 
acımasız tanrılar) atfedilmiştir. Fiziksel âlemdeki gök gürültüsü, güneş tutulması, kasırga gibi 
doğa olayları bu tür doğaüstü açıklamalarla ilişkilendirilirken, ruhsal âlemde ise alışılmadık 
tutumlar ve davranışlar benzer bir şekilde doğaüstü güçlerle ilişkilendirilmiştir. 

     İnsanın kendini inceleyip araştırması ve davranışlarını tanımlama süreci zamanla 
farklılık göstermeye başlamış ve insan, tavırlarındaki bu değişimin nedenlerini kendisinde 
aramaya başlamıştır. Bu alanda yapılan çalışmalar da “fizyonomi” ilmini ortaya çıkarmıştır. “Bu 
ilmin ortaya çıkışının iki bin yıl öncesine dayandığı söylense de bazıları, bu ilimin doğuşunun milattan 
önceki çağlara kadar gittiğini söyler; fakat bu ilmin konusuna ve kapsamına bakacak olursak gerçek 
tarihinin, insanlık tarih kadar eski olduğu da söylenebilir.” 44 

       "Fizyonomi ilmi," kökeni kesin olarak belirlenemeyen ve ilk kez kim tarafından 
oluşturulduğu bilinmeyen bir alan olmasına rağmen, tarihsel olarak uzun bir süredir insanlar 
tarafından incelenmiş ve uygulamaya konulmuş, günümüzde de devam etmekte olan bir 
disiplin olarak tanımlanabilir. 

     “İnsan tipleri üzerine yapılan ilk ciddi çalışma milattan önce 5.yüzyıla dayanmaktadır. 5. 
yüzyılda yaşamış Yunanların büyük tıp âlimi Hippocrates (m.ö.370) ilk kez insanları tiplerine göre ayırma 
yoluna gitmiştir”.45 “Hippocrates insanların kişiliği üzerinde etkili olan dört ana sıvıdan bahseder. Ona 
göre bu dört sıvının dengesi ya da uyumsuzluğu insan kişiliğinin temel özelliğini oluşturur. Hippocrates e 
göre insanın kişiliğini belirleyen dört sıvı şunlardır: kan, safra, balgam ve sevda. Buna göre kan heyecanlı, 
kara safra melankolik, sarı safra öfkeli, balgam kayıtsız kişilik özelliklerine yol açıyor ve bu sıvıların 
vücuttaki oranı ruh durumunu belirliyordu.”46  

     Bu alanda adından en çok söz ettiren Batı dünyasının en büyük filozoflarından biri olan 
Eflatun’ dur (m.ö. 427-347). Eflatun da insan resimlerine bakarak onların hakkında kişilik tahlili 
yaparmış. “Eflatun, bir dönem bir dağın başına yerleşmiş ve inziva hayatı yaşamaya başlamıştır. Eflatun, 
dağın aşağısına bir ressam bırakmış ve gelenlerin resimlerinin yapıp kendisine göstermesini istemiştir. 
Onun sureti hakkında edindiği izlenim iyiyse onunla görüşür, iyi değilse gelen kişiyle görüşmez onu geri 

 
44  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 34. 
45  Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, 128. 
46  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 35. 
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gönderirmiş.”47 Eflatun’a göre insanlar kişilik yapıları bakımından; derin ve sathi (yüzeysel) diye 
ikiye ayrılırlar. Ama Eflatun bu ayrımı daha çok kişilik yönüyle ele almıştır. 

     “Fizyonomi” insanların yanı sıra, hayvanlar, bitkiler ve tabiatla da ilgilenmektedir. Bu 
ilim tıp alanında şifalı bitkileri bulmada kullanılmıştır. Örneğin Rönesans devri hekimlerinden 
Paracelsus (ö. 948/1541) hakkında, bitkinin görünüşüne bakarak, şifalı olup olmadığını ortaya 
koyduğu ve bitkiyi bu özelliğiyle hastalarına tavsiye ettiği söylenmektedir. 

     “Fizyonomi ilminin 18.yüzyıldan sonra Avrupa’da hızla gelişmesi, uygulanabilirlik alanının da 
hızlıca genişlemesine sebep olmuştur. Bu yüzyıldan sonra fizyonomi, psikoloji başta olmak üzere eğitim, 
tarih, hukuk, tıp, edebiyat, resim, tiyatro ve sinema gibi birçok alanda kullanılmıştır.”48  

     2.2. Kıyâfet İlmine Ait Terimler 

     Her ilimde olduğu gibi kıyâfet ilminde de kendine has bazı kavramlar ve ıstılahlar vardır 
ve bir ilim dalını sağlam ve güvenilir bir şekilde öğrenmenin yollarından biri de o ilimle ilgili 
terim ve kavramları öğrenmektir. Bu ilimle alakalı kavramlar şunlardır: 

     2.2.1. Kâif, Kıyâfet-şinas, Müdlici, Muazzizi 

     İnsanların avuç içi ve ayak çizgilerinden, göz, kaş, saç ve ten renginden, vücut 
yapılarından hareketle onların kişilikleri hakkında çıkarımda bulunan veya iki kişinin vücut 
yapısındaki benzerlikten yola çıkarak aralarındaki akrabalık bağını ortaya koyan kişilere “kâif” 
( فٌئِاَق ) ve çoğuluna da “kâfet” ( ٌةَفاَق ) denir.49 Eski bir Arap ıstılahı olarak kâif sözcüğü yerdeki izleri 
takip eden kişiler için kullanılırdı. Fakat kâif kavramı, sadece yerde gördüğü izleri inceleyen ve 
takip ettiği bu izlerden hükümler ve manalar çıkaran kimseye değil, bununla beraber mesleği, 
kişiler arasındaki fiziki benzerlikleri inceleyerek aralarındaki akrabalık derecelerini belirlemek 
olan kişiler için de kullanılmıştır.50  

     “Araplar bu ilimle uğraşanlara çoğunlukla “kâif” kavramını kullansalar da bazen farklı isimler 
kullanılmıştır. Türkler ve Farslar bu ilmin erbabı için “kıyâfet-şinas” (kıyâfet ilmini bilen) tabirini 
kullanmışlardır.”51  

     Kıyâfet ilmi Arap kabilelerinden “Beni Müdlic”, “Beni Lueb” ve “Beni Nizâr” adıyla 
özdeşleşmiştir. Bu yüzden “müdlici” ve “muazzizi” kelimeleri de kâif anlamında kullanılmıştır.52 
İsmi geçen kabilelerdeki kâifler tespitlerinde hiç yanılgıya düşmemişlerdir.  

 
47  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 36. 
48  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 35. 
49  Sivrihisarî, Kıyâfet-nâme (Nuriosmaniye Kütüphanesi, 4099), 9. 
50  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 33. 
51  Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, 128. 
52  Yerdelen, Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Niğdeli Visali’nîn Vesiletü’l-İrfan Adlı Kıyâfet-Nâmesi, 44. 
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     Dinî konularda ise kâifin rolü gayet sınırlı olduğundan çok itibar edilmemiştir. Kâife 
sadece cariyeden doğan bir çocuğun babasının kim olduğu sorusu sorulurdu, anasının yeni 
efendisinden mi yoksa eski efendisinden mi çocuğu doğurduğu meselesiydi.53  

     “Câhiliye dönemi ve sonrasında kâiflere çok önem verilmiş ve kâifler de bu alandaki becerilerini 
yaptıklarıyla göstermişlerdir. Hatta yerdeki ize bakıp sahibinin yaşı, cinsiyeti, evli olup olmadığı hakkında 
isabetli tahminlerde bulundukları aktarılmaktadır.”54                

     “Kâiflik” eğitim ve çabayla kazanılabilen bir kabiliyet olmayıp Allah’ın bazı kullarına 
bahşettiği bir kabiliyettir. Bu alanla, sadece bilinen bazı insanların ilgilendiği ve bu konuda 
yetkin oldukları bilinir ve bu kişiler, bu kabiliyetlerini kendilerinden sonra gelen çocuklarına 
miras olarak bırakmışlardır. Dolayısıyla bu ilim nesillerden nesillere aktarılmış ve bu tarihi 
süreçte gelişme imkânı bulmuştur.  

     2.2.2. Kıyâfet-nâme 

     “Kıyâfet-nâme” Arapça bir kelime olan “kıyâfet” (görünüm, kılık, şekil) kelimesiyle 
Farsça bir kelime olan “name” (mektup, yazılı eser) kelimelerinin birleşmesiyle ortaya çıkan bir 
sözcüktür.”55  

     Edebiyat terimi olarak, kıyâfet ilmini konu alan ve insanların boy, kulak, göz, karın, 
omuz, kaş, el ve ayak gibi organlarını birkaç beyit içinde ayrı ayrı belirterek her birini 
özelliklerine göre insanların karakterine işaret eden ve böylece yargılara varan eserlere verilen 
genel addır.56 “Türk edebiyatında “ilm-i kıyâfeti” konu alan eserler için bu tabir kullanılmakla beraber 
bu türde yazılan eserlere “Fenn-i Kıyâfet”, “Vesiletü’l- İrfan”, “Zübdetü’l-İrfan” gibi özel adlar da 
verilmiştir”.57  Genel olarak Türk edebiyatında bu türde yazılan eserlere “kıyâfet-nâme” 
denilirken Arap edebiyatında “İlmu’l-firâse” adı verilmiştir. 

     Kıyâfet ilmi alanında yazılan eserler müstakil olarak yazıldığı gibi risâle şeklinde veya 
farklı bir alanda yazılmış bir eserin içerisinde bölüm olarak da yazılmıştır. Dış görünüşten kişilik 
ile ilgili yargılara varma bir ilim olarak değerlendirildiğinden bu konuya kimi mesnevilerde ve 
tasavvufi-ahlaki eserlerde de yer verildiği görülmektedir.58 Türk edebiyat tarihinin en çok 
tanınan kıyâfet-nâmelerinden Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın (ö. 1194/1780) kaleme aldığı 
kıyâfet-nâme’si bu alanda yazılmış müstakil bir eser değildir. Ancak müellifin meşhur eseri olan 
Marifetnâme’si içinde bir bap olarak yer almıştır ve bu bölümde ilm-i kıyâfete dair bilgiler 
aktarılmıştır. Aynı şekilde Bedr-i Dilşadi de (d. 807/1404-5 - ö. ?/?) Murad-name adlı kitabında, 
saraya alınacak köle ve cariyelerin vasıflarını anlatırken bu ilimden bahsetmiştir. 

 
53  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 33. 
54  Uludağ, “Firâset”, 13/116. 
55  Yerdelen, Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Niğdeli Visali’nîn Vesiletü’l-İrfan Adlı Kıyâfet-Nâmesi, 44. 
56  Agâh Sırrı Levent, Türk Edebiyatı Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1998), 161. 
57  Komisyon, Türk Edebiyatı Ansiklopedisi (İstanbul: Dergâh Yayınları, 2004), 5/339. 
58  Atilla Özkırımlı, “Kıyâfet-nâme”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (İstanbul: Cem Yayınları, 1990), 3/752. 
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     “Kıyâfet-name” türündeki eserler çoğunlukla mesnevi nazım şekliyle ve belli bir aruz 
kalıbına göre yazılmıştır. Hamdullâh Hamdi (ö. 909/1503), Niğdeli Visali ( ö. 1057/1647) ve 
İbrahim Hakkı’nın kıyâfet-nâmeleri belirttiğimiz özelliklerle yazılmış eserlerdir. Nesir şeklinde 
yazılmış kıyâfet-nâmeler de mevcuttur ve aynı şekilde bazı kıyâfet-nâmeler hem nazım hem de 
nesir şeklinde kaleme alınmıştır.  

     “Kıyâfet-nâme tarzında yazılmamış olmasına rağmen bazı eserler bu ilmin özelliklerini 
içermektedir. Bu tür eserlerin yazarları bazı insanların özelliklerinden bahsederken onların kişilikleri ile 
beden yapıları arasındaki ilişkiye de değinmişlerdir. Örneğin bir siyaset-name olan Kutadgu Bilig de 
yazar, hükümdar, vezir ve akıl sahibi kimselerin özelliklerini açıklarken onların kişilikleri ve beden 
yapıları arasındaki ilişkiden de bahsetmiştir. Ayrıca İbnü’l-Cevzi (ö. 656/1258) Kitabü’l-Ezkiya adlı 
eserinde zeki insanları anlatırken kıyâfet ilminden yararlanmış ve bu ilmin zekiler için belirlemiş olduğu 
kıstasları kitabında ele almıştır.”59  

     2.3. Kıyâfet İlminin Bölümleri 

     “Kıyâfet ilmi kaynaklarda “kıyâfetü’l-isr” ve “kıyâfetü’l-beşer” veya “kıyâfetü’l-insaniye” diye 
ikiye ayrılmışsa da yukarıda da belirtildiği gibi kıyâfetü’l- isr ve kıyâfetü’l-beşer firâset ilminin bir alt 
bölümü olarak zikredilmiş ve bazı kaynaklarda bu şekilde sınıflandırılmıştır.”60 İnsanların dış 
görünüşlerini, yüz şekillerini ve bunlar arasındaki benzerlikleri konu alan bölümlerine 
“kıyâfetü’l-beşer” adı verilir. “Kıyâfetü’l-beşer”, “kıyâfetü’l-insaniye” ve “kıyâfetü’l-ebdan” gibi 
kavramlar genel olarak kıyâfet ilmi için kullanılmıştır. Kaynaklarda bu ilim, “nesep, doğum ve 
diğer durumlarda iki şahsın bütün organlarındaki benzer ve ortaklıklardan istidlalde bulunma 
keyfiyetidir”61 şeklinde tanımı yapılmıştır. Fakat bu tanım sadece nesep belirleme kısmını 
içerdiğinden eksik bir tanımdır. “Kıyâfetü’l beşer, insanların uzuvlarından yola çıkarak onun 
nesebi, kişiliği, inançları, eğilimleri, hastalıkları ve talihi hakkında bilgi veren ilimdir” şeklinde 
tanım daha kapsamlı ve doğru olur. Çünkü bu alanda kaleme alınmış eserler, sadece nesep 
belirleme değil bunun yanı sıra insan organlarıyla insanın kişiliği arasındaki ilişkiyi de ele 
almıştır.  

     Kıyâfet ilminin uzmanları insanın her organına farklı anlamlar yüklemiş, ele aldıkları 
organlar ve organların özelliklerine göre bu ilmin her bir bölümüne ayrı isimler vermişlerdir. 
Bu bölümler: 

     2.3.1. İlm-i Sîmâ 

     Sîmâ, Arapça kökenli bir kelimedir. 

 62 ُ.ةمَلاََعلَْا : ءُامَیسِّلاوَُ ةمَیسِّلاوَ مَِّّضلابِ ُ،ةمَوُّسلَا     

 
59  İbnü’l-Cevzi, Kitabü’l- Ezkiye, çev. Enver Günenç (İstanbul: Şule Yayınları, 1998), 17. 
60  Sivrihisarî, Kıyâfet-nâme (Nuriosmaniye Kütüphanesi, 4099), 9. 
61  Yerdelen, Türk Edebiyatında Kıyâfet-Nâmeler ve Niğdeli Visali’nîn Vesiletü’l-İrfan Adlı Kıyâfet-Nâmesi, 30. 
62  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 1014. 



                                                                                                                                                                  HAMİT MEMUR    

37 | S a y f a  
 
 

     “Sima kelimesinin yerine yine aynı kökten gelen “es-sumetu” ve “es-simetü” lafızları da kullanılır 
ve bu üç lafızda “alamet” anlamında kullanılır.” 

 63 ُ.ةملاََعلا :ُ ةمیسِّلاوُ ةموُّسلا

   “es-Sumetu” ve “es-Simetu” : “el-Alametü”  

   İlm-i Sîmâ; İnsanların yüz hatlarından (göz, kaş, burun, çene, kulak, yanak, bakışların 
buğusu gibi) yola çıkarak onların karakterleri ve ahlakları hakkında bilgi veren ilme denir.64 
Tarihi milattan öncelere dayanan ilm-i sima, “yüz okuma sanatı” olarak da bilinir. Eski Çin yüz 
okuma sanatına göre bir kişinin ağız, kulak, burun, göz ve kaşların dengeli olması ile kişinin 
mutlu olması arasında sıkı bir ilişki vardır. Bu ilim Aristo’nun da ilgisini çekmiştir. Aristo da 
ilm-i sima ile ilgilenmiştir. Aristo’ya göre insanların yüz hatları karakterleri ile ilgili tafsilatlı 
bilgiler verir. 

     2.3.2. İlm-i Hutût 

 65 .طٌاطَخَْأو طٌوطُخُ ُ:ھُعمْجَ ،ءِيَّْشلا يفُِ ةَلیطَِتسْمُلْاُ ةَقیرَِّطلَا :ُّطخَلَْا     

     “Arapça kökenli olan “hutut” kelimesi “hat” kelimesinin çoğuludur ve düz yol, çizgi 
anlamlarındadır”. 

     İnsanın karşılaştığı acı olaylar, çektikleri sıkıntılar, hayat şartlarından kaynaklı 
zorluklar yüzlerinde izler bıraktığından bu izlere bakarak onun karakteri, kişiliği ve yaşı gibi 
bazı vasıfları hakkında çıkarımlarda bulunabiliriz. İşte ilm-i hutût insanların alın çizgilerine 
bakarak kişinin yaşı, sosyo-ekonomik durumu ve karşılaştığı sıkıntılar hakkında çıkarımlarda 
bulunan ilme verilen addır.66  

     2.3.3. İlm-i Kef 

  67ِ.عوكُلْا ىَلإِ وَْأ ُ،دَیلَْا :ُّفكَلَْا          

      “Kef” Arapça kökenli bir kelimedir, el anlamındadır ve parmak ucundan bileğe kadar olan kısmı 
ifade eder”.  

     İlm-i Kef; “İnsanların el ve avuç içlerindeki çizgilere, tırnak ve parmaklara, tırnaktaki noktalara 
bakarak onların kişilikleri, gelecekleri ve talihleri hakkında bilgi veren ilme denir.”68 İnsanların avuç 
içlerindeki ipuçlarını anlamanın onların talihleri hakkında bilgi sahibi olmakla aynı olduğu 
söylenmiş ve bundan da öteye insanların kaderlerinin dahi avuç içinde gizli olduğuna 
inanılmıştır.  

 
63  Muhammed bin Ahmed el-Ezheri, Tehzibu’l-Lugati (Beyrut: Daru İhyai’t-Turasi’l-Arabi, 2001), 370. 
64  Mengi, “Kıyâfetnâme”, 25/513. 
65  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 598. 
66  Mengi, “Kıyâfetnâme”, 25/513. 
67  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 764. 
68  Mengi, “Kıyâfetnâme”, 25/513. 



 KIYÂFET İLMİ ve BU ALANDAKİ KAVRAMLARIN DİL BAKIMINDAN İNCELENMESİ  

38 | S a y f a  
 

     “İlm-i kef”, bu alanda üzerinde en çok durulan bölümdür. Kıyâfet-name eserlerinin ilm-
i kef bölümlerine el resimleri çizilir ve bu resimlerden yola çıkılarak eldeki çizgiler hakkında 
yorumlar yapılır, kişilerin sağlık durumları, ömürleri, talihleri ve gelecekteki durumları gibi 
bazı hususlarda o kişi hakkında tahminlerde bulunulur. İlm-i kef bağımsız olarak ele alınmamış 
ve müstakil eserler de yazılmamıştır. Genellikle bu ilimle alakalı bilgiler kıyâfet-nâmelerde bir 
bölüm şeklinde verilmiştir. 

     Bu ilimle ilgili ilk çalışmalar eski Mısır ve Hindistan’da görülmüş ve sonradan diğer 
coğrafyalarda yaygınlaşmıştır. Ellere ve avuçlara bakarak kişinin geleceği hakkında bilgiler 
vermek özellikle çingenelerin maharetli olmasından dolayı bu ilim çingenelerle 
özdeşleşmiştir.69  

     2.3.4. İlmü’l- Akdâm 

   70مُاَدقَْلأَْا ُ:ھُعمْجَوَ .رِمَْلأْا يفُِ ةَقبِاَّسلَا وَْأ لُجْرِّلاَا :مَُدَقلَْا     

     “Kadem” Arapça kökenli bir kelimedir ve ayak, işlerde öncü anlamlarına gelmektedir. Çoğulu 
“Akdâm”dir.  

     İlmü’l-akdâm ise kişinin ayaklarındaki çizgilere bakarak onun kişiliği, nesebi, sağlık 
durumu ve talihi hakkında bilgi vermeye denir.71 Kıyâfet ilminin bu bölümü özellikle Arap 
kâifler tarafından çok kullanılırdı. Kâifler, insanların ayaklarındaki benzerlikleri, hatları ve 
kemik yapılarını inceleyip bu özellikler vasıtasıyla kişinin nesebi hakkında bilgiler verirlerdi. 

     2.3.5. İlm-i İhtilac 

 72 .تْرَاطَ يَْأ نُیَْعلْا تْجََلَتخْاِ وَْأ تْجََلخَوَ .كََّرحَوَ ،عَزََتنْاوَ ،زَمَغَوَ ،بََذجَ :جُلِخَْی جََلخَ     

     “İhtilac” kelimesi Arapça kökenli “halece” )َجَلَخ(  kelimesinden türetilmiştir. Çekme, göz kırpma, 
zorla alma ve kıpırdatma anlamlarına gelir. “ نُیَْعلْا تْجَلََتخْاِ ” kavramı ise “göz seğirmesi” anlamındadır.” 

    İnsan vücudundaki seğirmeleri özellikle gözdeki seğirmeleri konu alan ilimdir.73 Bu ilmin 
ehli, insanın yüz ve gözündeki seğirmelerden yola çıkarak şahsın kişiliği, eğilimleri ve talihi 
hakkında birtakım hükümler çıkarır. “Balizade Mustafa’ya (ö. 1073/1662) göre: Külli kaidelere bağlı 
olmayıp yüzdeki ve bedendeki durumlardan çıkarılan hükümlerden ibarettir.”74  

     2.3.6. İlmü’ş-Şamat ve’l-Hayalân 

  75.نَِدَبلْا يفُِ دوَسَْأ رٌَثَأ ُ:ةمَاشَلَا     

 
69  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 28. 
70  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 1034. 
71  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 28-29. 
72  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 171. 
73  Mengi, “Kıyâfetnâme”, 25/513. 
74  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 29. 
75  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 1017. 



                                                                                                                                                                  HAMİT MEMUR    

39 | S a y f a  
 
 

     “Şamat” Kelimesi Arapça kökenli bir kelimedir ve insan vücudundaki siyah ben anlamındadır.” 

  76.ھِلَِبقَْتسْمُ يفِ لُوُقَتوَُ ھَّنظَ :اًنلاََیخَوَ لاًیْخَ لُاخََی ءَيَّْشلا لَاخَ     

     “Hayalân” kelimesi Arapça )َلَاخ(  fiilinin mastarıdır ve zannetmek, geleceği hakkında konuşmak 
anlamlarına gelir.” 

     “İnsanların vücutlarındaki benleri ve lekeleri inceleyerek onların özelliklerinden, şekillerinden 
hareketle insanların kişilikleri, iç dünyaları, talihleri hakkında bilgi veren ilme denir.”77  

     Taşköprizâde yukarda sayılan kısımlara bazı eklemeler daha yapmıştır. Bunlar: 

     2.3.7. İlmü’l-Ektâf 

     “Ektaf )َفاَتكْأ(  Arapça kökenli ketif  )فُِتكَلَْا( kelimesinin çoğuludur ve omuz, kürek kemiği 
anlamlarına gelir.”78  

     “Koyun ve keçilerin yassı kemiklerinin güneşe tutulmasıyla ortaya çıkan garip çizgiler ve 
şekillerden firâset ehli olan kimsenin bunlara bakarak büyük âlemde olacak olayları (kıtlık, bolluk, savaş 
ve barışlar) ilham ve sezgiyle tahmin ettikleri bir bilim dalıdır.”79 Bu ilme “kâhinlik” de denilebilir. 
Çünkü bu ilmin ehli bazı işaretlerden esinlenerek geleceğe dair bazı kehanetlerde 
bulunmaktadır. 

     2.3.8. İlmü’l-İrâfe 

     “İrâfe )ةُفَارَعِلَْا(  kelimesi Arapça arefe – ya’rifu  fiilinin mastarıdır ve bilmek  )فُرِْعَی – فَرََع(
anlamındadır.”80 

     “Firâset ehlinin, vuku bulmuş olaylardan yolla çıkarak ilerde meydana gelecek olaylar hakkında 
yorumlar yapması temeline dayanan ilme denir.”81 Bu ilimle ilgilenen kişiler, olayların oluşum 
şartlarını, olaylar arasındaki neden-sonuç ilişkilerini, gizli ve açık delillerini iyi bir şekilde 
ortaya koyarak gelecekte ne tür olayların ortaya çıkacağı82  hakkında fikirler yürütür.  

     Bazı düşünürler ve araştırmacılar gündemi takip ederek ve hali hazırdaki şartlara 
bakarak geleceğe dair felaket senaryoları çiziyorlar ve komplo teorileri ortaya atıyorlar, bu 
kişilerin yaptıkları bu tür yorumlar da irâfe ilmi olarak tanımlanabilir. 

 
76  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 896. 
77  Uludağ, “Firâset”, 13/116. 
78  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 763. 
79  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 30. 
80  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 752. 
81  Uludağ, “Firâset”, 13/116. 
82  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 28. 
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     2.3.9. İlmü’l-İhtidâ Bi’l-Berâri ve’l-Akfâr 

     “İhtidâ )ءُاَدِتھْلاَِْا(  kelimesi Arapça el-hedyu  )يُدَْھلَْا( kelimesinin mastarıdır ve rehberlik, kılavuzluk 
ve yol gösterme anlamlarına gelir.”83 

     “Berâri )يرِارََبلَْا(  kelimesi Arapça berriyye )ةَُّیرَِّبلَْا(  kelimesinin çoğuludur ve çöl, sahra ve kır 
anlamlarına gelir.”84 

     “El-Akfâr )رُافَقْلأََْا(  kelimesi Arapça kökenli el-kafr )رُفْقَلَْا(  kelimesinin çoğuludur ve boş yer, ıssız yer 
anlamlarına gelmektedir. Bu kelimenin çoğulu el-kifaru )رُافَقِلَْا(  ve el-kufuru )رُوفُقُلَْا(  vezinleriyle de 
kullanılmaktadır.”85  

     İlmü’l-İhtidâ Bi’l-Berâri ve’l-Akfâr; Sahra ve çöllerde yön tayin eden ilme denir.86 
Çöllerdeki yüzey şekilleri, şiddetli rüzgârlar ve kum fırtınaları nedeniyle sürekli değişir. Bu 
değişim, çöl yolculuklarında kaybolma riskini artırır. Ancak, bu bilgiyi bilen kişiler, yıldızlar, 
toprak yapısı, bitki örtüsü ve rüzgâr yönü gibi ipuçlarını kullanarak yön tayini yapar ve 
kaybolmaktan kurtulurlar. “Kaynaklarda Hz. Muhammed’in Medine’ye hicret ederken alametlerin 
az ya da hiç olmadığı çöl yolculuğunda iz sürmeyi bilen ve bu işin ehli olan bir rehberden faydalandığı 
aktarılmaktadır.”87  

     2.3.10. İlmü’l-İyâfe 

     Keşşafu’l-ulûm adlı eserde şöyle tarif edilmiştir: 

 ،ةَِبوُقُعلْا ىَلعَ بِاَقُعلْابِ لُءَاَفَتُی امَكَ اھَنِوَلَْأوَ اھَتِاوَصَْأوَ رِوُیُّطلا ءِامَسَْأبِ لُؤُاَفَّتلا وَھُوَ رُجَّْزلا :ُ ةرََیطِّلا اھََل لُاَقُیوَُ ةَفاَیعِلَْا     
 مِؤُاشََّتلا يفُِ ةرََیطِّلاوَ اًدُّعسََت نُوكَُت دَْقوَ امًؤُاشََت نُوكَُت دَْق اھََّنَأ ةِرََیطِّلا نَیَْبوَ اھََنیَْب قُرَْفلْاوَ ِ.يدْھَلْا ىَلعَ دِھُدْھُلْابِوَ ،ةَِبرُْغلْا ىَلعَ بِارَُغلْاوَ
 88 .طَْقَف

     “İyâfe ilmine ‘İlmü’t-tiyare’de denilir. Kuşların isimlerinden, renklerinden, çıkardığı seslerden 
çıkarımlarda bulunmak ve bu özelliklere bazı anlamlar yüklemektir. Örneğin; ُباقَع  (kartal) isminden ُةَبوقُع  
(ceza) anlamını çıkarmak, ُبارَغ  (karga) isminden ُةَبرْغ  (gurbet) anlamını çıkarmak, ُدھُدْھ  (çavuşkuşu) 
isminden يدَْھلَْا  (hidayet, yol gösterme) anlamını çıkarmak gibi. Ancak İyâfe ilmi, hem iyi hem de kötü 
anlam çıkarımlarında kullanılır, “tiyâre” ilmi ise sadece kötü algılanan çıkarımlar için kullanılır.” 

     “Kuşların uçuş şekillerinden bazı anlamlar çıkarmak, yani uçuş anındaki tavırlarına, havadaki 
şekil ve durumlarına ve uçuş anındaki yüksekliklerine bakarak gidecekleri yer, mesafe ve yön gibi konular 
hakkında tahminlerde bulunma ilmidir.”89 Günümüzde birçok ülkede yaygın olan kuş gözlemciliği 
bu ilim içinde değerlendirilebilir. 

 
83  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 1210. 
84  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 1136. 
85  Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsü’l-muhît ve’l-kabesü’l-vasît el-câmi, 419. 
86  Uludağ, “Firâset”, 13/116. 
87  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 30. 
88  et-Tehânevî, Keşşâfü Istılâhâti’l-Fünûn ve’l-Ulûm, 2/1143. 
89  Çavuşoğlu, Kıyâfet-nâmeler, 30. 
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     3. Türk Edebiyatında Kıyâfet-nâmeler 

     Bu alandaki eserler, yazıldıkları dönemin estetik anlayışlarını yansıttığı gibi, Arap ve 
Fars toplumlarının estetik görüşleri hakkında da bilgi verir. İlk dönem eserleri, dini içerikler 
taşıyan "hilye," "siyer" ve "şemail" gibi eserlerden etkilenmiş ve sonraki eserlerde bu yöntem 
devam etmiştir. Özellikle Hz. Muhammed’in fiziki özelliklerini anlatan eserler, daha sonra 
yazılan kıyâfet-nâmeleri üzerinde belirgin bir etki bırakmıştır. Ayrıca, toplumların kültürel 
yapıları ile bireylerin dış görünüşü ve kişilikleri arasındaki ilişki, bu alandaki temel kaynakları 
oluşturur. 

     Bu alanda kaleme alınan ilk eserler müstakil bir kitap olarak yazılmamış, ancak sultanlar 
için yazılan “siyaset-name” türündeki kitaplarda bir bölüm olarak zikredilmişlerdir. Bu türden 
yazılmış eserlerin çoğu başka dilden çeviri olduğundan, o dilin halkına ait bakış açısı ve 
değerlendirmeler aynen yansıtılmıştır. Günümüze kadar gelmiş bu türden eserler genellikle 
Arapçadan veya Farsçadan tercüme edildiğinden bu iki ulusun insani kıstasları, güzellik 
anlayışları, ahlak anlayışları gibi faktörler doğal olarak bizi çok etkilemiştir. Örneğin; bu 
eserlerin tamamında, kara gözlü, karakaşlı, kara saçlı ve esmerlik sıfatlarının bir insanda aranan 
ideal vasıflar olarak sayılması bunu açıkça göstermektedir. Çünkü saydığımız bu özellikler 
Arapların ve Farsların ideal insanın tarifinde zikrettikleri vasıflardır ve bu özellikler Türk 
toplumunun yapısıyla tam olarak uyumlu değildir. 

     Türk edebiyatında Kıyâfet ilmi alanında ilk çalışmalar Osmanlılar zamanında 
yapılmıştır.  Gerçi İslâmiyet sonrası Türk edebiyatının ilk ürünlerinden olan Kutadgu Bilig’de 
hükümdar ve vezirlerde olması gereken vasıflar, iyi bir kadında aranan nitelikler, eş seçiminde 
ya da saraya görevli ve devlet adamı alınırken dikkat edilmesi gereken hususlarla ilgili özelikler 
bulunmaktadır.90 Ayrıca sarayda çalışmak için seçilen kişilerin özelliklerini anlatırken, onlarda 
bedensel olarak dikkat edilmesi gereken hususlara da yer vermiştir. 

     “Türk edebiyatında bu alanda yapılan bazı çalışmalar müstakil iken bazı çalışmalar da dini-
ahlaki ve didaktik eserler içerisinde bir bölüm olarak yer almaktadır. Örneğin Hamdullâh Hamdi’nîn, 
Şa‘bân-ı Sivrihisârî’nîn, Balizâde Mustafa’nın, Niğdeli Visâlî’nîn ve diğer birkaç yazarın eserleri sadece bu 
konuyu ele alan müstakil birer çalışmayken, Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın kıyâfet-nâmesi yazarın 
meşhur eseri olan Marifet-nâme içinde bir bölüm olarak anlatılmıştır. Ayrıca Bedr-i Dilşâd’ın Murad-
Nâme adlı eserinde ve Yusuf Has Hacib’in Kutadgu Bilig adlı eserinde kıyâfet ilmi ile alakalı malumat 
verilmiş olsa da bu iki eser, bu ilim ile alakalı bütün konulara değinmemiş, sadece eserin bazı bölümlerinde 
bu ilme dair bilgiler aktarılmıştır.”91  

     Türk edebiyat tarihinde bu alanda yazılmış olan eserlere çoğunlukla “kıyâfet-nâme” veya 
“firâset-name” gibi genel isimler verilmiş, ancak bazılarına “Fenn-i Kıyâfet”, “Visaletü’l-İrfan”, 

 
90  Fuat Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 1991), 22. 
91  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 50. 
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“Zübdetü’l-İrfan” gibi özel isimler de verilmiştir. Bu eserlerin çoğunluğu el yazma eser 
kategorisindedir. XIX. yüzyıldan sonra bu türden yazılan eserlerden bazıları basılmıştır.  

     Türk edebiyatında bu ilmin müstakil olarak ele alındığı veya içerisinde bir bölüm olarak 
zikredildiği eserlerden bazıları: 

     3.1. Yûsuf Has Hâcib - Kutadgu Bilig 

     Bu eser Türk edebiyatında İslam’dan etkilenmiş olarak yazılmış ilk eserdir. Aynı 
zamanda siyaset-nâme türünde yazılmış eserlerin ilkidir. Müellif kitabında, devlet idaresinin 
nasıl olması gerektiğini, yönetim ile halk arasındaki ilişkileri, akıllı, zeki ve ileri görüşlü olmanın 
üstünlüklerini zikreder. Bunların yanı sıra saraya alınacak çalışanların, yönetimde görev almak 
için seçilecek devlet adamlarının, komutanların ve bunlar gibi önemli konumlara getirilecek 
kişilerin ne tür vasıflara sahip olması gerektiğinden de tafsilatıyla bahseder. 

     Yazara göre insanın dış görünüşüne bakarak o kişinin, iyi ya da kötü olduğunu, 
karakterini ve ahlakını anlamak mümkündür. Padişahlar ve yöneticiler çevrelerinde, insanları 
dış görünüşlerinden tanıyabilecek yetkinlikte kişiler bulundurmalıdır. Zira işleri ehline verme 
kaygısı taşıyan bir hükümdarın, görev ve yetki vereceği kişilerin hangi özelliklere sahip 
olduğunu bilmesi gerekir. Hükümdarın yakınında bulunan ve diğer görev vermiş olduğu 
insanlar, kendilerinde bulunması gereken bu firâset ve derin anlayışla hükümdarın başına 
gelebilecek bela ve musibetleri önceden fark edip önlemeli, güven vermeyen kötü kimseleri 
hükümdardan uzaklaştırmalı, şüpheli durum ve kimselere karşı korumacı tedbirler almalıdır.  

     3.2. Bedr-i Dilşâd - Murad-Nâme 

     Bu alanda Osmanlı döneminde yazılmış ilk örnek Bedr-i Dilşâd’ ın 2. Murat’a sunduğu 
Murat-Name adlı eserdir. Bu eser bu alanda yazılmış müstakil bir eser değildir ancak eserin 
kırkıncı bölümünde bu konuya yer verilmiştir. Müellif eserinde ilm-i kıyâfeti sadece bir bap 
olarak zikretmiştir.  

     “Müellif çalışmasını padişah için yaptığından, eserinde daha çok saraya seçilecek elemanlar ve 
elemanlarda olması gereken vasıflar üzerinde durmuştur. Eser edebi bakımdan önemli olmasa da bu 
alanda yapılmış ilk çalışma olması bakımından önemlidir. Bu eser Âdem Ceyhan tarafından iki cilt halinde 
metin ve inceleme olarak yayına hazırlanmıştır.”92  

     3.3. Sarıca Kemal - Firâset-Nâme 

    Kemal-ı Zerd (ö. 894/1490’dan sonra) ismiyle tanınan Sarıca Kemal, Fatih döneminin 
önemli şahsiyetlerindendir. Yaşadığı dönemdeki gazel şairlerinden olup aynı zamanda mesnevi 
türünde bir eser kaleme almıştır. Şairden birçok beyit aktarılmış olmakla beraber bu beyitlerin 
hangi eserinden alındığı zikredilmemiştir. 1490 yılında Selâtin-nâme adlı eserini tamamlayan 
şair bu eserinde şöyle bir beyit yazmıştır:  

 
92  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 53. 
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“Ki düzdüm Türkî dilde iki nâme 

Firâset-nâmedür, biri Sûz-nâme” 

     Bu beytinden şairin iki eser daha yazdığını ve bunlardan bir tanesinin kıyâfet ilmine dair 
olduğu anlaşılıyor ancak şairin bahsettiği bu eserler günümüze ulaşamamıştır. 

     3.4. Akşemseddin-zâde Hamdullâh Hamdi Kıyâfet-Nâme 

     Fatih Sultan Mehmet’in (ö. 886/1481) hocası Akşemseddin’in (ö. 863/1459) küçük oğlu 
Hamdullâh Hamdi (1449–1503) dönemin değerli şairlerindendir. Hamdullâh Hamdi’nin yazdığı 
Kıyâfet-Nâme bu türde yazılan eserlerin en önemlisidir ve en çok nüshası bulunan kıyâfet-
nâmedir. Aynı zamanda Türk edebiyatında yazılan müstakil eserlerin ilkidir. Şair eserini 
mesnevi nazım biçiminde yazmıştır ve toplam yüz eli beyitten oluşur.  

     Müellif bu eserinde insanın çeşitli uzuvlarına değinerek farklı başlıklar altında kişilik 
tahlilleri yapmıştır. Şair bu eserini Mevlana’nın (ö. 672/1273) isteği üzerine yazdığını 
belirtmiştir. 

     3.5. Firdevsi-i Rumî - Firâset-Nâme 

     “Kıyâfet-name” türü eserler XV. Yüzyıldan itibaren büyük ilgi görmüş ve XVI. yüzyılda 
ise bu alanda çok sayıda eserin yazıldığı görülmüştür. Bu dönemde yazılmış Türkçe eserlerden 
biri de Firdevsi-i Rumî’nin (ö. 922/1517’den sonra) Firâset-Name’sidir. Müellif, Hz. Süleyman’ın 
hayatını, menkıbelerini ve Doğu esatirini anlattığı Süleymân-Nâme adında bir eser yazmış ve II. 
Bayezid’e (ö. 918/1512) sunmuş fakat eser padişah tarafından kabul görmemiştir. Bu sebepten 
padişahla arası bozulmuş ve Osmanlı topraklarını terk etmiştir.93 “Kaynaklarda şairin en çok 
Süleymân-Nâme adlı eserinden söz edilmesine rağmen onun bu alanda, yani ilm-i kıyâfet ile ilgili yazdığı 
eserinden pek bahsedilmez. Eserin varlığı hakkındaki bilgiyi M. Tahir’in (1861-1925) Osmanlı Müellifleri 
adlı eserinden öğrenmekteyiz.”94 Esere ait yazma nüshalar olmadığından ayrıntılı bilgi 
veremiyoruz.  

     3.6. Şaban-i Sivrihisârî - Kıyâfet-Nâme 

     “16. yüzyılda yazılan kıyâfet-nâmelerden biri de Şaban-i Sivrihisârî’nîn ‘Kıyâfetnâmesi’ dir. Eser 
Muhammed bin Ebi Bekir bin Ebu Talip El-Ensari ed-Dımeşkî (ö. 727/1327) den tercüme edilmiştir. Eser 
dönemin sadrazamı Damat İbrahim Paşa’nın (ö. 1010/1601) isteğiyle 1532’de yazılmış ve paşaya takdim 
edilmiştir. Esere Arapça girişle başlanılmış ve nazım-nesir karışık şekilde kaleme alınmıştır. Eser bir 
mukaddime ve dokuz makaleden oluşmaktadır.”95  

     Çalışmanın birçok yerinde kendisine atıfta bulunulan bu eserin bilinen sadece bir 
nüshası bulunmaktadır. Bu nüsha Nuru Osmaniye Kütüphanesi 4099 numarada kayıtlıdır. 

 
93  Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi (İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 1998), 503. 
94  Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, 231. 
95  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 56. 
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     3.7. Balizâde Mustafa Kıyâfet-nâme  

     “Balizâde Mustafa Efendi, bu eseri 1575’te tamamlamış olup 3.Murat (ö. 1003/1595) a eserini ithaf 
etmiştir. Bu çalışma hem yazıldığı dönemde hem de daha sonraki dönemlerde yazılan eserler içinde en 
dikkat çeken eserlerden biridir. Eserin bilinen tek nüshası Nuru Osmaniye Kütüphanesi’nde 4100 
numarada kayıtlıdır. Eser 65 varaktır ve eserin tamamı mensurdur.”96  

     Müellif eserinde firâset ilmini delileriyle anlatmış ve bu ilmin doğruluğunu ispatlamaya 
çalışmıştır.  Mukaddime kısmında temel konu başlıklarına deyinmiş sonra yedi bölümde 
işleyeceği konulara değinmiştir.  

     3.8. Abdülmecîd b. Şeyh Nasûh - Kıyâfet-nâme 

     Abdülmecîd b. Şeyh Nasûh (ö. 996/1588), bu alanda eser vermiş önemli şahsiyetlerden 
biridir. Tosyalı Şeyh Nasuh Efendi’nin (ö. 924/1518) oğludur. Çok iyi bir eğitim almış ve çok 
sayıda eser yazmıştır. Genellikle dini-didaktik tarzda eserler kaleme alan yazarın Tezkire-i Ulû’l-
Elbâd, El Havf ü ve’l-Huzûn, El-Felâh ve’l-Hüdâ, El-Fevzü’l-Azim, Riyâzi’n-Nasihin, Ravzatü’l-Ezhâr ve 
Cennetü’l-Esmâr, Kenzü’l-Favâid adlı eserlerinin yanı sıra insan fizyonomisiyle alakalı bir çalışma 
yaptığı da kaynaklarda zikredilmektedir. Bu müellife nispet edilen kıyâfet-nâmenin varlığını 
kaynaklardan öğrenmekteyiz.97 Bu eserin de günümüze ulaşmış bir nüshası bulunmamaktadır.  

     İsimlerini zikrettiğimiz ve kısaca tanıtmaya çalıştığımız bu eserlerin yanı sıra, adlarını 
diğer kaynaklardan belirlediğimiz ve bu alanda yazılmış daha birçok eser bulunmaktadır. Bu 
eserlerden bazılarının sadece isimlerini zikredeceğiz: 

     Mustafa İbni Evranos: Kıyâfet-Nâme, Nesîmî: Kıyâfetü’l-Firâse, Niğdeli Visâli: Vesîletü’l-
İrfân, Seyyid Lokman: Kıyâfetü’l-İnsaniye fi Şemaili’l-Osmaniyye, Şeyh Ömerü’l-Halvetî: Kıyâfet-
Nâme, Ömer Fânî: Kıyâfet-Nâme, Erzurumlu İbrahim Hakkı: Mârifet-Nâme, Gevrek-zâde Hafız 
Hasan: Kıyâfet-Nâme, Mustafa Hâmî Paşa: Fenn-i Kıyâfet, A‘vanzâde Mehmed Süleymân: Musavver 
ve Mükemmel Kıyâfet-Nâme, Hüseyin Şakir: Firâsetü’l- Hikemiyye fi Kıyâfeti’l-İnsâniyye, Tahir 
Ömerzâde Yusuf: Kıyâfet-Nâme-i Cedîde.  

     Sonuç 

     İnsanların vücutlarını inceleyerek kişilikleri hakkında bazı çıkarımlarda bulunmayı 
amaçlayan ‘’Kıyâfet İlmi’’ firâset ilminin içerisinde bir alt bölüm olarak tanımlanmıştır. Bu ilim, 
insanların dış görünüşlerinden yola çıkarak karakterleri hakkında bilgi veren, yani insanların 
zahirinden yola çıkarak batınları hakkında tahminlerde bulunan bir yöntemdir.  

     İnsanlar arasında çok eski dönemlerden beri kullanılagelen bu ilim, her ne kadar ilk 
dönemlerde kurallara, metotlara ve sisteme sahip olmasa da Yunanlılarca belirli bir sisteme 
oturtulmuş ve zamanla daha da geliştirilmiştir. Tercüme çalışmalarıyla Arap dünyasına giren 
bu sistematik çalışmalar, Arap âlimleri tarafından ulusal kültürleriyle birleştirilerek ona yeni 

 
96  Bozkurt, Kıyâfet İlmi, 57. 
97  Çelebioğlu, Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları, 231. 
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bir kimlik kazandırılmıştır. İslam âlimleri, bu ilmi tedavi amaçlı kullanan Yunan âlimlerinin 
aksine uzuvların incelenmesiyle kişilik tahlilleri yapmışlar ve bu veriler yardımıyla bedenle 
ahlâk arasında bir etkileşim olduğunu kanıtlamaya çalışmışlardır.  

     Peygamber Efendimizin de bu ilmi yasaklamaması hatta bu ilimle ilgilenenleri hoş 
görmesi bu alana meşruluk kazandırmış ve bu alanda kıyâfet-nâme yazanlar Peygamber’in bu 
eylemini kendilerine dayanak kabul ederek bunun hak bir ilim olduğuna inanmışlardır.  

     Bu ilmi tercüme faaliyetleri vasıtasıyla Arap ve Farslardan alan Türkler, kıyâfet ilmi 
alanında birçok eser yazmışlardır. XV. yüzyılda ilk örneklerini gördüğümüz kıyâfet-nâmeler, 
XVI. yüzyılda daha da yaygınlaşmış ve birçok müellif bu alanda farklı eserler kaleme almışlardır.  

     Kıyâfet-nâmelerde başlıklar altında açıklanan bütün bölümler, çıkarımda bulunulan 
hükümlerin farklı yorumlanması sebebiyle bazı farklılıklar arz etse genelde birbirine yakın 
hükümler görülmektedir. Ayrıca bazı müelliflerin değindiği birtakım uzuvları bir diğeri 
zikretmediğinden, aynı şekilde bazıları sadece insan özelinde konuyu ele alırken bazıları ise 
insan dışındaki varlıkları da bu bağlamda incelemişlerdir.  

     Günümüzde bu ilmi, tıp, psikoloji, eğitim, gibi hayatın birçok farklı alanında görmek 
mümkündür. Özellikle sorgulama esnasında suçluyu tespit etme, profil çıkarma, devlet 
dairelerine memur alma gibi alanlarda bu ilmin verilerinden yararlanılmaktadır.  

     Kıyâfet ilmini yorumlarken onu tümüyle yok saymak doğru bir tutum değildir, aynı 
şekilde çıkarımları tahmine dayalı olduğundan bu ilmin bütün hükümlerini koşulsuz kabul 
etmek de doğru değildir. 
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"ةيّهقف ةسارد" ةيّسنلجِا مِئارلجَا في لِافطلأا لُلاغتساِ  
  صخللما

 ةلاقلما طلّست ،ةيّنيدلا تائيلهاو عمتGا نم ايرًبك امًامتها بلّطتت ةيرطخ ةيضق ةيّسنلجِا مئارلجا في لافطلأا للاغتساِ ةيضق
 ىلع عرشّلا اهعقِوي تيلا ت[وقعلا ثحبت امك ،ةيّسنلجا مئارلجا في لافطلأا للاغتسِ[ ةقلّعتلما ةيّعرشّلا ماكحلأا ىلع ءوضّلا

 لوانتي :لولأا ؛ينثحبم لىإ ةلاقلما مسقنت ،مهتكراشم لاح في لافطلأا هجاوي ام كلذكو ،كلذ في لاًفط لّغتسا نم لّك
 فلتمخ في لافطلأا للاغتسا روص :ضرعتسي نياثلاو ،tزِّلاو ،ءادتعلاِاو ،لفطلاو ،للاغتسلاا :لثم ةيئارجلإا تاحلطصلما
 ينب فلاتخلااو قافتّلاا طاقن ريرتح تمّ ثم ،)تارصاقلا جاوز ةلأسم( حاكنل[ ةيرغصلا للاغتسا ةلأسم اهعمو ةيّسنلجا مئارلجا
 ،يليلحتلا يئارقتسلاا جهنلما ىلع ةساردلا دمتعت .اهيلإ لصوت تيلا جئاتنلا ركذب ثحبلا يهتني ،ايرًخأ .نأشلا اذه في ءاهقفلا

 ةساردلا تلصّوت .ثحبل[ ةقلّعتلما لئاسلما ريرتحو ،اهتشقانمو ةعبرلأا بهاذلما دنع لافطلأا للاغتسا ماكحأ ءارقتساِ تم ثيح
 يدعتّلا برتعيُ امك ،لافطلأ[ يسنلجِا للاغتسلاا روص لّك ءردل ارًاطإ مسر دق يملاسلإا هقفلا نأ اهنم :ةيّسيئر جئاتن لىإ
 دّعي تامرّلمحا في ةكراشملل لفطّل[ عرّذت يّأ نأ اضًيأ ةساردلا تدكّأ امك ،ةبوقعلا ديدشت في امًهم ارًصنع ةلوفطلا ىلع
 نوكت دق ثيح تُ[وقعلا تعوّنتو ،ةِيمرلجا بِسبح ينلغتسلما ةيلوؤسم تعوّنتو ،ّ�ونعم لاًعاف هل لغتسمُـلا ُّدعَـُيو ،امًرّمح
 .ةنيعم تلااح في صاصقلل لصت دقو ،كلذ في فلاخ ىلع ةيّريزعت وأ ةيّدودح
  .ةيسنلجا تاءادتعلاا ،للاغتسلاا ،لفطّلا ،يملاسلإا يئانلجا هقفلا ،يملاسلإا هقفلا :ةُيّحاتفلمِا تُاملكَلا

 
İslam Hukuku Açısından Cinsel Suçlarda Çocuk İstismarı 

Öz 
Çocuk istismarı ve cinsel suçlar meselesi, toplumsal ve dinî açıdan önemli konulardan biridir. Bu makale, cinsel 
suçlarda çocukların istismarı ile ilgili hukukî hükümleri ele almakta, çocukları istismar edenler için İslam hukukunda 
öngörülen cezaları incelemekte, ayrıca bu suça karışan çocuklarla ilgili ne tür işlemler yapılacağını konu 
edinmektedir. Makale iki ana bölüme ayrılmaktadır: Birinci bölüm, "istismar ,"  "çocuk ,"  "saldırı" ve "zina" gibi temel 
hukuki terimleri ele almaktadır; ikinci bölüm ise, cinsel suçlardaki çocuk istismarının çeşitli biçimlerini incelemekte 
ve buna küçük yaşta evlendirilen kız çocuklarının istismarı meselesi (erken yaşta evlilik sorunu) de dâhildir ve bu 
konuda fıkıh âlimlerinin görüşleri ele alınarak tahlil edilmektedir. Çalışma, dört mezhep çerçevesinde çocuk 
istismarı ile ilgili hükümleri inceleyen ve tartışan bir indüktif analitik yaklaşım benimsemektedir. Çalışma, İslam 
hukukunun çocukların cinsel istismarını önlemek için bir çerçeve oluşturduğunu ve çocuk ihlallerinin ceza artırıcı 
önemli bir faktör olduğunu ileri sürmektedir. Ayrıca, çocukların yasak olan bu eyleme katılmasının herhangi bir 
mazeretinin olamayacağını ve istismarcının manevî bir fail olduğunu ele almaktadır. İstismarcıların sorumlulukların 
ise suçun türene göre değişebileceği bazen had ya da tazir türünden olabileceği gibi kısas uygulamasının gerektirecek 
durumların da olabileceği sonucuna ulaşmıştır.   
Anahtar Kelimeler: İslam Hukuku, İslam Ceza Hukuku, Çocuk, İstismar, Cinsel Saldırı. 

 
Exploıtatıon of Chıldren ın Sexual Crımes ın Terms Of Islamıc Law 

Abstract 
The issue of child exploitation in sexual crimes is a serious matter that requires significant attention from society 
and religious authorities. This article highlights the legal rulings related to the exploitation of children in sexual 
offenses and examines the penalties prescribed by Islamic law for those who exploit children, as well as the 
consequences faced by children who participate. The article is divided into two main sections: the first section 
addresses key procedural terms such as "exploitation", "child", "assault", and "fornication"; the second section 
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reviews various forms of child exploitation in sexual crimes, including the issue of exploiting young girls through 
marriage (child marriage), while clarifying points of agreement and disagreement among jurists. The study employs 
an inductive analytical approach, examining and discussing the rulings regarding child exploitation in the four 
Islamic schools of thought. It reaches several key conclusions, including the assertion that Islamic jurisprudence has 
established a framework to prevent all forms of sexual exploiatation of children and considers violations against 
childhood a significant factor in increasing penalties. Furthermore, it contends that any invocation of the child’s 
involvment in prohibited acts is impermissible, and the exploiter is considered a moral agent. The responsibilities 
of exploiters vary according to the crime, and penalties may include either fixed or discretionary punishments, with 
the possibility of retaliation in specific cases. 
Keywords: Islamic Law, Islamic Criminal Law, Child, Exploitation, Sexual Assault. 

 ةمدقلما

 ةيقلاخلأا سَسلأا دُدِّ� ةيمرجو ،ةلوفطلا قوقلح اخًراص اكًاهتنا ةيسنلجا مئارلجا في لافطلأا للاغتسا ةُرهاظ لُكّشتُ
 ةعشب ةيسنج تاكاهتنلا �احض نوعقي -للاغتسلال ةضرعُو افًعض رثكلأا ةئفلا مهفصوب- لافطلأاف ،ةرصاعلما تاعمتجملل
 يعمتمج رٍطبخ رذنيُ لكشب اثًيدح ةرهاظلا هذه تمقافت دقو .ةايلحا ىدم مهمزلات دق ةقيمع ةيعامتجاو ةيسفن ارً§آ كترت

 .ةيناسنلإاو ةيملعلا ينتيحانلا نم ةحّلم ةجاح اهتسارد لعيج امم ،قدمحُ

 ثيح ،مهتمارك ةنايصو لافطلأا ةيامبح ةًقئاف ةًيانع تلوأ دق ،ةايحلل لاًماش امًاظن اهفصوب ةيملاسلإا ةعيرشلا نإ
 فشكيل ثحبلا اذه تي± ،فيرعلما راطلإا اذه في ،ةانلجا ىلع ةمراص ت[وقع تضرفو ،مهيلع ءادتعلاا لاكشأ لك تمرح
 باتكلا نم ةيعرشلا ةلدلأا لىإ ادًنتسم ،غولبلا لبق ةيرغصلا حاكن ةلأسم كلذكو ايًسنج لافطلأا للاغتسلا ةيهقفلا ةيؤرلا نع
 ةيلوؤسلما لوانتيل ييرظنتلا بنالجا ثحبلا زواجتي امك ،ا�[وقعو مئارلجا هذه مكح نايب في ءاهقفلا ءارآ ءارقتسا عم ،ةنسلاو
 .اهنم ةياقولل ةٍيلمع تٍايلآ حاترقا لىإ ايًعاس ،ةفلآا هذه ةهجاوم في ةلودلاو عمتGاو دارفلأا ينب ةكترشلما

 رقفلاو ةلاطبِلاو يئاذغلا نملأا مادعناك ةيداصتقلاا لماوعلا زربأ لثّمتت ذإ ،ةددعتم لماوع كباشت ةجيتن ةُرهاظلا مقافتت
 لماوعلا امأ ،ةياعرلا بايغو يرسلأا ككفتلا في ةيعامتجلاا لماوعلا ىلّجتت ينح في ،للاغتسلاا نثارب لىإ لافطلأ[ عفدت تيلا
 ءادأ في ةينملأا تاسسؤلما سعاقت لىإ ةينملأا لماوعلا ىزعتُ امنيب ،ةيفئاطلا تاعارصلا نع ةتجانلا ةرجلها في لثمتتف ةيسايسلا
 .ت[وقعلا ةيلزهو ةيعيرشتلا تارغثلاو ةعدارلا يرغ ينناوقلا في لثّمتتف ةيّعيرشتلا لماوعلا امأ ؛ةيباقرلا ا�ابجاو

 ناملأا مادعنا ببسب نمآ ذلام نع ثحبلل اوعسي ثيح ،لافطلأا ةيسفنب قلعتت لماوع دجوت ،قايسلا تاذ فيو
 في لثمتت لافطلأا للاغتسلا مهعفدت تيلا لماوعلا زربأ نإف ،ينلغتسملل ةبسنل[ امأ ،للاغتسلال مهضرّعت ديزي امم ،يرسلأا
 ءرد ىلع نورداق م¼أ اودقتعي ثيح مئارلجا في لافطلأا عم مهكاترشا دنع ةلادعلا ةضبق نم تلافلإا ىلع م�ردقب مهداقتعا
 ةدافتسلاا وأ ،فيفختلا لماوع دحأك نسلا تارابتعلا ةبوقعلا فيفتخ لقلأا ىلع وأ ،دودلحا مئارج في مهسفنأ نع دّلحا
 وهو جئاتنلا لجاعت امك بابسلأا لجاعت ةلماش ةبراقم يعدتست ةكباشتلما لماوعلا هذهو .ريزعتلا مئارج تلااح في ةفأرلا نم
 .ثحبلل ةيسيئرلا فادهلأا عم قفاوتي ام
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 :اهنمو ،يسنلجا للاغتسلاا مئارج كلذكو ركبلما حاكنلا ةلأسم في قلقم دعاصت لىإ ةيرخلأا ةنولآا في عئاقولا يرشت
 ،يرسلأا جيسنلا ةعزعزو باسنلأا طلاتخا في لثمتت ةميخو بقاوع لىإ مئارلجا هذه يضفت ثيح 3ةراعدلاو ،2ءاغبلاو ،t1زلا
 تاروذلمحا نم اعًيجم يهو ،ضارعلأا كاهتنا ببسب يرئاشعلا رأثلا مئارجو ،ةيلسانتلا ضارملأاو زديلأاك ةنمزلما ضارملأا يشّفتو
 .اهيمرتح ىلع ةيعرشلا صوصنلا تدكّأ تيلا

 ةقباسلا تاساردلا

 :عوضولما اذه تلوانت تيلا ةقباسلا تاساردلا زربأ نم

 ةحفاكم ماظنو ةيملاسلإا ةعيرشلا ءوض في تنترنلإا برع ايًسنج لافطلأا للاغتسا ةيمرج عاونأ" :ناونعب ةسارد .1
 ،38 ددعلا ،13 دلGا ،ءاضق ةلمج ،مازع دممح نايمإ ةثحابلل "ةيليصÄ ةسارد– ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلملما في ةيتامولعلما مئارج
 لم .570-441 ص نم ،م2019/سرام ،ةيدوعسلا ةيئاضقلا ةيملعلا ةيعملجا ،ةيملاسلإا دوعس نب دممح ماملإا ةعماج
 ةانلجا ت[وقع لافغإ ،ةيجلاعلاو ةيئاقولا ةياملحا تايلآ لوانت مدع كلذكو ،اهليلتحو ةيمرجلل ةيبلسلا ر§لآل ةساردلا ضرعتت
 .لافطلأل ةيئانلجا ةيلوؤسلماو

 فطاع ،"يعضولا نوناقلا عم ةنراقم ةيهقف ةسارد -تنترنلإا برع ايًسنج لافطلأا للاغتسا ةيمرج" :ناونعب ةسارد .2
 ىداجم ،1 ددعلا ،30 دلGا ،ةينوناقلاو ةيعرشلا تاساردلل ةيملاسلإا ةعمالجا ةلمج ،ةهمارب ليبن ناونجو ،ديبره وبأ دممح
 امنيب ،يمقرلا للاغتسلاا ىلع اهراصتق[ ليالحا ثحبلا نع فلتتخ .36-1 ص نم ،م2022 رياني– ه1443 لولأا

 ةيلوؤسلماو ،رشابلما للاغتسلال ةيعرشلا ماكحلأاو ينلغتسلما ت[وقع لوانتي لم كلذكو ،مهسفنأ لافطلأا للاغتسا لوانتي انثبح
 .لافطلأل ةيئانلجا

 ،"ةينوناق )يكلالما بهذلما( ةيهقف ةسارد يعامتجلاا لصاوتلا لئاسو برع لمعل[ لافطلأا للاغتسا" :ناونعب ةسارد .3
 تاساردلل طسولأا قرشلا ةلمج ،ينطعلا ناطلسو ،ةنواطقلا ءاميشلاو ،يليمزلا رونو ،سراف ملاسإو ،يوصل دممح نسوس
 يكلالما بهذلما في ةساردلا ترصنحا .2025 ،1 ددعلا ،5 دلGا ،ندرلأا -نامع ةعماج -نوناقلا ةيلك ،ةيهقفلاو ةينوناقلا
 كلذبو .ةانجلل ةيئانلجا ةيلوؤسلماو ةيباقعلا بناولجا تلفغأ كلذكو ،طقف ةيمقرلا لئاسولا برع للاغتسلاا ىلع ءوضلا ةطلسم
 رداق ديدج ييرسفت جذونم سيسÄ لىإ ىعسي اضًيأ لب ،ساسّلحا يثحبلا لقلحا اذه في ةيفرعلما ةوجفلا مدر في ثحبلا مهسي
 .يعقاولاو يعرشلا اهيدعبُ في ةرهاظلا تاديقعت مهف ىلع

 اذه ةيحالحإ زبري ايًعجرم ارًاطإ ةيّسنلجا مئارلجا في لافطلأا للاغتسا لوح ةقباسلا تاساردلا لكّشت ،راطلإا اذه في
 يهقفلا ثاترلا ينب ٌّيجهنلما مٌاصفنلاا :لاًوأ .ةيرهوج تاوجف ثلاث نع قباسلا يملعلا جاتنِلإا ليلتح حصفيُ ثيح ،ثحبلا
 ،ديدتج نود ادًرّمج ً�يرظنت ىحنم وحنت ةيديلقت ةيهقف تاسارد ينب ةيثحبلا ةحاسلا عونتت ثيح ،ةرصاعلما ةيقيبطتلا تاساردلاو

 
 .4/313 ،)ت.ب ،ط.ب ،ركفلا راد :تويرب( ،يربكلا حرشلا ىلع يقوسدلا ةيشاح ،يكلالما يقوسدلا ةفرع نب دحمأ نب دممح ،دنج لهأ ةغل دلم*و ،زاجلحا لهأ ةغل رصقل* :نىزلا    1
 .1/391،)ت.ب ،ةليضفلا راد :ةرهاقلا( ،ةيهقفلا ظافللأاو تاحلطصلما مجعم ،معنلما دبع نحمرلادبع دوممح( لباقبم ةأرلما نىز :احًلاطصاو .روجفلا :ءاغبلا    2
 .127 ،)ـه1311،ط.ب ،نىثلما ةبتكم ،ةرماعلا ةعبطلما :دادغب( ،ةيهقفلا تاحلاطصلا في ةبلطلا ةبلط ،يفسنلا نيدلا منج( ثبلخاو قسفلا :ةراعدلا    3
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 في فيرعم زجع :ايًن§ .ةيعقاولا تاسراملماو ةيعرشلا لوصلأا ينب ةيفرعم ةعيطق نع رفسأ امم ،ةقيض ةيئارجإ ةينوناق ىرخأو
 حّش :اثًل§ .يسنلجا للاغتسلاا لاكشأ روطت عم ةصّاخ ،نهارلا عقاولا تايضتقمو ةيسيسأتلا صوصنلا ينب يقايسلا طبرلا

 حتفت ةديدج ةبراقم يعدتسي امم ،ةلماشلا ةيعقاولا ةيؤرل[ يدصاقلما يعرشلا روظنلما بعوتست ةيلماكتلا تاساردلا في يثبح
 .ةرصاعلماو ثاترلا ينب ايًجهنم ارًاوح

 ثلاث برع تايلاكشلإا هذه زواتج لىإ يمارلا يملعلا هعورشم ثحبلا اذه حرطي ،فيرعلما يدحتلا اذه ةهجاوم في
 ةيرصعلا تادجتسلما ةبراقم -2 .دقّعلما يقيبطتلا عقاولاو قيمعلا يهقفلا ليلحتلا ينب ةيجهنم روسج ةماقإ -1 :تايجيتاترسا
 طباوضلا ينب جوازي لماكتم يجلاع جذونم ةرولب -3 .يرغتلماو تباثلا ينب قفّوت تيلا ةيلكلا ةيعرشلا دصاقلما ةسدع برع
 .ةرهاظلا داعبأ لك بعوتست تيلا ةيعمتGا ةيليهأتلا جمابرل[ ارًورم ،ةلعافلا ةيذيفنتلا تايللآا لىإ يهتنيل ةيئاقولا ةيعرشلا

 ةلجم نع ةباجلإا لىإ ةساردلا فد� ثيح ،ةدقّعمُـلا ةيضقلا هذه ىلع ءوضّلا طيلستل ً�وق اعًفاد ريرلما عقاولا اذه ُّدعي
 في لافطلأا للاغتسلا يهقفلا فييكتلا وه ام :يهو ،ةيضقلا هذه ا�ر§أ تيلا ةيرولمحا ةينوناقلاو ةيعرشلا تلاؤاستلا نم
 ت[وقعلا يه ام ؟اهيرغ وأ كاترشلاا تلااح في لافطلأا يلّغتسلم ةبسنل[ ةيعرشلا ماكحلأا فلتتخ له ؟ةيّسنلجِا مئارلجا
 تاءادتعلاا مئارج في لافطلأا للاغتسا ىلع ةبتترلما ةيعرشلا ماكحلأا يه ام ؟مئارلجا هذه في لافطلأا يلّغتسم ىلع ةضورفلما
 ةجيتن ةيسنلجا تاءادتعلاا مئارج مÞاكترا دنع لافطلأا قتاع ىلع ةاقللما ةيئانلجا تايلوؤسلما يه ام ،ايرًخأو ؟ةيسنلجا
 ةتماخ امهيلتو ةمدقم امهقبست ،ينثحبم لىإ ثحبلا مسقني ،عوضولما ةيهمأ لىإ ادًانتساو ،هيلعو ؟هاركلإا وأ اضرل[ للاغتسلاِا
 .لياتلا وحنلا ىلع كلذو ،جئاتنلا مهأ نمضتت

 )يرظنلا راطلإا( ةيهقفلاو ةيلوصلأا تاحلطصلما .1

 ،يسنج لكشب لفطّلا نم ةعفنم ىلع لوصحلل لغِتسلما اهمدختسي ةليسو لك :ا\يئارجإِ لفطّلا للاغتسا .1.1
 لعف يأ نع ةيئانلجا ةيلوؤسلما لمحتي لا هنأ نيعي امم ،فلّكم يرغ لفطّلا اهيف نوكي تيلا تلاالحا ىلع فيرعتلا اذه رصتقيو
 .ةعيرشلا نيزاولم اقًفو ت[وقعلا هيلع قبطتُ لاو ،هبكتري

 ةعوممج وأ فَّلكم يرغ لفط للاغتسا في ببّستلما وأ لعفلا ىلع لميح يذلا صخشلا وه :ا\يئارجإ لّغِتَسْلمٌا .1.2
 وأ ءاوغلإ[ مهيلع يرثأتلا ىلع ارًداق صخشلا اذه نوكيو .ةيسنج ةعتم قيقحتل وأ ةيمرج باكترا فدÞ لافطلأا نم
 .امهمكح في ام وأ ضيرحتلا

 وه نوكي tًايحأو ،ةيمرلجا باكترلا لغِتسلما اهمدختسي تيلا ةادلأا :)لّغَـَتسلمُا( ةيّئارجلإا ةيحانلا نم لفطّلا .1.3
 ،لفطّلا وه هب دوصقلما نإف "لغَتسلما" ركذُ املّكو ،لغِتسملل ةديحولا ةليسولا لفطلا برتعي .ةيمرلجا هيلع تعقو يذلا فدلها
 4.غولبلا نس نود ةلفطّلا وأ

 
 فنصلما ،ةبيش بيأ نب ركب وبأ ؛1/490 ،)ـه1414 ،يرثك نبا راد :قشمد( ،ريدقلا حتف ،نياكوشلا دممح ،ةيرجه اًماع رشع ةسخم ةيبصلا وأ بيصلل غولبلا ءاهقفلا روهجم دنع ررقلما   4

 .1/332 ،)ـه1409 ،دشرلا ةبتكم :ض�رلا( ،تولحا فسوي لامك :قيقتح ،ر�لآاو ثيداحلأا في
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 احًلاطصاو ةًغل للاغتسلاا فيرعت .1.4

 لُِّلتخ ىلع ُّلدي حٌيحص لٌصأ وه "َّلغ" نإف سراف نبلا اقًفو .)ل ل غ( "َّلغ" ردصم وه للاغتسلاا :ةغل للاغتسلاا
 نع برعي "تلاّغَتسمُـلا لُلاغتسا" نإف ،هيلعو ،6هتعفنمو هتلصاحو هتَّلغ ذَخأ يأ امًلاغ وأ ادًبع لّغتسا لاقيو ،5ام ءٍىش
 عفتنا نىعبم تقولا عم "َّلغتسا" لعفلا مدختسي امك ."لّغَـَتسمُ" لوعفلماو ،"لّغِتَسمُ" لعِافَلا ىلع قلطي ثيح ،7اهتَِّلغ دصح
 8.هرمثتساو همنتغاو تقول[

 رغص لغتسي نيالجا نأ حضتي ،انثبح ىلع موهفلما اذه قيبطت دنع ،اهعوّنتب صرفلا مانتغا وه للاغتسلاا نأ كلذ نيعي
 ،ىوألماو لاملل مهجايتحا فورظ اضًيأ لغتسي امك .مهنم ةدافتسلال م�ايلقعو مهكاردإ فعض زهتني ثيح ،لافطلأا نس
 .للاغتسلال مهضرعت نم ديزي امم

 ضعب ىدل لاًيم برتعيُ ثيح ،اقًباس روكذلما يوغُّللا نىعلما لىإ احًلاطصا للاغتسلاا يرشي :اً◌حلاطصا للاغتسلاا
 دقو 9.ةعورشم يرغ ةقيرطب ةعفنم نيج وأ قّح بصغ ضرغب ،هلهج وأ هزجعب كلذو ،رخآ ناسنإ ةبيط نم عافتنلال دارفلأا
 دقع ماربإ لىإ هعفدي امم ،رخآ صخشب هطيمح فورظ وأ ةجاح للاغتسا لىإ صاخشلأا ضعب ليم :هنè هقفلا ضعب هفرع
 عافتنلاا نأ كلذ نم جتنتسيُ 10.ةيداعلا فورظلا في هيلع مدقي وأ هلبقيل نكي لم ،حداف بنغ هبوشي نيوناق فرّصتب مايقلا وأ
 .ىرخأ عفانم قيقتح وأ ،لفطّلا لثم ،هيلع نيGا نم ةيونعم وأ ةيدام ضارغأ نيج فدÞ ،قح هجو يرغب متي ام ابًلاغ

 للاخ نم ،هتبرخ ةلق وأ هفعض لفطّلا تاجاح للاغتسا لىإ يرشي ثحبلا في للاغتسلاا نإف ؛قبس ام لىإ ادًانتسا
 ةجيتن هيلع دوعت دق ىرخأ ةعفنم يأ وأ ةيسنلجا هبرآم قيقتح لىإ لغِتسلما فدهي ،هعادلخ ةيوتلم لئاسوو ليح مادختسا
 .لفطلا هل ضرعتي دق يذلا ررضّلا نع رظنّلا ضِّغب ،ةيسنلجا مئارلجا هذه في لفطلا للاغتسا

 

 احًلاطصاو ةًغل لفطّلا فيرعت .1.5

 ،ينسنلجا لىإ ةراشلإل "لفطّلا" ظفل مدختسيو .ةباد وأ tًاسنإ ناك ءاوس ،ءيش لك نم يرغَّصلا هنè فرّعي :ةًغل لفطّلا
 غَلَـَب اذإِوَ( :لىاعت لوقي امك ،12ملاتحلااو غولبلا فراشم لىإ لصي تىح دلوي نم لك وهف ،احًلاطصا امأ .11ثنؤلماو ركّذلما
 .13)مَلُلحُْا مُكُنْمِ لُافطْلأَْا

 
 .4/375 ،)م1979 -ـه1399 ،ركفلا راد :تويرب( ،نوراه ملاسلا دبع :قيقتح ،ةغللا في سيياقلما ،سراف نب دحمأ   5
 ،)م1999-ـه1420 ،رصاعلما ركفلا راد :تويرب( ،الله دبع فسوي -ني�رلإا رهطم -يرمعلا ينسح :قيقتح ،مولكلا نم برعلا ملاك ءاودو مولعلا سشم ،ىيرملحا ديعس نب ناوشن   6

 .4/58 ،)م1967 -ـه1387 ،ةينامثعلا فراعلما ةرئاد سلمج ةعبطم :ش.م.ب( ،3ط ،رابخلأا فئاطلو ليزنتلا بئارغ في راونلأا رابح عممج ،تيارجكلا نيَِّتفَلا نيدلا لاجم ؛8/4893
 1/229 ،)م1999 -ـه1420 ،ةيرصعلا ةبتكلما :تويرب( ،دممح فسوي :قيقتح ،حاحصلا راتمخ ،يزارلا ركب وبأ   7
 .2/1637 ،)م2008-ـه1429 ،بتكلا لماع :ش.م.ب( ،ةرصاعلما ةيبرعلا ةغللا مجعم ،رمع دحمأ   8
 .2/1637 ،ةرصاعلما ةيبرعلا ةغللا مجعم ،رمع   9

-قوقلحا ةيلك ،هاروتكد ةلاسر ،"ةنراقم ةسارد" ،يملاسلإا هقفلا في للاغتسلال ةماعلا ةيرظنلا ،ىسيع وبأ يدملمحا :نع لاقن( 567 ،)ةنراقم ةيليلتح ةسارد( نيوتركللإا زازتبلاا ،لحاص رم©   10
 .)278 ،م2001 ،ةرهاقلا ةعماج

 ،ةغللا في سيياقلما ،سراف نبا ؛703 ،ةيبرعلا حاحصو ةغللا ج© حاحصلا ،يرهولجا ؛402-11/401،)3ط ،ـه1414 ،رداص راد :تويرب( ،برعلا ناسل ،روظنم نبا نيدلا لاجم   11
 .1009 ،)م2008 -ـه1429 ،ثيدلحا راد :ةرهاقلا( ،دحمأ �ركز -يماشلا سنأ :قيقتح ،نييرولها رصن افولا وبأ :قيلعت ،طيلمحا سوماقلا ،يد*آزويرفلا نيدلا دمج ؛3/413

 .7/332 ،)ت.ب ،ركفلا راد :تويرب( ،راصبلأا ريونت حرش راتخلما رردلا ىلع راتلمحا در ،نيدباع نبا ينمأ دممح   12
 .24/59 رونلا   13
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 دقو .قهارلماو ،دلولا ،ثدلحا ،عفايلا ،يرغَّصلا ،ملاغُلا ،بيَّصلا :لثم ،تافداترم ةدّع "لفطّلا" حلطصمُ عم لخادتت 
 مه ءاهقفلا روهجم قافت[ نكلو ،لاًافطأ نوبرتعيُ ةرشع ةنماثّلا نس نود مه نم نّأ ىلع ةيلودّلا تاعيرشتلا مظعم تقفتا
 14.اعًيجم مهيلع "نسّلا يرغص" حلطصم قلاطإ نكيمو ،ةرشع ةسمالخا نس اوغلب نم

 احًلاطصاو ةًغل ءادتعلاا فيرعت .1.6

 في زواجتّلا وه ودعلاف ،احًيحص ادًحاو لاًصأ واولاو لادلاو ينعلا نيعت ثيح ،)وَدَعَ( رذلجا نم قتشي :ةغل ءادتعلاا
 زواتج هنè ً�وغل ءادتعلاا فرّعي ،هيلعو 16)اهَودُتَعْـَت لاَفَ òَِّا دُودُحُ كَلْتِ( :لىاعت لوقي ،15هيلع رصتقيُ نأ بيج الم ءيشلا

 :لىاعت هلوق في امك ،17ناودعلاو ملظلاو داسفل[ نيرخلآا ىلع ةزواGا لىإ ءادتعلاا يرشي ،لماظ يأ دٍاع لعافلاو ،قلحا دودح
 .يرلخا عنم وأ لطابل[ يدعتّلا ناك ءاوس ،هلاكشأ ةفاكب ملظلا نم نابرتعي ءادتعلااو ءادعلاف ،18)مٍلْعِ يرِْغَبِ اوًدْعَ òََّا اوُّبسُيَـَف(
 .20دساف حاكن في ءطولا لثم ، مرلمحا كاهتنلاا لىإ يرشي وهو ،19هبحاص سفن بيط يرغب لمع مانتغا نيعيف :احًلاطصاو
 :صلى الله عليه وسلم بينلا لوقي قايسلا اذه في ،21يرغلا قوقح ىلع ءًادتعا ىمسي هزواتج وأ هل اقًح سيل ام ناسنلإا ةسرامم ناف ،اذل
 لفطّلا اهيف لغتسيُ وأ لفطّلا ىلع عقت ةيمرج يأ نإف ،لياتل[و 22»هضرعو ،هلامو ،همد :مارح ملسلما ىلع ملسلما لك«
 .ناسنلإا ةمرلح اكًاهتناو ءًادتعا لصلأا في برتعتُ امًلظ

 ،تامرّلمحا ىلع اهيدّعت ا¼لأ مئارجك ةيّسنلجا تاءادتعلاا فنصت ثيح ،ةيمرج برتعي ءادتعا لك نأ حضتّي قبس امم
 حبصي ،هباكترا لعافلا تبثو ارًوظمح لعفلا ناك اذإ .ارًيزعت وأ ،اصًاصق وأ ،ادًودح امإ مئارلجا ت[وقع نوكت ام ةًداعو
 .بسانلما ءازلجا بجوتيو ً�دتعم

 تاءادتعلاا مئارج في لافطلأا للاغتسا لئاسم لىإ قرطتلا لبق نكلو ،ثحبلا في ليصفتل[ تاءازلجا هذه حضونس
 وحنلا ىلع كلذو ،همدع نم دلحا اهيف مزلتسي تيلا تلاالحا حضتّيل ،ةيهقفلا بهاذلما في tزلا فيرعت لالحا يضتقي ،ةيسنلجا
 :تيلآا

 عضولما tزو ،يغابتُ يأ "نيازت" ةأرلماو ،tزلل ةبسن يأ ةtازلما وأ ءtزلل لعافلا وه نيازلاو ،رَجَفَ يأ نىَز :ةغللا في tزلا
 23.قيِّض يأ ٌّنيِزَ لا ءاعوو ،قاض ونزي

 
 ،)م2015 - ـه1436 ،ةيليبشإ زونك راد :ض�رلا( ،هاروتكد ةلاسر ،ةنراقم ةيقف ةسارد يدوعسلا ماظنلا فيو ةيميلقلإاو ةيلودلا قيثاولما في لفطلا قوقح ،نلاعلجا اللهدبع تنب ةرهوج  14

86، 110-122 
 .4/249 ،ةغللا في سيياقلما ،سراف نبا   15
 .2/229 ةرقبلا   16

.35/15 ، برعلا ناسل  ،روظنم  نبا  ،ةغللا 249/4؛  سيياقلما في  ،سراف  نبا     17 
 .6/108 ماعنلأا   18
 .6/415 ،)ت.ب ،ط.ب ،ركفلا راد :تويرب( ،ر�لآ* ىللمحا ،بيطرقلا مزح نبا   19
 .9/88 ،ر�لآ* ىللمحا ،مزح نبا   20
 .4/2864 ،هتلدأو يملاسلإا هقفلا ،يليحزلا   21
 .4/1986 ،)2564( مقر ،ملسلما ملظ يمرتح ب* ،بادلآاو ةلصلاو برلا باتك  ،)م2006-ـه1427 ،ةبيط راد :ض�رلا( ،بي�رافلا دممح نب رظن :قيقتح ،ملسم حيحص ،ملسم   22
 .2/1695 ،طيلمحا سوماقلا ؛360-359 /14 ،برعلا ناسل ،روظنم نبا   23
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 جلايإ وه :هسفن في ءطولا امأ .مرّمح هنلأ كٍلمِ ةهبشُ وأ ،كٍلم يرِغ في اهلبق في ةَأرلما لِجرلا ةعقاوم :عرشلا في tزلا 
 .دحلل بجولما tزلا وه اذهو 24.اهرِبُدُ وأ ىثنلأا لِبُـُق في ةفشَلحا ردقب لجرلا جرْف

 مادعنلا اهنع دلحا طقسي لياتل[و ،tز برتعت لا ةوللخا وأ ةذخافمُـلا وأ قانعِلا وأ ليبقتلا لثم ىرخلأا لاعفلأا امنيب 
 25.ةحلصلما هيضقت الم اقًفو ،اهرادقمو ةيمرلجا ردق بسح هرادقمو هعون في فلاخ ىلع ،هلعاف رزّعيُ كلذ عمو .ءطولا

 ةهبش وأ كلتم نود ،ملاسلإا راد لهأ نم رايتخلاا هجو ىلع كلذو ،ةيلحا ةأرلما لبق في مرّلمحا ءطولا :ةيفنلحا دنع tزلا
  26.هتهبش وأ حاكنلا ةقيقح نع ً�راع نوكيو ،كلم

 ىلع نوددشيو ،ةهبش يأ نم ايًلاخ ءطولا نوكيو ،ملاسلإا راد لهأ نم لعافلا نوكي نأ نوطترشي ةيفنلحا :قيلعت
 ةئيبلا ةيهمأ ىلع لدي كلذف ،ةهبشل[ فاترعلاا نم مهقلق ىلع لدي امم ،ههبش وأ حاكن دقع دوجو مدعو رايتخلاا
 .لعفلا ديدتح في ةينيدلاو ةيعامتجلاا

 نم دشر نبا هفرع امنيب 27.هِلِّح ةهبش دوجو نود ،ادًمع يمدآ جرف في لجر ةفشح بييغت هنt èزلا اوفرعف :ةيكلالما امأ
 28.هتهبش تىح وأ ،حٍيحص حٍاكن يرغب ،ينيم كلم يرغب عقو ءٍطو لك نع ةرابع هنأ :ةيكلالما

 لا امك ،tز برتعي حيحص حاكن وأ ينيم كلم نودب عقي ةفشلحا بييغت نمضت ءطو يأ نأ ىلع كلذ لدي :قيلعت
 .ةيلوشم رثكأ مهفيرعت نأ نيعي امم ،ةيفنلحاك ةئيبلا سفن نوطترشي

 ةيعامتجلااو ةينوناقلا �اضقلا هاتج مهتيساسح لىإ يرشي امم ،ةهبشلا نم لعفلا ولخ ةيهمأ ةيكلالماو ةيفنلحا فيرعت زبريُ
  .tزلا موهفبم ةطيلمحا

 هيمرتح نأ نوبرتعيو ،يمدآ جرف في 29َّلشأ ناك ول تىح ،الهداعي ام وأ لجرلا ةفشح لاخدإ هُنt: èزلا ةيعفاشلا فرّعو
 30.ةهبش يأ نم لعفلا ولخ ةرورض عم ،اعًبط ىهتشلما هنيعل امًرمح هنوك نم تي±

 بيعلا ةلاح في تىح tزلا ثودح ةيناكمإ ىلع نوزكريو ،ةهبشلا نم ايًلاخ لعفلا نوك ةيهمè نوفترعي ةيعفاشلا :قيلعت
 .فيرعتلا ةيلوشمو هسفن لعفلا ىلع مهزيكرت ىلع لدي امم لماك يرغ يأ -لشلأا- ىدسلجا

 31.ربُّدلا وأ لبُقُلا نم لك في ةشحافلا لعف هنè :ةلبانلحا هفرعو
 

 ،يملاسلإا باتكلا راد :تويرب( ،قئاقدلا زنك حرش قئارلا رحبلا ،يرصلما مينج نب نيدلا نيز ؛5/247 ،)ت.ب ،ط.ب ،ركفلا راد :ش.م.ب( ،ريدقلا حتف ،ماملها نبا نيدلا لامك   24
 .5/4 ،)ت.ب 2ط

 ـ4/346 ،)ت.ب ،2ط ،ه 1406 :ش.د.ب( ،ماكحلأا لوصأ حرش ماكحلإا ،نياطحقلا نحمرلا دبع   25
 .9/178 ،عئارشلا بيترت في عئانصلا عئادب ،نياساكلا   26
 ،)م2006-ـه1427 ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،يديزلما دحمأ :هب نىتعا ،نياويرقلا ديز بيأ نبلا ةلاسرلا تنم ىلع قورز حرش ،يسافلا يسنبرلا ىسيع نب نيدلا باهش قورز   27

2/879. 
 .869 ،)م2015-ـه1436 ،نورشÆ ةلاسرلا ةسسؤم :تويرب( ،يرئازلجا لماس هدعأ ،دصتقلما ةياÄو دهتÃا ةيادب ،بيطرقلا دشر نبا دحمأ نب دممح ديلولا وبأ   28
 .رٍشتنم يرغو ةٍقربخ افًوفلم يأ   29
   .4/125 ،)ت.ب ،ط.ب ،يملاسلإا باتكلا راد :ش.م.ب( ،بلاطلا ضور حرش في بلاطلما نىسأ ،يكينسلا يىيح وبأ نيدلا نيز ،يراصنلأا �ركز نب دممح نب �ركز   30
 ،يكبسلا فيطللا دبع :قيقتح ،لبنح نب دحمأ ماملإا هقف في عانقلإا ،يواجلحا ىسوم ؛10/151 ،)م1968-ـه1388 ،ط.ب ،ةرهاقلا ةبتكم :ةرهاقلا( ،نيغلما ،ةمادق نب نيدلا قفوم   31

 رشنلل ةبيط راد :ض�رلا( ،بي�رافلا ةبيتق وبأ :قيقتح ،بلاطلما لينل بلاطلا ليلد ،يسدقلما ىمركلا دحمأ نب ركب بىأ نب فسوي نب يعرم ؛4/250 ،)ت،ب ،ةفرعلما راد :تويرب(
 .312 ،)م2004-ـه1425 ،عيزوتلاو
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 فلتمخ في مهرظن ةهجو نع برعي امم ،ربدلاو لبقلا نم لاًك نمضت ثيح ،tزلا مهف ةيلوشم ةلبانلحا فيرعت رهظي :قيلعت
 .هسفن لعفلا ىلع اوزكر نكلو ،كللماو ةهبشلا ىلع بهاذلما يقابك اوزكري لمو ،ةشحافلا عاونأ

 ةيلعف ةعقاوم تثدح اذإ لاإ هقّقتح نكيم لا دحلل بجولما يعرشلا نىعلم[ tزلا نأ ةقباسلا تافيرعتلا لممج نم مهفي
 سبل نود -ربدلا نود لبقلا في -ةيفنلحا دنع ادع اهربد وأ ةأرلما لبق في لجرلا جرف لاخدø صلالخا نىعلم[ ةأرلماو لجرلا ينب
 في صلى الله عليه وسلم بينلا هفصو امك "رئبلا في ءاشرلاو ةلحكلما في ليلماك" نوكي نأ قدلأا نىعلم[ وأ ،عامتجلاا درجمك هيرغب بْشَيُ لمو
 32.يملسلأا ةصق

 ةعيرشلا قمعُ سكعي امم ،ةساردلا عوضوم عم لماعتلا في يهقفلا ركفلا عونت tزلا موهفبم ةقلعتلما تافيرعتلا عونت رهظت
 ةيانلجا باصن لامتكا ةرورض ىلع ءاملعلا عجمأ ،قايسلا اذه في ،ةرصاعلما ةيقلاخلأا ت�دحتلل اهتباجتساو ةيملاسلإا
 ،اهئطي نأ نود ةيرغص وأ ةيربكب عتمتسا نمك ينليبسلا نود اميف دلحا قيبطت مدع ىلع اوقفتا امك ،دلحا قيبطت بوجول

 ةددلمحا ةيانلجا لماكت مدعو دلحا هب طانلما طرشلا لوخدلا مدع دعي ثيح ،شرحتلا وأ ةيانلجا وأ ليبقتل[ كلذ ناك ءاوس
 دللجا قبطي امنيب ،ةأرما وأ لاًجر ناك ءاوس ،نصَلمحا لغتسلما مجر في لثّمتي tزلا دح نأ ىلع ءاملعلا قفتا امك 33.عرشلا في
 34.دلحا قيبطتل ةمزلالا طورشلا ةاعارم عم ،نصلمحا يرغ ىلع بيرغتلاو

 ةيّسنلجا مئارلجا في لافطلأا للاغتساِ روص .2

 في كلذكو ،حبرلا فدÞ ةيح[لإا داولما ريوصت في لافطلأا للاغتساِ اهنم ،ةديدع روص ايًسنج لافطلأا للاغتسلاِ 
 ىلع هللاغتسا رثؤي نأ نكيمو ،ايًعامتجاو اúيقلاخأو ايًسفن لفطّل[ رضي اذهو -35تارصاقلا جاوز- ركبلما جاوزلا ةلأسم
 ،ءاغبلا رودُ في ةطاسولا لامعأ في وأ ،ةراعدلا تاسسؤم في لافطلأا للاغتسا متي ام ايرًثكف ،عمتGا في ةيصخشلا هتناكم
 ،اهنم عافتنلال ةيلودلا تاكبشلا تاحفص ىلع اهرشنو داولما كلتب راتجلال ةلمخ عضاوم في هريوصتب ةيح[إ ةدامك لغتسي وأ
 .لياتلا وحنلا ىلع ثحبلا ميسقتب انمق كلذ حيضوتلو ،ايًسنج اهيف لفطّلا للاغتسلا روص سخم كانهف كلذ حيضوتلو

 .اÞ عاتمتسلاا وأ اهئطوب ةلفطل فلّكلما للاغتسا §
 .اهئطوب هنيكمتب لفطل ةفلّكلما للاغتسا §
 .ةطاولّلا في لفطل فلّكلما للاغتسا §
 .قاحسِّلا في ةلفطل ةفلّكلما للاغتسا §

 
. 72 ، ةيهقفلا تاحلاطصلا  ةبلطلا في  ةبلط  ،يفسنلا      32 

 :تويرب( ،ةقيقد وبأ دوممح قيلعت ،راتخلما ليلعتل رايتخلاا ،يلصولما دودوم نب دوممح نب اللهدبع ؛6/5350 ،)ت.ب ،4ط ،ركفلا راد :قشمد( ،هتلدأو يملاسلإا هقفلا ،يليحزلا هبهو   33
 .4/91 ،)ت.ب ،ةيملعلا بتكلا راد

 سشم ؛9/109 ،)م1983-ـه1357 ،ط.ب ،ىبركلا ةيراجتلا ةبتكلما :ةرهاقلا( ،يدابعلاو نياورشلا يشاوحو جاهنلما حرش في جاتلمحا ةفتح ،يمتيلها رجح نب يلع نب دممح نب دحمأ   34
 الله دبع وبأ ؛5/442 ،)م 2000-ـه1421 ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،ضوعم يلع :قيقتح ،جاهنلما ظافلأ نياعم ةفرعم لىإ جاتلمحا نيغم ،نييبرشلا بيطلخا دممح نب دممح نيدلا

 نبا ؛9/35 ،نيغلما ،ةمادق نبا ؛10/57 ،)م2003-ـه1424 ،ةلاسرلا ةسسؤم :ش.م.ب( ،يكترلا الله دبع :قيقتح ،عورفلا حيحصتو عورفلا ،يسدقلما نيدلا سشم حلفم نب دممح
 .11/173،ر�لآ* ىللمحا ،مزح

 هنلا امإ ،هلهبج روذعم لك وه :يهقفلا حلاطصلاا في  ؛594 ،طيلمحا سوماقلا ،يد*آزويرفلا ،فدلها  غولب مدعو زجعلا نيعي روصقلاو ،لوطلا فلاخ رصقلا نم وهو ،رصاق درفلما  35
 يجح دحمأ  .دعب دشرلا نس غلبي لمو ،ةيعرشلا تافرصتلا نع زجاعلا وهو "ارًصاق لازي لا" :ءاهقفلا ةغل في لاقيو ،اهتفرعم ىلع رداق يرغ هنكل تفتلم وأ ،هلهيج يذلا رملأل تفتلم يرغ
 89-85 ،)2006 ،ركفلا راد :قشمد( ،ةيهقف تاحلطصم ،يدركلا
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 .غولبلا لبق اهحاكن دقعب ةلفطل فلّكلما للاغتسا §

 نايبتل ةدح ىلع ةروص لك دارفø انمق دقف ،فارطلأاو فصولا ثيح نم روصلا كلت ينب ةنيابتلما تافلاتخلال ارًظن
 .يلي امك ،اهيف ةدراولا ةيهقفلا ماكحلأاو ءارلآا

 اr عاتمتسلاا وأ اهئطوب ةلفطل فلّكلما للاغتسا .2.1

 ينمسق لىإ للاغتسلاا نم عونلا اذه مسقني

 اr عاتمتسلاا وأ ءطولu اهلثم أطوي ةلفطل فلّكلما للاغتسا .2.1.1

 37ةيفنلحا بهذم وهو ،36اهئطوب عاملجا في ةلفط لغتسا نم ىلع قبطي نأ بيج دّلحا نأ ءاهقفلا روهجم ىري
 ثيح ،tزِّلا في لصلأا وه ركذلا لعف نأ لىإ كلذ في اودنتساو 40.ةلبانلحا بهذمو 39ةيعفاشلا نم ينلوق دحأو 38ةيكلالماو
  .هب لوعفلما اهرابتع[ ازًامج "ةيناز" وأ "ةءوطوم" دعتو ،"ائًطاو" فصو اهيلع قلطيو ،لصلأا اذله ةعبü ىثنلأا برتعت

 ضعب دكأ دقو 41.ركذلا لعافلا ىلع ىقبي امنيب ،اهنع طقسي دلحا نإف ،فيلكتلل ةدقاف ةلفط ةعوبتلما تناك اذإ
 مادعنا نع اتجtً انه دلحا قيبطت مدع برتعي ثيح ،ةيرغَّصلا ةءوطولما ءانثتس[ ،ةهبشل[ دلحا ءرد زاوج ىلع ةيفنلحا ةمئأ
 هيهتشت نممو اهؤطو نكيم نمم ةيرغَّصلا تناك اذإف ،ةيربكلا ىلع ةيرغَّصلا مهضعب ساق امك .42ةهبشلا نع سيلو ةيلهلأا
 43.اهيناز اÞ َّدحُ ،اÞ ةبغرلا ققتح نأ نكيمو سفنلا

 اr عاتمتسلااو ءطولu اهلثم أطوي لا ةلفطل فلّكلما للاغتسا .2.1.2

 
 ؛5/271 ،)ت.ب ،ط.ب ،ركفلا راد :تويرب( ،ةيادلها حرش ةيانعلا ،تيربابلا يمورلا نيدلا لاجم نبا الله دبع وبأ نيدلا لمكأ دوممح نب دممح نب دممح ؛9/55 ،طوسبلما ،يسخرسلا   36

 ،)ـه1313 ،ةييرملأا ىبركلا ةعبطلما :ةرهاقلا( ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا يعرابلا نجمح نب يلع نب نامثع نيدلا رخف ؛9/55 ،نيغلما ،ةمادق نبا
 .5/271 ،ريدقلا حتف ،ماهم نبا ؛9/102 ،يدابعلاو نياورشلا يشاوحو جاهنلما حرش في جاتلمحا ةفتح ،رجح نبا ؛3/183

 .9/55 ،طوسبلما ،يسخرسلا ؛3/183 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   37
 .41 ،ت�دلا – ةبرشلأاو فذقلاو Æزلا في دودلحا ب* ،16 ،ىبركلا ةنودلما ،كلام   38
 ثوحبلا بتكم فارشإ ،عاجش بيأ ظافلأ لح في عانقلإ* فورعلما بيطلخا حرش ىلع بيبلحا ةفتح ةامسلما بيطلخا ىلع يميرجبلا ةيشاح ،يّمِيرَْجَبُلا رمع نب دممح نب ناميلس   39

 .4/168 ،)م2007-ـه1427،ركفلا راد :تويرب( ،تاساردلاو
 .9/55 ،نيغلما ،ةمادق نبا   40
 .5/269 ،ريدقلا حتف ،ماهم نبا ؛3/183 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   41
 .9/55 ،طوسبلما ،يسخرسلا   42
 .9/55 ،نيغلما ،ةمادق نبا   43
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 طباضلا نأ ىلع اضيأ اوقفتاو ،امًاع رشع ةسخم مامتب نوكي ام ةًداع غولبلا نأ ءاهقفلا روهجم ينب هيلع قفتلما نم
 في اًيّبط 44فيقوتلا وه ،اهلثم أطَويُ لا نبم ةًنراقم ،اهلثم أطوي ةلفط لغتسا يذلا فلكلما ىلع tزلا دح قيبطت في لصيفلاو
 :ينلوق ىلع اهلثلم ئطاولا ةلأسم في ءاهقفلا فلتخا دقو 45.عاتمتسلاا نس لوح فلاخ دوجو لاح

 اولدتساو ،ةلبانلحا دنع ينلوقلا دحأو 46ةيفنلحا بهذم وهو اهلثم أطوي لا ةلفط ئطو نم ىلع دح لا :لولأا لوقلا
 لا نمم يهف ،عقي ام ارًدt رمأ هنلأ ،ارًيزعت بقاعي هنكلو ،دلحا هنع طقسيو ،ةميÞ ىتأ نمك ةلفط ىتأ نم نأ ىلع سايقل[
 ،ةتيلما نايتإ ىلع ةيرغَّصلا نايتإ ساق ضعبلاو 47.اهتعمامج نعو اهنع فّعت ةيموقلا سفنلاو ،ءاهتشلاا نس اهغولب مدعل عمايج
 48.ةذل يرغب جرف في عبصإ لاخدø اهؤطو هَبَشْأَفَ ،اهنم ةوهشلا ققتح مدعل اهأَطو فُاعت سفنلاف

 دنع هجوو 50ةيعفاشلا بهذم وهو 49ةيكلالما لاق هبو ،اهلثم أطوي لا ةيرغص ئطِو نم ىلع دلحا بيج :نياثلا لوقلا
 نْإ" :اولاقف 52ةيربكلا ضرع كته نم ابًنذو اثمًإ دشأ نوكي دق اهئطوو ةيرغَّصلا ضرع كته نأ ىلع اولدتساو 51.ةلبانلحا

 نس نع رظنلا ضغب ئطاولا ىلع دّلحا تابثلإ ةيانك هنأكو 53."ُّديحَُ هَُّنإِفَ مٍوْـَي تَنْبِ وْلَوَ ةًيرَغِصَ ةًلَفْطِ ئَطِوَوَ افًَّلكَمُ وَهُ نَاكَ
 .ةيرغص مأ تناك ةيربك تناك ءاوس ،ةءوطولما

 كلذ ،اهرمع نع رظنلا ضغب ةيرغَّصلا ئطاو ىلع دلحا بوجوب ،ةيناثلا ةلالحا في نياثلا لِوقلا ثحابلا حجريُ :حيجترلا
 ةيرغصلا ةردق مدعل ،ةيربكلا ءطو نم افًنعو ارًطخ دشأ ةيرغَّصلا ءطو نè يحويُ امم ،يلصلأا لعافلا وه ةيرغَّصلا ئطاو نأ
 نم ،عئارذلا ُّدس انه حيجترلا دنسو .ةيربكلا نم لاًامتحإ رثكأ ةافولل اهضرعت ةبسن نإف ،كلذ لىإ ةفاضلإ[ ،كاردلإا ىلع
 .هيلع ت[وقعلا دشأ لازنإ للاخ نم هضيقنب عرِّذتلما رطخ در لجأ

 دقعلا اذه نع ةتجt ىرخأ برآم قيقتح وأ ةيسنج ةعتم وأ ةيدام ت�اغل حاكنلا دقعب تايرغصلا للاغتسا ةلأسم امأ
 دقو ،سملخا ت�رورضلا ظفح في ةعيرشلا دصاقم عم اهلخادتل ارًظن ،ةينأتم ةسارد بجوتست تيلا ةيفلالخا �اضقلا نم

 
 وأ طرشلا ىلع يضتقلما فيقوت يضتقي هماكحأو لىاعت الله لاعفأ ليلعت نأ" رخآ نىًعم فيقوتللو ،لا مأ عاتمتسلاا ىلع ارًداق ناك اذإ ام ةفرعلم ايًبط لفطلا ةلاح ىلع فوقولا :فيقوتلا   44

 ىلع ارًداق اهيف لفطلا حبصي تيلا هلاحو نسلل صنلا ديدتح دنع فوقولا وه دوصقلماف "لصلأا فلاخ ىلع ةجالحا عفدب ليلعتلاف لصلأا فلاخ ىلع اهملاك عنالم هنع مكلحا فلتخ
 ةعمابج ةاروتكد اتلاسر :باتكلا لصأ ،حيوسلا دعس -فسويلا لحاص :قيقتح ،لوصلأا ةيارد في لوصولا ةياÄ ،يدنلها يومرلأا ميحرلا دبع نب دممح نيدلا يفص( .همدع نم عاتمتسلاا
 ،2ط ،فاقولأا ةرازو :تيوكلا( ،لوصلأا في لوصفلا ،صاصلجا يزارلا ركب وبأ يلع نب دحمأ ؛3332 ،)م1996-ـه1416 ،ةيراجتلا ةبتكلما :ةمركلما ةكم( ،ض�رل* ماملإا

 .3/365 ،)م1994-ـه1414
 .9/55 ،ةمادق نبا   45
 .3/164 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   46
 .183 ،3/164 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   47
 .9/54 ،نيغلما ،ةمادق نبا   48
 .16/41 ،ىبركلا ةنودلما  ،سنأ نب كلام   49
 ؛10/94 ،)م1991-ـه1412 ،3ط ،يملاسلإا بتكلما :نامع -قشمد -تويرب( ،شيواشلا يرهز :قيقتح ،ينتفلما ةدمعو ينبلاطلا ةضور ،يوونلا فرش نب يىيح نيدلا ييمح �ركز وبأ   50

 .4/168 ،بيطلخا حرش ىلع بيبلحا ةفتح ،يّمِيرَْجَبُلا
 .9/55 ،نيغلما ،ةمادق نبا   51
 .9/54 ،نيغلما ،ةمادق نبا   52
 :قيقتح ،راطّعَلا نب نيدِّلا ءلاَعَ بُيترت ،ةروثنلما لئاسلم* ةامسلما يوونلا ماملإا ىواتف ،يوونلا فرش نب يىيح نيدلا ييمح �ركز وبأ ؛4/168 ،بيطلخا حرش ىلع بيبلحا ةفتح ،يّمِيرَْجَبُلا   53

 .219 ،)م1996 -ـه1417 ،ةَّيملاسلإا رِئاشبلا رُادَ :تويرب( ،6 ط ،راَّجلحا دَّممح
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 ةينوناقلاو ةيعامتجلااو ةيهقفلا بناولجا بعشتو ،الهوح ءاهقفلا ءارآ ددعت ببسب ثحبلا اذه في لاًقتسم اثًحبم اله صصخ
 .ةيدصاقلماو ةيعرشلا دعاوقلا ءوض في اهنم حجارلا نايب عم ،اهتلدأو ةنيابتلما ءارلآل ايًليصفت لاًيلتح يعدتسي امم ،اهيرثت تيلا

 اهئطوب هنيكمتب لفطل ةفلّكلما للاغتسا 2.2. 

  :لاوقأ ةثلاث ةلأسلما فيو

  .55ةيكلالماو 54ةيفنلحا دنع بهذلما وهو ،اÞ نىزف لاًفط تلغتسا تيلا ةفلكلما ىلع دح لا :لولأا لوقلا

 ا¼وكل هل ةعبü لعفلا ىلع ةلمالحاو ،ركذلا لفطّلا لعف وه tزلا في لصلأاف ،عرفلا عبتي لصلأا عبتي ام نè اولدتسا
 لهأ نم سيل هنلأ ؛tزب سيل لفطّلا لعف نأ ابمو 56.سكعلا سيلو لصلأا في هعانتملا اضًيأ اهنع دلحا طاقسإ يغبنيف ،لاًمح
 دعي لاو 57.عرفلا نع هطاقسا بجوتسي لصلأا نع هطوقس َّنلأ ؛اهيلع دلحا بجوتسي لا هل ةلغتسلما ينكتم ناك باطلخا
 طانم نأ ىلع ةولاع 58.لاوحلأا لك في أطخ لفطّلا دمع نأ ةراشلإ[ ،ملتيح لم هنلأ هلثم عمايج لفط نم ةءوطولما ىلع tز
 قَّقتح لولأا عمف ،عاملجا ىلع ردق يذلا لفطّلا نود نونGا يربكلا ءطوب ةلغتسلما دتح اذل ؛ءطول[ ذذّلتلا ناكمإ مكلحا

 59.ةذلّلا ققتح مدعل اهنع دلحا طقساف ؛يرخلأا نود ةذلّلا لامك

 ؛لفطّلاو نونGا نم لك عم ثديح نأ نكيم دق ةذلّلا ققتح َّنلأ ؛دودرم ليلدلا هيلع نيبُ يذلا نىعلما نè :كلذ شقاني
 سيلو ،لفطلل ةلغتسلما ةبغر فلاتخ[ فلتيخ بيسن رمأ ةذلّلاو .لفطّل[ لا ،ةءوطولم[ طبترم اهققتح وأ ةذلّلا ققتح مدعف
 .لعفلا ىلع لوملمحا لعافلا فلاتخ[

 ةينازلا ةأرلما نأ :لولأا :ينليلدب كلذو ،مكلحا في لا ،لعفلا سفن قح في ةعبü ةأرلما نأ لولأا ليلدلا نع هب بايج اممو
 60.اهقح في ةهبش كلذ دعيُ لاو ،هل اعًبت برتعتُ لا ا¼أ رهظي امم ،لجرلا دليجُ امنيب ،نصحمُـلا يرغ لجرلا عم مجرت ةنصحمُـلا
 .نونGا وهو لصلأا نع طقس دق َّدلحا نأ مغر ،61نونGا يربكلا ءطوب دتحُ ةينازلا ةفلكلما نأ :نياثلاو

 دنع بهذلما وهو ،ةيناز ا¼لأ اÞ عاتمتسلااو اهئطوب لاًفط تلغتسا تيلا ةفلكلما ىلع دلحا بوجو :نياثلا لوقلا
 64.موي نبا -لفطّلا- ئطاولا ناك ولو َّدتحُ نأ اوأرو 63ةيفنلحا دنع لوقو 62ةيعفاشلا

 
 .9/54 ،طوسبلما ،يسخرسلا ؛3/183 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   54
 .16/41 ،ىبركلا ةنودلما ،كلام ؛53/77 ،)8 ءازجلأا ددع ،ت.ب ،ط.ب ،ركفلا راد :تويرب( ،يشرخلل ليلخ رصتمخ حرش ،الله دبع وبأ يكلالما يشرلخا الله دبع نب دممح   55
 .5/271 ،ريدقلا حتف ،ماهم نبا ؛183 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   56
 .5/271 ،ريدقلا حتف ،ماهم نبا   57
 .16/41 ،)ـه1324 ،ةداعسلا ةعبطم - ةيدوعسلا فاقولأا ةرازو :ض�رلا( ،ىبركلا ةنودلما ،سنأ نب كلام   58
 .53/392 ،ليلخ رصتمخ حرشل ليللجا بهاوم ،نييعرلا باطلخا   59
 .5/271 ،ريدقلا حتف ،ماهم نبا   60
 .53/392 ،ليلخ رصتمخ حرشل ليللجا بهاوم ،نييعرلا باطلخا   61
 دماح وبأ ؛5/262 ،ريدقلا حتف ،ماهم نبا ؛5/271 ،ةيادلها حرش ةيانعلا ،تيربابلا ؛9/54 ،طوسبلما ،يسخرسلا ؛3/183 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   62

 ؛10/94 ،ينتفلما ةدمعو ينبلاطلا ةضور ،يوونلا ؛6/437 ،)ـه1417 ،ملاسلا راد :ةرهاقلا( ،رم© دممح ،ميهاربإ دحمأ :قيقتح ،بهذلما في طيسولا ،يسوطلا ليازغلا دممح نب دممح
 .4/168 ،بيطلخا حرش ىلع بيبلحا ةفتح ،يميرجبلا

 .5/262 ،ريدقلا حتف ،ماهم نبا ؛5/271 ،ةيادلها حرش ةيانعلا ،تيربابلا ؛9/54 ،طوسبلما ،يسخرسلا   63
 .4/168 ،بيطلخا حرش ىلع بيبلحا ةفتح ،يميرجبلا   64
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 ثيح 65)ةٍدَلْجَ ةَئَامِ امَهُْـنمِ دٍحِاوَ َّلكُ اودُلِجْافَ نيِاَّزلاوَ ةُيَنِاَّزلا( :هلوق في نيآرقلا صنل[ ةيناز اهاسمّ دق الله نè اولدتساو
 وهو ،صّاخ ببسل اهعم نيازلا لفطّلا نع دلحا طقسيُ ،لياتل[و ،امههبشو كللمِاو دقعلا نم لٍاخ ءطو لاإ وه ام tزلا نإ
 ءاضقل اهسفن نم لفطلل ةأرلما ينكتم ىلع سايقل[ اولدتسا امك 66.اهيلع دلحا ةماقإ عنيم لا اذهو ،فيلكتلاو باطلخا مادعنا

 67.ةبوقعلا نم امهمزلي اميف امهيتلاح في ىعاريُ ينبنالجا نم لعفلا ماتم تابثإف ؛جلايلإ[ اÞ لجرلا لعف هبشيُ امم ،ا�وهش
 ثملإاف ،دلحا اهمزلي لاف ،اهجوزل اهسفن تنكّم نمك برتعتُ ثم± لم لٍعافل اهسَفن تنّ◌كم الم ةأرلما نè :كلذ شقاني

 ،هل ةعبü برتعتُ ةأرلماو ،لجرلا وهو ،لصلأا دوعي لعفلا قيقتحو .باطلخا لهأ نم سيل لفطّلاو ،باطلخا ىلع ناينبم جرلحاو
 68.ةيناز حبصت لا ،tز هنأ ىلع لعفلا لصأ روصت مدعب ،لياتل[و .ملع نود ةمئt يهو اÞ نىزيُ نأ نكيم هنأ ليلدب

 لعف ىلع بقاعي نأ بيج نيالجا نأ ثيح نم قفتن ؛هتايئزج ضعب عم قفتيو ،لاًاجمإ يأرلا اذه ىلع ثحابلا ضترعي
 لقعي لا هنأ في فلتنخ اننكل ؛tزلا في لاًفط لغتسي نم ةبقاعم نم دب لا ،اذل .هقح في ةيمرلجا ناكرأ رفاوتل يزاGا tزلا
 ناك اذإف ،لعفلا ةلّع برتعت تيلا ةوهشلاو ةذلّلا ققتح ةيناكمإ مدعل ،ةفلّكم ءطو في ماع وأ موي هرمع رٍكذ لٍفط للاغتسا
 .لا مأ هلثبم عاتمتسلاا نكيم نمم لفطّلا ناك اذإ امم دكأتلا دعب دلحا قيبطت نم دب لاف ،يزاGا نىعلما وه دوصقلما

 دح لا :اولاقف ،69ةلبانلحا دنع بهذلما وهو ،هلثم أطي لا نم نود هلُثم أطي لاًفط تنكم نم ينب اوقرف :ثلاثلا لوقلا
 عاتمتسلاا ناكمإ تقو وهو ،تاونس رشع نم لقأ ناك وأ هلثم أطوي لا نمم ناك اذإ ءطول[ لاًفط تلّغتسا تيلا ةفلّكلما ىلع
 اهئطوف ءطولا هنكمأ نم ةفلّكلما تنكم تىم هنأ حيحصلاو ،فيقوتلاو ديدحتل[ نوكي كلذ في فلالخا لاح فيو ،ابًلاغ
 لعف نلأ ؛عاتمتسلااو ةذلّلا لىإ لوصولا ةفلكلما هب عيطتست لا لفطّلاف ؛لولأا يأرلا ةلدè اولدتساو.70دلحا اهيلع بجو
 مدعني كلذبو ،باطلخا لهأ نم سيل لفطّلاو ،باطلخ[ مَرِّحُ نىزِّلا نلأ ،اعًرش نىز دعي لا هنأ لاإ ةًغل نىز ناك نإو لفطّلا
 ةفلكلما نع دلحا أردي اذل ؛يعرشلا ببسلا توبث يعدتسيف يعرش مكح دّلحاو ،ارًيزعت هبيدÄ بجو نإو هقح في نىزلا
 71.ةيانلجا ماتم في ةهبشل[

 عم ينقباسلا ينيأرلا ةلدأ ينب عملجا:اههمأ ةيعرشو ةيجهنم تارابتعا ةدعل ثلاثلا لوقلا ةلأسلما هذه في حجّري :حيجترلا
 عنيم امم هب ققحتت لا نمو ةذللا هب ققحتت نم ينب قيرفتلا في مزيج افًَّـقومُو ادًدمح ارًايعم مدقي نأ امك ،امهيترعي ام زواتج
 دصاقم عم هقاستاو للادتسلاا ةوق للاخ نم ليلعتلا ةحصو ةملاسب زيتم امك ،طبضنلما يرغ قييضتلا وأ عسوتلا في عوقولا
  .ةيعامتجلااو ةيقلاخلأا طباوضل[ قلعتيامو حاكنبلا ب[ في ةصاخ ،ةيلكلا اهدعاوقو ةعيرشلا

 
 .24/2 ،رونلا   65
 .9/54 ،طوسبلما ،يسخرسلا ؛3/183 ،بيلشلا ةيشاحو قئاقدلا زنك حرش قئاقلحا ينيبت ،يعليزلا   66
 .9/54 ،طوسبلما ،يسخرسلا   67
 .55-9/54 ،طوسبلما ،يسخرسلا   68
 .10/187 ،فلالخا نم حجارلا ةفرعم في فاصنلإا ،يوادرلما ؛9/55 ،نيغلما ،ةمادق نبا   69
 .9/55 ،نيغلما ،ةمادق نبا ؛2/154 ،لبنح نب دحمأ ماملإا بهذم ىلع هقفلا في ررلمحا ،نيارلحا   70
 .9/55 ،نيغلما ،ةمادق نبا ؛2/154 ،لبنح نب دحمأ ماملإا بهذم ىلع هقفلا في ررلمحا ،نيارلحا   71
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 .)طاوللا( هئطو وأ هب عاتمتسلال لفطل فلّكلما للاغتساِ 3.2.

 -لجو زع- الله لبق نم اهمّذ في ءاج الم ،اهحبقأو رئابكلا عشبأ نم tزلا لثم 72طاولّلا نأ ىلع ءاملعلاو ءاهقفلا قفتا
 لاق ،يردلخا ديعس بيأ نعف .شحاوفلاو روجفلا في مهفارسلإ فسلخ[ الله مÞذّع نيذلا ،طول موق ةلعف يهف ،اهلعاف مّذو
 امَهُـَف لَجَُّرلا لُجَُّرلا ىتَأَ اذَإ" :يقهيبلل ةياور فيو .73".. ،دحاولا بوثلا في لجرلا لىإ لجرلا يضفيُ لاو ،.." :صلى الله عليه وسلم بينلا
 اوفلتخا مهنكل ؛اًدّح طئلالا لتق ىلع -مهنع الله يضر-75ةباحصلا قفتاو ،هيمرتح ىلع ملاسلإا ءاملع عجمأ دقو .74"نِايَنِازَ
 ىمريُ نأ وأ ،سيكنتل[ ةيرقلا في طئاح ىلعأ نم يمرلا وأ ،قرلحا وأ ،مجرلا وأ ،فيسل[ لتقلا ينب ةبوقعلا ذيفنت ةيفيك في
  :لاوقأ ةدّع ةلأسلما فيو ،لفطّلاو فلّكلما ينب هتبوقع في اضًيأ اوفلتخا امك ،ينفلّكم نلاعافلا ناك نإ اذه ،طٌئاح هيلع

 مادعنلا باحصتسلا[ اولدتساو 76.ةيفنلحا دنع بهذلما وهو ،دايتعلاا لاح في لتقيو لفطّلا ئطاو رَّزعي :لولأا لوقلا
 لاف ،ارًدقم نوكي نأ دب لا دلحا لصأو ،صنب لاإ تبثت لا دودلحا نأ ذإ ،ةنسلا وأ باتكلا في هيلع دلحا ةماقإ ىلع ليلدلا
 77.اهدح في ةكراشلما مدع بجوتسي امم ،اهيرغك برتعت ةيصعلما هذهو ،مٌولعم tزلا باقعو ،اسًايق تبثيُ

 ذيفنت ةيفيك في مهفلاتخا مغر ،لتقل[ طئلاّلا دح ىلع -مهيلع الله ناوضر- ةباحصلا عاجمø :كلذ ىلع ضترعاو
 حابيُ لا اعًاتمتسا برتعيُ ،لياتل[و ،لبُقُلا يرغ ءيشب عاتمتسلاا هبشي وهف ،tزلا مسا طاولّلا ىلع قلطي لم هنأ امك ،78ةبوقعلا
 79.سايقل[ تبثيُلا دلحا لصأ نإ ثيح ،ةجوزلا نم هلثبم عاتمتسلااك دلحا هيف طقسي امم ،دقعب

 ،tزك نآرقلا في تركذ تيلا ،ةشحافلا مسا هيلع قلطأ هنt- èزلا مسا هيلع قلطيُ لا طاولّلا نè- ملهوق ىلع ضُترََعيُو
 نَاك هَُّنإِ نىزِّلا اوبُرَقْـَت لاوَ( :لىاعت الله لوقب تنترقا اضًيأو ،tز برتعت ا¼أ ينّبي امم 80)ةَشَحِافلْا نَوتÄَُْأَ( :هت�آ مكمح في ءاج ذإ
 ماملإا ضترعيو ،ةهبش برتعت اهيلع جاوزلا دقع ةحّص نلأ دلحا هب بيج لم انمإف ؛ةجوزلا نم طاولّلا ةحابتسا امأو ،81)ةًشَحِاف

 
لما عضولما في روكُّذلا ةرشابم :طاولّلا   72

َ
 ،ملقلا راد :قشمد( ،رقدلا نيغلا دبع :قيقتح ،هيبنتلا ظافلأ ريرتح ،يوونلا فرش نب يىيح نيدلا ييمح( ،اãيسنج ذّاش هلعافو ،ربدّلا وهو مرلمحا يأ هورُكْ

 عانقلإا ،نييبرشلا بيطلخا دحمأ نب دممح ؛3/2048 ،)م2008-ـه1429 ،بتكلا لماع :ش.م.ب( ،ةرصاعلما ةيبرعلا ةغللا مجعم ،رمع ديملحا دبع راتمخ دحمأ ؛324 ،)ـه1408
 .2/524 ،)ت.ب ،ركفلا راد :تويرب( ،تاساردلاو ثوحبلا بتكم :قيقتح ،عاجش بيأ ظافلأ لح في

 .492-4/491 ،)2793(ح ،ةَأرلما ةِأرلماو لَجرلا لِجرلا ةرشابم ةيهارك في ب* ،)م1996-ـه1423 ،يملاسلإا برغلا راد :تويرب( ،فورعم راشب :قيقتح ،يربكلا عمالجا ،يذمترلا  73
 رجح نبا ؛8/406 ،)17033(ح ،دودلحا باتك ،)م2003 -ـه1424 ،3ط ،ت.ب ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،اطع دممح :قيقتح ،ىبركلا ننسلا ،يدرجِوْرَسْلخُا دحمأ   74

 .9/103 ،جاهنلما حرش في جاتلمحا ةفتح ،يمتيلها
 ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،ينقاتشلما ةهزنو ينبلمحا ةضور ،ةيزولجا ميق نبا ؛173 ،)م1990-ـه1411 ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،رئاظنلاو هابشلأا ،يطويسلا نيدلا للاج   75

 .363 ،)م1983-ـه1403
 دممح نب يلع نسلحا وبأ ؛6/38 ،)م2003-ـه1423 ،بتكلا لماع ،ش.م.ب( ،ضوعم يلع-دوجولما دبع لداع :قيقتح ،راتخلما ردلا ىلع راتلمحا در ،نيدباع رمع نب ينمأ دممح   76

 بهذم في نايبلا ،نيارمعلا لماس نب يرلخا بيأ نب يىيح ينسلحا وبأ ؛17/60 ،)م1994–ـه1414 ،ركفلا راد :تويرب( ،يجرطم دوممح :قيقتح ،يربكلا يوالحا ،يدروالما بيبح نب
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 ينتلالحا لاك في بجو دلحا رابتعا بيجو ،صنل[ تبث طاولّلا دح نإ ذإ ،امًلع نكمم وهو ،سايقل[ دودلحا بايجø يدروالما
 82.ةفشلحا بييغت في امهكاترشلا

 نم هباقع ريدقتو لعفلا ةظلغ ىلع لدي طاولّلا في هبوجو مدع ناو ،لعفلل ةرهطم برتعت دلحا ةبوقع نè اوجتحا امك
 ةباحصلا نأ اميس لا ،ايًقيقح tز برتعيُ لا هنأ لىإ يرشي هتيمست في ةباحصلا فلاتخا نإ ثيح ،83هدحو -لجو زع- عراشلا
 امَلَ ،tًز هتيمست في اوفلتيخ لم ولف ،!؟عفترم ناكم نم ءاقللإا مأ ،هيلع رادلجا مده مأ ،قرلحا وه له :هبِجَوم في اوفلتخا
 84.نجسلاو ريزعتلا هيف اوبجوأ ،اذل .هيلع tزلا دح بايجإ في اوفلتخا

 لىإ يدؤي امم ،رشبلا كلهيُ يذلا ءالما حفس في لاًماك برتعي tزلاف ،نىعلما في tزلا نع فلتتخ ةطاولّلا نè اضًيأ اوجتحاو
 اذهو ،ةملأا كلاهو دلاولأا عايضو باسنلأا هابتشا كلذ ىلع بتتريو ،ايندو انًيد هتيبرت ىلع موقي نم هدقفل tزلا دلو كلاه
  85.هنع دلحا طقسي امم ،ءاملل عييضت دَّرمج برتعي ثيح ،طاوللا في ادًوجوم سيل رملأا

 هضرأ في الله ةنس وهو ،جاوزل[ بينلا يده عابتا مدعل ،دلاولأا عايض لىإ يدؤي دق ةطاولّلا لىإ عفادلا نè هيلع ضترعيو
 متي املّق ينلجر ينب ةقلاع يهو ،يسنلجا ذوذشلا لاكشأ نم لاًكش برتعت ةطاوللا نأ امك .ةيرشبلا رارمتسا ىلع ظافحلل
  .ابًعص ارًمأ اهفشك لعيج امم ،اهيف هابتشلاا

 ؛ينفرطلا نم ةداع نوكي tزلا في يعادّلا امنيب ،دحاو فرط نم نوكي ام ابًلاغ اهيلإ يعادّلا نلأ ،اعًوقو ردنأ ةطاولّلا
 مغرو ،هبرش يمرتحو ةساجنلا في رملخا لثم برتعي لوبلا نأ امك .طقف يمرحتلا في لاإ هباشتّلا مدعل tزل[ اهقالحإ زويج لا ،اذل
 86.رٍوظحبم سيل ءالما حفس نإف ،هيلعو ،هيف روصقل كلذو ،رملخا براشك دلحا لوبلا براش قحليُ لم ،كلذ

لما مجريو ،tزلا دح لفطّلا ئطاو ديح :نياثلا يأرلا
ُ

 بيأ لوق وهو ،امًاع بيرغتلا عم ةدلج ةئام ركبلا دليجو نصَحْ
 بينلا نع تماصلا نب ةدابع ثيدبح اولدتساو 89.ةلبانلحا بهذمو ،88ةيعفاشلا دنع روهشلماو ،87ةيفنلحا نم دممحو فسوي

 ءطو نأ ىلع ءلاؤه ساقو 90."مُجرلاو ةٍئام دلج بيثل[ بيثلاو ،ةٍنس يفنو ةئام دلج ركبل[ ركبلا.." :لاق ثيح صلى الله عليه وسلم
 لامكلا هجو ىلع هتوهش عابشإ دصقب ،امًارح ضَّحتم هجو ىلع لجرلا ءالم احًفس هنوك ؛مرّلمحا عاملجا نىعم في برتعي لفطّلا

 دلحا هب بيج يذلاف ،عضولما ثيح نم ربُّدلاو لبُقُلا ينب قرف لا ،لياتل[ ؛91ءاهتشلاا هجو ىلع سفنلا هيف بغرت لٍمح في
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 :ربُّدلا وأ لبُقُلا في ءطولا ىلع لمتح ةشحافلاو ،92)مْكُئِاسَنِ نْمِ ةَشَحِافَلْا ينَتَِْ± تيَِّلالاوَ( :لىاعت لاق ،ربُّدلا في بيج لبُقُلا في
 94.ضمح ونح ىلع اúيلِّكو اعًرش ةعونمم ينليبسلا في عاملجا طورش نè ليدي "ةشحافلا" هلوقف ،93)ةَشَحِافَلْا نَوتÄَُْأَ(

 لجرلا ةرشابم ةلأسم في ءاملعلا فلتخا دقو ،ةوهشلا ءاضقل لاًمح برتعي ربُّدلا برتعي ثيح يأرلا اذه عم ثحابلا قفتي
 اجًرمخ هنوك يهو ،لعفلا اذÞ قلعتتةيعرش ةلّع دوجول ،يمرحتلا وه قايسلا اذه في حجارلاو ،ةهاركلاو يمرحتلا ينب هيف هتجوزل
 ةسراملما هذه ىلع بتتري الم ارًظن ،احًيجرت رثكأ ةهاركل[ لوقلا ناكل ،ةققحتم يرغ ةفصلا هذه تناك اذإف ؛ةظيلغلا ةساجنلل
 .امًرمحو ىهتشم لاًمح هنوك في لبقلل اÞًاشم يعرشلا مكلحا ثيح نم ربدلا رابتعا نكيم ،لياتل[و .ةوهشو ةذل نم

 96ةيعفاشلا ليوق دحأ وهو 95ةيكلالما دنع بهذلما وهو ،نْصيح لم وأ نَصحأ اجمًر لتقل[ لفطّلا ئطاو ديح :ثلاثلا يأرلا
 هُوتمُُدْجَوَ نْمَ" :لاق ثيح صلى الله عليه وسلم بينلا نع سابع نبا ثيدبح ءلاؤه جتحا دقو .ارًيزعت لفطّلا بدّؤيو 97ةلبانلحا دنع ةياورو
 ،طول موق لعفب ماق نم لتق بوجوب بينلا رمأ وه انه ةللادلا هجوو 98"هِبِ لَوعُفْمَلْاوَ لَعِافَلْا اولُـُتـْقافَ ،طٍولُ مِوْـَق لَمَعَ لُمَعْـَي
 ماعلاف" 99.ثيدلحا رهاظل اقًفو مومعل[ ذخلأا يضتقي امم ،ارًكب وأ ابًـّيث لعافلا ناك ءاوس ،طرش وأ ديق نود همومعب كلذو
 ؛هجمر ةرورض ىري ناك )هنع الله يضر( اúيلع نأ ىوري ،ةلبانلحا دنعو 100."صيصختلا ليلد دري لم ام همومع ىلع ىقبي
 دلحا طوقس برتعيو ،ةبوقعلا سفنب مهلعف بكترا نم ةبقاعم يعدتسي امم ،مجَّرل[ طول موق بذّع لىاعت الله نأ لىإ ادًانتسا

 101.مهيلع الله ناوضر ةباحصلا عاجمإو صنلل افًلاخ ةلالحا هذه في

 قارحلإا مهضعب بجوأ دقف .هتابجوم في ةباحصلا فلاتخلا افًلتمخ لاًعف برتعي طاولّلا نè يأرلا اذه ىلع ضترَعيُ
 فلاتخا نè للادتسلاا ىلع دّريو 102.عفترم ناكم نم سيكنتلا وأ هيلع رادلجا مده ةرورض رخآ قيرف ىأر ينح في ،رانل[
 ،هلتق بوجو ىلع عاجمإ كانه نوكي نأ نم عنيم لا -مجرلاو سيكنتلاو مدلهاو قرلحا ينب- دلحا بوجو ةفص في ةباحصلا
 .ةيلهلأا رفاوت مدعل دلحا هنع طقسيو رَّزعيُ هنإف ،غل[ يرغ لاًفط ينلعافلا دحأ ناك اذإو 103.ذخلأ[ حجرلأا برتعي ام اذهو
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 ثيدبح كلذ في اودنتساو ،لفطّلا رزعيو ،104ةيعفاشلا دنع ثلاثلا لوقلا وهو فيسل[ لفطّلا ئطاو لتقي :عبارلا يأرلا
 لتق نلم فيسل[ صاصقلاك وهف ،نىعمو ةروص tزلا ىلع طاولّلا اوساق دقو 105".. هُوتمُُدْجَوَ نْمَ" :اضًيأ سابع نبا
 هجو ىلع ىهتشم ناكم في جلايإ اضيأ طاولّلاف ،ةداح ةل( حورلا قهزأ اهملاكف ،نومضلما في ادتحّا دق امهف ،106ةِيدمُـل[
 ضعب عنبم هيلع ضترعي لاو ؛مسلاا في قرفلل رثأ لاو ،ةلّعلا داتحلا نىعمو ةروص ينلثامتم tزلاك طاولّلا حبصأف ،اعًطق مٍارح
 لفطّلا ئطاو لتقب مهتجّح ديّؤي رخآ ليلد دجوي لاو 107.ةلالحا هذه في كلذ نوعنيم لا م¼لأ ءاسملأا في سايقلا ينيلوصلأا
 رملأا نè مهيلع درلا نكيم نكل ،"هب لوعفلماو لعافلا اولتقا" ثيدح رهاظب اوذخأ دقف ،روكذلما مهثيدح ىوس فيسل[
 .ارًصح فيسل[ لفطّلا ئطاو لتق َُّينعت تبثيُ ليلد ىلع روثعلا  نم ثحابلا نكمتي لمو ،طرش وأ ديق نود اقًلطم ءاج لتقل[

 ،ةلدلأا ةوق لىإ ادًانتسا كلذو ،لاًتق طاولّلا في لفطّلا ئطاو دّح بوجوب لئاقلا ،ثلاثلا لوقلا ثحابلا حجري :حيجترلا
 دلحا ةفص في مهفلاتخا نأ ذإ ،دلحا ةفص في مهفلاتخا مغر ،مكلحا اذه ىلع ةباحصلا عاجمإو حيحص ثيدح كلذ في ابم
 .اهكلاهو ةلوفطلا ىلع ءادتعلاا راشتنا ةد�ز لىإ يدِّؤي لائل عئارذلا ُّدس حيجترلا دنسو ،صنل[ مكلحا نع لودعلا هنم مزلي لا

 .)قاحسِّلا( اr عاتمتسلال ةلفطل ةفلّكلما للاغتسا .2.4

 اهثبخأو لاعفلأا حبقأ نم برتعي ذإ ،108قاحسِّلا يمرتح ىلع اضًيأ اوعجمأ دقف ،طاولّلا ةمرح ىلع ملعلا لهأ عجمأ امك
 :ن�أر هيفو ،الله دودلح نيزواجتلماو ضارعلأا ىلع نيدّعتلما يأ 109)نَودُاعَلْا مُهُ كَئِلَوأُفَ( :لىاعت هلوق في لخدي وهو ،اضًيأ

 .دحلل بجولما جلايلإا نم لٍاخ نهلعف نأ لىإ نيدنتسم 110.تاقحاستلما نع دلحا طوقس روهملجا ىري :لولأا يأرلا
 مدعل نهريزعت نم كلذ عنيم لاو .اعًباتت تاقحاستلما نع طقسي كلذ نإف ،ءطولا نود ةأرلم[ عتمتسلما نع دلحا طقس اذإف
 رصتقي لاو ،ةهبش نودو حيحص دقع يرغ في ةذلّلا ققّتح وه يمرحتلا في لصلأا َّنè ضترعنو 111.دودلحا يقابك دلحا ريدقت

 .!؟تاقحاستلما تكلادت اذاملف لاّإو ،ةوهش دوجو لىإ يرشت ،لاثلما ليبس ىلع ةكلادلماف ؛جلايلإا ىلع اهقيقتح

 مْهُ نَيذَِّلاوَ( :هلوقب اولدتساو ،112ةدلج ةئم نله ررقلما دلحاو ،تاقحاستلما ىلع دلحا بوجو ةيكلالما ىري :نياثلا يأرلا
 :صلى الله عليه وسلم هلوقب اوجتحا امك .حاكن دقع نود ةروعلا فشك نلم رملأ[ ديعولا ةيلآا نم مهفي ثيح ،113)..نَوظُفِاح مْهِجِورُفُلِ

 
 .489-4/488 ،ةعئاذ ةيفلاخ لئاسم في رظنلا يموقت ،ناَّهَّدلا نبا ؛2/346 ،يدتبلما ةيادب حرش في ةيادلها ،نيانيغرلما ؛6/440 ،بهذلما في طيسولا ،ليازغلا دماح وبأ  104
 .هيجرتخ قبس  105
 .دالحَا ينكِّسِّلا :ةُيَدمُـلا  106
 .4/489 ،ةعئاذ ةيفلاخ لئاسم في رظنلا يموقت ،ناَّهَّدلا نبا  107
 )17/62 ،يربكلا يوالحا ،يدروالما(يسنلجا ذوذشلا نم عونو ،Æزلاك روظمح وهو ،ةأرلما ةأرلما نايتإ وه :قاحسِّلاو  108
 .23/7 نونمؤلما  109
 ىلع يقوسدلا ةيشاح ،ةفرع نبا ؛12/369 ،يعفاشلا بهذم في نايبلا ،نيارمعلا ؛5/264،ريدقلا حتف ،ماهم نبا ؛17/62 ،يربكلا يوالحا ،يدروالما ؛9/61 ،نيغلما ،ةمادق نبا  110

 .4/316 ،يربكلا حرشلا
 .17/62 ،يربكلا يوالحا ،يدروالما ؛6/55 ،ةرهطلما ةنسلاو باتكلا هقف في ةرسيلما ةيهقفلا ةعوسولما ،ةشياوعلا ؛12/370 ،يعفاشلا بهذم في نايبلا ،نيارمعلا  111
 .12/370 ،يعفاشلا بهذم في نايبلا ،نيارمعلا  112
 .7-23/5 نونمؤلما  113
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 ،يمرحتلل يهنلا ثيدلحا في ةللادلا هجوو 115.ةينازل[ اهسفن حكنت نم ةريره وبأ فصو ثيح114"..،ةَأَرْمَلْا ةُأَرْمَلْا حُكِنْـُت لاَ"
 باقع نهتبقاعم لىولأاف ،مكلحا سفن ءاسنلا ذخأ مزلتسي امم اضيأ ةروعلا لىإ رظنلاو لَجرلا لِجرلا ةعقاوم نع صلى الله عليه وسلم ى¼ ذإ
 .دللجا وهو طول موق في مكلحاك ،لاجرلا

 نمزب ةنراقم ناكلماو نامزلا يرغت رابتعلاا في ذخؤيو ،ليلدلا ةلّعو ةجّلحا ةماقإ نم هرهظيُ الم نياثلا لوقلا حجّريُ :حيجترلا
 اله لجرلا ةيهارك ىلع اظًافح ،ءاسنلا ةكلادم نع بينلا يهنلو ،لافطلأ[ عئارذلا دسل دلحا قيبطت يعدتسي امم ،ةباحصلا
 دلحا قيبطتب لىوأ ةروصلا هذهف ،قاحسلا في ةلفطل ةفلكلما للاغتسا ةلاح في اميس لا 116.اهبحأ نأ دعب اهروصتو اهتعن دعب

 .ملعأ اللهو ،ةلوفطلا ىلع ءادتعلا[ تفعاضت ةقحِاسمُـلا ةيمرج نلأ

 غولبلا لبق اهحاكن دقعب ةلفطل فلّكلما للاغتسا5.2ِ. 

 امًئاد فنصتُ لا دق تيلا ،لافطلأل ةلمتلمحا للاغتسلاا روص ىدحإ )تارصاقلا جاوز( تايرغصلا حاكن ةرهاظ دعت
 حاكنلا نترقا اذإ اصًوصخ ،ةميسج ةسدسجو ةيسفن رارضأ نع فشكي ةسراملما عقاو نأ لاإ ،ةيعرشلا تامرّلمحا نمض
 .ةيعرشل[ فلّغلما فنعلا روص نم ءاهقفلا نم ددع رظن في اهلعج ام ،ةيدسلجا ةقاطلإا وأ ،غولبلا لبق لوخدل[

 ءاسيُ وأ ةيلبَقَلا فارعلأا اهدوست تيلا تائيبلا في هدودح دقعتت ،ابًكّرم ايًعامتجاو اúيهقف لاًاكشإ لكِّشتُ ةرهاظلا هذه
 ،ةيهقفلا تاداهتجلاا روطتو ، صوصنلل ييخراتلا قايسلا يعارت ةلماش ةبراقم الهوانت يضتقيو .ةيعرشلا ةيلاولا مادختسا اهيف
 ،لسنلاو ،سفنلا ظفح ةصابخو ،ةيلكلا ةعيرشلا دصاقم راطإ نمض ،اهقوقحو ةلوفطلا ميهافم في رصاعلما عقاولا تلاوتحو
 .يملاسلإا عيرشتلا في ةيساسأ زئاكر لثتم تيلا ،ةيناسنلإا ةماركلاو

 ،هتملاسو لفطلا قوقح ةياحمو ،يعرشلا طابضنلاا ينب نزاويُ راطإ في ،قمعب ةرهاظلا هذه ةسارد ةرورض زبرت انه نمو
 .فارطلأا ينب لدعلا قيقتحو ،للاغتسلاا عنمو ،ررضلا عفر :ةعيرشلل ايلعلا دصاقلما لىإ ادًانتسا

 نسلا تايرغص تايتفلا جاوز نم يديلقتلا يهقفلا فقولما 1.5.2.

 ةح[لإا ينب ءاهقفلا ءارآ اهيف تنيابت دقو ،اثًيدحو ايمًدق فلالخا الهوح ر§ تيلا ةيهقفلا لئاسلما نم ةيرغصلا حاكن دعي
 تي± اميف كلذ نايبو ،عقاولا فورظو دصاقلما ةللادب مهضعب طسّوتو ،قلطلما عنلماو ،طورشب

 طورشب ةيرغصلا حاكن زاوج :لولأا يأرلا

 
 .7/178 ،ليوب لاإ حاكن لا ب* ،ىبركلا ننسلا ،يقهيبلا  114
 ،)2792(ح،ةأرلما ةأرلماو لاجرلا لاجرلا ةرشابم ةيهارك في ب* ،يربكلا عمالجا ،يذمترلا ؛1334/)5240(ح ،اهجوزل اهتعنتف ةأرلما ةأرلما رشابت لا ب* ،حاكنلا باتك ،يراخبلا حيحص  115

  4/406 ،)حٌيحِصَ نٌسَحَ ثٌيدِحَ هنأ ركذو(
 ،قباس ديسلا :قيقتح ،ةغلابلا الله ةجح ،يولهدلا الله ليو ؛2/254 ،)م2011-ـه1432 ،ملقلا راد :قشمد( ،يماشلا لحاص :قيقتح ،ينلماعلا بر نع ينعقولما ملاعإ ،ةيزولجا ميق نبا  116

 .2/194 ،)م2005-ـه1426 ،ليلجا راد :تويرب(
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 لم تيلا ةيرغصلا حاكن دقع زاوج لىإ ،120ةلبانلحاو ،119ةيعفاشلاو ،118ةيكلالماو ،117ةيفنلحا نم ءاهقفلا روهجم بهذ
 اولدتساو .ءطولا قيطت تىح اÞ لوخدلا ليجÄو ،ةحلصلما ةاعارم عم ،دلجا وأ بلأا ةيلاوب كلذ نوكي نأ طرشب ،غلبت
 .عاجملإاو ،ةباحصلا ر§آو ،ةنسلاو باتكلا نم ةلدè كلذ ىلع

 :مهتلدأ
 ،121)نَۚضْيحَِ لمَْ يئَِّلالاوَ رٍهُشْأَ ةُثَلاَثَ َّنُُ�َّدعِفَ مْتُْـبـَترْا نِإِ مْكُئِاسَنِّ نمِ ضِيحِمَلْا نَمِ نَسْئِيَ يئَِّلالاوَ( :لىاعت هلوق :يمركلا نآرقلا نم
 نيرسفلما نم يرثك اهرسفو ،"نضْيح لم يئلالا" ةئف انًمض تركذو ،ةقلطلما ةدّع نع ثدحتت ةيلآا نأ :ةللادلا هجو
 123.نهيلع دقعلا ةحص ىلع لدي امم ،ةدّع نله نأو ،لعفل[ عقو دق نهحاكن نأ ىلع لدي امم ،122تايرغصل[

ـبٱوَ( :لىاعت هلوق في كلذكو  تافرصتلا ماتم في طرش غولبلا نأ ةيلآا نم مهف دقو ،124)حَاكَنِّلٱ اْوغُلَـَب اذَإِ َّٰٓتىحَ ىٰمَتَٰـَيلۡٱ اْولُـَتۡ
 .ةبرتعم حاكنلا في ةيرغصلا ىلع ةيبرلجا ةيلاولا نأ نيعي امم ،حاكنلا دقعل غولبلا طترشت لم نكلو ،ةيلالما

 125."عست ةنبا tأو بي نىبو ،تس ةنبا tأو صلى الله عليه وسلم بينلا نيجوزت" :تلاق ،اهنع الله يضر ةشئاع ثيدح :ةيوبنلا ةنسلا نم
 نس في يهو اهنع الله يضر ةشئاع يننمؤلما مأ ىلع صلى الله عليه وسلم بينلل دقعُ ثيح ،تايرغصلا زاوج ىلع ثيدلحا اذه نم لدتسيُو
 ىلع دقعلا زاوج -ةيعيرشت ةقباس لعفلا اذه ىري نم دنع- هنم مهفيو ،ةعساتلا نس في يهو اÞ لوخدلا تمو ،ةسداسلا
 نè يأرلا اذه ىلع ينعنتملما ضعب ضترعاو 126.دسافلما تفتناو ،ةيدسلجا ةردقلا تدجو اذإ اÞ لوخدلا زاوجو ،ةيرغصلا
 127.هيرغ نود صلى الله عليه وسلم هصئاصخ نم ناك يننس تس تنب يهو ةشئاع نم صلى الله عليه وسلم بينلا جيوزت

 بينلا ةافو لبق تدلو دقو ،امهنع الله يضر باطلخا نب رمع نم موثلك مأ هتنبا بلاط بيأ نب ٌّيلع جوّز :ةباحصلا ر§آ نم
 نم دحاو يرغ نأ :"ملأا" هباتك في يعفاشلا ماملإا لاقو ،128مللحا نس غلبت لم ةيرغص لازت لا يهو رمع اهجوزتو صلى الله عليه وسلم

 129.دحأ مهيلع ركني لمو ،تايرغص مهو م�انب اوجوّز ةباحصلا

 
 .4/212 ،طوسبلما ،يسخرسلا  117
 .2/110 ،ىبركلا ةنودلما ،كلام   118
 5/21،)م1990-ه1410 ،ةفرعلما راد :تويرب( ،ط.ب  ،ملأا ،يعفاشلا سيردإ نب دممح  119
 7/379 ،نيغلما ،ةمادق نبا  120
 .65/4 ،قلاطلا   121
 ماكحلأ عمالجا ،بيطرقلا ؛5/185 ،)م1988 /ـه1408 ،بتكلا لماع :تويرب( ،بيلش ليللجا دبع :قيقتح ،هبارعإو نآرقلا نياعم ،لهس نب يرسلا نب ميهاربإ ،جاجزلا قاحسإ وبأ   122

 .18/166 ،نآرقلا
 7/40 ،نيغلما ،ةمادق نبا  123
 .4/6 ،ءاسنلا  124
 7/17 ،)5133( مقر ،راغصلا هدلو لجرلا حاكنإ ب* ،يراخبلا حيحص   125
 .248-7/247 ،)م2003-ه1423 ،دشرلا ةبتكم :ض�رلا( ،2ط ،ميهاربإ نب ميتم وبأ :قيقتح  ،يراخبلا حيحص حرش ،كللما دبع نب نسلحا وبأ لاطب نبا  126
 .9/190 ،)ه1379 ،ةفرعلما راد :تويرب( ،يراخبلا حيحص حرش يرابلا حتف ،نيلاقسعلا لضفلا وبأ رجح نب يلع نب دحمأ 127
 6/487 ،نيغلما ،ةمادق نبا   128
  7/163 ،ملأا ،يعفاشلا  129
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 دجوُ نإو ،اهيّلوب ةيرغصلا حاكن ةيعورشم ىلع عاجملإا ،ةعبرلأا بهاذلما ءاهقف مهنمو ملعلا لهأ نم عجم لقن :عاجملإا نم
 130.هر§آو حاكنلا داقعنا طورش ضعب في فلاتخا مهنيب

 وأ ةيضار يرغ تناك ولو ،ءفك نم ةيرغصلا ركبلا هتنبلا بلأا جيوزت زاوج ىلع ءاملعلا قافتا رذنلما نبا ركذ دقو
 بلأل زويج هنأ اوعجمأ" :لاق ثيح ،رجح نبا كلذ لىإ راشأ امك 131.يرغصلا هنبلا هيجوزت زاوج كلذك لقن امك ،ةعنتمم
 132."اهلثم أطوي لا تناك ولو ركبلا ةيرغصلا هتنبا جيوزت

 ناك لب ،ضعبلا مهوتي امك صلى الله عليه وسلم بينل[ ةصاخ ةرهاظ نكي لم ركبلما جاوزلا نأ ةييخراتلاو ةيهقفلا تلاوقنلا نم مهفيُ
 هعويش ىلع لدي امم ،راكنإ يرغ نم ر§لآا هيلع ترتاوتو ،ةباحصلا نمز في افًرع ةلوبقمو اعًرش ةررقم ةيعامتجا ةسرامم
 تفتناو ةيعرشلا جاوزلا طورش ترفوت اذإ ةيرغصلا حاكن زاوج ريرقت في عقاولا اذه لىإ دنتسيُو ،مهيدل هب لاًومعم ارًمأ هرابتعاو
 روهجم دنع عورشم ةيرغصلل هيجوزت نأو ،بابلا اذه في بلأا ةيلاو ةيصوصخ ديكÄ هنم دافتسي امك .هيلع ةبتترلما دسافلما
 .ةيرغصلل ةحجار ةحلصم قيقتح ىلع دقعلا نيبو ،اؤًفك جوزلا نوكي نأ طرشب ،ةرشاعملل ةلهؤم نكت لم ولو تىح ،ءاملعلا

 ركب وبأو ،ةمبرُْشُ نبا لىإ لوقلا اذه بسن دقو ،لاًط[ اهيلع دقعلا رابتعاو ،اقًلطم ةيرغصلا حاكن زاوج مدع :نياثلا يأرلا
 133.مزح نباو ،تيبلا نامثعو ،مصلأا

 :مهتلدأ

ـنمِّ متُسۡنَاءَ نۡإِفَ حَاكَنِّلٱ اْوغُلَـَب اذَإِ َّٰٓتىحَ( :لىاعت هلوق :يمركلا نآرقلا نم  نأ :ةللادلا هجوو ،134)مۖۡلهَُوَٰمۡأَ مۡهِيۡلَإِ اْوٓعُـَفدۡٱفَ ادًشۡرُ مۡهُۡ
 حاكنلا غولبف ،يلقعلا جضنلاو نيدبلا غولبل[ طورشم حاكنلا نس غولب نأ يأ ،"حاكنلا اوغلب اذإ" غولبل[ نورقم حاكنلا

 ،ارًطخ مظعأ هنلأ ،حاكنلا في اطًرش نوكي نأ لىولأاف لالما قاقحتسلا اطًرش غولبلا ناك نإف ،ىماتيلا لاومأ عفدل اطًرش ناك
 ةيلآا في غولبل[ حاكنلا طبرل ناك الم اعًورشم تايرغصلا حاكن ناك ولف ،غولبلا ققحتي نأ دعب لاإ حاجنلا قَقحتي نلف
 135.نىعم

  :ةيوبنلا ةنسلا نم

 ،نذأتستُ تىح ركبِلا حكنتُ لاو ،رمأتست تىح 136يمّلأا حكنتُ لا« :لاق صلى الله عليه وسلم بينلا نأ -هنع الله يضر- ةريره بيأ نع -1
 امم ،يمرحتلا ىلع لدي "حكنت لا" هلوق في يهنلا نأ :ةللادلا هجو 137.»تكست نأ :لاق ؟اُ¼ذإ فيكو !الله لوسر � :اولاق

 
  ؛9/192  ،)ه1392 ،بيرعلا ثاترلا ءايحإ راد :تويرب( 2ط  ،ملسم حيحص حرش جاهنلما ،يوونلا نيدلا فرش نب نيدلا ييمح �ركز وبأ  ؛7/40 ،نيغلما ،ةمادق نبا   130
 .7/114 ،نيغلما ،ةمادق نبا  131
 9/190 ،يراخبلا حيحص حرش يرابلا حتف ، رجح نبا  132
 565-560 ،463-462 /9 ،ىللمحا ،مزح نبا  133
 4/6 ،ءاسنلا  134
 5/90 ،)م2000 -ـه 1420 ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،ةيادلها حرش ةيانبلا ،نييعلا نيدلا ردب ىسوم نب دحمأ نب دوممح دممح وبأ 135
 1/27 ،حاحصلا راتمخ ،يزارلا :رظنا ،ةافو وأ قلاطب لصفنا ثم جاوزلا هل قبس وأ جاوزلا هل قبسي لم ،ابًـّيث وأ ارًكب ناك ،ىثنأ مأ ارًكذ ناك ءاوس ،هل جوز لا نم وه :يملأا  136
 7/17 ،)5136( مقر ،اهاضرب لاإ بيثلاو ركبلا هيرغو بلأا حكنت لا ب* ،يراخبلا حيحص  137
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 ام ،اهرمع لحارم عيجم في كلذو ،تنذأ اذإ لاإ اعًرش ةأرلما حاكن حصي لاف ،نذلإا ىلع ةفقوتم حاكنلا ةحص نأ نيعي
 روّصتي لاف ،ةيرغصلا امأ ،دقعلا في رايتخلااو ةدارلإا طاترشا ديفي ام وهو ،حاكنلا نىعم هيف كردتُ اúنس تغلب دق تناك تماد
 ققتح مدع نإف ،ةفلاخلما موهفم ىلع ءانبو ،هيلعو .ةيلهلأل ةدقاف ا¼وكل ،انًمض لاو ايحًرصت لا ،ءاهقفلا قافت[ ا¼اذئتسا
 138.اعًرش هرابتعا مدعو حاكنلا نلاطب لىإ يضفي نذلإا

 ةيهقفلا دعاوقلا نم ثيدلحا هذه ،139»رارضِ لاو رَرضَ لا« :صلى الله عليه وسلم الله لوسر لاق :لاق -هنع الله يضر- سابع نبا نع -2
 رارضأ هيلع بتتري ام ابًلاغ تايرغصلا حاكن نأ :ثيدلحا في ةللادلا هجوو ،سفنلا ىلع ررض هيف ام لك يمرتح ديفيو ىبركلا
 اهجضن لمتكي لم ا¼وك ةيعامتجاو ةيسفن كلذكو ،يننلجاو ملأل ركبلما لملحا ةجيتن ةيحص رارضأ لىإ يدؤيف ،ةددعتم
 باعيتسا ىلع ةيرغصلا ةردق مدع ببسب ركبلما يرسلأا ككفتلا لىإ يدؤي امك ،رهقل[ اهروعش لىإ يدؤيف يفطاعلاو يسفنلا
 حاكنلا اذه يمرتح نوكي لياتل[و ،نظلا بلاغ وأ اقًقمح حاكنلا اذه في ررضلا نوكيف 140.لافطلأا ةياعرو ةرسلأا تايلوؤسم
 .ةعيرشلا دصاقم عم اقًفتم

 لوقعلما نم :اثًل§

 141 .لسنلا ليصتح :وه اعًرش رخلآاو .ةوهشلا ءاضق :وه اعًبط :ينساسأ نيدصقم حاكنلل نأ.1

 ىلع ةيعيبطلا ةردقلا اهمدحأ كليم لا ةيرغصلا وأ يرغصلا نإ ذإ ؛نيدصقلما لاك فياني رغصلا نإف ،كلذ ىلع اقًيلعتو 
 .لسانتلا نم عرشلا دوصقم ققيح ابم بانجلإا ىلع ةيفيظولاو ةيندبلا ةردقلا رخلآا كليم لاو ،غولبلا ماتم مدعل ةزيرغلا عابشإ
 .يعرشلا وأ يعيبطلا هدوصقم ققتح يرغ نم سرايمُ ذإ ،ثبعلا لىإ برقأ دعي رغصلا في حاكنلا دقع نإف ،هيلعو

 ةيلاو لا ذإ ؛هب امهمزليُ نأ دحلأ حصي لاو ،غولبلا دعب ينفرطلا مزلت ماكحأ هيلع بتترت ،رثلأا دتمم مزلمُ دقع حاكنلا دقع.2
 142.دقعلا اذه خسف في امله رايخ لاو ،غولبلا دعب امهيلع دحلأ

 ةيلهأ ذٍئنيح كليم نكي لم -اهملاك وأ- نيدقاعلا دحأ نإف ،رغصلا لاح في عقو نإ دقعلا نإف :كلذ ىلع اقًيلعتو
 هخسف في هل رايخ لاو ،هيلع دقاعتلا تم ابم امًزلم لظي هنإف ،كلذ عمو ،ةمزللما دوقعلا اÞ طانتُ تيلا ةلماكلا ةدارلإا وأ زييمتلا
 لا ذإ ؛ةيعرشلا ةلادعلا دعاوقو دقاعتلا ةيرحو اضرلا ةدعاق عم فىانتي مازللإا اذه لثمو ،143ءاهقفلا نم ةفئاط دنع غولبلا دعب
  .هتايلوؤسم ردّقيُ وأ هتاعبت كرديُ لمو ،ةدارإ لاو يأر هيف هل نكي لم دقعب ناسنلإا مزليُ نأ لقَعيُ

 ةرصاعلما ةيدصاقلماو ةيهقفلا تايطعلما ءوض في ةيرغصلا حاكن مكح2.5.2.

 
 14-5/13  ،يشكرزلا حرش ،يشكرزلا  138
 2/784 ،)2340( مقر ،هرابج رضي ام هقح في نىب نم :ب* ،هجام نبا ننس  139
 42 ،)م2005 ،ش.د.ب :ءاعنص( ،ةيمنتلاو يعامتجلاا عونلا تاساردو ثابحأ زكرم ،يدسلجا ومنلا ىلع ركبلما جاوزلا ر�آ ،ني�رلإا قارشإ  140
 4/212 ،طوسبلما ،يسخرسلا  141
 .5/90 ،ةيادلها حرش ةيانبلا ،نييعلا ؛4/212 ،طوسبلما ،يسخرسلا  142
 ،ةزبخ وب دممح :12 ،11 ،10 ،9 ،5 ،4 ،3 ءزج ،بارعأ ديعس :6 ،2 ءزج ،يجح دممح :13 ،8 ،1 ءزج :قيقتح ،ةيرخذلا ،فيارقلا سيردإ نب دحمأ نيدلا باهش سابعلا وبأ  143

 4/217 ،)م1994 ،يملاسلإا برغلا راد :تويرب(
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 لوبقلما نىدلأا دّلحا نسلا اذه رابتع[ ،ةرشع ةنماثلا نس نود ةيرغصلا حاكن زاوج مدع نيرصاعلما ءاملعلا نم يرثك ىري
 ةعيرشلا في جاوزلا دصاقم ققتح فعضت ،ةيعامتجاو ةيسفنو ةيحص ةيبلس ر§آ نم هيلع بتتري ام لىإ ادًانتسا ،لاًقعو اعًرش
 نسلا ددتح تاعيرشت نس لىإ ةيملاسلإا لودلا نم ديدعلا تارابتعلاا هذه تعفد دقو .ةيلوؤسلما لمتحو ،ةحمرلاو ،ةدولماك
 .تايتفلل ةيناسنلإا ةماركلا يعاريو ،ةلادعلا ئدابمو ةيملاسلإا ةعيرشلا دصاقم عم مجسني ابم حاكنلل نىدلأا

 دنع يمرحتلا وأ ةهاركلا لىإ يرغتي دق مكلحا نأ لاإ ،طورشب ةيرغصلا حاكن لصأ نوزييج ءاهقفلا روهجم نأ نم مغرل[و
 ،ةيرغصلا نع حاكنلا دقع يرخÄ وه -ةرصاعلما فورظلاو تايطعلما لظ في- حجارلا نإف ،ثم نمو .144هتبلغ وأ ررضلا ققتح
 :ةيتلآا بابسلأل كلذو ،145اعًرش ةبرتعم ةحجار ةحلصم رهظي لم ام

 نم هرابتعا لىإ ءاهقفلا ضعب بهذ دقو ،تاحابلما نم انمإو ،تابجاولا نم سيل ةيرغصلا ىلع حاكنلا دقع نأ -1
 ماملإا لوقي .ةيعطق ةيرورض ةيعرش ةحلصم تاوف لىإ يضفيُ لا هكرت نأ ىلع لدي امم ،146ةيرورضلا لا ةيجالحا لحاصلما
 147."ً�رورض امًايق سانلا ةايح هب موقت ام لا ،ةقشلماو جرلحا عفري ام يه تايجالحا" :بيطاشلا

 ءابعأ هيلع يقليُ امم ،يعرش ضٍتقم نود ليولا اهلمحتي دق ،ةيعرش تابجاوو قوقح هيلع بتتري حاكنلا دقع نأ -2
 .ةمزلم ةحلصم ققتح نود كلذ لكو ،قلاطلا وأ دقعلا خسف لاح في ةصّاخ ،ةيعامتجاو ةيلام تاعبتو

 :بيطاشلا ماملإا لوقي امك ،ررقم ليوصأ لصأ تلاآلما ةاعارمو ،اعًرش ةبرتعم تلاآمو ر§آ هل دقع  حاكنلا نأ -3
 .لعفلا نع ماجحلإا وأ مادقلإا لاح في ءاوس 148."اعًرش دٌوصقم برٌتعم لاعفلأا تلاآم في رظنلا"

 ماربإ تعنمو ،جاوزلا نِّسل نىدأ دح ديدتح ىلع تصّن ايًلاح ةيملاسلإا لودلا مظعم في ةيعضولا تاعيرشتلا نأ -4
 لا ،عقاولا اهتبثأ تيلا ةققلمحا دسافملل اءًردو ،ةماعلا لحاصلما لىإ ادًانتسا كلذو ،ا¼اذئتساو اهغولب لبق ةيرغصلا ىلع دقعلا

 149.اÞ ةطبترلما ةيعامتجلااو ةيئاضقلا تاعازنلا راركتو ةرهاظلا يشفت عم اميس

 هنأ لاإ -يديلقتلا يهقفلا ثاترلا في روهشم يرغ ناك نإو- ةيرغصلا حاكن نلاطبو عنبم لئاقلا ثلاثلا يأرلا حجّريُ :حيجترلا
 قفاوتتو ،عيملجا لحاصم يعارتُ ةيلقعو ةيعرش سسأو تلالادتسا ىلع موقي ثيح ،اقًيمعو امًيظع �úدصاقم ادًاهتجا لثيم
 لامكلاو غولبل[ حاكنلا ناترقا ىلع دمتعا هنأ اميّس لاو ،لفطلا قوقح ةياحم ونح ةيلماعلا تاهجوتلاو ةرصاعلما تادجتسلما عم
 ىرحلأ[ لب ،اهتياحمو اهتحلصم ىلع زكري هنأ امك ،ةيرغصلا نع ررض يأ أردي ثيح ،150دشُّرلا وهو زييمتلا ةردقو يلقعلا
 .يرغص هيفو لاإ اتًيب وليخ لاف عمتGا نم ليئضل[ سيل ءزج راغصلاف ،هلك عمتGا ةحلصم ةياحم ىلع زكري

 
 49 ،)ت.ب ،بيرعلاركفلا راد :ةرهاقلا(،هر�آو جاوزلا دقع في تارضامح ،دممح ةرهز وبأ  144
 6/391 ،)م1993-ه1413 ،ةلاسرلا ةسسؤم :تويرب( ،ملسلما تيبلاو ةأرلما ماكحأ في لصفلما ،ناديز يمركلا دبع  145
 1/127 ،ةيرخذلا ،فيارقلا  146
 2/10 ،تاقفاولما ،بيطاشلا  147
 5/177 ،تاقفاولما ،بيطاشلا  148
 ،)2023 :ءاعنص( 30.03.2023 :رشنلا خيرn ،1 رادصلإا ،6 ددعلا ،ثابحلأا رشنو مولعلل ةيبرعلا ةلeا ،لآلماو دصقلما ينب تارصاقلا جاوز ،يحلافلا فينم  149

 17 ،25-9 ص نم
 لب ،نسب دديح لا دشرلا نسو ،هفس وأ ريذبت وأ للخ نود ،نسح لكشب رومأ رئاسو ةيلالما هرومأ في حيحصلا فرصتلا ىلع ناسنلإا ةردق نيعيو ،لالماو نيدلا حلاصا وه :دشرلا  150

 وهو امًاع رشع ةيناثم نم أدبي دقف يفنلحا بهذلما عم تقفتا دق ةيلودلا ينناوقلا بلغأ نأ دنجو ؛4/180 ،ينتفلما ةدمعو ينبلاطلا ةضور ،يوونلا :رظنا .فيقوتلاو ةنياعلماو رابتخلا*
 .1/372 ،لوصلأا في لوصفلا ،صاصلجا :رظنا .ةنس نَيرشعو سٍخم لىإ مهدنع لصي دقو ،رهشلأا
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 في هل يلمعلا قيبطتلا نأ لاإ ،ةيعرش طباوضب لصلأا في ازًئاج ناك نإو ةيرغصلا حاكن :ةلأسلما كلت في ثحابلا يأر
 لمّتح ىلع ةردقلاو ماتلا اضرلا اهسأر ىلعو ،ةعيرشلا ا�ررق تيلا ةيساسلأا حاكنلا طورش لىإ دقتفي ام ابًلاغ رصاعلما عقاولا
 ،ةيرغصلا لعيج امÞايغو ،دشرلا نس غولب لبق ةداع نلامتكي لا ناطرش اهمو ،ةيجوزلا ةايلحا ءابعأو ةيعرشلا فيلاكتلا
 .ةيعرشلا هدصاقم ققيح لا دقع لىإ يضفي امم ،ررضلل ةضرع ،فعضلأا فرطلا اهتفصب

 يسفنلاو يدسلجا ومنلا مهف في ةثيدلحا تاروطتلا عم لعافتي نأ يغبني رصاعلما يهقفلا يعولا نأ ثحابلا دكؤيو
 ربري لا ةيرغصلا ىلع حاكنلا دقعل يرظنلا زاولج[ ءافتكلااف .روصعلا ينب ةيداصتقلااو ةيعامتجلاا تاقايسلا يرغتو ،لافطلأل
 دقتفي يذلا حاكنلاف .ةرقتسم ةرسأ ءانبل لا زئارغلا عابشلإ دقعلا لغتسي ينح امَّيس لا ،ةلمتلمحا ةققلمحا رارضلأا نع يضاغتلا
 -لصلأا ثيح نم هزاوج مغر لوحتي دقو ،دصاقلما قيقتح لىإ هنم رارضلإا لىإ برقأ ،ةيلوؤسلما لمتحو ةقاطلإاو اضرلا لىإ
 دوقعلا رئاس لىإ tرظن ول ،ايرًخأو .رهاظ ررض هيلع بترت وأ ةحصلا طورش دقتفا اذإ يلمعلا قيبطتلا ثيح نم مرمح لىإ

 نإ ،!؟ارًثأ اهمظعأو دوقعلا رطخأ وه دقعب فيكف ،دشرلاو زييمتلا نس اله طترشت ةعيرشلا نإف ،ةيصولاو ةراجلإاو عيبلاك
 رظنلاو ،تلاآلماو ،للعلا ةاعارم لىإ وعدت اهلك ،ميلسلا لقعلاو ،طبضنلما سايقلاو ،ديشرلا يهقفلا جهنلماو ،ءارغلا ةعيرشلا حور
 .ةيعقاولا تايرغتلما في

 دصاقلم اقًيقتح ،ةيرغتلما فورظلاو ةتباثلا ةيعرشلا صوصنلا ينب قيفوتلا بجوي نزاوتلما يعرشلا جهنلما نإف ،هيلعو 
 ام وهو ،حاكنلا دقع ءاطغ تتح ملهلاغتسا نيديو ،راغصلا قوقح ةياحم نمضي ابم ،يرسلأا رارقتسلااو لدعلا في ةعيرشلا

 .ةيملاسلإاو ةيبرعلا لودلا في ةثيدلحا ينناوقلا مظعم همرتج

 ةتمالخا

 :يلي ام اهزربأ ،ةيرهولجا جئاتنلا نم ةلجم لىإ ةساردلا هذه تلصوت ،مدقت ابم ً�ده

 خراص كاهتنا نم هلثّيم الم ،يمارجلإا فارنحلاا روص عشبأ نم ةيسنلجا تاءادتعلاا مئارج في لافطلأا للاغتسا ُّدعي
 اقًلاطناو .اهثاثتجا يغبني تيلا دسافلما مظعأ نم هتبرتعاو عطاق يمرحتب هنع ةعيرشلا ت¼ دقو ،ناسنلإا ةماركو ةلوفطلا ةءابرل
 ىلع تدكّأو ،مئارلجا هذه في لافطلأا للاغتسلا ةعيرذ ذختّـُت دق تيلا لياحتلا باوبأ عيجم ةعيرشلا تقلغأ ،ةيؤرلا هذه نم
 .تامرلمحا في هتمارك ناهتما وأ ،هب جزّلا وأ لفطلا ءاذيإ لىإ يضفيُ نأ هنأش نم ام لك ةمرحُ

 ةدسفم وه لب ،اعًرش ةبرتعم ةحلصم يأ ققيح لا ايًسنج لفطلا للاغتسا نأ لىإ حوضوب ةيعرشلا ئدابلما يرشتو
 ةعبرلأا ةيهقفلا بهاذلما قافتا رهظي ،راطلإا اذه فيو .لعفلل رشابلما وه نكي لم نإو ،ً�ونعم لاًوؤسم هلعاف دعيُو ،ةضمح
 ةلئاط تتح ةيمرلجا تعقو ءاوس ،ملهلاغتسا ىلع أرجتي نم ىلع ةظلّغم ت[وقع ضرفو ،لافطلأا قوقح ةياحم ةرورض ىلع
 .ةميسلجا تلاالحا ضعب في صاصقلا لىإ رملأا لصي دقو ،كلذ في فلاخ ىلع ريزاعتلا وأ دودلحا

 دودلحا هيلع ماقت لاف ،زييتم وأ ةدارإ نود هنم عقت تيلا لاعفلأا نع اعًرش لاًوؤسم دعيُ لا لفطلا نأ ايًهقف ررقلما نمو
 نم ةيعونلا هذه في قيقحتلا نإف ىرخأ ةهج نمو .هتدارø ةيمرلجا بكتراو ازًيمم ناك تىم ابًيدÄ هريزعت زاج نإو ،صاصقلا لاو
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 ينب tًايحأ راودلأا لخادت نع لاًضف ،زييمتلاو ةدارلإا تابثإ في ديقعت نم اهفنتكي الم ارًظن ،ةصاخ ةبوعصب مستي مئارلجا
 .هب لوعفلماو لعافلا

 تاكاهتنلاا لامج في اميّس لاو ،مئارلجا باكترلا ةانلجا اÞ عرّذتي تيلا لئاسولا لهسأ نم لافطلأا للاغتسا ُّدعيُو
 ةيلاكشلإا هذه دكأتتو .دشارلا لقاعلا نم عقّوتم وه الم افًلاخ ،لفطلا ىدل لماكلا كاردلإاو زييمتلا بايغل ارًظن ،ةيسنلجا

 طباوض راطإ في بهاذلما ضعب هتلبِق نإو يذلا ،ةيرغصلا حاكنك ،يلكش يعرش فلاغب فلّغت تيلا تاسراملما ضعب في
 وأ ،لوخدل[ نترقا اذإ ةصاخ ،يسنلجا للاغتسلاا لئاسو نم ةليسو لىإ رصاعلما عقاولا في لوحتي دق هنأ لاإ ،ةمراص ةيهقف
 .ةيسفنلاو ةيدسلجا ةقاطلإاو اضرلا هيف باغ

 رثلأا زواجتت ةغل[ رارضأ ،يسفنلا وأ نيدبلا وأ يلقعلا جضنلا نم ايًفاك ارًدق اهغولب نود ةيرغصلا جيوزت ىلع بتتريو
 ةيقوقلحاو ةيعامتجلاا تايطعلما ءوض فيو .ةرسلأاو ةلوفطلا ةياعر في ةعيرشلا دصاقمو ةلادعلا ميهافم ةلخلخ لىإ لصتل يدرفلا
 كردأ ءاوس "ايًسنج لافطلأا للاغتسا" ــب فرعي ام نمض -هتلااح نم يرثك في- عقي جاوزلا نم عونلا اذه نإف ،ةرصاعلما
 .ةيرغصل[ نونظم وأ ققحتم ررض لىإ يضفي لعفلا ماد ام ،لا مأ ةنسح هتين تناك ءاوسو ،كردي لم وأ هلعف ةروطخ ليولا

 ينب قيفوتلا عم ،لاعفلأا هذه ىلع ةبتترلما ةيعقاولا ر§لآاو تلاآلما لىإ رظنلا ةرورض نزتلما يعرشلا جهنلما متِّيحُ ،ايرًخأو
 ةداعإ نأ امك .ةلماكتم ةيعمتمجو ةيرسأ ةلادع ققيحو ،ةلوفطلل ةلماش ةياحم لفكي ابم ،ايلعلا اهدصاقمو صوصنلا رهاوظ
 لا ،ةيناسنإو ةيعرش ةرورض -ةرصاعلما ةيقوقلحا تارابتعلااو ةعيرشلا دصاقم ءوض في- تايرغصلا حاكن تاسرامم في رظنلا

.عرشلا مس[ فلّغم للاغتسا يأ هجو في مزبح فوقولاو ،ةلوفطلل ةيلعف ةياحم قيقحتل ،اهنع يضاغتلا زويج
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Öz 

Hicrî 150 yılında vefat eden Mukâtil b. Süleyman, İslam tefsir geleneğinin en önemli şahsiyetlerinden biridir. Zira 
onun kaleme aldığı et-Tefsîru’l-Kebîr isimli eser, Kur’an’ı baştan sona açıklayan ilk tefsir metni kabul edilmektedir. 
İslâmî ilimlerin henüz farklı disiplinlere ayrılmadığı bir dönemde yazılan bu eserde,  ilk dönemlerde Kur’an’ın doğru 
anlaşılması noktasında başvurulan tefsir materyallerine dair önemli veriler bulunmaktadır. Ayetlerin tefsirinde 
başvurulan temel materyallerden biri de Kur’an kıraatleridir. Kıraatlerin henüz sistematikleşmediği, şâz ve 
mütevâtir gibi ayrımların yapılmadığı bir dönemde yaşayan Mukâtil, bu tasnif anlayışına bağlı değildir. Abdullah b. 
Mes‘ûd ve Übey b. Kâ‘b gibi sahabîler dışında yararlandığı kıraatleri imamlara ya da bölgelere nispet etmemiştir. 
Bunun yanında kıraatlerin dilsel temelleriyle ilgili teorik tartışmalara da girmemiştir. Mukâtil, Kur’an ayetlerini 
tefsir ederken müterâdif veya ferşî kıraat farklılıklarının sağladığı anlamsal çeşitliliğe dikkat çekmiştir. Bu çerçevede, 
kimi zaman manayı açıklamak kimi zaman da fıkhî bir uygulamaya dikkat çekmek amacıyla Abdullah b. Mes‘ûd ve 
Übey b. Kâ‘b gibi sahabîlere nispet edilen anlam merkezli kıraatlere otuz küsur yerde atıfta bulunmuştur. Öte yandan 
müfessir, sarf-nahiv kurallarına göre değişebilen ferşî farklılıklara dair bazı değerlendirmelerde bulunmuştur. Bu 
konuda çoğunlukla tek kıraati esas alsa da kimi durumlarda iki farklı kıraatin mana üzerindeki etkisine dikkat 
çekmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Kıraat, Mukâtil, Tefsîr-i Kebîr, Müterâdif, Ferş. 

 

The Use of Qıraat in Muqâtil’s Tafsîr 

Abstract 

Muqâtil b. Suleiman, who passed away in 150 AH, is one of the most significant figures in the Islamic exegetical 
tradition. His work, at-Tafsīr al-Kabīr, is considered the first complete Qur'anic commentary. This work, written at a 
time when Islamic sciences had not yet been divided into separate disciplines, provides valuable insights into the 
exegetical materials used in the early period for understanding the Qur’an. One of the key sources for his 
interpretations was Qur'anic recitations. Since systematic classifications such as shazz and mutawâtir have not yet 
been made, Mukâtil is not dependent on this classification. However, apart from those attributed to Abdullāh b. 
Mas’ūd and Ubayy b. Kaʿb, he did not associate them with specific scholars or regions. Additionally, he did not engage 
in theoretical discussions regarding the linguistic foundations of recitations. Instead, he highlighted the semantic 
diversity provided by synonymous (mutarādif) and fharsi recitation variations. He referenced meaning-based 
recitations to clarify meanings or emphasize legal applications in more than thirty instances. Although he mostly 
relied on a single qıraat in his evaluations of the differences that may vary according to the rules of sarf-nahiv, he 
sometimes drew attention to the effect of two different qıraats on the meaning. 

Keywords: Qıraat, Muqâtil, at-Tafsir al-Kabir, Synonym, Fhars. 

 

Giriş 

Mukâtil b. Süleyman’ın et-Tefsîru’l-Kebîr adlı eseri, baştan sona bir tefsir niteliği taşıması 
bakımından tefsir geleneğinin öncülerinden biri olarak kabul edilmiştir. Bu yönüyle eser, erken 
dönemin tefsir atmosferine ışık tutmaktadır. Gerek eserin metodolojisi gerekse Mukâtil’in bazı 
meseleler hakkındaki görüşü sonraki dönemler açısından önem arz etmektedir. Bu nedenle 
müfessirin kendine özgü dil kullanımı, ayetlerin tefsirinde benimsediği usûl, kullandığı 
rivayetlerin güvenirliği veya tefsir kaynakları gibi unsurlar, sonraki dönemlerde çeşitli 
açılardan inceleme konusu olmuştur. Özellikle son dönemlerde Mukâtil tefsiri üzerine yapılan 
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incelemelerin hayli arttığı görülmektedir.1 Bu çerçevede müfessirin, farklı kıraat vecihlerine 
yer vermesi ve bu vecihlerin anlam üzerindeki etkilerini ortaya koyması, Tefsîr-i Kebîr’de yer 
alan kıraat vecihlerini incelenmeye değer bir alan haline getirmektedir. Zira onun tefsirinde 
kıraatler, sadece dilsel bir çeşitlilik veya salt bir rivayet aktarımı olarak ele alınmamış, ayetlerin 
farklı şekilde anlaşılmasına olanak sağlayan unsurlarından biri olmuştur. Dolayısıyla Mukâtil, 
sadece erken dönem müfessirlerinden biri olmasıyla değil, tefsirinde ortaya koyduğu ilmî 
katkılarla da önemli hale gelmektedir. Bu katkılar arasında özellikle kıraat farklılıklarını anlam 
inşasında işlevsel bir yorum aracı olarak kullanması dikkat çekmektedir. Bu doğrultuda, bu 
çalışmada Mukâtil’in hangi tür kıraat farklılıklarına yer verdiği ve bu farklılıkları nasıl 
değerlendirdiği incelenmiştir. 

Araştırmamız neticesinde Mukâtil’in Tefsîr-i Kebîr’indeki kıraat vecihlerini konu edinen iki 
çalışmaya daha rastladık. Birincisi Mehmet Altuntaş’ın danışmanlığında Gizem Kale tarafından 
2023 yılında tamamlanan Mukâtil b. Süleymân’ın Tefsirindeki Kıraat Rivayetlerinin Tespiti adlı 
yüksek lisans çalışmasıdır. Söz konusu çalışma, Mukâtil’in kıraatlere yönelik yaklaşımından 
ziyade onun tefsirinde yer verdiği kıraat vecihlerinin kıraat-i aşere imamlarının okuyuşu ile 
mukayesesi niteliğindedir. Diğer bir ifadeyle, çalışmada Mukâtil’in yer verdiği kıraatlerin hangi 
kıraat imamına nispet edildiği tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu yönüyle söz konusu çalışma, 
daha çok teknik bir tespit ve isnat incelemesi mahiyetindeyken, bizim çalışmamız kıraat 
vecihlerinin anlam bağlamında ne şekilde değerlendirildiğini ortaya koymayı amaçlamaktadır. 
Bir diğeri çalışma ise Semîr Abd Hasen Sâlim el-Fehdâvî tarafından hazırlanan Mukâtil b. 
Süleymân ve’l-Kıraâtü’l-Kur’aniyye fî Tefsîrihi adlı makaledir. Üç bölümden oluşan bu çalışmanın 
birinci bölümünde Mukâtil’in hayatı ve eserleri üzerinde durulmuştur. İkinci bölümde, Tefsîr-i 
Kebîr’de yer verilen ve günümüz kıraat anlayışı açısından şâz veya mütevâtir kabul edilen 
kıraatlere dair çeşitli örnekler verilmiştir. Üçüncü bölümde ise Mukâtil’in yer verdiği müterâdif 
kıraat farklılıkları sûre sırasına göre incelenmiştir. Söz konusu çalışma, Mukâtil’in yer verdiği 
kıraatleri, şâz ve mütevâtir gibi teknik bir kategorizasyon çerçevesinde ele alması nedeniyle 
bizim çalışmamızdan farklıdır. 

1. Mukâtil b. Süleyman’ın Hayatı ve Eserleri 

 
1  Bu çalışmalardan bazıları şunlardır: Ömer TÜRKER, Mukâtil b. Süleyman'ın Kur'an-ı tevil yöntemi (Sakarya: Sakarya 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 1999); Seyfullah EFE, Mukâtil bin Süleyman tefsirinde 
Esbâb-ı Nüzûl (İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2004); Mustafa 
DEMİR, İlk fıkhî tefsir ve müellifi Mukâtil b. Süleyman (Sivas: Cumhuriyet Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yüksek Lisans Tezi, 2010); Şeyma ALTAY, Mukâtil b. Süleyman Tefsiri'nde Kur'ân'ı Kur'ân'la Tefsir (Sakarya: Sakarya 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2015); Eyyup ELKOCA, Siyerin tefsire kaynaklığı: Mukâtil 
b. Süleyman örneği (İstanbul: İstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018); Yusuf 
YALÇINKAYA, Mukâtil b. Süleyman'ın Tefsir-i Kebîr'i ve İsrâiliyât (Tokat: Gaziosmanpaşa Üniversitesi, Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019); Merve Nur ÇAM, Mukâtil b. Süleyman'ın tefsir nakillerinin güvenilirliği -Ali b. Ebî 
Talha nakilleri ile metin karşılaştırması (Çorum: Hitit Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 
2021).  
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Tam adı, “Eb’ül-Hasen Mukâtil b. Süleymân b. Beşîr el-Belhî” olan müellif, Horasan 
bölgesinde yer alan Belh şehrinde dünyaya gelmiştir.2 Doğum tarihi kesin olarak bilinmemekle 
beraber hicrî 80 yılında doğduğu tahmin edilmektedir. Mukâtil tefsirinin muhakkiki Abdullah 
Mahmûd Şehhâte’nin görüşü de bu yöndedir.3 Mukâtil, çocukluğunun ardından Horasan’ın 
diğer önemli şehri olan Merv’e gitmiş ve orada evlenmiştir.4 Hayatı boyunca pek çok şehre ilmî 
seyahatlerde bulunan müfessir, kısa bir süre Beyrut ve Mekke’de kalmış, ancak savunduğu 
aykırı görüşler nedeniyle bölgedeki âlimlerin sert eleştirilerine maruz kalmıştır.5 Bunun 
üzerine Irak’a giden müellif, bir müddet Basra şehrinde kaldıktan sonra Bağdat’a geçmiş, 
oradan tekrar Basra’ya dönerek hicrî 150 yılında Basra’da vefat etmiştir.6 

Mukâtil’in görüşlerinin şekillenmesinde, doğup büyüdüğü Belh şehrinin önemli bir 
etkisinin olduğu düşünülmektedir. Zira Belh şehri, Horasan’ın diğer şehirleri gibi uzak doğu 
kökenli dinlerin etkisinin yoğun olarak hissedildiği bir şehirdir. Dolayısıyla Mukâtil, bu 
şehirdeki çeşitli tapınaklara ve dinlere tanıklık etmiştir. Aynı şekilde Irak bölgesi de,  eski 
dinlerin merkezi olması hasebiyle çeşitli inanç ve mezhebî akımların bir arada yaşayabildiği bir 
merkez olarak ön plana çıkmıştır. Irak’taki bu entelektüel ortam, Mukâtil’in ilim meclislerinde 
kendisine daha rahat yer bulabilmesine ve tefsirini burada yazmasına imkân sağlamıştır.7 Bu 
bağlamda müfessirin, ilmî faaliyetlerini sürdürdüğü Irak coğrafyasının fikrî zenginliğinin, onun 
kıraat anlayışını da etkilemiş olması muhtemeldir.   

İslam düşünce tarihinde önemli bir yere sahip olan Mukâtil’in ilmî kimliği pek çok yönden 
ele alınabilir. Ancak onun en fazla öne çıkan yönü tefsirciliğidir. Kendisinden önce tefsir 
çalışmalarıyla tanınan âlimler bulunsa da bu âlimlerin eserleri ya Kur’an’ın belirli bölümleriyle 
sınırlı kalmış ya da günümüze ulaşmamıştır. Bu yönüyle Mukâtil, Kur’an’ı baştan sona tefsir 
eden ilk müfessir olarak kabul edilmektedir.8 Bunun yanı sıra Mukâtil’e 11 eser daha nispet 
edilmektedir. İbnü’n-Nedîm’in belirttiğine göre bu eserler şunlardır: et-Tefsîru’l-Kebîr, en-Nâsih 
ve’l-Mensûh, Tefsîru’l-hamsi mi’e âye mine’l-Kur’an, Kitâbü’l-Kırâât, Müteşâbihü’l-Kur’an, Nevâdiru’t-
Tefsîr, el-Vücûh ve’n-Nezâir, el-Cevâbât fi’l-Kur’an, er-Reddü ale’l-kaderiyye, Aksâm ve’l-Lüğât, et-
takdîmü ve’t-Te’hîr ve Kitabü’l-Âyât ve’l-Müteşâbihât9. Ancak bunlardan yalnızca et-Tefsîru’l-Kebîr, 

 
2  Ebu’l-Abbâs Şemsuddîn Ahmed b. Muhammed İbn Hallikân, Vefeyâtü’l-A’yân ve Enbâü Ebnâi’z-Zamân, thk. İhsân 

Abbâs (Beyrut: Dâru Sâder, ts.), 5/255.  
3  Mukâtil b. Süleyman, et-Tefsîru’l-Kebîr, thk. Abdullah Mahmûd Şehhâte (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâs, 1423), 5/28. 
4  İbn Hallikân, Vefeyâtü’l-A’yân, 5/256. 
5  Mehmet Akif Koç, Tefsirde Bir Kaynak İncelemesi (Ankara: Kitâbiyât, 2005), 35. 
6  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 5/33; İbn Hallikân, Vefeyâtü’l-A’yân, 5/257; Ömer Türker, “Mukâtil b. 

Süleyman”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 31/134. 
7  Bkz. Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 5/30-35; Koç, Tefsirde Bir Kaynak İncelemesi, 37; Nurdane Güler, Mukâtil 

Tefsirinde Tevhid (Ankara: Grafiker Yayınları, 2022), 11-12. 
8  Türker, “Mukâtil”, 31/135. 
9  Ebu’l-Ferac Muhammed b. İshâk İbnu’n-Nedîm, el-Fihrist, thk. İbrâhîm Ramazan (Beyrut: Daru’l-Marife, 1997), 

222. 
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el-Vücûh ve’n-Nezâir ve Tefsîru’l-hamsi mi’e âye mine’l-Kur’an isimli üç eseri günümüze ulaşmıştır.10 
Kitâbü’l-Kırâât adlı eser, klasik tabakât kaynaklarında Mukâtil b. Süleyman’a nispet edilmekle 
beraber eserin içeriği hakkında ayrıntılı bilgi verilmemektedir. Eserin ismi, kıraatleri konu 
edindiği izlenimini verse de günümüze ulaşmamış olması, bizi Mukâtil’in kıraatlere yaklaşımını 
daha somut verilerle analiz etmekten mahrum bırakmaktadır. Ancak onun et-Tefsîru’l-Kebîr 
isimli eseri, kıraat farklılıklarının getirdiği anlam değişikliklerine yer vermesi hasebiyle erken 
dönemin kıraat anlayışına dair önemli perspektif sunmaktadır. 

Tefsir tarihinin en çok tartışılan müelliflerinden biri olan Mukâtil b. Süleymân’ın et-
Tefsîru’l-Kebîr adlı eserinde yaklaşık kırk yerde Ferrâ’dan (ö. 207/822) bazı nakiller yer 
almaktadır. Ancak Mukâtil’in vefat ettiği tarihte Ferrâ’nın henüz altı yaşında olduğu dikkate 
alındığında, bu nakillerin Mukâtil’e ait olmayıp esere sonradan eklendiği iddiasını 
güçlendirmektedir.11 Ferrâ’dan yapılan bu nakillerin kıraat konularıyla ilgili olmayıp bazı dilsel 
izahlarla ilgili olduğu görülmektedir.  

Müellif, özellikle Allah’ın sıfatları konusundaki görüşleri nedeniyle ciddi ithamlara maruz 
kalmış ve bu durum, onun tefsirine karşı olumsuz bir bakış açısının gelişmesine yol açmıştır.12 
Mukâtil’in ölümünden sonra yaklaşık bir buçuk asır boyunca onun tefsiri sakıncalı kabul edilmiş 
ve müfessirler tarafından görmezden gelinmiştir. Bu olumsuz yargı, ilk defa kendisine otuz 
küsur yerde atıfta bulunan Mâturîdî (ö. 333/944) ile aşılmıştır. Ardından Sa‘lebî (ö. 427/1036), 
Mukâtil’in tefsirinin meşruiyet kazanma sürecinin en etkili ismi olmuştur.13  

2. Mukâtil Döneminde Kıraatler 

Mukâtil b. Süleyman’ın kıraatlere dair yaklaşımlarını değerlendirirken kendi döneminin 
kıraat anlayışını ve uygulamalarını göz önünde bulundurmak önem arz etmektedir. Bu nedenle 
o dönemde hâkim olan kıraat anlayışına kısaca temas etmek yerinde olacaktır.  

Kur’an-ı Kerim’in yedi harf ruhsatı çerçevesinde farklı kıraatlerle okunduğu ve bu kıraat 
farklılıklarının bazı sahâbîlerin bireysel mushaflarına yansıdığı bilinen bir husustur. Bu 
bağlamda Hz. Ebû Bekir (r.a.) döneminde Kur’an’ın iki kapak arasına alınması, mushaf birliği 
sağlama amacı taşımadığından bazı bölgelerde Kur’an eğitimi bu bireysel mushaflar üzerinden 
yürütülmüştür.14 Başka bir deyişle o dönemdeki kıraat tartışmaları problem oluşturmadığı için 
bu mushaflara herhangi bir sınırlama getirilmemişti.15 Ancak bu mushaf çeşitliliği, zamanla 

 
10  Türker, “Mukâtil”, 31/136. 
11  Muhammed Hüseyin Zehebî, el-İsrâîliyyât fi’t-Tefsîri ve’l-Hadîs (Kahire: Mektebetü Vehbe, ts.), 115; Türker, 

“Mukâtil”, 31/136. 
12  Mukâtil’e yöneltilen eleştiriler için bkz. Merve Nur Çam - Selim Türcan, “Mukâtil b. Süleyman’a Yöneltilen 

Eleştiriler ve Bu bağlamda Mukâtil b. Süleyman Nakillerinin Denetlenmesi”, Hitit İlahiyat Dergisi 22/2 (2023), 516-
522. 

13  Koç, Tefsirde Bir Kaynak İncelemesi, 95. 
14  Mehmet Emin Maşalı, “Mushaf”, TDV İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2020), 31/248. 
15  Mehmet Dağ, Geleneksel Kıraat Algısına Eleştirel Bir Yaklaşım (İstanbul: İSAM Yayınları, 2019), 92. 
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Müslümanlar arasında bazı anlaşmazlıklara ve belirsizliklere yol açmıştır. Bu anlaşmazlıkların 
ileride daha büyük ihtilaflara sebep olabileceği endişesiyle Hz. Osman, İslam ümmeti arasında 
mushaf birliğini sağlamak amacıyla Kur’an’ı tek bir yazı formu üzerine istinsah ettirmiş16, farklı 
nüshaları ise yaktırmıştır.17 Hz. Osman’ın emriyle çoğaltılan bu mushaflar, İslam coğrafyasının 
farklı merkezlerine gönderilerek ana metin kabul edilmiş, böylece bu mushaflardan birinin 
metnine uyan kıraatler varlığını devam ettirmiş, uymayanlar ise kullanım dışı kalmıştır.18 

Arap yazısının esnek yapısı, nokta veya hareke farklılığına dayanan kıraatlerin varlığını 
sürdürmesine imkân tanımıştır.19 Ancak bu durum, Arap yazısının imkân verdiği her okuyuşun 
kıraat olarak kabul edilebileceği anlamına gelmemektedir. Zira kıraatler, belirli bir nakil 
geleneği çerçevesinde şekillenmiş olup, rivayet yoluyla aktarılmayan herhangi bir kıraat vechi 
muteber kabul edilmemiştir.20 Bu itibarla erken dönemden itibaren kaynaklarda “Kıraatler, 
uyulması gereken sünnettir.” ilkesi yer almıştır.21 Bununla birlikte, Mukâtil’in yaşadığı 
dönemde Mushaf hattına uygun olarak nakledilen kıraatlerin mütevâtir veya şâz şeklindeki 
kategorizasyonundan bahsetmek mümkün görünmemektedir. Zira kıraatlerin hangi ölçütlere 
göre muteber kabul edileceği veya reddedileceğine dair kriterler, daha sonraki dönemlerde 
kıraatlerin tasnif ve tedvin süreciyle birlikte şekillenmiştir.22 Bu durum göz önüne alındığında, 
günümüzde şâz kabul edilen bir kıraatin, o dönemde yaygın kullanılan bir kıraat olması 
muhtemeldir. Benzer şekilde, günümüzde yaygın olarak okunan bir kıraatin, o dönemde nadir 
kullanılan bir okuma biçimi olması da mümkündür. Bunun somut bir örneği olarak Tebbet 
Sûresi’nin sonundaki “ بِطَلحَا ةَلَاَّحمَ ” kelimesinin okunuşunu zikredebiliriz. Zira bu kelimenin 

günümüzdeki en yaygın okunuşu, mansup kıraattir. Ancak ilk dönemlerde, özellikle bazı 
şehirlerde bu kıraatin yaygın olmadığına dair değerlendirmeler bulunmaktadır. Bu çerçevede 
Sîbeveyh, bu ayetin merfu kıraatini şahid olarak getirirken “Duyduğuma göre bu kelimeyi 

 
16  Ebû Muhammed b. Ebî Talib el-Mekkî, el-İbâne an Meâni’l-Kırâât, thk. Abdulfettâh İsmail Şelbî (Mısır: Daru’n-

Nehda, ts.), 33-34; Seyit Yıldırım, Sîbeveyh ve Kıraatler (Ankara: İlahiyat Yayınları, 2024), 61; Şemseddîn Ebû 
Abdillâh Muhammed İbnü’l-Kayyim el-Cevziyye, et-Turuku’l-Hikemiyye fi’s-Siyâseti’ş-Şer’iyye, thk. Beşîr 
Muhammed Uyûn (Beyrut: Mektebetü’l-Müeyyide, 1989), 19. 

17  Ebû Bekr Ahmed b. Hüseyn Beyhakî, es-Sünenü’l-Kübrâ, thk. Muhammed Abdüllkadir Atâ (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-
İlmiyye, 2003), 2/61. 

18  Mekkî, el-İbâne, 48-49. 
19  Ignaz Goldziher, Mezhebü’t-Tefsîri’l-İslâmî, çev. Abdulhalîm en-Neccâr (Mısır: Mektebetü’l-Hancî, 1955), 8 

(Mütercime ait dipnot).  
20  Yonis İnanç, Teşekkül Sürecinde Nahiv-Kıraat ilişkisi (İstanbul: M.Ü. İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2016), 139-

142. 
21  Ebû Bişr Amr b. Osman b. Kanber Sîbeveyh, el-Kitâb, thk. Abdusselâm Muhammed Hârun (Kahire: Mektebetü’l-

Hancî, 2014), 1/148. 
22  Bu kriterlerin kronolojik tablosu için bkz. Yakup Uzun, “Sahih Kırâatlerin Tespit Kriterlerinde Gelişme ve 

Genişleme”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 54 (30 Haziran 2023), 278. 
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mansup okuyanlar da varmış.” diyerek 23 mansup kıraatin o dönemde nadir kullanıldığına 
dikkat çekmiştir. 

Mukâtil b. Süleyman’ın da içinde yaşadığı ilk üç asır, günümüzdeki on kıraatten daha 
fazlasının okunduğu bir dönemdir.24 Bu nedenle, onun kıraat tercihlerini veya bu konudaki 
değerlendirmelerini, günümüzdeki “kıraat-ı aşere” veya “kıraat-ı seb‘a” gibi kategorilere 
dayanarak ele almak anakronik bir yaklaşım olacaktır. Zira bu kategoriler, Mukâtil’den yaklaşık 
iki asır sonra, özellikle İbn Mücâhid’in (ö. 324/936) yedi kıraati tasnif etmesiyle oluşmaya 
başlamıştır.25 Ayrıca müfessirin yaşadığı dönemde kıraatler, belli imamlarla henüz 
özdeşleşmemişti.26 Bu nedenle Mukâtil, ayetlerin anlamını açıklama hususunda herhangi bir 
kıraat imamının tercihini benimseme zorunluluğu hissetmemiştir. Keza dördüncü asırdan 
itibaren sistemleşmeye başlayan tasniflerle kendini sınırlandırmamış, bunun yerine “ أرَـَق نْمَوَ ” 
(Şöyle okuyanlara göre…) gibi ifadelerle ilgili kıraatin anlam üzerindeki etkisine dikkat 
çekmiştir.27 

3. Tefsîr-i Kebîr’de Müterâdif Kıraat Farklılıkları 

 Sözlükte “bir şeyin ardınca gelen, onu peşi sıra takip eden” anlamındaki “Ra-de-fe” 
kökünden türeyen “terâdüf” kelimesi28, Kur’an İlimleri literatüründe “birden fazla lafzın aynı 
manayı ifade etmesi” şeklinde tanımlanmıştır.29 Kıraat ıstılahında bu terim, genellikle 
Kur’an’daki bir kelimenin farklı bir lehçedeki anlamsal karşılığını belirtmek için 
kullanılmaktadır. Manayı doğru bir şekilde aktarmak kaydıyla lehçe temelli olan bu farklılıklara 
evvelemirde müsaade edilmekteydi.30 Ancak Hz. Osman’ın istinsah faaliyetiyle beraber kıraat 
farklılıkları büyük oranda sınırlandırılmış, istinsah ettirilen mushaflardan birine uymayan 
kıraatler terkedilmiştir. Bununla birlikte, Kur’an’ın anlam derinliğine katkıda bulunduğu 
düşünülen bu farklıklara zaman zaman atıfta bulunulmuş ve bu okuma biçimleri farklı alanlarda 
ihticac amacıyla31 kullanılmaya devam edilmiştir. Mukâtil b. Süleyman da bazı kelimelerin ince 
anlamına dikkat çekmek amacıyla bu farklılıklara dikkat çekmiştir. Bu noktada özellikle 

 
23  Sîbeveyh, el-Kitâb, 2/70; Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyâd el-Ferrâ, Meâni’l-Kur’ân, thk. Komisyon (Mısır: Dâru’l-

Mısriyee li’t-Te’lîfi ve’t-Terceme, ts.), 3/317. 
24  Detaylı bilgi için bkz. Muhammed Abdulazîm ez-Zerkânî, Menâhilu’l-İrfân fî Ulûmi’l-Kur’an (Kahire: Matbaatü Îsâ 

el-Bâbî el-Halebî ve Şürekâüh, 1942), 1/413-418. 
25  Mehmet Emin Maşalı, Tarihi ve Temel Meseleleriyle Kıraat İlmi (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2020), 56. 
26  Kıraat ilminin oluşum ve gelişim dönemi için bkz. Mehmet Dağ, “Kıraat İlminin Akademik Serencâmı”, EKEV 

Akademi Dergisi 56 (2013), 312-314. 
27  Örnek için bkz. Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 3/348; 3/582; 4/605. 
28  Halîl b. Ahmed el-Ferâhidî, el-Ayn, thk. Mehdî el-Mahzûmî-İbrahim es-Semerrâî (Beyrut: Mektebetü’l-Hilâl, ts.), 

8/22. 
29  Seyyid Şerîf el-Cürcânî, et-Ta`rîfât (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1983), 56; Mustafa Karagöz, Dilbilimsel Tefsir ve 

Kur’an’ı Anlamaya Katkısı (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2015), 265. 
30  Bkz. Dağ, Geleneksel Kıraat Algısı, 55-57. 
31  İslami ilimlerde özellikle Arap dili alanında ihticac, bir görüşü, kıraati, dil yapısını veya gramer kuralını delil 

getirerek savunma anlamında kullanılır. 
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günümüz kıraat anlayışına göre, cumhurun okuyuşuyla ters düştüğü ve münferit kaldığı 
gerekçesiyle şâz kabul edilen Abdullah b. Mes‘ûd ve Übey b. Kâ‘b’ın kıraatlerine32 otuzdan fazla 
yerde atıfta bulunmuştur.33 

Örneğin Fatiha Sûresi’ndeki “ 8َدِهْإ ” kelimesi, Abdullah b. Mes‘ûd kıraatinde “ 8َدْشِرْأ ” şeklinde 

okunmaktadır.34 Arapçada “hidayet” ve “irşad” kelimeleri benzer anlamlar taşımaktadır. Ancak 
Ebü’l-Hilâl’in belirttiğine göre aralarında ince bir fark bulunmaktadır: “İrşâd” kelimesi, yalnızca 
“rehberlik etmek” ve “yol göstermek” anlamına gelirken, “hidayet” kelimesi ise yol 
gösterilmenin ötesinde kişinin nihai amacına ulaşması anlamını da içermektedir.35 Buna göre, 
“ 8َدْشِرْأ ” fiili doğru yola yönlendirilmeye dair bir rehberlik talebini ifade ederken, “ 8َدِهْإ ” fiili, 

doğru yola yönlendirilmekle birlikte bu yolun sonunda başarıya ulaşmayı, menzilin sonuna 
erişmeyi de içermektedir. Mukâtil, burada sadece ayetin anlamına vurgu yapmış, hangi 
okuyuşun mana açısından daha doğru olacağına dair bir değerlendirme yapmamıştır.  

Mukâtil’in Abdullah İbn Mes‘ûd kıraatine yer verdiği örneklerden biri de “ مِيثِلأَْا مُاعطَ ” 

(Günahkar yiyeceğidir.)36 ayetidir. Bağlam itibariyle bu ayet, günahkârların ahirette yiyeceği 
zakkum ağacını ifade etmektedir. Ayette bahsedilen günahkâr ise, İslam’a karşı düşmanlığıyla 
bilinen Ebû Cehil’dir. İbn Mes‘ûd kıraatinde “ ميثلأا ” kelimesi yerine “ رجافلا ” kullanılarak “ رِجِافَلْا مُاعَطَ ” 

şeklinde okunmuştur. Müfessir, sadece İbn Mes‘ûd kıraatindeki bu farklılığa işaret ederek iki 
kıraat arasında herhangi bir değerlendirme yapmamıştır. Bunun yanında bu farklılığı yedi harf 
bağlamında elen bir yorum veya izahta bulunmamıştır.37 

Mukâtil’in, müterâdif farklılıklar konusunda kıraatine başvurduğu sahabîlerden bir diğeri 
de Übey b. Kâ‘b’dır. Örneğin “ لٱ اَّمأَوَ

ۡ
ارًفْكُوَ 8ًايَغۡطُ امَهُقَهِرۡـُي نأَ آنَيشِخَفَ ينِۡنَمِؤۡمُ هُاوَـَبأَ نَاكَفَ مُلاَغُ ” (Çocuğa gelince, anası 

babası mü’min insanlardı. Onları azgınlığa ve küfre sürüklemesinden korktuk.)38 ayetinde Übey b. 
Ka`b’ın “ كَُّبرَ فَاخَفَ ” şeklinde okuduğunu belirtmiştir.39 Bu ayette “ كَُّبرَ فَاخَفَ ” şeklindeki okuyuş, 
ilahi iradeye vurgu yapmaktadır. Ancak “ انَيشِخَفَ ” şeklindeki kıraat, Kur’an’da zikredilen ilim 

sahibi kişinin çocuğu öldürme kararını kendi ictihadıyla verdiği şeklinde yorumlamaya 
müsaittir. Mukâtil’in bu noktada Übeyy’in kıraatini zikretmesi, yorumunu doğrudan ilahî irade 
merkezli bir anlayışa dayandırmak istediğini göstermektedir. Bunun yanında, “ كَُّبرَ فَاخَفَ ” 

kıraatinde geçen “endişe etme” fiilini Allah’a isnat etmeyi uygun görmemiş, bu ifadeyi “Rabbin 

 
32  Bu sahâbîlerin kıraatlerinin Şâz kabul edilmesiyle ilgili bkz. Ebû Ya’lâ Muhammed b. el-Huseyn İbnü’l-Ferrâ, el-

Udde fî Usûli’l-Fıkh, thk. Ahmed b. Ali b. Seyr el-Mübârekî (Riyad, 1990), 3/1010. 
33  Örnekler için bkz. Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 1/36; 1/199; 1/391; 2/186; 2/ 275; 2/342; 2/527; 2/631; 3/28; 

3/260; 3/524; 3/582; 3/824; 4/576. 
34  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 1/36. 
35  Ebû Hilâl el-Askerî, el-Furûku’l-Luğaviyye, thk. Muhammed Selîm (Mısır: Dâru’l-İlmi ve’s-Sekâfe, ts.), 209. 
36  ed-Duhân 44/44. 
37  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 3/824. 
38  el-Kehf 18/80. 
39  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/598. 
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bildi” şeklinde tevil etmiştir.40 Buradan Mukâtil’in, olayın ardındaki hakikatin sadece insanî bir 
korkuya değil, Allah’ın sonsuz ilminin ve kudretinin bir yansıması olduğunu ortaya koymak 
istediği anlaşılmaktadır. Bu bağlamda tefsir geleneğindeki yorum zenginliği açısından 
Zemahşerî’nin yaklaşımına da de kısaca değinmek isabetli olacaktır. Zemahşerî ilgili ayeti 
“Rabbin, adeta işin kötü bir akıbetle sonuçlanmasından endişe eden biri gibi, durumu hoş 
karşılamadı ve onu değiştirdi.” şeklinde tevil etmiştir.41  

Mukâtil tefsirinde yer verilen müterâdif farklılıklarla ilgili şu hususa dikkat çekmek önem 
arz etmektedir: Bilindiği üzere, Abdullah b. Mes‘ûd ve Übey b. Kâ‘b gibi bazı sahâbîlerin şahsî 
nüshaları, Mushaf metninin standartlaştırılması sürecinde yakılmıştır. Hatta Abdullah İbn 
Mes‘ûd’un, şahsî mushafının yakılması sebebiyle Hz. Osman ile arasında bir kırgınlık yaşandığı 
rivayet edilmektedir.42 Bu bağlamda, söz konusu sahâbîlere nispet edilen kıraatler büyük 
ihtimalle onların şahsî mushaflarında da kayıtlı olan okuyuşlardır. Dolayısıyla, Mukâtil’in 
“Kırâatü İbn Mes‘ûd” veya “Kırâatü Übeyy” gibi ifadelerle, esasında onların şahsî mushaflarında 
yer alan ve anlam merkezli farklılıklar içeren kıraatlere atıfta bulunduğu anlaşılmaktadır. Bu 
durum, müfessirin “Mushaf” ve “Kıraat” terimlerini eş anlamlı olarak kullanmış olabileceği 
ihtimalini güçlendirmektedir. 

4. Tefsîr-i Kebîr’de Müdrec Kıraatler 

 Müdrec Kıraatler, orijinal metne tefsir amacıyla eklenen fazlalıklardır.43 Bu tür eklemeler, 
Kur’an metninden sayılmadığı için namazlarda okunması caiz görülmemiştir.44 Özellikle erken 
dönem müfessir ve fakihlerinin, ayetlerin hükümlerini açıklarken müdrec kıraatlere 
başvurdukları bilinmektedir. Bu bağlamda, müdrec kıraatler kimi zaman müphem bir anlamı 
açıklığa kavuşturmuş, kimi zaman da fıkhî bir görüşü destekleyici bir işlev görmüştür.45 Bu 
doğrultuda, Mukâtil de tercih ettiği anlamı, bazen ise fıkhî görüşünü yansıtmak bazen de tercih 
ettiği anlamı gerekçelendirmek amacıyla müdrec kıraatleri kullanmıştır. Ancak belirtmek 
gerekir ki Mukâtil, bu kıraatleri değerlendirirken söz konusu ifadelerin günümüz kıraat 
teorilerinde yer aldığı şekliyle yedi harf kapsamında yer alıp almadığı ya da sadece bir açıklama 
niteliğinde metne sonradan eklenmiş ifadeler olup olmadığı hususunda bir tasnif ortaya 
koymamıştır. Bu nedenle verilen örnekleri müdrec kıraatler kategorisinde zikretmek anakronik 
bir risk barındırsa da açıklayıcı bir çerçeve sunmak adına bu kavramı tercih ettik. 

 
40  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/598. 
41  Bkz. Ebu’l-Kâsım Mahmûd b. Ömer ez-Zemahşerî, el-Keşşâf, çev. Abdulaziz Hatip vd. (İstanbul: Türkiye Yazma 

Eserler Kurumu Başkanlığı, 2017), 4/112. 
42  Ebû Zeyd Ömer İbn Şebbe, Târîhu’l-Medîne, thk. Fehîm Muhammed Şeltût (Cidde: h.1399, ts.), 3/1049-1051. 
43  Mennâ el-Kattân, Mebâhis fî Ulûmi’l-Kur’ân (Riyad: Mektebetü’l-Meârif, 2000), 179. 
44  İbn Abdilberr, et-Temhîd limâ fi’l-Muvatta’ mine’l-Meânî ve’l-Esânîd (Mağrib: Vizâretü Umûmi’l-Evkâf ve’ş-Şüûnü’l-

İslâmiyye, 1967), 8/292. 
45  Müdrec Kıraatlerin İşlevi için bkz. Mustafa Hamurlu, “Müdrec Kıraatlerin Tefsirle İlişkisi ve Anlam Üzerindeki 

Etkisi”, İlahiyat Akademi 20 (26 Aralık 2024), 249-256. 
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Müfessirlerin bazı ayetlerde özellikle vurguladıkları müdrec okumalar, fıkhî yorum ve 
hükümlerin şekillenmesinde ya da mübhem bir anlamın açıklığa kavuşturulmasında önemli bir 
rol oynamaktadır. Bu çerçevede Mukâtil, yaklaşık on yerde bu tür farklıkları ihtiva eden müdrec 
okumalara yer vermiştir.46 Tespit ettiğimiz kadarıyla yer verdiği müdrec farklılıklardan sadece 
biri fıkhî hükümlerle ilişkilidir. Diğerleri ise anlamı pekiştirici veya açıklayıcı bir işlev 
görmektedir. Fıkhî hüküm ihtiva eden ayet, yemin kefaretiyle ilgili olan “ مaٍَّأَ ةِثَلاَثَ مُايَصِفَ دْيجَِ لمَْ نْمَفَ ” 

(Bunlara gücü yetmeyen üç gün oruç tutmalıdır.)47  ayetidir. İbn Mes‘ûd Mushaf’ında “ تٍاعَبِاتَـَتمُ ” 
(peş peşe) kaydıyla yer almaktadır. Bu kıraat farklılığı, fakihler arasında yemin kefaretinde üç 
gün orucun aralıksız tutulmasının zorunlu olup olmadığı konusundaki tartışmalara zemin 
hazırlamıştır.48 Bu çerçevede Mukâtil’in, İbn Mes‘ûd kıraatinde “ تٍاعَبِاتَـَتمُ ” (Peş peşe) kelimesiyle 

kayıtlı olduğuna vurgu yapması49 yemin kefareti için tutulan orucun ancak peş peşe tutulması 
durumunda geçerli olacağına dair fıkhî görüşe yakın olduğunu göstermektedir.  

Mukâtil’in yer verdiği bazı müdrec kıraatler, onun kelamî yaklaşımlarını destekleyici 
mahiyettedir. Örneğin müfessir,  “ كَسِفْـَن نْمِفَ ةٍئَيِّسَ نْمِ كَبَاصَأَ امَوَ ” (Başına gelen kötülük ise sendendir.)50 

ayetini tefsir ederken “ كَسِفْـَن نْمِفَ ” kelimesine “ كَبِنْذَبِفَ ” (Senin günahın sebebiyledir.) anlamını 

vermiş, ardından İbn Mes‘ûd ve Übey b. Ka`b’ın Mushaflarında “ كَيْلَعَ اهَـُتْـبـَتكَ 8َأوَ كَبِنْذَبِفَ ” (Senin 

günahın sebebiyledir. Onu ben takdir ettim.) açıklamasının bulunduğunu söylemiştir.51 Bu 
kayıt, insanın işlediği günahların ilâhî takdir çerçevesinde nasıl değerlendirildiğine dair 
teolojik bir çerçeve sunmakta ve kader-insan fiilleri ilişkisini vurgulamaktadır. Ayrıca Allah’ın 
mutlak hâkimiyetini ve iradesini ön planda tutan, fakat insanı tamamen iradesiz bırakmayan 
bir yaklaşımdır. Mukâtil’in tefsirinde kimi zaman benzer değerlendirmelere rastlamak 
mümkündür.52 Müfessirin bu kayda yer vermesi, onun zaman zaman ilahi iradeye yaptığı vurgu 
ile paralel bir düzlemdedir. 

Müfessirin tefsirinde yer verdiği bazı müdrec kıraatler, onun Kur’ân’ın anlamına ilişkin 
yaptığı yorumları ve benimsediği anlam tercihlerini yansıtmaktadır. Örneğin “  دُاكأَ ةٌيَتِآ ةَعَاَّسلا َّنإِ

اهيفِخْأُ ” (Zamanını çok gizli tuttuğum kıyamet elbette gelecektir.)53 ayetinin İbn Mes‘ûd kıraatinde 
“ قٌولُمخَْ اهَمَلَعْـَي لائَلِ يسِفْـَن نْمِ اهَـَيفِخْأُ نْأَ تُدْكِ دْقَوَ دٌحَأَ اهَمُلِّعَـُي فَيْكَفَ ” (Onu başkaları nasıl bilsin? Başkaları bilmesin 

diye onu neredeyse kendimden bile gizleyecektim.) şeklinde olduğunu belirtmiştir.54 Ayetteki 

 
46  Örnekler için Bkz. Mukâtil b. Süleyman, “Tefsîr-i Kebîr, 1/391; 1/500; 1/551; 3/23; 3/28; 3/198; 4/424. 
47  el-Mâide 5/89) 
48  Fahreddîn er-Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, 1420), 12/422; Semîr Abd-ü Hasen Sâlim 

Fehdâvî, “Mukâtil b. Süleymân ve’l-Kıraâtü’l-Kur’aniyye fî Tefsîrih”, Dîrâsâtün Arabiyye ve İslâmiyye 57 (2016), 182-
184. 

49  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 1/500. 
50  en-Nisâ 4/79. 
51  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 1/391. 
52  Bkz. Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 3/311. 
53  Tâhâ 20/15. 
54  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 3/23-24. 
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“ دُاكأَ ” fiili, çeşitli anlam ihtimallerine açık olması hasebiyle müfessirler tarafından farklı 

şekillerde yorumlanmıştır.55 Mukâtil ise “ اهيفِخْأُ دُاكأَ ” cümlesinden sonra “ ىسِفْـَن نْمِ ” kaydını eklemiş 

ve ardından İbn Mes‘ûd kıraatine atıfta bulunmuştur. Dolayısıyla, onun bu tutumu, sadece lafzî 
bir aktarım değil, aynı zamanda bir anlam tercihi olarak değerlendirilmelidir.  

5. Tefsîr-i Kebîr’de Ferşî Farklılıklar 

Kıraat ilmi bağlamında ferşî farklılıklar, bazı Kur’an kelimelerin telaffuzunda, harflerin 
veya harekelerin değişmesiyle meydana gelen kıraat farklıklarıdır.56 Harfler noktasındaki 
değişiklikler, kelimenin kök yapısını etkileyerek başka bir anlam kazanmasını sağlarken, 
harekelerdeki değişikler ise cümledeki gramatik unsurların yeniden düzenlenmesine yol 
açmaktadır. Dolayısıyla her iki durumda da cümlenin ifade ettiği anlamda bazı değişiklikler 
meydana gelebilmektedir. Örneğin Hucurât Sûresinin 6. ayetindeki “iyice araştırın” anlamına 
gelen “ اونَُّـيـَبـَتـَف ” kelimesi, bazı kıraatlerde “iyice emin olun” anlamına gelen “ اوتَُّـبـَثـَتـَف ” formuyla 

okunmaktadır.57 Keza “ مْهُلُجَأ مْهِيْلَإ يَضِقُلَ ” (Derhal sonları getirilirdi) (Yunus, 10/11) ayeti bazı 

kıraatlerde “ مهُلَجَأ مْهِيْلَإ ىضَقَلَ ” (Allah, derhal onların sonlarını getirirdi.) şeklinde okunmaktadır 58. 

Dolayısıyla “ يَضِقُ ” fiilinin harekesindeki değişiklik, “ مْهُلُجَأ ” kelimesinin harekesini de değiştirerek 

onu “ مْهُلَجَأ ” şeklinde meful yapmaktadır. Bu farklılık, murad-ı ilahî’ye ters bir anlam oluşturmasa 

da cümlenin yapısını değiştirmektedir. Müfessirler, farklı anlam nüanslarını ortaya koymak ve 
bazen de dilin gramatik yapısına daha uygun bir açıklama yapmak için bu gibi farklılıklara 
değinmişlerdir. Mukâtil tefsirinde de bu tür tahlilleri görmek mümkündür. 

5.1. İki Kıraate Yer Vermesi 

Mukâtil, bazı durumlarda bir kelimenin iki farklı şekilde okunabildiğini belirterek 
kıraatlerin sunduğu anlam çeşitliliğine vurgu yapmıştır. Örneğin “ لحٱ َِِّ{ ةُيَلاَوَلْا كَلِانَهُ

ۡ
قَِّ ”59 ayetindeki 

“ ةیلاو ” kelimesi, vâv harfinin hem üstünüyle hem de esresiyle okunmaktadır.60 Üstün 
okunduğunda “sahip çıkma” anlamına gelirken esre okunduğunda ise “hüküm” ve saltanat” 
anlamlarına gelmektedir.61 Mukâtil, öncesinde “ َِِّ{ ذٍئِمَوْـَي رُمْلأَْاوَ ” (O gün hüküm sadece Allah’ındır.)62 

 
55  Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb, 22/21. 
56   Kök anlamı itibariyle “yaymak” ve “sermek” anlamına gelen ferş kelimesi, Kur’an-ı Kerim’deki kıraat 

ihtilaflarının bulunduğu yerlerde, her bir okuyuş şekli hakkında yapılan açıklamalar için kullanılmıştır. Bu 
okuyuşlar, Kur’an sureleri içinde çeşitli yerlere yayılmış durumda oldukları için bu tabir kullanılmıştır. Bkz. 
Abdulfettâh el-Kâdî, el-Vâfî fî şerhi’ş-Şâtıbiyye (Mektebetü’s-Sevâdî, 1992), 199. 

57  Şihâbuddîn Ahmed b. Muhammed ed-Dimyâtî, İthâfu Fudelâi’l-Beşer fi’l-Kırâati’l-Aşer, thk. Enes Mehera (Beyrut: 
Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2006), 512. 

58  Dimyâtî, İthâf, 310. 
59  el-Kehf 18/44. 
60  Dimyâtî, İthâf, 367. 
61  Zemahşerî, el-Keşşâf, 2017, 4/68. 
62  el-İnfitâr 83/19.  
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ayetiyle bağlantı kurarak “saltanat” anlamını vermiş, ardından fetha ile okunduğunda “ تٌلااوَمُ ” 

(velisi olma, sahip çıkma) anlamına geleceğini vurgulamıştır.63 

Mukâtil’in bu ayet özelindeki kıraat değerlendirmelerinin siyak-sibakla ilişkili olması 
nedeniyle ayetin bağlamına da kısaca değinmekte fayda görüyoruz. Şöyle ki, önceki ayetlerde 
biri mü’min, diğeri ise imansız olan iki kardeşin durumu hikâye edilmiştir. Mukâtil’in tefsirine 
göre, Yemlîha ve Furtus adındaki her iki kardeşe de babalarından 4000 dinar miras kalmıştı. 
İnançlı olan Yemlîha, kendi payına düşen miktarı fakirlere dağıtmış, inançsız olan Furtus ise 
servetine servet katmıştı. Günün birinde fakir düşen Yemlîha, inançsız kardeşi Furtus’tan 
yardım istemişti. Furtus, ona “Babandan kalan servetin nerede?” diye sormuştu. Yemlîha ise, 
karşılığını tastamam veren ve hiçbir borca ihtiyacı olmayan rabbine borç olarak verdiğini, çoluk 
çocuğu için önden hayır olarak gönderdiğini söylemişti. Bunun üzerine Furtus: “Sen, kullarının 
verdiği borcu Allah’ın ödeyeceğine inanıyor musun?” diyerek ahireti inkâr etmişti. İki kardeş 
ayrıldıktan sonra geceleyin gökyüzünden gelen bir azapla Furtus’un bahçesi yanmış ve suyu 
çekilmişti. Furtus da yaptığı harcamalardan dolayı elini eline vurarak pişman olmuştu.64 
Mukâtil, “ ةيلاولْا ” kelimesini bu kıssa ile irtibatlandırarak “ سُطُرْـَف هِبِ رَفَكَ يذَِّلا ثَعْـَبلا ” (Furtus’un inkâr 

ettiği ölümden sonra diriliş) şeklinde açıklamıştır. Böylece ayeti, “hüküm” ve “saltanat” 
anlamına gelen “ ةٌيلاوِ ” şeklindeki esre kıraate göre anlamlandırmıştır.65 

Müellif’in iki farklı kıraate yer verdiği noktalardan biri de Tûr Sûresindeki  “ ـىتَاءَ آبمَِ ينَهِكِفَٰ مۡهُٰ ”66 

ayetidir. Mukâtil bu ayetin “ ينَهِكِافَ ” ve “ ينَهِكِفَ ” şeklindeki iki farklı kıraatinden söz etmiştir. “ ينَهِكِافَ ” 

şeklinde okunduğunda ayetin “Rablerinin kendilerine verdiği nimetleri çok beğenerek” 
anlamına geleceğini ifade etmiş, “ ينَهِكِفَ ” okunduğunda ise “Rablerinin verdiği nimetlerin keyfini 

sürerek” anlamına geleceğini belirtmiştir.67 Bu noktada bir başka örnek ise “ ارَهَظَٰتَ نِارَحۡسِ اْولُاقَ ”68 

“ نِارَحۡسِ ” kelimesidir. Müfessir bu kelimenin “ نِارَحۡسِ ” ve “ نِارَحِاسَ ” şeklinde iki farklı kıraatinden 

bahsetmiş; “ نِارَحۡسِ ” kıraatinde Tevrat ve Kur’an’ın kastedildiğini, “ نِارَحِاسَ ” kıraatinde ise Hz. Musa 

ile Hz. Muhammed’in kastedildiğini belirtmiştir.69 

Tefsîr-i Kebîr’de iki farklı kıraate dayalı analizlerden biri de “ ىرَـَت اذَامَ رْظُنْافَ ”70 ayetindeki “ ىرَـَت ” 
kelimesi ile ilgilidir. Bilindiği üzere bu ifade, rüyasında oğlunu kurban ettiğini gören İbrahim 
Peygamber’in oğluna yönelttiği bir sorudur. Bu sorudaki “ ىرََت ” kelimesi bazı kıraatlerde “ يرِتُ ” 

şeklinde okunmuştur.71 Bu kıraat farklılığı, baba-oğul arasındaki diyaloğun yorumlanışında 

 
63  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/587. 
64  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/584. 
65  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/587. 
66  et-Tûr 52/18. 
67  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 4/145. 
68  el-Kasas 28/48. 
69  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 3/348. 
70  es-Saffât 37/102. 
71  Dimyâtî, İthâf, 472-473. 
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farklı görüşlere neden olmuştur. Şöyle ki, “ ىرَـَت ” şeklinde okunduğunda İbrahim Peygamber’in 

“Ne düşünürsün?” diyerek oğlunun fikrini sorduğu anlaşılmaktadır. Öte yandan “ يرِتُ ” kıraatiyle 

okunduğunda bu ifade “Ne gösterirsin?” anlamını kazanmakta ve İbrahim Peygamber’in, 
Allah’a itaat konusunda oğlunun ne derece sabır ve tahammül göstereceğini sorduğuna işaret 
etmektedir. Elbette bu soru, İbrahim’in (a.s.) kurban emrini yerine getirme konusundaki 
kararlılığını etkilememiştir. O, Allah’ın emri doğrultusunda kurban etme işine devam etmiştir. 
Mukâtil’in tefsirinde her iki kıraate de yer verilmiş olmakla birlikte bu değerlendirme Ferrâ’ya 
nispet edilmektedir.72 Daha önce belirtildiği üzere bu naklin Mukâtil ’den sonra onun tefsirine 
eklenmiş olma ihtimali oldukça yüksektir. 

Tekvîr Sûresi’nde yer alan “ ينٍنِضَبِ بِيْغَلْا ىلَعَ وَهُ امَوَ ”73 ayeti, Mukâtil’in iki farklı kıraat üzerinden 

tefsir yaptığı dikkat çekici örneklerden biridir. Bu ayette geçen “ ينٍنِضَ ” kelimesi, bazı kıraat 

alimleri tarafından “ ينٍنِظَ ” şeklinde okunmaktadır.74 Bu kıraat farklılığı, ayetin anlamında bariz 

değişikliğe yol açmaktadır. Şöyle ki, “ ينٍنِضَ ” kelimesi “cimri, bilgi vermekten kaçınan” anlamına 

gelirken, “ ينٍنِظَ ” kelimesi “şüphe edilen, itham edilen” anlamına gelmektedir.75 Birinci kıraate 

göre, Peygamber Efendimiz’in (s.a.v.) vahiy konusundaki cömertliği ve şeffaflığı vurgulanırken, 
ikinci kıraatte onun Kur’an konusundaki güvenilirliği ve doğruluğu vurgulanmaktadır. 

Mukâtil’in iki kıraat üzerinden analizi noktasında dikkat çekici bir örnek ise “  َّلاأَ كَُّبرَ ىٰضَقَوَ
هaَُّإِ َّٓلاإِ اْوٓدُبُعۡـَت ” (Rabbin, kendisinden başkasına kulluk etmemenize hükmetmiştir.)76 ayetindeki “ ىضَقَوَ ” 

kelimesidir. Bu kelime, “emretti” anlamına gelen “ ىَّصوَوَ ” kıraatiyle de okunmuştur. Hatta 

Mukâtil’in, İbn Mes‘ûd’a dayandırdığı bir rivayete göre bu kelime Mushaf’ta “ ىَّصوَوَ ” şeklinde 

yazılmış, ancak “و” harfinin “ض” harfine birleşmesi sonucunda “ق” harfine dönüşmüştür.77 

Arap dilinin noktasız ve harekesiz hali dikkate alındığında, harflerin şekilsel benzerliği 
nedeniyle bu tür değişikliklerin olması muhtemeldir. Ancak Kur’an bağlamında dile getirilen 
bu rivayet, ilahi kelamın otoritesine ve güvenirliliğine gölge düşüreceği, ayrıca Kur’an’ı hüccet 
olmaktan çıkaracağı endişesiyle gerçeklikten uzak görülmüştür.78 

5.2. Tek Kıraat Üzerinden Tefsir Yapması 

Mukâtil, bazı ayetlerde birden fazla kıraat vechi bulunmasına rağmen çoğu zaman bu 
farklılıklara değinmeksizin ayetin anlamını açıklamakla yetinmektedir. Müfessirin ayetlere 
verdiği anlam doğrultusunda ferşî farklılıkların bulunduğu kelimelerde onun hangi kıraate göre 
anlamlandırma yaptığını belirlemek ve bu kıraatin, kıraat-ı aşere imamlarından hangisine 

 
72  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 3/610. 
73  et-Tekvîr 81/24. 
74  Dimyâtî, İthâf, 573-574. 
75  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 4/604-605. 
76  el-İsrâ 17/23. 
77  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/528. 
78  Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb, 20/321. 
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nispet edildiğini tespit etmek mümkündür. Ancak girişte de değindiğimiz üzere onun 
döneminde kıraatler henüz imamlarla özdeşleşmemişti. Dolayısıyla onun tefsir faaliyetinde 
yararlandığı kıraatler, kıraat imamlarından bağımsız bir şekilde doğrudan okunuş şekilleriyle 
verilmiştir. 

Ferşî farklılıklar bağlamında müfessirin kıraat tercihi, “ نَرْهُطْيَ َّتىحَ َّنهُوبُرَقْـَت لاوَ ” (Hayızdan 

temizleninceye kadar hanımlarınıza yaklaşmayın)79 ayetinde belirgin bir şekilde görülmektedir. Zira 
söz konusu ayette geçen “ نَرْهُطْيَ ” kelimesi, başka bir kıraatte “ نَرَّْهَّطيَ ” şeklinde okunmaktadır. Her 

iki kıraat de ifade ettikleri anlamın farklılığı nedeniyle bazı fıkhî ihtilaflara yol açmıştır. Şöyle 
ki, “ نَرْهُطْيَ ” kıraati, sülâsî kalıptaki “ رٌهْطُ ” kökünden gelmekte ve hayız kanının sona ermesi 

anlamını taşımaktadır. Dolayısıyla bu kıraat, hayız kanı kesildikten sonra fiziksel bir temizlik 
işlemine gerek kalmaksızın kadınlara yaklaşmayı serbest bırakmaktadır. Buna karşılık, “ نَرَّْهَّطيَ ” 

kıraati, tefa`ul kalıbında olan “ رَُّهطَتَـَي ” fiilinin idğamlı halidir ve yıkanarak temizlenmeyi ifade 

etmektedir. Bu kıraate göre, hayız kanının kesilmesinin ardından kadınlara yaklaşabilmek için 
onların yıkanarak temizlenmesi de gerekmektedir.80 Mukâtil, bu ayeti tefsir ederken doğrudan 
“ نَلْسِتَغْـَي َّتىحَ ” (yıkanıncaya kadar) anlamını vererek “ نَرَّْهَّطيَ ” kıraatini esas almış ve fiziksel 

temizlenme sürecine vurgu yapmıştır.81 Mukâtil’in, bir kıraatin ifade ettiği anlamı esas alması, 
onun kıraat farklılıklarını tefsirde bir tercih unsuru olarak gördüğünü ve bu farklılıkların fıkhî 
sonuçlara etkisini dikkate aldığını göstermektedir. 

Ferşî farklılıklar çerçevesinde fıkhî ihtilafa konu olan kıraatlerden biri de  “ ءَاسنِّلا مُتُسْمَلا ”82 

ayetidir. Zira buradaki “ مْتُسْمَلا ” kelimesi, bazı kıraat âlimleri tarafından َمْتُسْمَل ” şeklinde 

okunmaktadır. Bu kıraat, sülâsî kalıptan türemesi hasebiyle kadınlara sıradan bir dokunuşu 
ifade etmektedir. Buna mukabil müfâale kalıbından türeyen “ مْتُسْمَلا ” kıraati, müşareket anlamı 

taşıması hasebiyle kadınlarla cinsi münasebet kurma anlamına gelmektedir. Bu farklılık, fıkıh 
ilminde önemli bir tartışmaya zemin teşkil etmiştir. Bu bağlamda İbn Abbâs, Hasan-ı Basrî, 
Mücâhid, Katâde ve Ebû Hanîfe gibi âlimler, cima anlamını tercih ederken İbn Mes‘ûd, İbn Ömer, 
Şa‘bî, Nehaî ve Şâfiî gibi âlimler de cima olmaksızın sıradan dokunma anlamını tercih 
etmişlerdir.83 Mukâtil de bu kelimeye “ مْتُعْمَاجَ ” anlamını vererek bir anlamda “ مْتُسْمَلا ” kıraatini 

tercih etmiştir.84 Kelimeyi bu şekilde anlamlandırması, aynı zamanda onun konuya dair 
görüşünü de yansıtmaktadır.   

 
79  el-Bakara 2/222. 
80  Ebu’l-Kâsım Mahmûd b. Ömer ez-Zemahşerî, el-Keşşâf an Hakâik-i Ğavâmidi’t-Te’vîl (Beyrut: Daru’l-Kütübi’l-Arabî, 

1407), 1/265-266. 
81  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 1/192. 
82  en-Nisa 4/43; el-Mâide 5/6. 
83  Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb, 10/89; Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed el-Kurtubî, el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur’ân, thk. 

Ahmed el-Berdunî - İbrahim Atfîş (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-Mısriyye, 1964), 5/227. 
84  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 1/375. 
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Fıkhî ihtilaftan bağımsız olarak müellifin kıraat tercihini yansıtan noktalardan biri de “  هَُّنإِ
حٍلِاص يرُْغَ لٌمَعَ ” (Çünkü o, doğru olmayan bir işti.)85 ayetidir. Bilindiği üzere Nuh (a.s.), boğulmak üzere 

olan oğlunu iman etmeye davet etmiş, lakin o bu daveti reddetmiştir. Bunun üzerine Nuh 
Peygamber, oğlunun kurtarılması için Allah’a dua etmiş, ancak Cenab-ı Hak, oğlunun kendi 
ailesinden olmadığını bildirmiştir. Bunun sebebini ise “ حٍلِاص يرُْغَ لٌمَعَ هَُّنإِ ” cümlesiyle açıklamıştır. 

Bu ayetteki “ لٌمَعَ ” kelimesi, bazı kıraatlerde “ لَمِعَ ” şeklinde fiil formatında okunmuş, “ حٍلِاصَ يرُْغَ ” 

olan sıfat cümlesi ise “ يرَْغَ ” şeklinde mansup olarak olunmuştur.86 Mukâtil’in ayeti, “ اكًرْشِ لَمِعَ ” 

(Çünkü o, şirk koştu.) şeklinde anlamlandırması, onun َحٍلِاصَ يرَْغَ لَمِع ” şeklindeki kıraati dikkate 

aldığını göstermektedir.87 Bunun yanında “ حٍلِاص يرُْغَ لٌمَعَ ” kıraatini de dilsel tevillerle aynı manada 

buluşturmak mümkündür. Şöyle ki, kınamada mübalağa yapmak ve Nuh’un (a.s.) oğlunun 
işlediği şirkin çokluğuna dikkat çekmek amacıyla doğrudan oğulun kendisine “ حٍلِاص يرُْغَ لٌمَعَ ” 

denilmiştir. Zira Arap dilinde bu tür kullanımlar çoktur. Örneğin bilgisi çok olan birine “ مٌلْعِ هَُّنإ ” 

denilir.88 

Mukâtil b. Süleyman’ın kıraat tercihinin belirgin bir şekilde görüldüğü ayetlerden biri de 
“ ارًشْبُ حaََرِّلا لُسِرْـُي يذَِّلا وَهُوَ ”89 ayetindeki “ ارًشْبُ ” kelimesidir. Zira bu kelime, bazı kıraat âlimleri 

tarafından “ ارًشْنُ ” şeklinde okunmuştur.90 ُارًشْب ” kıraati esas alındığında, ayet “Rahmetinin 

öncesinde rüzgârları müjdeleyici olarak gönderen” anlamına gelmektedir. Bu mana, 
rüzgârların Allah’ın rahmetinin habercisi olduğuna, ayrıca yağmur ve bereketi müjdeleyen bir 
işlevi olduğuna işaret etmektedir. Diğer taraftan, “ ارًشْنُ ” kıraati esas alındığında ise ayet, 

“Bulutları yayıcı olarak rüzgârları gönderen” anlamına gelmektedir. Bu mana ise, rüzgârların 
bulutları dağıtma ve yayma işlevini vurgulamaktadır.91 Dolayısıyla her iki kıraat, rüzgârların 
rolünü farklı açılardan tanımlamaktadır. Mukâtil ayete “bulutları yayma” ( بِاحََّسللِ ارًشْنُ ) manasını 

vererek “ ارًشْنُ ” kıraatini esas almıştır. Hatta bu bağlamda “ ً�احَسَ يرُثِتُـَف حaََرِّلا لُسِرْـُي ” (Allah, rüzgârları 

göndererek bulutları harekete geçirir.)92ayetini delil getirerek söz konusu manayı 
pekiştirmektedir.93 Mukâtil’in bu tutumu, kıraatler noktasında anlam yönünden seçici 
davrandığının bir tezahürüdür. 

Sonuç 

Mukâtil b. Süleyman’ın et-Tefsîru’l-Kebîr adlı eseri, kıraatlerin anlam üzerindeki etkisini 
vurgulayan en erken dönem tefsirlerden biri olup, bu yönüyle kıraat ve tefsir ilişkisini 

 
85  Hûd 11/46. 
86  Dimyâtî, İthâf, 321-322. 
87  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/284. 
88  Bkz. Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb, 18/357. 
89  el-A’râf 7/57. 
90  Dimyâtî, İthâf, 284. 
91  Diğer kıraat farklılıkları için bkz. Râzî, Mefâtîhu’l-Ğayb, 14/287. 
92  er-Rûm 30/48. 
93  Mukâtil b. Süleyman, Tefsîr-i Kebîr, 2/42. 
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inceleyen araştırmalar açısından büyük bir öneme sahiptir. Kıraatlerin henüz sistematik bir 
yapıya kavuşmadığı bir dönemde kaleme alınmış olması, eserdeki kıraat değerlendirmelerini 
daha da değerli kılmakta ve erken dönem kıraat anlayışına ışık tutmaktadır. Müellif, özellikle 
İbn Mes‘ûd ve Übey b. Kâ‘b gibi sahâbîlere nispet edilen anlam merkezli ve mushaf temelli olan 
kıraatlere otuzdan fazla yerde atıfta bulunmuştur. Bu bağlamda, Mukâtil’in “İbn Mes‘ûd Kıraati” 
veya “Übey b. Kâ‘b Kıraati” şeklindeki ifadelerle, aslında doğrudan bu sahâbîlere ait olduğu 
rivayet edilen mushafları kastettiği anlaşılmaktadır. Müfessir, kıraat farklılıklarını kimi zaman 
manayı vurgulamak, kimi zaman da fıkhî bir meseleye dikkat çekmek amacıyla zikretmiştir. 
Bunun yanı sıra, et-Tefsîru’l-Kebîr’de ferşî kıraat farklılıkları da önemli bir yer tutmaktadır. 
Müellif, genellikle kıraat farklılıklarını doğrudan zikretmeksizin ayetleri açıklamayı tercih 
etmiş, ancak bazı durumlarda iki farklı kıraat vechinin anlam üzerindeki etkisine özellikle 
vurgu yaparak, bu farklılıkların tefsire yansımalarını ortaya koymuştur. Kıraat farklılıklarına 
açıkça yer vermediği ayetlerde ise, yaptığı yorum ve anlam tercihleri üzerinden hangi kıraati 
esas aldığı tespit edilebilmektedir. Mukâtil’in tefsirinde, ayetlerin bağlamına ve anlam 
bütünlüğüne en uygun olduğu düşünülen kıraat vecihleri tercih edilmiş olup, bu kıraatler belirli 
bir kıraat imamına isnat edilmemiş, daha ziyade ayetin içeriğine ve yorumuna dayalı olarak ele 
alınmıştır.  
  



                      MUKÂTİL B. SÜLEYMAN TEFSİRİNDE KIRAATLERİN KULLANIMI 

90 | S a y f a  
 

Kaynakça / References/ رداصملا  
 
Askerî, Ebû Hilâl. el-Furûku’l-Luğaviyye. thk. Muhammed Selîm. Mısır: Dâru’l-İlmi ve’s-Sekâfe, ts. 
Beyhakî, Ebû Bekr Ahmed b. Hüseyn. es-Sünenü’l-Kübrâ. thk. Muhammed Abdülkadir Atâ. Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-

İlmiyye, 2003. 
Cürcânî, Seyyid Şerîf.  et-Ta‘rîfât. Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1. Basım, 1983. 
Çam, Merve Nur - Türcan, Selim. “Mukâtil b. Süleyman’a Yöneltilen Eleştiriler ve Bu bağlamda Mukâtil b. Süleyman 

Nakillerinin Denetlenmesi”. Hitit İlahiyat Dergisi 22/2 (2023), 511-531. 
Dağ, Mehmet. Geleneksel Kıraat Algısına Eleştirel Bir Yaklaşım. İstanbul: İSAM Yayınları, 2. Basım, 2019. 
Dağ, Mehmet. “Kıraat İlminin Akademik Serencâmı”. EKEV Akademi Dergisi 56 (2013), 311-324. 
Dimyâtî, Şihâbuddîn Ahmed b. Muhammed. İthâfu Fudelâi’l-Beşer fi’l-Kırâati’l-Aşer. thk. Enes Mehera. Beyrut: Dâru’l-

Kütübi’l-İlmiyye, 3. Basım, 2006. 
Fehdâvî, Semîr Abd-ü Hasen Sâlim. “Mukâtil b. Süleymân ve’l-Kıraâtü’l-Kur’aniyye fî Tefsîrih”. Dîrâsâtün Arabiyye ve 

İslâmiyye 57 (2016), 153-231. 
Ferâhidî, Halîl b. Ahmed,. el-Ayn.  thk. Mehdî el-Mahzûmî-İbrahim es-Semerrâî. Beyrut: Mektebetü’l-Hilâl, ts. 
Ferrâ, Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyâd. Meâni’l-Kur’ân. thk. Komisyon. Mısır: Dâru’l-Mısriyye li’t-Te’lîfi ve’t-Terceme, 1. 

Basım, ts. 
Goldziher, Ignaz. Mezhebü’t-Tefsîri’l-İslâmî. çev. Abdulhalîm en-Neccâr. Mısır: Mektebetü’l-Hancî, 1955. 
Güler, Nurdane. Mukâtil Tefsirinde Tevhid. Ankara: Grafiker Yayınları, 2022. 
Hamurlu, Mustafa. “Müdrec Kıraatlerin Tefsirle İlişkisi ve Anlam Üzerindeki Etkisi”. İlahiyat Akademi 20 (26 Aralık 

2024), 243-262.  
İbn Abdilberr. et-Temhîd limâ fi’l-Muvatta’ mine’l-Meânî ve’l-Esânîd. Mağrib: Vizâretü Umûmi’l-Evkâf ve’ş-Şüûnü’l-

İslâmiyye, 1967. 
İbn Hallikân, Ebü’l-Abbâs Şemsuddîn Ahmed b. Muhammed. Vefeyâtü’l-A’yân ve Enbâü Ebnâi’z-Zamân. thk. İhsân Abbâs. 

7 Cilt. Beyrut: Dâru Sâder, ts. 
İbn Şebbe, Ebû Zeyd Ömer. Târîhu’l-Medîne. thk. Fehîm Muhammed Şeltût. 4 Cilt. Cidde: h.1399, ts. 
İbnu’n-Nedîm, Ebu’l-Ferac Muhammed b. İshâk. el-Fihrist. thk. İbrâhîm Ramazan. Beyrut: Daru’l-Marife, 1997. 
İbnü’l-Ferrâ, Ebû Yâ‘ lâ Muhammed b. el-Huseyn. el-Udde fî Usûli’l-Fıkh. thk. Ahmed b. Ali b. Seyr el-Mübârekî. Riyad, 

1990. 
İbnü’l-Kayyim el-Cevziyye, Şemseddîn Ebû Abdillâh Muhammed. et-Turuku’l-Hikemiyye fi’s-Siyâseti’ş-Şer’ iyye. thk. 

Beşîr Muhammed Uyûn. Beyrut: Mektebetü’l-Müeyyide, 1. Basım, 1989. 
İnanç, Yonis. Teşekkül Sürecinde Nahiv-Kıraat ilişkisi. İstanbul: M.Ü. İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 1. Basım, 2016. 
Kâdî, Abdulfettâh. el-Vâfî fî şerhi’ş-Şâtıbiyye. Mektebetü’s-Sevâdî, 1992. 
Karagöz, Mustafa. Dilbilimsel Tefsir ve Kur’an’ı Anlamaya Katkısı. Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2. Basım, 2015. 
Koç, Mehmet Akif. Tefsirde Bir Kaynak İncelemesi. Ankara: Kitâbiyât, 2005. 
Kurtubî, Ebû Abdullah Muhammed b. Ahmed. el-Câmi’ li Ahkâmi’l-Kur’ân. thk. Ahmed el-Berdunî - İbrahim Atfîş. 20 

Cilt. Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-Mısriyye, 2. Basım, 1964. 
Maşalı, Mehmet Emin. “Mushaf”. TDV İslam Ansiklopedisi. 31/242-248. Ankara: TDV Yayınları, 2020. 
Maşalı, Mehmet Emin. Tarihi ve Temel Meseleleriyle Kıraat İlmi. Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2. Basım, 2020. 
Mekkî, Ebû Muhammed b. Ebî Talib. el-İbâne an Meâni’l-Kırâât. thk. Abdulfettâh İsmail Şelbî. Mısır: Daru’n-Nehda, ts. 
Mennâ el-Kattân. Mebâhis fî Ulûmi’l-Kur’ân. Riyad: Mektebetü’l-Meârif, 3. Basım, 2000. 
Mukâtil b. Süleyman. et-Tefsîru’l-Kebîr. thk. Abdullah Mahmûd Şehhâte. Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâs, 1. Basım, 1423. 
Râzî, Fahreddîn. Mefâtîhu’l-Ğayb. 32 Cilt. Beyrut: Dâru İhyâi’t-Türâsi’l-Arabî, 3. Basım, 1420. 
Sîbeveyh, Ebû Bişr Amr b. Osman b. Kanber. el-Kitâb. thk. Abdusselâm Muhammed Hârun. 5 Cilt. Kahire: Mektebetü’l-

Hancî, 3. Basım, 2014. 
Türker, Ömer. “Mukâtil b. Süleyman”. TDV İslam Ansiklopedisi. 31/134-136. Ankara: TDV Yayınları, 2020. 
Uzun, Yakup. “Sahih Kırâatlerin Tespit Kriterlerinde Gelişme ve Genişleme”. Ondokuz Mayıs Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi 54 (30 Haziran 2023), 261-282.  



                                                                                                                                                                SEYİT YILDIRIM 

91 | S a y f a  
 
 

Yıldırım, Seyit. Sîbeveyh ve Kıraatler. Ankara: İlahiyat Yayınları, 2024. 
Zehebî, Muhammed Hüseyin. el-İsrâîliyyât fi’t-Tefsîri ve’l-Hadîs. Kahire: Mektebetü Vehbe, ts. 
Zemahşerî, Ebu’l-Kâsım Mahmûd b. Ömer. el-Keşşâf. çev. Abdulaziz Hatip vd. İstanbul: Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

Başkanlığı, 1. Basım, 2017. 
Zemahşerî, Ebu’l-Kâsım Mahmûd b. Ömer. el-Keşşâf an Hakâik-i Ğavâmidi’t-Te’vîl. 4 Cilt. Beyrut: Daru’l-Kütübi’l-Arabî, 

3. Basım, 1407. 
Zerkânî, Muhammed Abdulazîm. Menâhilu’l-İrfân fî Ulûmi’l-Kur’an. 2 Cilt. Kahire: Matbaatü Îsâ el-Bâbî el-Halebî, 3. 

Basım, 1942. 
 



                                                                                                                                                                                                                 VASFİ ABUZİD 

92 | S a y f a  
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Makale Bilgisi | Article Information 
Makale Türü / Article Type:  

Araştırma Makalesi / Research Article 
Geliş Tarihi / Date Received: 24 Kasım 2024 / 24 November 2024  

Kabul Tarihi / Date Accepted: 14 Mayıs 2025 / 14 May 2025 
Yayın Tarihi / Date Published: 30 Haziran 2025 / 30 June 2025 

Yayın Sezonu / Pub Date Season: Haziran / June 
 

Atıf | Citation 
Abuzid, Vasfi. “ هدصاقمو هتیعوشرم :ةیوبنلا تافصرتلا تاماقم ينب يزیتم"ا "”.  

Darulhadis İslami Araştırmalar Dergisi 8 
 (Haziran 2025), 92-109. 

 

Değerlendirme | Peer-Review 
İki Dış Hakem / Çift Taraflı Körleme 
Double anonymized - Two External 

 

İntihal | Plagiarism 
Bu makale, Turnitin yazılımınca taranmıştır. 

İntihal tespit edilmemiştir. 
This article has been scanned by Turnitin. 

No plagiarism detected. 
 

 

 هدصاقمو هتيعورشم :ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا

  

 Peygamberlik Eylemlerinin Dereceleri Arasındaki Ayırım: 
Hukuki Geçerliliği ve Amaçları 

 
                         Doç. Dr. Vasfi ABUZİD  

Mardin Artuklu Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi 
  Mardin Artuklu University, Faculty of Theology. 

Mardin, TÜRKİYE  
vasfiebuzeyd@artuklu.edu.tr 

https://orcid.org/ 0009-0006-6096-8509 
 https://ror.org/0396cd675 

 

 

Etik Beyan | Ethical Statement  
Bu çalışma, etik kurul izni gerektirmeyen nitelikte olup kullanılan veriler 
literatür taraması/yayınlanmış kaynaklar üzerinden elde edilmiştir. 
Çalışmanın hazırlanma sürecinde bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve 
yararlanılan tüm çalışmaların kaynakçada belirtildiği beyan olunur. Bu 
çalışmanın hazırlanma sürecinde yapay zeka tabanlı herhangi bir araç veya 
uygulama kullanılmamıştır. Çalışmanın tüm içeriği, yazar tarafından 
bilimsel araştırma yöntemleri ve akademik etik ilkelere uygun şekilde 
üretilmiştir. 
This study does not require the approval of an ethics committee, as it is 
based on data obtained through literature review and published sources. 
It is hereby declared that the preparation of the study was conducted in 
accordance with scientific and ethical principles, and that all referenced 
works have been duly cited in the bibliography. During the preparation of 
this study, no artificial intelligence–based tool or application was 
employed. The entire content was produced by the author in accordance 
with scientific research methods and academic ethical principles.   (Vasfi 
ABUZİD). 
 

Telif Hakkı | Copyright 
Telif hakkı yazara aittir. (CC BY-NC 4.0) Uluslararası Lisansı altında 
lisanslanmıştır.  
Copyright belongs to the author. Licensed under the (CC BY-NC 4.0) 
International License. 
 

Etik Bildirim | Complaints 
darulhadis@karatekin.edu.tr 
 

Yayıncı | Published by 
Çankırı Karatekin Üniversitesi Darülhadis İslam Araştırmaları Merkezi 
Çankırı Karatekin University Darulhadis Islamic Studies Center 
 

Finansman | Grant Support 
Bu araştırmayı desteklemek için dış fon kullanılmamıştır. 
The author(s) acknowledge that they received no external funding in 
support of this research. 

 
 

 

 

 

 

The Distinction between the Contexts of Prophetic Actions: Its 
Legitimacy and Objectives 

Abstract 



                                                                                                                                                                                                                                                     

                                         هدصاقمو ھتیعورشم :ةیوبنلا تافرصتلا تاماقم نیب زییمتلا

93 | S a y f a  
 
 

 هدصاقمو هتيعورشم :ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا

 مBافرصتو ةباحصلا مهفو هلاعفأو ملسو هيلع الله ىلص بينلا لاوقأ ءوض في ةءارق

  صخللما

 لااوقأ ةيوبنلا ةنسلا مهفت هب نلأ ؛رثلأا ديعب ةيهملأا قيمع وهف ،اعم ةروطلخاو ةيهملأا ةياغ في رمأ ا9اماقم ينب زييمتلاو ةيوبنلا تافرصتلا عوضوم
 نم يرثك نم ةنسلا غيرفت ضرغب ةيوبنلا ةنسلا عم ديدسلا يرغ لماعتلل ةًباوب مدختسيُ هنلأ ؛ىرخأ ةيحU نم رثلأاو رطلخا ديعب وهو ،لااعفأو
 ؟ةمزلاو ةمئاد تاعيرشتلا لك لهو ؟عيرشت بينلا نع ردص ام لك لهف .ةلاسرلا غيلبت ماقم نع ةديعب تافرصت ىلع اهمظعم لحمو ،اهماكحأ
 نم مزلي لهو ؟كلذ هنع اومهف ةباحصلا لهو ؟مئادو مزلا عيرشت هلعفي وأ هلوقي ام لك نأ هسفن بينلا َّرقأ لهو ؟لوقلا اذه ىلع بتتريس اذامو
 عوضوملل سيسأتلا :نارمأ ثحبلا اذه هلميح يذلا ديدلجاو !؟ءيش هيلع بتتري نل زييمتلا نأ مأ ،اعيرشت سيل وه امو عيرشت وه ام دوجو زييمتلا
 لىإ عوجرلا عم ،ةلاقلما هذه هتنيب امك هنيبت ةسارد هيف دنج لم ام وهو ،زييمتلا اذه دصاقم ركذ في داهتجلااو ،ةباحصلاو بينلا لاعفأ للاخ نم
 .ةيضقلا هعم انل حضتت ابم اهنع لقنلاو ،ةيساسلأا ةنسلا بتك
 .ةيعيرشت يرغ تافرصت ،ةيعيرشت تافرصت ،زييمتلا دصاقم ،ةيوبنلا تافرصتلا ،ةيوبنلا ةنسلا ،هقفلا لوصأ :ةيحاتفلما تاملكلا

 
Peygamberlik Eylemlerinin Dereceleri Arasındaki Ayırım: Hukuki Geçerliliği ve Amaçları 

Öz 

Peygamberlik davranışı ve onun mertebeleri arasındaki ayrım meselesi hem son derece önemli hem de tehlikelidir. 
Son derece önemli ve geniş kapsamlıdır çünkü Peygamber'in sözlerinin ve fiillerinin anlaşılması için bir araçtır; öte 
yandan tehlikeli ve geniş kapsamlıdır çünkü Sünnet'i birçok hükmünden boşaltmak ve çoğunu mesajı iletme 
konumundan uzak davranışlarla ilgili hale getirmek için Sünnet'le uygunsuz bir şekilde ilgilenmek için bir geçit 
olarak kullanılmaktadır. 
Peygamberden gelen her şey, bir hüküm müdür? Ve tüm hükümlerin kalıcı ve bağlayıcı olması mı gerekir? Bu 
görüşün sonuçları ne olacaktır? Peygamber (s.a.v) kendisi, söylediği veya yaptığı her şeyin kalıcı ve bağlayıcı bir 
hüküm olduğunu kabul etmiş midir? Sahabeler bunu ondan anlamışlar mı? Hukuki bir ayırım yapmak, hüküm olanla 
olmayanı net bir şekilde ayırt etmeyi gerektirir mi, yoksa bu ayırımın herhangi bir sonucu olacak mıdır? 
Bu araştırmanın getirdiği yenilikler şunlardır: Konunun, Peygamber (s.a.v) ve sahabelerin eylemleri üzerinden 
temellendirilmesi ve bu ayırımın amaçlarının tartışılması; bu konu, daha önceki çalışmalarda yeterince açıklığa 
kavuşturulmamış ve bu makalede olduğu gibi ele alınmamıştır. 
Anahtar Kelimeler: Usûlü’l-Fıkıh, Nebevi sünnet, Peygamberin tasarrufları, Ayırt etme amaçları, Teşriî tasarruflar, 
Teşriî olmayan tasarruflar. 
 

The Distinction between the Contexts of Prophetic Actions: Its Legitimacy and Objectives 

Abstract 
Distinguishing between the various types of Prophetic actions and understanding their categories is crucial for 

comprehending the Sunnah of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). 
 It is crucial, as it serves as a tool for understanding the Prophet's words and actions. However, it can also be 

problematic, as it is sometimes misused to distort the Sunnah, leading to the exclusion of many of its provisions and 

reducing its role to mere behavioral aspects, detached from its core purpose of conveying the message. 

Is everything that came from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) legislative? Are all legislations permanent and binding? What 

consequences arise from this view? Did the Prophet (صلى الله عليه وسلم) himself acknowledge that everything he said or did is a 

permanent and binding legislation? Did the Companions understand this from him? Does distinguishing between 
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what is legislative and what is not necessarily imply that there is a clear line between the two, or would such a 

distinction not result in any significant consequences? 

The novelty of this research lies in two key aspects: first, establishing the topic through the actions of the Prophet 

 and the Companions; second, providing a reasoned discussion of the objectives of this distinction, a subject that (صلى الله عليه وسلم)

has not been fully explored in prior studies as it has been in this article. 

Keywords: Usul al-Fiqh, Prophetic Sunnah, Prophetic Acts, Purposes oOf Distinguishing, Legislative Acts, Illegal Acts. 

 

 ةمدقم1.

 ؛رثلأا ديعب ةيهملأا قيمع وهف ،اعم ةروطلخاو ةيهملأا ةياغ في رمأ اBاماقم ينب زييمتلاو ةيوبنلا تافرصتلا عوضوم نإ
 رطلخا ديعب وهو ،اهيمارمو اهدصاقم ىلع ةنسلا عم لماعتلا في فقن هللاخ نمو ،لااعفأو لااوقأ :هب مهفت ةيوبنلا ةنسلا نلأ
 اهمظعم لحمو ،اهماكحأ نم يرثك نم ةنسلا غيرفتل ةًباوب مدختسيُ - نايحلأا نم يرثك في - هنلأ ؛ىرخأ ةيحf نم رثلأاو
 .ةلاسرلا غيلبت ماقم نع ةديعب تافرصت ىلع

 تاماقم ينب حضاو زييمتب اوماق ثيح ؛ةيملعلا مهتميقو يثحبلا مهردق مله انيخر} في مٌلاعأ ةَيضقلا هذه لوانت دقلو
 لوسرلا لاعف� اهنم قلعتي امو ةنسلا ليلد نع ثيدلحا دنع ةيربكلا لوصلأا بتك في لااوقأ كلانه نأ امك ،ةيوبنلا تافرصتلا

 اماقم لاإ ىرت لاف ،ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييتم دَوجو ىرت لا وأ ،لوسرلا لاعفأ ينب زييمتلا مدعب يضقت - ةصاخ
 لكشب لاثتملاا بلطو عيرشتلل يه هلاوقأو هلاعفأ لك نأ نىعبم ةلاسرلا غيلبت ماقم وهو ،هتافرصتو هلاعفأو بينلا لاوقلأ ادحاو
 .!عيرشتلل اهلك ةنسلا نأ في مهبهذم اوبهذو مهيأر اوأر ،ةنسلا مولعو يوبنلا ثيدلح� نولغتشم نورصاعم مهعبتو ،مزلاو مئاد

 ةقباسلا تاساردلا2.1.

 :عوضولما اذه في تثدتح تيلا تاسارادلا نم

 روتكدلا قيقتح ،ـه665 :ت يسدقلما ةماش بيأ ظفاحلل ،"لوسرلا لاعف� قلعتي اميف لوصلأا ملع نم ققلمحا" باتك *
 الله ىلص لوسرلا لاعفأ صصيخ انلصو – ملعن اميف – باتك لوأ وهو ،هاروتكدلا ةلاسر اهقيقحتب لf ،رباج لحاص دوممح
 عم هلوق ضراعتو ،هلاعفأ ضراعتو ،ةملأل ةبسنل� هلاعفأو ،هل ةبسنل� هلاعفأ نع هيف ثدتحو ،لقتسلما ثحبل� ملسو هيلع
 .حضاو لكشب زييمتلل ضرعتي لم هنكل ،كلذ يرغو ،هلعف

 نَّوكت ،رقشلأا نايملس دممح روتكدلل ،"ةيعرشلا ماكحلأا ىلع اهتللادو ملسو هيلع الله ىلص لوسرلا لاعفأ" باتك *
 هتتح اهنم ب� لكو ،ةيحرصلا يرغ لاعفلأا :نياثلاو ،ةيحرصلا لاعفلأا :لولأا :ينب� نم – هاروتكد ةلاسر وهو – باتكلا اذه
 .ةيعرشلا ماكحلأا ىلع اهتللاد نايبو لاعفلأا نم عون لك عاونلأ لوصف

 يرهوز روتكدلا ثحابلل ."لايزنتو اهقف ثيدلحا عم لماعتلا في ةيوبنلا تافرصتلا ةفرعم رثأ" :ناونعب هاروتكد ةلاسر *
 ماع ،ةيملاسلإا مولعلا مسق ،ةيملاسلإا مولعلاو ةيعامتجلااو ةيناسنلإا مولعلا ةيلك– رضلخ جالحا ةعماج في .ملاسلا دبع

 .هليزنتو يوبنلا ثيدلحا قف ىلع كلذ رثأ ينبو ،ةيعيرشت يرغو ةيعيرشت لىإ تافرصتلا هيف مسق .م2012.ـه1433
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 رون .د فارشµ هاروتكد ةلاسر يهو ،ميرب دي´ا دبع .د ."يملاسلإا هقفلا في اهرثأو ةيوبنلا لاعفلأا ةللاد" باتك *
 ماكحلأا طابنتسا في ةمئلأا كلاسم ةفرعمو ةيعرشلا ماكحلأا نايب في ةيوبنلا لاعفلأا ةيهمأ ثحابلا اهيف ركذ ،ترع نيدلا
 .يقيبطتلا عقاولا لىإ يرظنلا ثحبلا نم لوصلأاو دعاوقل� لاقتنلاا نعو ،ةيوبنلا لاعفلأا نم ةيعرشلا

 باتك وهو ،رداقلا دبع يسورعلا دممح روتكدلل ،"ماكحلأا ىلع اهتللادو ملسو هيلع الله ىلص لوسرلا لاعفأ" باتك *
 قرف هيلع نيبني لا فلاخ لك بنتجو ،لوصلأا ملعب قلعت هل ابم فلؤلما متها ،ماكحلأا ىلع ةيوبنلا لاعفلأا ةللاد ثحبي
 هنكل ينصصختملل عوضوم باتك وهو ،لوصلأا بُتك اهتلفغأ ةلثمأ برضو ،ةيريدقتلا لئاسلما ىشاتحو ،هقفلا في يلمع
fملسو هيلع الله ىلص لوسرلا لاعفلأ عاونأ ةتس ركذ هنم ثلاثلا بابلا فيو ،مهيرغل عف. 

 ةثلاث في باتكلا عقي ،نيامثعلا نيدلا دعس .د ."ةيعيرشتلاو ةيجهنلما تلالادلا ةماملإ� لوسرلا تافرصت" باتك *
 لصفلا فيو ،فينصتو ليص¾ :ةيوبنلا تافرصتلا عونت نع ثدتح لولأا لصفلا يفف ،ةتمالخاو ةمدقلما لىإ ةفاضلإ� لوصف
 .ةماملإ� ةيوبنلا تافرصتلا ةيهمأ ينب ثلاثلا لصفلا فيو ،اBاسمو اهموهفم :ةماملإ� ةيوبنلا تافرصتلا نع ثدتح نياثلا

 هتيهمأو هتلئسأو ثحبلا ةلكشم 3.1.  

 يمدقلا في دوجوم هاتجلاا اذهو ،مزلاو مئاد عٌيرشت اهَّلك ةنسلا َّنأ ىريَ اÁيلوصأ اهًاتجا كانه نأ في ثحبلا ةلكشم ىلجتت
 ايندلا رومأ في اميس لا قللخا ىلع قييضتو عئانش هنم مزليس اذهو ،ةنسل� ينلغتشلما نيرصاعلما ءاملعلا دنع ةصابخو ،ديدلجاو
 نم دبلا "ةيناسنلإا ةلبلجاو" "ةيرشبلا ةبرلخا" ـل ةعضالخا روملأاو "تÅويندلا" ن� لوقلا ىضتقمو ،يربك لكشب تروطت تيلا
 لا ام موزل هيفو ،ايندلا ةدايقو ةراضلحا مامز اوكليم لا تىح ينملسملل دييقت وه بينلا نع ءاج ابم ايفرحو ايئزج اهيف مازتللاا
 .نيدلا في نيدلا نم سيل ام لاخدإو ،مزلي

 بينلا رقأ لهو ؟لوقلا اذه ىلع بتتريس اذامو ؟ةمزلاو ةمئاد تاعيرشتلا لك لهو ؟عيرشت بينلا نع ردص ام لك لهف
 عيرشت وه ام دوجو زييمتلا نم مزلي لهو ؟كلذ هنع اومهف ةباحصلا لهو ؟مئادو مزلا عيرشت هلعفي وأ هلوقي ام لك نأ هسفن
 اË مزلت مأ اقلطم ةملأا اË مزلت لا ةيعيرشتلا يرغ تافرصتلا لهو ؟ءيش هيلع بتتري نل زييمتلا نأ مأ ،اعيرشت سيل وه امو
 !؟اهليصافتو اBايئزبج مزلت نأ نود ةملأا اË مزلت اهجهنمو اBايلك نأ مأ ،ايلكو ايئزج

 الله لوسر ناسل ىلع ءاج زييمتلا نأ نع ثدحتيس ثيح ؛اهنع ةباجلإا ثحبلا اذه لوايح تلااكشإو ةلئسأ هذه
 ،كلذ دعب مهنيب اميفو ،هعم مBافرصت في كلذ ىلتجو ،كلذ هنع اومهف ةباحصلا نأ امك ،هتافرصتو هلاعفأ في رهظو ،هسفن
 نع ةبرعلما ةباحصلا فقاوم دصر ىلع لمعي امك ،زييمتلا اذË ةيضاقلا ةيوبنلا تافرصتلاو لاوقلأا هذه دصر ثحبلا لوايحو
 .هيلع الله تاولص بينلا عم مهو اميس لا كلذ

 لاوقأ نم ةيجلحا هذه دمتسي ثيح ؛اÁيلوصأ اسًيس¾ زييمتلا اذه ةيجلح سسؤي هنأ في ثحبلا اذه ةيهمأ ىلجتتو
 .1مهينارهظ ينب وهو الله لوسر نع مهفلا اذه قفو مBافرصتو ةباحصلا مهْـَف نمو ،اسًأر هلاعفأو لوسرلا

 
 .ةل\ا في رشنلا بسانتل اهيلع ةيربك تلايدعتب تمقو ،م2021 ربوتكأ 31 لوبنطسا في كلذو ،ندنلب يملاسلإا ثاترلل ناقرفلا ةسسؤم اهتماقأ تيلا ةيلودلا ةودنلا في ةلاقلما هذ) تكراش 1
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 هيلإ لوصولا عاطتسا ام ركذيو هرريح نأ ثحبلا لواح ام اذهو ،زييمتلا اذه دصاقم ركذ نيرخآ دنع هيلع علطأ لم اممو
 .ةراتخلما جذامنلا في تلامأتلا للاخ نم

 ثحبلا تQوتمح .4.1

 .ةتماخو ثحابم ةثلاثو ةمدقم في تيÓ نأ ثحبلا اذه ةعيبط تضتقا دقو

 .هتÅوتمحو هتيهمأو هتلكشمو ينقباسلا تاساردو عوضولما ةيهمأ نع ثدحتت ةمدقلماف

 عرفلاو ،ةمزلاو ةمئاد ةيعيرشت تافرصت :لولأا عرفلا :ةثلاث اعورف نمضتو ،ةيعيرشتلا تافرصتلا لوانت لولأا ثحبلما
 يحولا لزن ثم ءًادتبا بينلا داهتج� تافرصت :ثلاثلا عرفلاو ،مئادلا يرغ اهنمو ماعلا يرغ اهنم نكل ةيعيرشت تافرصت :نياثلا
 .اهحيحصتب

 لاوقأو هلاعفأو لوسرلا لاوقأ نم افرصت وأ ةعقاو ةرشع نياثم دروأو ،ةيعيرشت يرغ تافرصت نع ثدتح نياثلا ثحبلماو
 .ملهاعفأو ةباحصلا

 .دصاقم ةتس ركذو ،ةيوبنلا تافرصتلا ينب زييمتلا دصاقم ينب ثلاثلا ثحبلماو

 .تايصوت عم تاصلاخ في ةتمالخا تناك ثم

 هيلع الله ىلص لوسرلا نع ردصي ام عقاوم ينب قيرفتلل فيرشلا عرشلا راهظإ ىدم وه :ثحبلا ناونعب هدصقن يذلاو
 مهفو ،ملسو هيلع الله ىلص بينلا لاوقأ للاخ نم كلذ ةيعورشم نايبو ،اهعاونأو اهضارغأ قفو لاوقأو لاعفأ نم ملسو
 .زييمتلا اذه ىلع ةبتترلما دصاقلما مهأ ركذ ثم مهفقاومو ماركلا ةباحصلا

 ةيعيرشت تافرصت .2

 يحولا غيلبت ةفصب ملسو هيلع الله ىلص بينلا نع تردص تيلا ةيعيرشتلا ةيوبنلا تافرصتلا لوانتنس ثحبلما اذه في
 ةلعب طونم وه ام هنمو ،ماع يرغ بينل� صاخ وه ام هنمو ،بلغلأا وهو ةملأل مزلاو مئاد وه ام هنم عيرشتلا اذهو ،فيرشلا
 هحيحصتب يحولا لزن ثم ءًادتبا ملسو هيلع الله ىلص بينلا داهتج� ناك ام هنمو ،مئاد يرغ وهف ثم نمو ،ةجاح وأ ةحلصم وأ
 .لقتسم لكشب اهنم Áلاك لوانتنس ةيعيرشتلا عاونلأا هذهو ،ىرسلأا في بينلا فرصت لثم ،اعًيرشت يحولا حيحصتب ىحضأف

 ةمزلاو ةمئاد ةيعيرشت تافرصت .2.1

 وهو لوقعم ببسل كلذو ؛يحو نع ةرداص اØأو ،عيرشتلل اØأ هتافرصتو ملسو هيلع الله ىلص بينلا لاعفأ في لصلأا
 هن� هسفن بينلا حيرصت في ليلدلا اذه لثمتيو ،ةنيرق وأ ليلد نم هيف دبلا كلذ نع جرخ ام نكل ،غلابلا هتمهم لوسرلا نأ
 رهاظل افلاخ هدعب نم ةباحصلا لعف وأ ،يحو نم هيجوت نود ةباحصلا ءارآ نم رخآ يأر لىإ هعجارت وأ ،يرشب داهتجا
 .ةقحلالا ةلثملأا في ءلابج حضتيس اذهو ،فرصتلا وأ يوبنلا لوقلا اهاخوت تيلا ةحلصملل لاامعإو هلوق
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 ثِرِيْوَلحُْا نِبْ كِلِامَ نْعَ ةلاصلا يفف ،هراكذأو ،هجحو هموصو ،ملسو هيلع الله ىلص هتلاصك عيرشتلل ةضحمتلما لاعفلأاو
 انَلَأَسَ انَيلِهْأَ لىَإِ انَقْـَتشْا دِقَ fَّأَ َّنظَفَ ةًلَْـيلَ نَيرِشْعِ هُدَنْعِ انَمْقَأَفَ نَوبُرِاقَـَتمُ ةٌبَـَبشَ نُنحَْوَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ Ûَّا ىَّلصَ Ûَِّا لُوسُرَ انَْـيـَتأَ لَاقَ
 مْهُورُمُوَ مْهُومُلِّعَـَف مْكُيلِهْأَ لىَإِ اوعُجِرْا" :لَاقَـَف اقًيفِرَ امًيحِرَ مََّلسَوَ هِيْلَعَُ Ûَّا ىَّلصَ Ûَِّا لُوسُرَ نَاكَوَ هfَُبرَْخْأَفَ انَلِهْأَ فيِ انَكْرَـَت نَّْمعَ
 .2"مكبركأ مكمؤيلو مكدحأ نذؤيلف ةُلاََّصلا تِرَضَحَ اذَإِفَ يلِّصَأُ نيِومُتُـْيأَرَ امَكَ اوُّلصَوَ

 هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ مِسِاقَلا وبُأَ لَاقَ :لَاقَ وْأَ :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ ُّبيَِّنلا لَاقَ :لُوقُـَي ،هُنْعَُ Ûَّا يَضِرَ ةَرَـْيرَهُ بيأَ نع مايصلا فيو
 .3»ينَثِلاَثَ نَابَعْشَ ةََّدعِ اولُمِكْأَفَ مْكُيْلَعَ بيَِّغُ نْإِفَ ،هِتِيَؤْرُلِ اورُطِفْأَوَ هِتِيَؤْرُلِ اومُوصُ« :مََّلسَوَ

 :لُوقُـَيوَ ،رِحَّْنلا مَوْـَي هِتِلَحِارَ ىلَعَ يمِرْـَي َّبيَِّنلا تُيْأَرَ " :لُوقُـَي ،ارًبِاجَ عَسمَِ هَُّنأَ ،يرِْبَُّزلا وبُأَ نيِبرََخْأَ ،جٍيْرَجُ نِبْا نِعَ جلحا فيو
 .4»هِذِهَ تيَِّجحَ دَعْـَب ُّجحُأَ لاَ يلِّعَلَ يرِدْأَ لاَ نيِّإِفَ ،مْكُكَسِانَمَ اوذُخُأْتَلِ«

 ونحو ،لامشل� هجورخو ،ينميل� دجسلما لوخدو ،لكلأا دنع ةيمستلاو ،كاوسلاك هيلع هتمأ ثِّبحَِ نترقا ام كلذكو
 ،تايلكلاو لوصلأا ثيح نم ةسايسلاو مكلحا في هجاهنمو ت�وقعلاو دودلحاو قلاطلاو جاوزلا ماكحأ في هنع درو امو ،كلذ
 .اذه لك في هعابتا لصلأاف

 رۡفِغۡـَيوَُ Ûَّٱ مُكُبۡبِيحُۡ ینِوعُبَِّتٱفَ Ûََّٱ نَوُّبتحُِ مۡتُنكُ نإِ لۡقُ﴿ :لىاعت هلوق لثم يمركلا نآرقلا في درو ام ىلع سسؤم عابتلاا اذهو
 Ûََّٱ ا۟وجُرۡـَي نَاكَ نمَلِّ ةࣱنَسَحَ ةٌوَسۡأُ Ûَِّٱ لِوسُرَ یفِ مۡكُلَ نَاكَ دۡقََّل﴿ :هلوقو ،]٣١ نارمع لآ[ ﴾مࣱيحَِّر رࣱوفُغَُ Ûَّٱوَ مۚۡكُبَونُذُ مۡكُلَ
ا۟وهُـَتنٱفَ هُنۡعَ مۡكُىØََٰ امَوَ هُوذُخُفَ لُوسَُّرلٱ مُكُىٰتَاءَ اۤمَوَ ...﴿ :هلوقو ،]٢١ بازحلأا[ ﴾ايرࣰثِكَ Ûََّٱ رَكَذَوَ رَخِاـَٔلۡٱ مَوۡـَيلۡٱوَ

ۚ
Ûََّٱ ا۟وقَُّـتٱوَ 

ۖ 
 .]٧ رشلحا[ ﴾بِاقَعِلۡٱ دُيدِشَ Ûََّٱ َّنإِ

 :ناونعب ميقلا هباتك في �� دقع دقو ،امهيلإ بهذ نيذللا ينعونلا نمض يولهدلا ليو ماملإا هركذ يذلا وه عونلا اذهو
 بتك فيِ نودوَ ،مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ بيَِّنلا نعَ يَوِرُ امَ نأَ ملَعْا" :لاق .)مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ بيَِّنلا مولُعُ ماسَقأَ نايَـَب بَ�(
 هُنعَ مكاØ امَوَ هُوذُخُفَ لوسَُّرلا مكَُ}آ امَوَ{ :لىَاعَـَت هلوْـَق هيفِوَ ،ةلَاسَرلا غيلِبْـَت ليبِسَ هليبسَ امَ اهمَدحأَ :ينِْمَسق ىلع ثيدِلحَا
 .5"تاقافترلااو تادابعلل طبضوَ عئارش هنْمِوَ ،يحْوَلْا لىَإِ دنتَسْمُ هلكُ اذَهَوَ ،توكللما بئاجع وداعلما مولُعُ هُنْمِ }اوهتَـْنافَ

 كانه نوكي لاف عابتلااو يحولا نع اهfدرجو – ينيناملعلا ضعبل اوليح امك – در´ا يأرلل روملأا هذه انعضخأ اذإو
 ام ملعيو قللخا قلخ يلهإ يحو نم ةتب$ ةيعجرم لا ثيح لىإ ،تاهبشلاو تاوهشلاو ءاوهلأا يه انمإو ،ذٍئنيح "نيد"
 .مهدسفي امو مهحلصي

 مئادلا يرغ اهنمو ماعلا يرغ اهنم ةيعيرشت تافرصت .2.2

 
 ،)م1988 ،ـه1408 ،لىولأا ةعبطلا ،ةلاسرلا ةسسؤم ،طوؤنرلأا بيعش :قيقتح :تويرب( ،نابح نبا حيحصب فورعلما ،عاونلأاو ميساقتلا ىلع حيحصلا دنسلما ،نابح نب دممح ،تيسبلا 2

  ."يراخبلا طرش ىلع حيحص هدانسإ" :طوؤنرلأا لاقو ،1658 مقر ،ناذلأا بx ،ةلاصلا باتك
 متيأر اذإ« :بينلا لوق بx .موصلا باتك ،يراخبلا حيحصب فورعلما هم�أو هننسو ملّسو هيلع الله ىلص الله لوسر رومأُ نم رصتخلما حيحصلا دنسلما عمالجا ،ليعاسمإ نب دممح ،يراخبلا 3

 مقر ،للالها ةيؤرل ناضمر موص بوجو بx ،مايصلا باتك( ،ملسم حيحص ،ييرشقلا جاجلحا نب ملسم ،يروباسينلا :رظناو ،1909 مقر .»اورطفأف هومتيأر اذإو .اوموصف للالها
 .يراخبلل ظفللاو ،)1081

 .)1297 مقر ،ابكار رحنلا موي ةبقعلا ةرجم يمر بابحتسا بx ،جلحا باتك( ،ملسم حيحص ،ييرشقلا جاجلحا نب ملسم ،يروباسينلا 4
 .)م2005 - ـه1426 .1ط ،ليلجا راد :نانبل :تويرب( ،قباس ديسلا قيقتح ،ةغلابلا الله ةجح ،ميحرلا دبع نب دحمأ ،يولهدلا :رظنا 5
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 طونم عيرشت وه ام اهنمو ،6سانلا نم هيرغل هادعتي لا لوسرلا ىلع روصقم وه ام اهنم نكل ةيعيرشت تافرصت كانهو
 نبا لوقي عونلا اذه فيو ،يوبنلا رملأا لاز ةجالحا وأ ةلعلا تلاز اذإو ،يوبنلا رملأا وأ فرصتلا اهعم رودي ةجاح وأ ةلعب
 اعًيرشت اهلعبج ئطيخ نم كانه َّنأ َّينبو ،يسايسلا هقفلا في نيدشارلا هئافلخ تافرصتو هتافرصت نم تاقيبطت دروأ ينح ميقلا
 عئارش اهنظ نم اهنظف ،ةنمزلأا فلاتخ� فلتيخ ةحلصلما بسبح ةيئزج ةسايس هلاثمأو اذه نأ دوصقلماو" :لوقي ،ةملأل اÁماع
 .7"نيرجلأاو رجلأا ينب رئاد وهف هلوسرو الله ةعاط في دهتجا نمو ،رجأو رذع لكلو ،ةمايقلا موي لىإ ةملأل ةمزلا ةماع
 :ينعونلا نم عون لِّكل ادًحاو لاًاثم برضنو

 موصلا ملسو هيلع الله ىلص بينلا لاصو 1..2.2

 كلذ عيرشت ىدعتي لاو ،هصئاصخ نم اذه نأ تباثلا نمو ،موصلا لصاويو موصي ملسو هيلع الله ىلص بينلا ناك
 عَسمَِ هَُّنأَ يردلخا دٍيعِسَ بيِأَ نْعَ هدنسب يراخبلا جرخأ دقو ،ادصق موصلا ليايل في تارطفلما لوانت كرت وه لاصولاو ،هتملأ
 نيِّإِ" :لَاقَ .Ûَِّا لَوسُرَ Åَ لُصِاوَـُت كََّنإِفَ :اولُاقَ ،"رِحََّسلا َّتىحَ لْصِاوَـُيلْـَف لَصِاوَـُي نْأَ دَارَأَ اذَإِ مْكُُّيأَفَ اولُصِاوَـُت لاَ" :لُوقُـَي َّبيَِّنلا
 .8"ينِقِسْيَ قٍاسَوَ نيِمُعِطْيُ مٌعِطْمُ ليِ تُيبِأَ نيِّإِ مْكُتِئَْـيهَكَ تُسْلَ

 هيرغ نأ ىلعو ملسو هيلع الله ىلص هصئاصخ نم لاصولا نأ ىلع ثيداحلأا هذه عومجبم لدتساو" :رجح نبا لاق
 .9"رحسلا لىإ هيف نذلإا نم صيخترلا هيف عقو ام لاإ هنم عونمم

 بينل� عيرشتلا اذه ةيصوصخ نكلو ،هل ميظعلا مهبلح كلذو ؛ءيش لك في بينلا عابتا ىلع صرحأ ةباحصلا ناك دقو
 .هيف هعابتاو هب ءادتقلاا ينبو مهنيب لوتح ملسو هيلع الله ىلص

 ينب قيرفت كلذك هيفو ،ةملأل لاو ةباحلل اعيرشت سيل اذه نأ ىلع ليلد هسفنب لوسرلا نم هيبنتلا اذه في نأ امك
 اهلعفب ةبلاطم ةملأاو اهلعفي تيلا تافرصتلا ينبو ،ةملأا ىدعتي لاو هصيخ ام ينب قيرفتلا وهو ،ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم
 .ً�دن وأ �وجو رملأا ليبس ىلع

 ءاسنلا لح مدعو ،عبرأ نم رثك� هجاوز لثم هيرغل هادعتت لا ملسو هيلع الله ىلص بينل� ةصاخ ىرخأ تاعيرشت كانهو
 وۡلَوَ جࣲ⁠ٰ◌ وَزۡأَ نۡمِ َّنËِِ لََّدبَـَت نأَ لاَۤوَ دُعۡـَب نۢمِ ءُاۤسَنِّلٱ كَلَ ُّليحَِ َّلا﴿ :لىاعت لاق امك ،نهيرغ نË لدبي نأ لاو كلذ دعب نم هل
 ةصاخ الهاثمأو تاعيرشتلا هذهف .]٥٢ بازحلأا[ ﴾ابࣰيقَِّر ءࣲیۡشَ لِّكُ ىٰلَعَُ Ûَّٱ نَاكَوَ كَۗنُييمَِ تۡكَلَمَ امَ َّلاإِ َّنهُـُنسۡحُ كَبَجَعۡأَ
 .ةملأل اماع اعيرشت نوكت لاو هيرغل هاطختت لا ملسو هيلع الله ىلص بينل�

 يحاضلأا مولح راخدا ةعقاو .2.2.2

 
 .نقللما نبلا "لوسلا ةياغ" :باتك اهنم ةيرثك يهو .ثيدلحx صئاصلخا درفأ ام اهنمو ،يطويسلل "ىبركلا صئاصلخا" :لثم ،صئاصلخاو ةوبنلا لئلاد ينب عجم ام اهنم ةلقتسم بتك هيفو 6

 في درو امم ايرثك نأ ىلع ،"ةيوبنلا صئاصلخا ينعم نم" :باتك فلأ ثيح ؛يماشلا لحاص خيشلا نيرصاعلما نمو ،يرضيخلل "مركلما ظفللا" باتكو ،نولوط نبلا "راتلمحا دشرم" :باتكو
 .بادلآاو قلاخلأا لثم ،ملسو هيلع الله ىلص بينلx هيف ىدتقي امم بتكلا هذه

 .)ـه1428 ،1ط ،دئاوفلا لماع :ةمركلما ةكم( ،دملحا في³ :قيقتح ،ةيعرشلا ةسايسلا في ةيمكلحا قرطلا ،بويأ نب ركب بيأ نب دممح ،ميقلا نبا :رظنا 7
 .لاصولا نع يهنلا بx .مايصلا باتك ( ،ملسم حيحص ،ييرشقلا جاجلحا نب ملسم ،يروباسينلا :رظناو ،)1963( مقر .لاصولا بx .موصلا باتك ،يراخبلا حيحص ،يراخبلا :رظنا 8

 .)2531 مقر
 .204 /4 )ـه1379 ،ةفرعلما راد :تويرب( ،يقابلا دبع داؤف دممح قيقتح ،يراخبلا حيحص حرشب يرابلا حتف ،دممح نب يلع نب دحمأ ،نيلاقسعلا :رظنا 9
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 عيرشت يحاضلأا مولح راخدا ةعقاو نإف ،هيرغل هادعتي لا ملسو هيلع الله ىلص بينل� اصاخ ارمأ موصلا لاصو ناك اذإو
 اللهِ لُوسُرَ ىØََ« :لَاقَ ،دٍقِاوَ نِبْ اللهِ دِبْعَ نْعَف ،يرغتي لا اتب$ امئاد اعيرشت سيل وهف ثم نمو ،عمت´ا ىلع تأرط ةجابح طونم

 .10»ثٍلاَثَ دَعْـَب Åَاحََّضلا مِولحُُ لِكْأَ نْعَ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ

 دعب اذلهو ؛مئاد مزلا رمأ هنأ عمت´ا مهفو ،ثلاث دعب يحاضلأا مولح راخدا نع "ىØ" هظفلب يهنلا ثيدلحا اذه في
 لكؤت نأ تَيØ :اولاقف كلذ نع بينلا لأسف ،كدولا اهنم نولميجو ،مهÅاحض نم ةيقسلأا سانلا ذتخا ةئراطلا ةجالحا ءاهتنا

 لجلأ ناك انمإو ،امئاد اعيرشت نكي لم هنأو ،يهنلا اذË هدوصقم ملسو هيلع الله ىلص بينلا ينبف ،ثلاث دعب يحاضلأا مولح
 .ةقدصلاو راخدلاا مله ح�أو ،ةفادلا يهو ،تأرط ةلعو ترهظ ةجاح

 للعم يهنلا نأ لىإ نورخآ بهذو .11هيلع عاجملإا برلا دبع نبا لقن لب ،خسنل� لوقلا لىإ ءاملعلا ضعب بهذ دقو
 ،روكذلما ضراعلل الله لوسر نم ىهنلا َّنأ ىلع لوقلا اذه لدف " :لوقي ذإ لاطب نبا لاق ،اخسن سيلو ،هتلع لاوزب لوزي
 - هنم ٌّصن اذهو" :لاقف بيطرقلا سابعلا وبأ هقفاوو .12"مهيلع رظح ناك ام الله لوسر مله ح�أ ضراعلا كلذ عفترا املف

 .13 ."خوسنم هنلأ لا ،هبجوم عافترلا ؛مدِّقتلما عنلما عفترا تعفترا المو ،ةَّلعل ناك عنلما كلذ نأ ىلع :- ملسو هيلع الله ىلص

 يفكي ابم يرادلإا هرمأ ردصأف ،ةنيدلما مكاح هن� وأ ،ةماملإا فصوب ملسو هيلع الله ىلص بينلا نع ردص رمأ اذهف
 ادوجو هعم رودت ةلعب طونم فرصت نذإ وهف ،يرادلإا رملأا لاز ةجالحا تلاز املف ،عمت´ا ىلع تأرط تيلا تاجالحا
  .تاقولأا لكل امًئاد افًرصت سيل وهو ،امدعو

 اهحيحصتب يحولا لزن ثم ءًادتبا بينلا داهتجh تافرصت .2.3

 اذهو ،اهوأر امك ةاخوتلما ةحلصملل اقبط اهيف داهتجا هتباحص ضعبو بينلل ناك ةيوبن تافرصت كانهو
 اقًبط - تناك تيلا تاداهتجلاا هذه حيحصتب كلذ دعب يحولا لزن ثم ،يحو يرغ نم ءادتبا ناك داهتجلاا
 .ةحيحص يرغ - يحولل

 ررقتي نأ نم همصع لىاعت fّا نلأ ؛يحولا ةلزنبم ملسو هيلع fّا ىلص هداهتجاو" :يولهدلا لوقي اذلهو
 هملع نوكي نأ هرثكأ لب ،نظي امك صوصنلما نم اطابنتسا هداهتجا نوكي نأ بيج سيلو ،أطلخا ىلع هيأر
 .14"نوناقلا كلذب يحول� ةاقلتلما دصاقلما ينبف ،ماكحلأاو يرسيتلاو عيرشتلا نوناقو عرشلا دصاقم لىاعت fّا

 
 هتحxإو هخسن نايبو ،ملاسلإا لوأ في ثلاث دعب يحاضلأا مولح لكأ نع يهنلا نم ناك ام نايب بx .يحاضلأا باتك( ،ملسم حيحص ،ييرشقلا جاجلحا نب ملسم ،يروباسينلا :رظنا 10

 .)1971 مقر .ءاش تىم لىإ
 قيقتح ،راصتخلااو زايجلإx هلك كلذ حرشو ر½لآاو يأرلا نياعم نم أطولما هنمضت اميف راطقلأا ءاملعو راصملأا ءاهقف بهاذلم عمالجا راكذتسلاا ،يرمنلا الله دبع نب فسوي ،برلا دبع نبا 11

 .233 /5 ،)م2000 ،ـه1421 .لىولأا ةعبطلا .تويرب .ةيملعلا بتكلا راد .ضوعم يلع دممح :تويرب( ،اطع دممح لماس
 /6 ،)م2003 ،ـه1423 ،ةيناثلا ةعبطلا ،دشرلا ةبتكم :ةيدوعسلا ،ض�رلا( .ميهاربإ نب رس� قيقتح ،ىراخبلا حيحص ىلع لاطب نبا حرش ،كللما دبع نب فلخ نب يلع ،لاطب نبا 12

32. 
 :قشمد( ،لازب ميهاربإ دوممح ،يويدب يلع فسويو ،ديسلا دممح دحمأو ،وتسيم بيد نيدلا ييمح :قيقتح ،ملسم صيخلت باتك نم لكشأ الم مهفلما ،ميهاربإ نب رمع نب دحمأ ،بيطرقلا 13

 .378 /5  ،)م1996 - ـه1417 .1ط ،بيطلا ملكلا راد :تويربو ،ت.د ،ط.د ،يرثك نبا راد
 .224-223 /1 ،ةغلابلا الله ةجح ،ميحرلا دبع نب دحمأ ،يولهدلا :رظنا 14
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 نأ يفكيو ،يحولا ىضتقبم عيرشت لىإ ىهتنا هنلأ ؛لايوط هدنع فقوتن نل تافرصتلا نم عونلا هذهو
 .تاراشإ درمج ،تاراش� ةلثمأ هل برضن

 ردب ىرسأ في ءادفلا ذخأ 1..2.3
 نأَ یٍّبِنَلِ نَاكَ امَ﴿ :لوقي ،رمع يأرل اقًفاوم يمركلا نآرقلا لزنو ،ردب ىرسأ في ءادفلا ذخأ كلذ نم

ـنُّدلٱ ضَرَعَ نَودُيرِتُ ضِۚرۡلأَۡٱ یفِ نَخِثۡـُي َّٰتىحَ ىٰرَسۡأَ ۥۤهُلَ نَوكُيَ ةَرَخِاـَٔلۡٱ دُيرِيُُ fَّٱوَ ايَۡ
ۗ

 لافنلأا[ ﴾مࣱيكِحَ زٌيزِعَُ fَّٱوَ 
٦٧[. 

لماو" :روشاع نبا ةملاعلا لاق
ُ
 مِوْـَي دُاهجِ وه ىضمَ دٍاهجِ مُظَعْأ نَاكو دِاهلجِا مِاكحْأ ضِعْـَب رُكْذِ ةُبَسَان

 هُرََّخأ لٌبَقْـَتسْمُ عٌيرِشْتَ اذهَ َّنأ يدِنْعِو .اهيْلَإ ةًيرَشِمُ رٍدْبَ ىرسْأ ءِادفِ ةَِّيضِقَ دَعْـَب ةُيَلآا هِذِهَ تْلَزَـَن مَرَجَ لا .رٍدْبَ
لمِ� اقًـْفرِ - لىاعتَ -ُ fَّا

ُ
لما رِصَّْنلا كَلِذَ ىلعَ ملهَ امًاركْإو رٍدْبَبِ اورُصَتَـْنا نَيذَِّلا ينَمِلِسْ

ُ
 اونُاك تيَِّلا مُهِتَِّللخَُ ا­دسَو ينِبِ

 .)15("رٍدْبَ ةِعَـْقو في ىرسْلأا نِأْشَ في ىرجَ اميفِ رِدَجْلأا رِمْلأا نِايبَلِ تْلَزَـَنـَف ،اهيفِ
 موتكم مأ نبا هجو في سوبعلا 2.3.2

 مأ نب الله دبع هيلع لخد امدنعو ،ملاسلإا لىإ مهوعدي يك شيرق رابك دفوب لوسرلا لغشُ ينح هنمو
 اذهو ،بينلا ابتاعم نآرقلا لزنف ،هيأر في مهأ وه ابم هلاغشنلا ههجو في بينلا سبع ،اهقفتسمو ارسفتسم موتكم
 .سبع ةروس لوزن ببس

 ءِامَظَعُ ضَعْـَب بُطايخ امًوْـَي نَاكَ صلى الله عليه وسلم fَِّا لَوسُرَ َّنأَ نَيرِسِّفَمُلْا نَمِ دٍحِاوَ يرُغ رَكَذَ" :يرثك نبا ظفالحا لوقي
 لَعَجَفَ-ايمًدِقَ مَلَسْأَ نَّْممِ نَاكَوَ-مٍوتُكْمَ مِّأُ نُبا لَبَـْقأَ ذْإِ هُيجِانَـُيوَ هُبُطِايخَُ وَهُ امَنَْـيـَبـَف ،هِمِلاَسْإِ فيِ عمطَ دْقَوَ ،شٍيْرَـُق
 كَلِذَ ةِبَطَامخَُ نْمِ نََّكمَتَـَيلِ كَلْتِ هُتَعَاسَ َّفكَ وْلَ نْأَ صلى الله عليه وسلم ُّبيَِّنلا َّدوو ،هِيْلَعَ ُّحلِيُوَ ءٍيْشَ نْعَ صلى الله عليه وسلم fَِّا لَوسُرَ لُأَسْيَ
 .)16("رِخَلآْا ىلَعَ لَبَـْقأَوَ ،هُنْعَ ضَرَعْأَوَ مٍوتُكْمَ مِّأُ نِبْا هِجْوَ فيِ سبَعَو .هِتِيَادَهِ فيِ ةًبَغْرَوَ اعًمَطَ ؛لِجَُّرلا

 ةيعيرشت يرغ تافرصت .3

 هذه عبتت ىلع لمعلاو ،اBاماقم ينب زييمتل� يضقت تافرصتب ماقو ،لاوقأ ملسو هيلع الله ىلص بينلا نع تدرو
 ،عيرشتلا يفن هنم مزلي لا زييمتلا نأ ركذل� ريدلجا نمو ،زييمتلا اذله ةيعورشمو ةيجح يطعي نأ هنأش نم نكمأ ام تافرصتلا
 نكل ،ينبتيس امك عيرشتلا ليبس ىلع تسيل ىرخأ تاماقمو ،هنايب قبس امك ،عيرشتلا ليبس ىلع يه ةيرثك تاماقم كانهف
 .ةراشلإا تقبس امك ،تاماقلما لك نع عيرشتلا يفن امًتح يضتقي لا زييمتلا

 ،سانلا لماظت في ءاضقل� قلعتت تيلا ةيعيرشتلا يرغ تافرصتلا نأ وهو ،ةيهملأا في ةياغو يرطخ نىعم لىإ هبنأ نأ انه دوأو
 لح في ةملأا نوكت لاو ،ةيلكل� عُيرشتلا اهنع يفتني لا ،كلذ يرغو ةعافشلاو ،ةروشلماو ،داشرلإاو ،اهنيعب عئاقو في ىوتفلاو
 

 ،)م1984 ،رشنلل ةيسنوتلا رادلا :سنوت( ،ريونتلاو ريرحتلx اراصتخا فورعلما ،دي\ا باتكلا يرسفت نم ديدلجا لقعلا ريونتو ديدسلا نىعلما ريرتح ،دممح نب رهاطلا دممح ،روشاع نبا 15
10/72. 

 .4/568 ،)م1994،ـه1414 ،ركفلا راد :تويرب( ،نسح دوممح قيقتح ،ميظعلا نآرقلا يرسفت ،رمع نب ليعاسمإ ،يرثك نبا 16
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 دعاوق ةعافشلاو داشرلإاو ةروشلم� سانلا ينب هيعسو هئاتفإو ملسو هيلع الله ىلص بينلا ءاضق في انمإو ،لماكل� اË مازتللاا نم
 نع يفتنت لاو ،عيرشت لمح – يريدقت في – هذهو ،اË ذخ¾ نأ ةملأا ىلع بيج ةيقلاخأ ةيجهنمو ةيوبن ةقيرطو ةيلك
 مكح رركتي نأ نكيم تيلا اBاقايسو اهفورظ اله تيلا تلايصفتلاو تايئزلجا في عيرشتلا يفتني انمإو ،ةيلكل� عيرشتلا اBاماقم
 نم اذهف ةيفيكلاو ةيجهنلماو ةقيرطل� قلعتي ام امأ ،تاسبلالماو تاقايسلاو فورظلا سفن ترركت اذإ هاوتف وأ اهيف بينلا

 .هفلاتخ نأ ةملأا عسي لاو ،عيرشتلا ميمص

 ةياعرو ،اهيف تيفيس تيلا عئاقولا ةفرعم لثمو ،ةيوسل� اهنم لك ىلع لابقلإا عيزوتو ،ينضاقتلما لىإ عامتسلاا لثم كلذو
 دنع اهتياعرو اهرابتعا ةملأا ىلع بتج ةيجهنم تايلكو دعاوقو قرط هذه لك ،لالحاو ناكلماو نامزلاو دارفلأا ينب قاروفلا
 .ىرخلأا تاماقلما وأ ىوتفلا وأ ءاضقلا ةسرامم

 :لاوأ نولأسي يأرلا ءادبإ لبق اوناكو ،تاماقلما هذË لماك يعو ىلع بينلا ةايح في مهيلع الله ناوضر ةباحصلا ناك دقو
 ."؟ةديكلماو ةروشلماو يأرلاو برلحا وه مأ ،رخأتن لاو هنع مدقتن لا يحو وأ عيرشت اذه له

 لااجر ةباحصلا كاردإ حوضولا ةياغ حضوتو ،كلذ ةيعورشم ءلابج ينبت ةرهاظ ةلثمأ ضرعل ةلوامح ةيتلآا روطسلا فيو
  .زييمتلا اذله مهمهف ءاسنو

ردب ةوزغ في رذنلما نب بابلحا ةعقاو .1. 3                   
 َّرسُو ،ايرخ اولاقف راصنلأاو نيرجاهلما نم ةروشلما بينلا بلط اضيأ روهشمو ،ردب ةوزغ في ترج ةيرهش ةعقاو هذهو

 هُكَلَزَـْنأَ لٌزِنْمَ ،اللهِ لَوسُرَ Åَ" :لاق ،يىري ام بابلحا حترقي نأ لبق اهيفو ،لماكلا مهصلاخإو مهدرتجو مهيأرو م�Bاجµ بينلا
 يُأَّْرلا وَهُ لْبَ« :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ اللهِ لُوسُرَ لَاقَـَف ؟ةُدَيكِمَلْاوَ بُرْلحَْاوَ يُأَّْرلا وَهُ مْأَ ،هُنْعَ رُصِّقَـُن لاَوَ هُاَّدعَـَتـَن نْأَ انَلَ سَيْلَ اللهُ
 ،كَرِهْظَ ءِارَوَ نْمِ اهََّلكُ بَلُقُلْا لَعَتجَْ َّتىحَ ضØَْْا نِكِلَوَ ،لٍزِنْبمَِ سَيْلَ اذَهَ َّنإِفَ ،اللهِ لَوسُرَ Åَ :بُابَلحُْا لَاقَـَف ، »ةُدَيكِمَلْاوَ بُرْلحَْاوَ
 ،مْهُـَنْـيـَبوَ انَـَنْـيـَب اللهُ مَكُيحَْ َّتىحَ ،نَوبُرَشْيَ لاَوَ بُرَشْنَـَف مَوْقَلْا لُتِاقَـُنـَف ،اضًوْحَ هِيْلَعَ رْفِحْا َّثمُ ،ادًحِاوَ ابًيلِقَ َّلاإِ اËَِ بٍيلِقَ َّلكُ رْوِّغَ َّثمُ
 .17"»يِأَّْرلِ� تَرْشَأَ دْقَ« :لَاقَـَف

 مهفي بابلحاف ،سمشلا حوضو هحوضول اجاجتحا لاو اداهشتسا جاتيح لا ةعقاولا هذه في رذنلما نب بابلحا فقوم
 نأ انل زويج لاف ايحو ناكاذإّو ؟يحو اذه له :يرصبلا يربلخا لاؤس لأس اذلهو ؛اهنيب زييمتلا بيجو ،تاماقم كانه نأ اديج
 ملعلاو ةبرجتلاو ةبرلخ� داهتجلااو يأرلا وه مأ ،لثتيمو فقي تىمو لقعلا كرحتي تىم ةفرعم كلذك هيفو ،هنع رصقن لاو هادعتن
 ،يحول� هل ةقلاع لا رملأا نأ - ملسو هيلع الله ىلص - بينلا هباجأف ؟هٍاونو رَماوأ نم هتايضتقمو يحولا نع اديعب ةفرعلماو
 يننمؤلما ةرصن ققيح ابم ةديكلماو يأرلل ةعضالخا ةرئادلا يهو ،فقي رئاودلا يأ في بابلحا ملع انهو ،ةبرلخاو يأرلا وه انمإو
 ترشأ دقل" :ملسو هيلع الله ىلص بينلا هل لاق ثم نمو ،ةبرجتلاو ةبرلخا ىلع نيبلما ميكلحا هيأر يدبي أدبو ،نيرفاكلا ةيمزهو
 .يننمؤلما فيلح رصنلا ناكو ثدح ام ثدحو ،"يأرل�

 
 بِبَسَ رِكْذِ بxَُ ،هَُ�ارَسَبِوَ هِسِفْـَنبِ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ اللهِ لِوسُرَ يزِاغَمَ بِاوَـْبأَ عُاَّجمُ ،يجعلق يطعلما دبع .د قيقتح ،ةعيرشلا بحاص لاوحأ ةفرعمو ةوبنلا لئلاد ،ينسلحا نب دحمأ ،يقهيبلا 17

 .35-3/34 ،)م1988 ،ـه1408 ،لىولأا ةعبطلا ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،ينَكِرِشْمُلْا جِورُخُ فيِ بِلَِّطمُلْا دِبْعَ تِنْبِ ةَكَتِاعَ َ�ؤْرُوَ ،مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ بيَِِّّنلا جِورُخُ
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 نم هجوو هراسفتسا ناك وأ ،هراسفتساو بابلحا لاؤسل لاصأ نىعم كانه ناك الم ايًحو بينلا تافرصت لك تناك ولف
 مأ يحو يه له اهنع لأسي نأ ملسلما عسي لا عيرشت تيافرصتو لياوقأ لك !بابح Å" :هل لوقي نأك ،راكنتس� بينلا لبق
 زييمتلا اذË ةيعاو ةباحصلا ناك المو ،بابلحا لاؤس ىلع ابيقعت كلذ لقي لم الم هنكلو ،"اهعبتي نأ لاإ املسم عسي لاو ،لا
 .ثادحلأا ةيقب تناكو بابلحا لاؤس ناك

 ثيغمو ةريرب ةصق .3.2

 اهيكيح تيلا ،ثيغمو ةريرب ةصق ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتل� مهيعوو ةباحصلا مهفل يرشت تيلا عئاقولا نمو
 لُيسِتَ هُعُومُدُوَ يكِبْـَي اهَفَلْخَ فُوطُيَ هِيْلَإِ رُظُنْأَ نيِّأَكَ ،ثٌيغِمُ هُلَ لُاقَـُي ادًبْعَ نَاكَ ةَرَيرِبَ جَوْزَ َّنأَ ،امهنع الله يضر ،سٍاَّبعَ نُبْا
 »اثًيغِمُ ةَرَيرِبَ ضِغْـُب نْمِوَ ،ةَرَيرِبَ ثٍيغِمُ بِّحُ نْمِ بُجَعْـَت لاَأَ ،سُاَّبعَ Åَ« :سٍاَّبعلِ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ ُّبيَِّنلا لَاقَـَف ،هِتِيَلحِْ ىلَعَ
 .18"هِيفِ ليِ ةَجَاحَ لاَ :تْلَاقَ »عُفَشْأَ fَأَ اََّنمإِ« :لَاقَ ؟نيِرُمَُْ¾ Ûَِّا لَوسُرَ Åَ :تْلَاقَ »هِتِعْجَارَ وْلَ« :مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ ُّبيَِّنلا لَاقَـَف

 - الله لُوسر لاقف ،اهيلإ عْفَشْا ،الله لَوسر Å :لاقف ،اًدبع ناك اًثيغمُ نأ :سابع نبا ثيدح نم دواد بيأ ةياور فيو
 fأ انمإ ،لا" :لاق ؟كلذب نيرم¾ ،الله لَوسر Å :تلاقف "كِدلو وبأو كِجُوْزَ هنإف ،اللهَ يقتا ةُرَيربَ Å" :- ملسو هيلع الله ىَّلص
 ثٍيغمُ بِّحُ نْمِ بُجَعْـَت لاأ" :سِابعلل - ملسو هيلع الله ىَّلص - الله لُوسر لاقف ،هدخَ ىلع لُيسِتَ هُعُومُدُ ناكف "عٌفِاشَ
 .19"هÅَّإ اهَضِغْـُبو ةرَيرَب

 :نيزر� نيرمأ ظحلن ةعقاولا هذه في

 اذهو ،ً�دن وأ ً�وجو لاثتملااو لعفلا يضتقي رملأاو ،ارًمآ سيلو عفاش هن� ملسو هيلع الله ىلص بينلا حيرصت :لولأا
 .ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا في ةجح حيرصتلا

 عفشا" :لائاق بينلا وجري دواد بيأ ةياور في ثيغمف ،تافرصتلا تاماقبم امهيعوو اعًم ةريربو ثيغم هقف وه :نياثلا
 ،الله لوسر Å" :اهيعوو اههقف ىلع لدي احًضاو املاك تلاق ةريرب ةيحf نمو ،ةعافشلا ماقبم ثيغم نم يعو اذهو ،"اهيلإ
 ."عفاش fأ انمإ ،لا" :هيلع الله تاولص بينلا لاقف ."؟كلذب نيرم¾

 بيأ ىوس عيرشتلا يرغو عيرشتلا ينب اهقيرفتو انه ةريرب هقف نع ثدتح نم ثيدلحا حارش نم دجأ لم نينأ ةقيقلحاو
 ُّلدي ام هيف" نأ :اهنم ركذو ،"ملسم هركذ ام ىلع ةدÅز هقفلا نم باوبأ اهيف قرطلا هذهو" :لاق ثيح ؛بيطرقلا سابعلا
 ،بوجولا ىلع مهدنع لاًوممح ناك ملسو هيلع الله ىلص بينلا رمأ نأو ،عافشتسلااو رملأا ينب تقرف ثيح ةريرب هقف ىلع
 .20"فلَايخَُ لاو ،ُّدرَـُي لا ثيبح

 
 .ةَرَيرِبَ جِوْزَ فيِ مََّلسَوَ هِيْلَعَ اللهُ ىَّلصَ بيَِِّّنلا ةِعَافَشَ بxَُ .قلاطلا باتك  ،يراخبلا حيحص ،ليعاسمإ نب دممح ،يراخبلا 18
 ،ديملحا دبع نيدلا ييمح دممح :قيقتح ،دٍبعَ وأ رٍّحُ تَتح يهو قتعت ةِكولملما في بx .قلاطلا باتك ،دواد بيأ ننس ،يدزلأا يرشب نب قاحسإ نب ثعشلأا نب ناميلس ،نياتسجسلا 19

 .)ت.د ،ط .د ،ةيرصعلا ةبتكلما :تويرب(
 .336 /4 ،ملسم صيخلت باتك نم لكشأ الم مهفلما ،ميهاربإ نب رمع نب دحمأ ،بيطرقلا 20
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 ناك المو ،ةعافشلا ثيغم هيلإ بلط الم ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتل� يعو ةريربو ثيغم دنع نكي لم ولف
 لك نإ ثيح لاثتملا� اهرمأو الهاؤس ةريرب ىلع ركنلأو عفاش هنأ بينلا ررق الم ىرخأ ةيحf نمو ،لاصأ غٌوِّسم ةريرب لاؤسل
 !ذٍئنيح لاثتملاا يضتقي عيرشتو يحو هتافرصت

 قدنلخا رفح ىلع ناملس xديس رارقإ .3.3

 )قدنلخا( بازحلأا ةوزغ في هيلع الله تاولص لوسرلا ىلع ناملس ةروشم يحول� اله ةقلاع لا تيلا تافرصتلا نمو
 .قدنلخا ةوزغب اهتيمست ببس اذهو ،قدنلخا رفبح

 رفبح ملسو هيلع الله ىلص بينلا رمأف انيلع انقدنخ fرصوح اذإ سرافب انك fإ" :ملسو هيلع الله ىلص بينلل ناملس لاق
 .)21("مهورصاحف نوكرشلما ءاجو هنم اوغرف تىح هلمع لىإ اوعراسف ينملسملل ابيغرت هسفنب هيف لمعو ةنيدلما لوح قدنلخا

 ىلص بينلا ىلع ناملس اهضرع انمإو ،يحو اË لزني لمو ،ةيتايلحا ةيعقاولا ةبرجتلاو ةيرشبلا ةبرلخا ب� نم ةعقاولا هذهف
 نم برعلا بازحأ نكمتت لمو قدنلخا رفح ىلع – بينلا مهيف ابم – اعيجم اولبقأو ،ةباحصلاو وه اهيلع قفاوف ملسو هيلع الله
 .مهوزغ

 عيرشتل� هل ةقلاع لا رملأا نأو ،ماقلما اذه في ةينفلا تاحاترقلاا ضرعل حوتفم بابلا ن� ايًعو ناملس دنع نأ لاولو
 .حاترقا وأ شاقن نود هلعفيو ملسو هيلع الله ىلص بينلا هلوقي ابم ماتلا مازتللاا هفقوم ناكلو ،حترقاو مدقأ الم

 

  

 
 .393 /7 ،)ـه1379 ،ةفرعلما راد :تويرب( ،بيطلخا نيدلا بمح جيرتخو ،يقابلا دبع داؤف دممح قيقتح ،يراخبلا حيحص حرشب يرابلا حتف ،دممح نب يلع نب دحمأ ،نيلاقسعلا :رظنا 21

 ،37 /16 ،)م2003 ،ـه1424 ،لىولأا ةعبطلا ،عيزوتلاو رشنلل مورب لآ راد :ةمركلما ةكم( ،بىت\ا حرش في بىقعلا ةيرخذ ىمسلما يئاسنلا ننس حرش ،بيويثلإا دممح ،يوَِّلوَلا :رظناو
 .91 /2 ،)ـه1407 ،1ط ،ةيملعلا بتكلا راد :تويرب( ،كوللماو مملأا خيرÌ ،ريرج نب دممح ،يبرطلا :رظناو



                                                                                                                                                                                                                 VASFİ ABUZİD 

104 | S a y f a  
 

 ةيوبنلا تافرصتلا ينب زييمتلا دصاقم :ثلاثلا ثحبلما.4

 ؛اعم هتروطخ نع فشكيو عوضولما ةيهمأ يليج ام وهف ،ةمهم دصاقم هل ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا اذه
 :دصاقلما هذه نمو ،اهزواتج لاو الهافغإ نكيم لا دصاقم ققحتت تافرصتلا ينب زييمتل� ذإ

 ةيوبنلا ةنسلل حيحصلا مهفلا قيقتح .4.1

 عجم :لخادلما هذه نم ،حيحصلا هجولا ىلع ةنسلا مهف نكيم لا اهيرغب ،ةيوبنلا ةنسلا مهفل ةمهم لخادم كانه
 ةياور هذهو ،مكلحا ينبي صن اذهف ؛ضومغ لاو هيف سبل لا لكشب مكلحا يليج اذه نإف ،ةدحاو ةلأسبم ةقلعتلما ثيداحلأا
 يرشت ىرخأ ةياور هذهو ،دورولا ببسل يرشت ىرخأو ،قايسلا يكتح ةياور هذهو ،ائيش حضوت ىرخلأا في تسيل ةظفل اهيف
 .اهصوصنو ةنسلا مهف في حضاولا رثلأا هل نوكي امم اذكهو ،مكلحا نم ةلعلا ينبت كلتو ،عنلما دعب زاولجا لىإ

 ماقم فرعن نأ نود ةنسلا مهفن فيك ذإ ؛ةيوبنلا تافرصتلا ينب زييمتلا لخدم ةيهمأ رثكلأا لب ةمهلما لخادلما نمو
 مهفلل يسيس¾ لخدم اهعاون� ةيعيرشت يرغ وأ ،اهعاون� ةيعيرشت تناكأ ءاوس ةيوبنلا تافرصتلل تاماقلما ةفرعمف !؟فرصتلا
 ةنسلا نم للادتسلاا ىلع اذه سكعنيسو ،ةنسلا مهف في ينبم للاضو يربك طلخ عقيس اذه يرغبو ،ةيوبنلا ةنسلل ميلسلا
 .يهقفلا داهتجلاا ىلع كلذكو ،اËو

 ةيوبنلا ةنسلا دصاقم ىلع فوقولا .4.2

 زييمتلا نإ لب ،ةنسلا دصاقم ىلع فوقولا ةيوبنلا تافرصتلا ينب تاماقلما زييتم دامتعا نم ةققحتلما ةمهلما دصاقلما نم
 يحو اذه له :ملهاؤسو ةباحصلا مهف وأ ةرشابم يوبنلا صنل� نوكي اذهو ،ةفيرشلا ةنسلا دصاقم نع فشكلا كلاسم نم
 فرصتلا اذه له ،دوصقلما انل حضتي تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا ىلع فقن ينحف ،يماقلما وأ لياقلما قايسل�و ،لا مأ
 يأ نمف – عيرشت ثم نمو – يحوب ول ةقلاع لا ناك اذإو ،كلذك سيل مأ مزلاو مئاد وه له اعيرشت ناك اذإو ،لا مأ عيرشت
 .فرصتل� يوبنلا دوصقلما يليج هلك اذه ىلع فوقولاف ؟فرصتلا اذه ماقم وأ ب�

 لاوقلأا تاماقم زُييتم ةعيرشلا دصاقم في رظانلا مهي امم" نأ الله هحمر روشاع نبا رهاطلا دممح ةملاعلا ىأر اذلهو
 تافص ملاسلاو ةلاصلا هيلع لوسرللو .هتافرصت عاونأ ينب ةُقرفتلاو ،ملسو هيلع الله ىلص الله لوسر نع ةرداصلا لاعفلأاو
 هنم ردص اهنع تيلا ةفصلا ينيعت لىإ ةجابح ةعيرشلا دصاقم في رظانلاف .هنم لاعفأو لاوقأ رداصم نوكت نلأ ةلحاص ةيرثك
 .22"لعف وأ لوق

 اهءارو ام ديدتحو ةيوبنلا تافرصتلاو ثيدحلأا نياعم مهف في ايرث¾ روملأا رثكأ نم" :نيوسيرلا دحمأ .د fذاتسأ لوقي
 ثيدلحا دورو ببس ةفرعم .2 .يوبنلا ثُيدلحا اهاضتقبمو اهنع ردص تيلا ةفصلا ةفرعم .1 :اهم نارمأ ،دصاقمو مكَحِ نم
 في رظننو أرقن امنيحف ؛رخَلآا نع كفني وأ لقتسي امهنم دحأ داكي لاو ،نلاخادتيو نلاماكتي نارمأ اهمو .هجرمخ قايسو
 ذخأو ،اهدصاقمو اهيناعم مهف ديرنو ،تافرصتو ثيداحأو ننس نم ،ملسو هيلع الله ىلص بينلا نع ةاورلا هاور ام ليصافت

 
 .25 ،)م2006 ،ـه1427 ،لىولأا ةعبطلا ،ةرهاقلا ،ملاسلا راد :ةرهاقلا( ،ةيملاسلإا ةعيرشلا دصاقم ،دممح نب رهاطلا دممح ،روشاع نبا 22
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 يوبنلا ثيدلحا ردص اهيأ نع زينمو ثحبنو ،ةيوبنلا تاماقلماو تافصلا لك رضحتسن نأ بيج ،اBايضتقمو اهماكحأ
 .23"يوبنلا فرصتلاو

 يدؤي هلاهمإ نأو ،دصقلما ىلع فوقولا ىلع ينعم هنأو تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا ةياعر بوجو انيبم اضيأ لوقيو
 عونتلا نم وحنلا اذه ىلع ةيوبنلا ننسلا تماد ام :هنأ ةصلالخاو" :ههجو يرغ ىلع همهف وأ هعضوم يرغ في لوقلا عضو لىإ
 - امتح - جاتتح ،اهليزنت عِضاومو اهدصاقمو اهماكحأ ةفرعمف ،اهمومعو اهموزل بتارمو ،اهرودص تاماقم في توافتلاو
 ملكت وأ فرصت دق ملسو هيلع الله ىلص بينلا نأ انفرع اذإف  ،يوبن لعف لكو ثيدح لك اهنع ردص تيلا ةفصلا ةفرعم لىإ
 ةسÅرلا ماقم في ناك هملاكو هفرصت نأ وأ ،هدنع ةفوصوم ةنيعم لزاونل ءاتفلإاو داهتجلاا ىضتقبم وأ ،غيلبتلاو يحولا ىضتقبم
 هذه في ةبرتجو يأر اذو ،ةيرشب لويمو رعاشم اذ ارشب هتفصب طقف ملكتو فرصت وأ ،ةروشلماو حصنلا ماقم في وأ ،ةسايسلاو
 كلذ في يوبنلا لعفلاو لوقلا دصاقم فرعن نأ اننكمأ ،هماقمو يوبنلا فرصتلا ةفص fزيمو كلذ انفرع اذإ ...ايندلا ةايلحا
 .24"هدصقو ههجو يرغ ىلع هلمنحو هعضوم يرغ في هعضن دقف لاإو ،ماقلما

 ةلعب طونلما عيرشتلا نم مئادلا عيرشتلا ةفرعم .4.3

 وه ام ينبو ،ماعو مزلاو مئاد عيرشت وه ام ينب زيمنس اننأ يوبنلا فرصتلا تاماقم ةفرعبم ةققحتلما ةمهلما دصاقلما نم
 .اهعافتر� عفتريو اهعم دجوي ةلع وأ ةحلصبم طونم وأ لاوحأو فورظ وأ ةلاح وأ فرعب طبترم

 ،ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب – تاماقلما ينب زييمتلا في ءاملعلا ةقيرط ىلع راس يذلا - ميقلا نبا ماملإا زيم دقلو
 دقف ،لوسرلا وهو تيفلماو مكالحاو ماملإا وه ناك - ملسو هيلع الله ىلص - بينلا " :ةحلصلم� طبترلما ىلع زيكترلا عم لاقف
 ،ةماملإا بصنبم هلوقي دقو ... ىوتفلا بصنبم لوقي دقو ... ةمايقلا موي لىإ اماع اعرش نوكيف ةلاسرلا بصنبم مكلحا لوقي
 بسح ىلع كلذ ةاعارم ةمئلأا نم هدعب نم مزليف لالحا كلت ىلعو ،ناكلما كلذو تقولا كلذ في ةملأل ةحلصم نوكيف
 .25"لااحو fاكمو fامز - ملسو هيلع الله ىلص - بينلا اهاعار تيلا ةحلصلما

 تسيلو كلذب ةطبترم يهف لآلما وأ لالحا وأ ناكلما وأ نامزلا ىضتقبم بينلا اهاعار ةحلصبم طونلما يوبنلا فرصتلاو
 كلذكو ،ةعورشلما ةحلصلما ققيح ابم ملهاحو مØاكمو مØامز قفو اودهتيج نأ هدعب نم ةباحصلل نإف انه نمو ،امئاد اعيرشت
 .يهقفلا انيخر} في ايرثك ثدح اذهو ،ءاهقفلل زويج
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 يهقفلا داهتجلااو ةنسلا نم للادتسلاا ةماقتسا .4.4

 يهقف لمع نم كلذ ىلع بتتري ام وأ ،اËو ةيوبنلا ةنسلا نم ءاوس ،للادتسلاا ميقتسي نأ زييمتلا دصاقم نمو
 في ةيربك ةبيصم ةيعيرشت يرغ تاماقلم عضاخ وه امم كلذك سيل ام ينبو يحولاو غيلبتلا هليبس ام ينب طللخاف ؛يداهتجا
 .لاآمو لااح داهتجلاا في ةحداف ءاطخأ اهيلع بتترتو اميظع ً�ارطضا ثدتح للادتسلاا

 ميقتسي ،ةحلصم وأ ةلعب طونموأ ،لاح وأ فرعب طبترم عيرشت وه ام ينبو مزلا مئاد عيرشت وه ام ينب زييمتلا كلذكو
 في ثراوك هنع جتنت اذهف مزلالا ماقم مزلالا يرغ ةماقإو ،مئادلا ماقم مئادلا يرغ ةماقإ امأ ،احيحص نوكيو للادتسلاا هب
 .ءاوسلا ىلع نيدلاو داهتجلاا

 نيدلا ىلع ةيثراك هتلاآمو ايرثك دسفي اذهف ،عيرشتلا ماقم ةينفلا ةبرجتلاو ةيرشبلا ةبرخلل عضالخاو يلبلجا ةماقإ كلذكو
 .اعم ايندلاو

 ىلع تفد تيلا ةفادلل ةياعر يحاضلأا مولح راخدا ةعقاول ادانتسا ةمعطلأا راخدا مدع ىلع نورصي نم :لولأا لاثمف
 .تامزلأاو ةجالحا تاقوأ ةصابخو لبقتسملل يربدتو راخدا كانه نكي لم اذإ تاعا´ ةملأا ضرعي دق اذهف ،ةنيدلما

 رصع في تناك تيلا تاينقتلا ىلع راصتقلاا وأ ،لقنتلا تاودأ نم اهيرغ نود لاقتنلاا في لبلإا مادختسا :نياثلا لاثمو
 رصح لا لحاصم ةملأا ىلع فارنحلاا اذه توفي دح يأ لىإ رظنا !!تناك امهم ةثيدلحا تاعترخلما لىإ اهزواتج نود بينلا
 !؟اقمعو اضرعو لاوط اله

 نيدلا نم سيل امم نيدلا نم وه ام زييتم .4.5

 وه ام هنم جريخ لاأو ،هنم سيل ام نيدلا في لخدي َّلاأ ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلل كلذك ةمهلما دصاقلما نم
 ماقم نع ةًرداص ةيوبنلا تافرصتلا لك دامتعا نلأ ؛هنم سيل ام نيدلا في لخدي لاأ نيعأ ،قصلأو زربأو مهأ لولأا نكل ،هيف
 ينب زييم لا نم هدصقيلا ناك نإو ÅÁدقع يرطخ رمأ اذهو ،هنم سيل ام نيدلا في لخديُ مزلالاو مئادلا عيرشتلا وه دحاو
 هدُصق ناك امهم عيرشتلا ةطلس الله عزاني انمأك هنم سيل ام نيدلا في لخديُ نمف ؛الله نود نم عيرشتلا وهو ،تافرصتلا
 نيدلا نم تسيل "تاعيرشت" لاخدإ نإف ،ينللحتم وأ ينفرحنم وأ ينقرام مهاري نم دض اهنع دوذلاو ةنسلا ىلع ظافلحا
 .اعم يعيرشتلاو يدقعلا ينيوتسلما ىلع يرطخ رمأ هيف

 ةيناسنلإا ةرظن فيو ،ةوعدلا ةمأ ىلع هضرع فيو ،هسفن نيدلا مهف في يرطخ رمأ نيد وه ام ماقم نيدب سيل ام ةماقإ نإ
 ةيلمع ىلعو ،اصوصخ ةنسلا نم طابنتسلاا ىلعو ،عرشلا سفن مهف ىلع ةيثراكلاو ةيرطلخا هتاساكعنا هل كلذكو ،هيلإ
 .امومع داهتجلاا

 فيرتح نيدلا نع نوفني نيذلا "لودعلا" يعدتسيو ،ديدجتل� مايقلا يضتقي هيف نيدلا نم سيل ام لاخدإ نأ امك
 ،فيرشلا يحولا هب لزن امك هنم وه ام ىلع ءاقبلإاو نيدلا نم سيل ام ةلازلإ ينلهالجا ليو¾و ينلطبلما لاحتناو ينلاغلا
 .ملاسلاو ةلاصلا هيلع ينملأا لوسرلا هب حرصو
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 هيلع الله تاولص لوسرلا ةيرشب ىلع ديكأتلا .4.6

 ،مBابرخ لاو مBلابج لاو مهعئابط لاو ،رشبلا رعاشم مله تسيلو ،رشبلا اييح امك نوْـَييح لا ءايبنلأا َّنأ سانلا ضُعب نظي
 .ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا هيفن ققيح ئطاخ روصت اذهو

 لكو ،ءايحلأاو ةايلح� ةينفلا هتبرخ مكبحو ،هتيرشب مكبحو ،هتلبج مكبح بينلا هب ماق ام انيب امك تافرصتلا نم كانهف
 وأ ةوبنلا فصو عجم عم ،رركتمو حضاو يمركلا نآرقلا في لسرلا "ةيرشب" باطخ نإف اذلهو ،ةضلمحا هتيرشب نع رداص اذه
 .يرشبلا فصولا لىإ اهماقم

 ءاسنلا جوزتو ،رطفأو ماصو ،برشو لكأو ،ىكبو كحضو ،بضغو يضرو ،نزحو حرف ملسو هيلع الله ىلص بينلا نإ
 هل نأو ةزيلما هذه زبري ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلاو ،قاوسلأا في ىشمو ماعطلا لكأو ،تانبلاو يننبلا بنجأو
 امزلا اعيرشت تافرصتلا لك لعج ةلوامحو ،ةايلحا في ةينفلا هتبرخو هتيرشب مكبح يه انمإو عيرشتل� اله ةقلاع لا تافرصت
 .مBلااسر نمو ءايبنلأا نم الله دارم يرغ وهو ،ةيرشبلا ةفص هنع عزني امئادو

 ،ىرخأ دصاقم انل فشكتتس رظنلا ماعنإو ربدتلاو لمأتل�و ،ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا دصاقم ضعب هذه
 .ملعأ اللهو ،ةوبنلاو ةلاسرلا روصتو بينلا تافرصت في ربدتلاو لمأتل� هيلإ تيدهُ ام اذهو

  ةتماخ
 لوانتلا ذإ ؛ددترلل لاو كشلل لاامج عدي لا ابم ةيوبنلا تافرصتلا تاماقم ينب زييمتلا ةيعورشم ةساردلا هذه نم حضتا

 نم ةدافلإاو ،ةيوبنلا ةنسلاو يمركلا نآرقلا وهو ،ةيعرشلا ماكحلأاو فيرشلا يحولل ةيلصلأا رداصلماو لىولأا عبانلما نم ناك
 .ةينغلا حورشلا بتكو ةيرثلا يرسفتلا رداصم

 اهنم ةيعيرشتلاو ،ةيعيرشت يرغو ةيعيرشت لىإ تمسقنا ملسو هيلع الله ىلص بينلا تافرصت نأ لىإ ةساردلا تهتنا دقو
 بينلا داهتجا نع ارداص ناك ام هنمو ،هيرغل هادعتي لا بينل� صاخ وه ام هنمو ،بلغلأاو لصلأا وهو ،مزلاو مئاد وه ام
 .امزلا اعرش رخلآا وه راصف هحيحصتب يحولا لزن ثم ءادتبا

 ةرداص تافرصتو ،ةماملإاو ةسÅرلا ىضتقبم تافرصت ينب ام تعونتف ةيعيرشتلا يرغ تافرصتلا وهو ،نياثلا عونلا امأو
 .امدعو ادوجو اهعم رودت ةلع وأ ةحلصبم ةطونم تافرصتو ،ةعافشلا وأ ىروشلا نع

 ىوتسم ىلع اBروطخ يليج امم ،زييمتل� لوقلا ىلع بتترت ةمهم دصاقم ةيضقلا ةيهمأ ىلع لايلدت ثحبلا ينب دقو
 .ليزنتلاو داهتجلااو يهقفلا داهتجلاا ىلع هلك اذه ساكعناو ،اهنمو اË للادتسلاا وأ ،اهسفن ةنسلا مهف

 ،انيخر} برع ءلاجلأا انئءاملع نع ةرداصلا ىواتفلا ةعجارمو ،رايعلما اذه قفو ةنسلا حورشل ةعجاربم ثُحبلا اذه يصويو
 ،ةيعيرشت اØابسبح ةيعيرشت يرغ تافرصت ىلع ةًينبم تٍاداهتجا دجنس اننأ كش لاف ،رايعلما اذه لىإ اBرياعمو نازيلما اذË اØزوو
 انهقفل ايموقت نوكت نأ ةعجارلما هذه نأش نمو ،اË للادتسلااو اهنم طابنتسلااو ةنسلا مهف في يرطلخا رثلأا هيلع بتتري امم
 .طقف عورشلما درمج سيلو ةقيقلحا في بجاولا زييمتلا اذه ىلع ءانب ،انئاهقف تاداهتجاو ،ةلئالها ةنسلا حورشو ،ميظعلا
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 ينتفلما ينعأ مامأ ةعوفرمو ةظوحلم نوكتل داهتجلااو ءاتفلإا قيثاوم في ةًنمضتم ةيضقلا هذه نوكت نأ ثُحبلا يصوي امك
 ىلع نىبيو مكح طبنتسي وأ ةنسلا مهف ءاسيُ لا تىح داهتجلااو ءاتفلإا ءانثأ اهولعّفيو اهودمتعيو اهوظحليل نيدهت´او
.هيف وه ام هنم جريخ وأ ،هنم سيل ام نيدلا لىإ لخديف ،يعيرشت يرغ ساسأ  
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Öz 

Tasavvuf edebiyatında mutasavvıfların kalplerine gaybdan gelen feyz, ilham ve mânâları kaleme aldıkları vâridât 
türü, sûfîlerin manevî tecrübelerini kapsamaktadır. Bazı eserlerin isimleri müellifleri tarafından “vâridât” olarak 
belirtilse de içerikleri vâridât türü ile örtüşmemektedir. Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî’nin Risâle-i Nesemât-ı 
Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye adlı eseri bu duruma örnek teşkil etmektedir. Tarikata yeni giren müritlere Nakşibendî 
yolunun âdâp ve erkânını öğretmek amacıyla kaleme alınan eserde bey’at, seyr-i sülûk, havâtır, letâif, râbıta, telvîn 
ve temkîn, bir tarikata ve mürşide bağlanmanın gerekliliği gibi tasavvufî meseleler ile müellifin bağlı bulunduğu 
tarikatların silsileleri yer almaktadır. Kaynaklarda Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî’nin eserlerinin içeriğiyle ilgili bir 
bilgi bulunmamaktadır, günümüze kadar Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye ilgili hususi bir çalışma 
yapılmamıştır. Bu makalede müellifin tüm eserleri yazma nüshalarından yararlanılarak detaylı bir şekilde tanıtılmış; 
eserin genel özellikleri, nüshalarındaki farklılıklar ve muhtevası incelenmiştir. Bu çalışmanın amacı vâridât olarak 
zikredilen fakat bu türün özelliklerini taşımayan eserlere örnek göstermek için Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî 
vâridâti’l-kalbiyye’yi tanıtmaktır. 

Anahtar Kelimeler: Türk İslâm Edebiyatı, Tasavvuf, Vâridât, Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî, Risâle-i Nesemât-ı 
Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye. 

 

Evaluation of the Work of Abu’l-Hasan Husnu al-Uskudārī Named Risāle-i Nesemāt-ı Rūhāniyye fī wāridāti'l-
kalbiyye in the Context of Wāridāt Genre 

 

Abstract 

In Sūfī literature, the type of wāridāt in which sūfīs write down the blessings, inspirations and meanings that come 
to their hearts from the unseen, encompasses the spiritual experiences of sūfīs. Although the names of some works 
are stated as “wāridāt” by their authors, their content does not match the type of wāridāt. The work of Abu’l-Hasan 
Husnu al-Uskudārī, named Risāle-i Nesemāt-ı Rūhāniyye fī wāridāti’l-kalbiyye, exemplifies this situation. Written with 
the aim of teaching the etiquette and rules of the Naqshbandī path to new disciples, the work includes such sūfī 
issues as bey’at, seyr-i sulūk, havātır, letāif, rābita, telvīn and temkīn, the necessity of being attached to a tariqah 
and a guide, and the chains of tariqahs to which the author is affiliated. There is no information in the sources about 
the context of the works of Abu’l-Hasan Husnu al-Uskudārī, and no special study has been done on the Risāle-i 
Nesemāt-ı Rūhāniyye fī wāridāti'l-kalbiyye to our present. In this article, all the works of the author are introduced in 
detail by using their manuscript copies; the general characteristics of work, the differences in its copies and its 
content are also examined. The aim of this study is to introduce Risāle-i Nesemāt-ı Rūhāniyye fī wāridāti’l-kalbiyye in 
order to reveal examples of works that are mentioned as waridāt but do not have the characteristics of this genre. 

Keywords: Turkish Islamic Literature, Sūfism, Wāridāt, Abu’l-Hasan Husnu el-Uskudārī, Risāle-i Nesemāt-ı Rūhāniyye 
fī wāridāti’l-kalbiyye. 

 

Giriş 

Cumhuriyet’in ilk yıllarını idrak etmiş bir mutasavvıf olan Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî 
(öl. 1347/1928-1929), “kalbe gelen vâridât hakkında ruhânî esintiler” mânâsına gelen Risâle-i 
Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye adlı eserini vâridât olarak nitelendirmiştir.  

Çalışmamıza konu olan eserin türü olarak belirtilmesi sebebiyle öncelikle vâridât hakkında 
bilgi verilmesi gerekmektedir. Tekili “vârid” olan vâridât, “kişinin kalbine gaybdan gelen 
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mânâlar”1 olarak tanımlanmaktadır. Hak ve ilim kaynaklı olabilen vâridât, Hak’tan geliyorsa 
“vârid-i Hak”, ilimden zuhûr ediyorsa da “vârid-i ilim” olarak adlandırılır. Vâridât, kişinin 
sıkıntı, sevinç, neşe ve hüzün gibi ruh hâline göre de “kabz, sürûr, bast ve hüzn vâridi” olarak 
isimlendirilmektedir.2 Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, mezkûr eserini vâridât olarak adlandırmasına 
rağmen Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye, Nakşibendî usul ve kâidelerini 
kapsamakta olup bu yönüyle daha çok erkânnâme hususiyeti taşımaktadır. Tarikatın önde gelen 
şeyhleri tarafından meydana getirilen usul ve kuralları tarikata yeni giren dervişlere öğretmek 
ve onların tarikat erkânına uymasını sağlamak için kaleme alınan erkânnâmeler; itikat, ibadet, 
âdâb ve muâmelât gibi birçok konuda bilgi içermektedir. Erkânnâmelerde konular anlatılırken 
âyet ve hadislerle desteklenmekte, dua ve şiirlere de yer verilmektedir. Tekke ve zaviyelerin 
kapatılmasıyla erkânnâmeler dervişlerin aileleri vasıtasıyla günümüze kadar ulaşabilmiş, bazı 
kesimlerin kendi amaçları için yapmış oldukları ekleme ve çıkarmalarla tahrif edilmiştir.3  

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin hayatı ve tasavvufî görüşleriyle ilgili bir tez ve bir de makale 
bulunmaktadır. Esma Sezer, Balaban Tekkesi Şeyhi Hasan Hüsnü Efendi ve Tasavvufî Eserleri adlı 
tezinde müellifin hayatını, tekkesini ve eserlerinde geçen tasavvufî kavramları incelemiş, 
Nesemât-ı Rûhâniyye, Mir’âtü’l-Ebrâr ve Burhânü’s-sâlikîn’den bahsedip çevirim yazılarını ve 
sadeleştirilmiş metinlerini vermiş, diğer eserlerinin sadece ismini zikretmiştir. Ancak Nesemât-
ı Rûhâniyye’nin genel özelliklerine yeterince değinmemiş, müellif nüshası da dâhil olmak üzere 
tüm nüshalarını tespit edememiştir. Eserin çevirim yazısında da müellif nüshası yerine 
Süleymaniye Kütüphanesi, Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001’i esas almıştır.4 Abdurrezzak Tek ise 
“Cumhuriyetin İlk Yıllarında Bir Şeyh Portresi: Üsküdarlı Balabanî Hasan Hüsnü Efendi ve 
Tasavvuf Anlayışı” adlı makalesinde müellifin hayatı ve tarikat anlayışına değinmiş, eserlerinin 
sadece ismini zikretmiştir.5 Tek, Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin tasavvufî görüşlerini aktarırken 
Burhânü’s-sâlikîn’den ve çoğunlukla Nesemât-ı Rûhâniyye’den yararlanmıştır. Üstelik tasavvufî 
kavramlar açıklanırken metinden alıntı yapma yolu tercih edilmiş, metin açıklanmamıştır. 
Metin değerlendirmesinde Sezer ile aynı nüshayı esas almıştır. Müellifin hayatını detaylıca 
işleyen Tek, onu Cumhuriyet Dönemi’nde yozlaşmış tarikat şeyhlerine örnek olarak 
sunmuştur.6 

Bu makalede Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin değerlendirilmesinde 
müellif nüshası olması sebebiyle Süleymaniye Kütüphanesi, Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 

 
1  Abdülkerim Kuşeyrî, Tasavvuf İlmine Dair Kuşeyrî Risâlesi, nşr. Süleyman Uludağ (İstanbul: Dergâh Yayınları, 2014), 

179. 
2  Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimler Sözlüğü (İstanbul: Kabalcı Yayıncılık, 2012), 374. 
3  Abdurrahman Güzel, Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı (Ankara: Akçağ Yayınları, 2006), 758. 
4  Esma Sezer, Balaban Tekkesi Şeyhi Hasan Hüsnü Efendi ve Tasavvufî Eserleri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019), 76-96. 
5  Abdurrezzak Tek, “Cumhuriyetin İlk Yıllarında Bir Şeyh Portresi: Üsküdarlı Balabanî Hasan Hüsnü Efendi ve 

Tasavvuf Anlayışı”, Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 16/2 (2007), 155-168. 
6  Tek, “Cumhuriyetin İlk Yıllarında Bir Şeyh Portresi: Üsküdarlı Balabanî Hasan Hüsnü Efendi ve Tasavvuf 

Anlayışı”, 167-168. 
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00098 esas alınmış, nüshalar arasındaki farklılıklar ayrıca belirtilmiştir. Eserin daha iyi 
anlaşılması için metinde geçen âyetlerin mealleri ile hadislerin mânâları ve kaynakları, Arapça 
ve Farsça cümlelerin tercümesi dipnotlarda gösterilmiştir. Sadece vefat tarihi tespit edilebilen 
şahısların isimlerinin ilk geçtiği yerde vefat tarihleri verilmiştir. 

Bu çalışmada müellifin hayatı ve eserleri ile Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-
kalbiyye’nin ana hatlarıyla genel özelliklerine değinilmiş ve detaylı bir şekilde muhtevası 
incelenmiştir. 

1. Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî’nin Hayatı ve Eserleri 

“Balabanî Şeyh Hüsnü Efendi” ismiyle meşhur olan Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî, 19. ve 
20. yüzyılı idrak etmiş bir Nakşibendî şeyhidir. Müellif künyesini “el-Hâc Ebü’l-Hasan Hüsnü el-
Hâlidî ibn el-merhûm Ali er-Rızâ Paşa bin eş-şeyh Halîl Sâhib ibn eş-şeyh İbrâhîm Nazîf bin 
Ahmed İsmetî ibn Mustafâ Paşa” şeklinde vermiştir. Kendisinin Kâdiriyye, Nakşibendiyye, 
Mevleviyye, Şâzeliyye, Celvetiyye şehylerinin sohbetlerinde bulunduğunu ve onlardan icâzet 
aldığını belirtmiştir.7 Üsküdar’da Yağcızâde8 diğer adıyla Balaban Tekkesi’nin Âşir Efendi’den 
sonraki ve son postnişînidir.9 İlk şeyhi Üsküdarlı Hoca İsmâil Hakkı Efendi olup daha sonra 
“Harac Ağası” lakabıyla bilinen Kâdiriyye’den Şeyh Hasan Hüsnü Efendi’ye bağlanarak ona on 
yıl hizmet etmiştir. Mekke’de Hâlidiyye’den Halil Hamdi Paşa’dan, Mısır’da Şâzeliyye’den 
Muhammed el-Meslemî’den, Beşiktaş’ta da Nakşibendiyye’den Mustafa Rızâeddin Efendi’den 
icâzet almıştır. Muhammed Said Efendi vasıtasıyla Mevleviyye ve Ruşen Efendi eliyle de 
Celvetiyye’den nasiplenmiştir. Son zamanlarında Üsküdar’da şehitlik mezarlığının 
kayyumluğunu yapmıştır. Yaşlılık döneminde dilinde kekemelik nüksetmiştir. 1347 (1928-1929) 
senesinde vefat etmiş ve Üsküdar’da Şehitlik’te defnedilmiştir.10 

Kaynaklarda Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye, 
Risâle-i Mir’âtü’l-ebrâr, Burhânü’s-sâlikîn, Silsile-i Çiştiyye adlı eserleriyle bir Dîvânçe’si olduğu 
geçmektedir.11 Ayrıca Risâle-i Hüsniyye fî âdâbi’n-Nakşibendiyye ve Mücmel-i Târîh-i İslâm adlı 

 
7  Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî, Burhânü’s-sâlikîn (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Tahir Ağa Tekkesi, 

00321/003), 44b. 
8  Yağcızâde diğer ismiyle Balaban Tekkesi, Üsküdar’da Yeni Valide ve Şemsi Paşa Külliyeleri arasında yer alan ve 

“Balaban İskelesi” olarak bilinen mevkide İsfendiyar Mescidi’nde kurulmuştur. Mescide meşîhât koyan Yağcızâde 
Ahmed Said Efendi (öl. 1191/1777) sebebiyle “Yağcızâde”, son şeyh Balabanî Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi sebebiyle 
de “Balaban Tekkesi” olarak adlandırılmıştır. Tekkede Sa‘diyye, Nakşibendiyye ve Hâlidiyye zikirleri yapılmıştır. 
1941’de 3 katlı ahşap bir yapı olan tekke, bu tarihten sonra yıkılmıştır. 2010 yılında Üsküdar Belediyesi tarafından 
yeniden inşa edilen tekke, kültür merkezi olarak kullanılmaktadır. Hür Mahmut Yücer, Osmanlı Toplumunda 
Tasavvuf (19 Yüzyıl) (İstanbul: İnsan Yayınları, 2003), 564-565; Mehmed Akif Köseoğlu, “İstanbulda Nakşî-Halidî 
Şeyhlerinin Vazife Yaptığı Tekkeler ve Bu Yapılarının Günümüzdeki Durumları”, Uluslararası Seyyid Tâhâ-i Hakkârî 
Sempozyumu Bildirileri, ed. Halit Yalçın vd. (Hakkari: Hakkari Üniversitesi Yayınları, 2014), 464.  

9  Yücer, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (19. Yüzyıl), 564-565. 
10  Hüseyin Vassaf, Sefîne-i Evliya, nşr. Mehmet Akkuş - Ali Yılmaz (İstanbul: Kitabevi Yayınları, 2006), 2/272-273. 
11  Vassaf, Sefîne-i Evliya, 373; Yücer, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (19 Yüzyıl), 565. 
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eserleri de kaleme aldığı belirtilmektedir.12 Müellif, kaynaklarda zikredilmeyen Behcetü’l-etvâr 
adlı bir risâlesinden bahsetmektedir.13  

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin eserlerine kısaca değinilecek olursa Risâle-i Mir’âtü’l-ebrâr, 
Burhânü’s-sâlikîn, Silsile-i Çiştiyye ve Dîvânçe, Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye ile 
aynı nüshada yer almaktadır.14 Ancak Dîvânçe, nüshanın girişindeki listede ismen bulunmasına 
rağmen içeriğinde mevcut değildir. Müellifin eserleri ve genel özellikleri şu şekildedir:  

1.1. Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye: Çalışmamıza esas teşkil eden eser, 
başlıklar halinde incelenmiştir. 

Müellifin eserlerinin sıralandığı Süleymaniye Kütüphanesi, Tahir Ağa Tekkesi, 00321 
nüshasında Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’den sonra diğer risâleye geçmeden 
önce 22b’de “Silsile-i Hâcî Bektâş Velî kaddese sırrahû” ve 23a’da “Nisbet-i Tarîk-i Şettâriyye”, 
23b-24a’da “Silsile-i Çiştiyye” ve 24a’da “Kâdiriyye Silsilesi” başlıklı konular yer almaktadır.15  

1.2. Risâle-i Mir’âtü’l-ebrâr: Eser, yukarıda zikrettiğimiz nüshanın 24b-41b varak 
aralığında yer almaktadır.16 İçerisinde başta Hz. Peygamber (s.a.s.) ve Hulefâ-yi Râşidîn olmak 
üzere mutasavvıflardan Hasan b. Yesâr el-Basrî (öl. 110/728), Ma‘rûf-i Kerhî (öl. 200/815-816 
[?]), Bâyezîd-i Bistâmî (öl. 234/848 [?]), Ebû Sa‘id Mübârek el-Mahzûmî (öl. 557/1162), 
Abdülkâdir Geylânî (öl. 561/1166), Sa‘deddin el-Cebâvî (öl. 575/1180), Şehâbeddin Ahmed er-
Rifâî (öl. 578/1182), Şehâbeddin es-Sühreverdî (öl. 632/1234), Ebü’l-Hasen İmâm Ali eş-Şâzelî 
(öl. 656/1258), Hacı Bektâş-ı Velî el-Horasânî (öl. 669/1271 [?]), Mevlânâ Celâleddin er-Rûmî (öl. 
672/1273), Ahmed el-Bedevî el-Hüseynî (öl. 675/1276), Burhâneddin İbrâhîm ed-Desûkî (öl. 
676/1277), Şâh Nakşibend (öl. 791/1389), Hacı Bayrâm-ı Velî (öl. 833/1430), Aziz Mahmud 
Hüdâyî (öl. 1038/1628), Himmet el-Bayrâmî (öl. 1095/1684), Mehmed Nasûhî (öl. 1130/1718), Ali 
Behcet Efendi (öl. 1237/1822), Muhammed Hâlid en-Nakşibendî (öl. 1242/1827), el-Hâc Ahmed 
el-Ma‘rûf (öl. ?), Muhammed Cân en-Nakşibendî (öl. 1267/1850-1851), Mustafâ Hüdâverdî en-
Nakşibendî’nin (öl. 1310/1892) kısaca biyografileri bulunmaktadır. Eser, müstensihin müellifin 
ailesine, aslına, ahfâdına, hocalarına, şeyhlerine, tüm mü’minlere, sultana, sultanın askerlerine 
ve vezirlerine kıyamete değin mağfiret ve selamet dileklerinde bulunduğu bir dua ile 
tamamlanmıştır.  

 
12  Yücer, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (19 Yüzyıl), 565. 
13  Hasan Hüsnü Efendi, Burhânü’s-sâlikîn, 46a. Tek, hataen bu eserin 45a’da bulunduğunu ve isminin Behcetü’n-nâm 

olduğunu tespit etmiştir. bk. Tek, “Cumhuriyetin İlk Yıllarında Bir Şeyh Portresi”, 160.   
14  Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî, Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye (İstanbul: Süleymaniye 

Kütüphanesi, Tahir Ağa Tekkesi, 00321). 
15  Aynı konu başlıkları aynı sırayla Tahir Ağa Tekkesi, 00326’da 12b-13b varak aralığındadır. 
16  Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Üsküdârî, Risâle-i Mir’âtü’l-ebrâr (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Tahir Ağa Tekkesi, 

00321/002), 24b-41b. Bu eser aynı zamanda Tahir Ağa Tekkesi, 00326’da 13b-25a’da ve İstanbul: İBB Atatürk 
Kitaplığı, Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01’de 18a-29b varak aralığındadır. 
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Aynı nüshada bu risâleden sonra diğer risâleye geçmeden önce 42b-43a’da “Sûret-i 
Mübâya‘a-i Nakşibendiyye” ve 43b-44a’da ise “Sûret-i Bey‘at-i Erba‘a” başlıklı konular 
bulunmaktadır. Bu konular başka bir nüshada Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-
kalbiyye’nin içerisinde yer almaktadır.17 

1.3. Burhânü’s-sâlikîn: Bu risâle de aynı nüshanın 44b-52b varak aralığındadır.18 Besmele, 
kısa bir hamdele ve salvele ile başlayan eserde sebeb-i telifin de yer aldığı bir mukaddime 
bulunmaktadır. Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, künyesini ve bağlı olduğu tarikatları belirttikten 
sonra eseri yazma gayesini açıklamıştır. Buna göre Ali eş-Şâzelî’nin tercüme-i hâlini Mısır’a 
seyahatleri esnasında kendisine eşlik eden Muhammed el-Müslimî hazretlerine sunmak 
maksadıyla kaleme almıştır. Risâlede Ebü’l-Hasan Ali eş-Şâzelî’nin hayatı ve menâkıbları19 
haricinde “Beyân-ı Sâdât-ı Şâzeliyye kaddesallâhu esrâre’l-aliyye” başlığı altında Şemseddin 
Muhammed bin Hasan el-Hanefî, Muhammed Vefâ bin Muhammed bin Necmeddin el-Mağribî 
(öl. 765/1364), Ebü’l-Mekârim Muhammed el-Bekrî eş-Şâfiî (öl. 994/1586), Ebü’l-Abbâs 
Şehâbeddin Ahmed bin Muhammed bin Îsâ el-Fâsî, Muhammed Hasan bin Hamza Zâfir el-
Medenî (öl. 1263/1847) gibi Şâzeliyye yolunun meşhur mutasavvıflarının biyografilerine yer 
verilmiştir.20 Hemen akabinde ise “Silsile-i Tarîk-i Medîne-i Zâfiriyye” başlığıyla Zâfiriyye 
kolunun silsilesi verilmiştir.21 Eserin sonunda müellifin “el-fakîr el-hakîr Ebü’l-Hasan Hüsnü ibn 
Ali er-Rızâ bin eş-şeyh Halîl Sâhib afâ anhhüm” şeklinde ferağ kaydı bulunmaktadır. 

Aynı nüshada bu risâleden sonra diğer risâleye geçmeden önce 53b’de “Silsile-i Tarîk-i 
Celvetiyye” ve 54a’da ise “Silsile-i Hamzaviyye” başlıklı konular bulunmaktadır. 

1.4. Silsile-i Çiştiyye: Yukarıda belirttiğimiz gibi aynı nüshada 23b-24a’da “Silsile-i 
Çiştiyye” başlığıyla yer almaktadır. 

Nüshanın giriş sayfasındaki isim listesinde yer almasına rağmen Dîvânçe-i Hüsnü bu 
nüshada bulunmamaktadır. Burhânü’s-sâlikîn’den sonra 54a-60a varak aralığında Mustafâ 
Hüdâvendî’nin Hâzâ Risâle-i Nehc-i Kavîm adlı eseri yer almaktadır.22 Nüshanın en sonunda 
60b’de ise “Neseb-i Âcizî” başlığıyla Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin nesebi ile 61a’da “Vefâtları” 
başlığıyla Ali er-Rızâ Paşa, Halîl Sâhib Efendi, İbrâhîm Nazîf, Abdülfettâh Ahmed, Ümmü 
Abdülfettâh ve Mustafa Paşa’nın vefat yerleri ve tarihleri verilmiştir.  

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin kütüphane kataloglarında yer almayan Risâle-i Hüsniyye fî 
âdâbi’n-Nakşibendiyye adlı eserinin Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye, Mücmel-i 

 
17  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (İstanbul: İBB Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 

000928/01), 16b-17b. 
18  Bu eser Tahir Ağa Tekkesi, 00326’da 25a-31a varak aralığındadır. 
19  Hasan Hüsnü Efendi, Burhânü’s-sâlikîn (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/003), 45a-46a. 
20  Hasan Hüsnü Efendi, Burhânü’s-sâlikîn (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/003), 46a-52a. 
21  Hasan Hüsnü Efendi, Burhânü’s-sâlikîn (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/003), 51a-52b. 
22  Bu eser Tahir Ağa Tekkesi, 00326’da 31b-36a ve Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01’de 29b-35a varak 

aralığında bulunmaktadır. 
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Târîh-i İslâm adlı eserinin de Risâle-i Mir’âtü’l-ebrâr olduğu kanaatindeyiz ki bu risâlenin başında 
muhtasar İslâm tarihi yer almaktadır.23 

2. Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin Genel Özellikleri 

Eserin ismi fevâid kaydında Nesemât-ı Rûhâniyye ve metinde Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-
kalbiyye şeklindedir.24 Tahir Ağa Tekkesi, 000321/001 nüshasının fevâid kaydında Risâle-i 
Nesemât-ı Rûhâniyye; Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01 nüshasında ise Risâle-i Nesemât-
ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye şeklinde belirtilmiştir. Müellifin ismi ise risâlenin başındaki 
mukaddimede “Bu ‘abd-i hakîr türâb-ı akdâm-ı meşâyîh-i Nakşibendî el-Hâc Ebü’l-Hasan Hüsnü 
el-Hanefî el-Üsküdârî ibnü’l-merhûm ‘Alî er-Rızâ bin eş-şeyh Halîl Sâhib ibn İbrâhîm Nazîf” 
şeklinde kaydedilmiştir. 

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, mukaddimede sebeb-i teliften bahsederken risâleyi Nakşibendî 
şeyhlerinin hem seyr-i sülûkta beyan ettikleri tarikat âdâbıyla ilgili bilgileri hem de onların 
eserlerinden faydalanarak hazırladığı sâlikler için mühim ve gerekli olabilecek usul ve kâideleri, 
tarikat kardeşlerine hediye ve onların hayır dualarını almak amacıyla kaleme aldığını 
belirtmiştir. Konu seçiminde titiz davranan müellif, sâlikler için kapsamlı, kolay anlaşılabilecek, 
mühim ve elzem hususlara değindiğini ifade etmiştir. Ayrıca Üsküdar’daki Selimiye 
Mahallesi’nde mukim olan ve “Harac Ağasızâde” ismiyle tanınan Hasan Hüsnü en-
Nakşibendî’nin sohbet meclislerinde on sene bulunmuş ve bu risâleyi yazarken onun 
meclislerinde aktardığı bilgilerden istifade etmiştir.25 

Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin dil ve üslup özelliklerine bakıldığında 
metninde Arapça ve Farsça terkip ve tamlamaların çok fazla yer almadığı, akıcı ve sade bir dil 
kullanıldığı görülmektedir. Tasavvufî kavramlar ve meseleler tarikata yeni giren veya girecek 
olan sâliklerin anlayabileceği bir üslupta açıklanmıştır. Üstelik metinde geçen âyet ve 
hadislerin Türkçe meal ve mânâları da belirtilmiştir. Ana hatlarıyla Nakşibendî kâide ve 
usullerinin işlendiği risâle meşhur mutasavvıfların sözleri ve eserlerinden yapılan aktarımlarla 
zengin bir kaynakçaya sahiptir. Eserin metninde kime ait olduğu belirtilmeyen bir kıt’a ve iki 
beyit de bulunmaktadır. 

Risâlenin içeriğine bakıldığında ise besmele, kısa bir hamdele ve salveleden sonra ana 
konuya giriş yapıldığı görülmektedir. Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi anlatacağı konuları belli bir 
tertip halinde sıralayarak düzenlemiştir. 

 
23  Hasan Hüsnü Efendi, Mir’âtü’l-ebrâr (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/002), 24b-31a. 
24  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (İstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 

00098), 2a. 
25  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 1b-3a. 
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Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin kaynakları arasında âyet ve hadisler çok 
fazla yer tutmamaktadır. Üç âyet26 ile biri kudsî hadis olmak üzere sekiz hadîs-i şerîf iktibâs 
edilmiştir. Ayrıca Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî’nin Mesnevî-i Şerîf’te geçen “Sarayda da yatakta da 
uyumuş olsa mü’minlerin hâli hayra ulaşır.” mânâsındaki bir mısra‘ı aktarılmıştır.27 Metinde 
kaynak olarak naslardan ziyade mutasavvıfların açıklamalarına ve âlimlerin kitaplarından 
aktarımlara yer verilmiştir. Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’de eserlerinden nakil 
yapılan kişilerin isimleri ile eserlerinin metinde geçtiği şekilde isimleri ve varak numaraları şu 
şekildedir: 

İmâm Matarzî, Şerh-i Makâmât-ı Zevâcir [6a] 

İbn Kemâl (öl. 940/1534), Hadîs-i Erba‘în [8a], [11a] 

Fahreddîn Râzî (öl. 606/1210), Metâlib-i ‘Âliye [8b] 

Hazret-i Mevlânâ Rûmî, Mesnevî-i Şerîf [11a] 

Muhammed Hâlid, Risâle-i Nakşibendiyye [15a] 

Şehâbeddin Sühreverdî, ‘Avârif [15a] 

Şemsüddîn İbnü’l-Kasîm (öl. 918/1512), Kitâbü’r-rûh [15a] 

Ahmed ibn Muhammed el-Hamedî, Nefehâtü’l-kurb [15a] 

İmâm-ı Gazzâlî (öl. 505/1111), İhyâü ‘Ulûm [15a] 

Şihâb ibn Hacer el-Mekkî, Şerhü ‘İyâb [15a] 

Celâleddîn Süyûtî (öl. 911/1505), Tenvîrü’l-mülk fî rü’yeti’n-nebiyyi ve’l-melek ve Kitâbü’l-
müncelî fî tavri’l-velî [15a] 

İmâm Şa‘rânî (öl. 973/1565), Nefehâtü’l-kudsiyye [15a] 

Şerîf Cürcânî (öl. 816/1413), Şerh-i Mevâfık [15a] 

Tâceddin en-Nakşibendî (öl. 1050/1640), Risâle-i Tâciyye [15a] 

İmâm Halîl, Zübdetü’l-hakâyık [15a] 

Ebu’l-‘Abbâs el-Mürsî (öl. 685/1287) ve talebesi İbn ‘Atâullâh İskenderî (öl. 709/1309) 
Tarîknâme [15b] 

Mahmûd Hüdâyî, Hubbü’l-meveddet [15b] 

 
26  Eserin müellif nüshasında yer almayıp diğer nüshalarda bulunan “Sûret-i Mübâya‘a-i Nakşibendiyye” ve  “Sûret-

i Bey‘at-i Erba‘a” konularında üç âyet daha bulunmaktadır. Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa 
Tekkesi, 00321), 42b-43a, 43b-44a; a.mlf., Nesemât-ı Rûhâniyye (Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01), 16b-
17b. 

27  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 11a. Bu mısra‘ın kaynağı tespit 
edilememiştir. 



EBÜ’L-HASAN HÜSNÜ EL-ÜSKÜDÂRÎ’NİN RİSÂLE-İ NESEMÂT-I RÛHÂNİYYE FÎ VÂRİDÂTİ’L-
KALBİYYE ADLI ESERİNİN VÂRİDÂT TÜRÜ BAĞLAMINDA DEĞERLENDİRİLMESİ 

118 | S a y f a  
 

Bazı âlim ve mutasavvıfların eserleri zikredilmeden sadece görüşleri aktarılmıştır: 

Muhammed Muhyiddîn ibn ‘Alî el-‘Arabî (öl. 638/1240) [3a], [4b] 

Hazret-i Hvâce-i Abdurrahmân Câmî (öl. 898/1492) [7a] 

Fahreddîn Tebrîzî [8b] 

İmâm Kurtubî (öl. 671/1273) [10b] 

İmâm Taberânî (öl. 360/971) [10b] 

Ebû Nu‘aym (öl. 430/1038) [10b] 

İbn Kemâl [11a] 

Şeyh Hvâce Muhammed Pârsâ (öl. 822/1420) [13b] 

Abdullâh ed-Dihlevî (öl. 1240/1824) [15b] 

İmâm-ı Rabbânî Hvâce Ahmedü’l-Fârûkî es-Sirhindî (öl. 1034/1624) [17b] 

Cüneyd el-Bağdâdî (öl. 297/909) [18a] 

‘Alâeddin ‘Attâr el-Buhârî (öl. 802/1400) [18b] 

‘Abdülgafûr Radıyyüddin (öl. 912/1506) [19a] 

Ebî Yezîd Tayfûr ibn ‘Îsâ el-Bestâmî [19a] 

Bazı eserlerin ve müelliflerin isimleri açıkça verilmemiştir: 

sâhib-i Kifâye, Hidâye Şerhi [10b] 

sâhib-i Hidâye [11a] 

Tezkire-i Evliyâ [12a] 

Lehcetü’l-butûn28 

2. 1. Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin Nüshaları 

Kütüphane kataloglarında Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin Süleymaniye 
Kütüphanesi, Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098, Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001 ve 00326 ile 
İBB Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01 nüshaları bulunmaktadır. 

Eserin nüshalarına bakıldığında Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098 nüshası 1b-22a varak 
aralığındadır ve fevâid kaydında Mürşid-i kâmil olunca nâ-yâb / Sana mürşid yetişir şimdi kitâb29 
beyti ile aşağıdaki not bulunmaktadır:  

 
28  Bu eser Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001’de 11a’da ve Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01’de 7b’de 

geçmektedir. 
29  Bu beyit Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001 nüshasının fevâid kaydında da yer almaktadır. 
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“Bu abd-i âciz Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Hanefî el-Üsküdârî ibnü’l-merhûm Ali Paşa afâ anhümâ işbu 
Nesemât-ı Rûhâniyye nâm risâleyi hûrşîd-i pertev-i ezîd-i âsmân-ı hilâfet ve dürr-i yektâ-yı sadef-i 
ummân-ı saltanat şehryâr-ı bi-müdânî es-sultân el-gâzî Abdülhamîd Hân-ı sânî efendimiz 
hazretlerine isticlâb-ı deavât-ı hayriyye maksad-ı hayr mirsadıyla tahrîr ve mazhar olduğum envâ‘-i 
lutf-i celîl-i merâhim-i delîl-i mülûkânelerini takdîsen ihvân-ı dîne teberrüken hediyye ve takdîm 
eyledim. ed-Dâ‘î el-Hâc Ebü’l-Hasan Hüsnü el-Hâlidî 

(Gavsü’l-vâsilîn Hazret-i pîr Nasûhî Efendimizin kütüphanesine vakf eyledim Şevvâl 324)” 

Risâlenin son sayfasında ise “Temmeti’l-kitâb bi-avnillâhi’l-Meliki’l-Vehhâb sene 1324 
Şa‘bân 12” şeklinde ferağ kaydı bulunmaktadır. Buna göre eser 1 Ekim 1906 tarihinde 
tamamlanmıştır. Bu nüshada mezkûr risâle haricinde “Tercüme-i Hâl-i Hazret-i Pîr-i 
Nakşibend” konusu ile “İstimdâd” başlığıyla Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin mahlasının 
dördüncü kıt’anın üçüncü mısra’ında “Hüsnü” olarak zikredildiği beş kıt’alık bir manzume yer 
almaktadır: 

Aldı etrâfım havâ ecnâdı bî-pâyân vahd 

Himmetinle kıl meded ey pîr-i şâh-ı Nakşibend 

Nefsim iğfâl eyliyor fark edemem ne nîk ü bed 

Himmetinle kıl meded ey pîr-i şâh-ı Nakşibend 

 

Şîşe-i eflâk gibi kıl sînemi sen sâf tâm 

Nûr-i Hak işrâk ede tâ-ser-te-ser subh u şâm 

Şâh-ı mahbûbü’l-celîl Hazret-i Rabbü’l-enâm 

Himmetinle kıl meded ey pîr-i şâh-ı Nakşibend 

 

Saykal-ı lütfunla rûşen eyle mir’ât-ı dili 

Tûtî-i Mısır gönül hayretde kaldı yâ velî 

Kader Bû Bekir ve Ömer ve Osmân ve şîr-i Hak Ali 

Himmetinle kıl meded ey pîr-i şâh-ı Nakşibend 

 

Pîr-i Monlâ ile sen ol dü-cihân tâ kim mu‘în 

Ma‘rifet gülzârına kılsın cenâb-ı Hak karîn 

Vâdî-i firkatde böyle kalmasın Hüsnü hazîn 

Himmetinle kıl meded ey pîr-i şâh-ı Nakşibend 
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Sun bize âb u hayât-ı feyzini zulmetdeyiz 

Cûd u lütfun kıl refîk kim rûz u şeb mihnetdeyiz 

Kasr-ı irfân nerdedir göster bize hayretdeyiz 

Himmetinle kıl meded ey pîr-i şâh-ı Nakşibend30 

Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001 nüshası 61a varaklık bir mecmuanın 1b-21b varak aralığında 
yer almaktadır. Mecmuanın fevâid kaydında diğer nüshada da yer alan Mürşid-i kâmil olunca nâ-
yâb / Sana mürşid yetişir şimdi kitâb beyti ile Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye, Risâle-i Mir’atü‘l-ebrâr, 
Risâle-i Bürhânü’s-sâlikîn, Risâle-i Silsile-i Çiştiyye, Risâle-i Dîvânçe-i Hüsnü şeklinde eser listesi 
vardır. Eserin sonunda ferağ kaydı yoktur. 

Tahir Ağa Tekkesi, 00326 nüshası Nakşibendî Tarîkatının Usûl ve Silsile-i Nisbetine Dâir Risâle 
ismiyle kayıtlıdır. 36a varaklık bir mecmuanın 1a-13b varak aralığındadır. Çizgili bir deftere el 
yazısıyla yazılmış nüshada fevâid ve ferağ kaydı mevcut değildir. 

Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01 nüshası 1b-41a varaklık bir mecmuanın 1b-17b 
varak aralığında bulunmaktadır. Fevâid kaydında ise sadece Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî 
vâridâti’l-kalbiyye şeklinde eserin ismi vardır. Bu mecmuada 18a-29b varaklarında yine müellife 
ait olan Risâle-i Mir’atü‘l-ebrâr ile 29b-35a varaklarında Mustafâ Hüdâvendî’nin Hâzâ Risâle-i Nehc-
i Kavîm adlı risâlesi mevcuttur, mecmuanın geri kalan sayfalarında ise Nakşibendî silsilesi ile 
dua metinleri yer almaktadır.  

Nüshalar içerisinde Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098 nüshası fevâid ve ferağ 
kayıtlarındaki bilgilere göre müellif nüshasıdır ve diğer nüshalardan içerik ve konu 
başlıklarındaki sıralama gibi hususlarda farklı özelliklere sahiptir. Bu farklılıklar şöyle 
sıralanabilir: 

Metne bakıldığında “Beyân-ı Râbıta” ile “Beyân-ı Envâr-ı Letâif” konu başlıkları arasına 
“Beyân-ı Silsile-i Nakşibendiyye” konusu yerleştirilmiştir31 ki bu konu Tahir Ağa Tekkesi, 
00321/001’de “Beyân-ı Telvîn ü Temkîn” ve Tahir Ağa Tekkesi 00326 ile Osman Ergin, Türkçe 
Yazmalar, 000928/01’de “Beyân-ı Merâtib-i Tevhîd” konusundan sonra yer almaktadır.32 
“Beyân-ı Telvîn ü Temkîn” konu başlığının ardından ise “Beyân-ı Merâtib-i Tevhîd”33 yer 
alırken Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01 nüshasında bu konu bulunmamaktadır. Bu 
nüshada diğer nüshalarda bulunan “Hâlidiyye, Beyân-ı Silsile-i Celvetiyye, Silsile-i Bektâşiyye, 
Nisbet-i Tarîk-i Şettâriyye, Silsile-i Çiştiyye, Kâdiriyye Silsilesi, Sûret-i Mübâya‘a-i 

 
30  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 22a-22b. 
31  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 16a. 
32   Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001), 18a; a.mlf., Nesemât-ı Rûhâniyye (Osman 

Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01), 12b. 
33  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 19b-20a; a.mlf., Nesemât-ı 

Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001), 17b-18a; a. mlf., Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00326), 9b-10a.  
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Nakşibendiyye, Sûret-i Bey‘at-i Erba‘a”34 konu başlıkları yer almazken “Sûret-i Mübâya‘a-i 
Nakşibendiyye” ve “Sûret-i Bey‘at-i Erba‘a” konuları Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001 ve 00326’da 
nüshanın başka bir yerinde yer almaktadır.35 Bu nüshada “Esâmî-i Pîrân-ı Turuk-i ‘Aliyye-i 
Meşhûre” konusu eserin dışında bulunan ek kısmında bulunmaktadır ve on dokuz mutasavvıfın 
sadece isimlerini içermektedir.36 Diğer nüshalarda bu konu başlığı “Beyân-ı Silsile-i Celvetiyye” 
konusundan sonradır, “Der Beyân-ı Esâmî-i Pîrân-ı Turuk-i ‘Aliyye-i Meşhûre” başlığıyla Osman 
Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01, Tahir Ağa Tekkesi, 00326’da yirmi yedi ve Tahir Ağa 
Tekkesi, 00321/001’de yirmi üç mutasavvıfının isimleri haricinde vefat tarihleri ve yerleri de 
belirtilmiştir.37  

3. Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin Muhtevası 

Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’nin muhtevası açıklanırken müellif nüshası 
olması sebebiyle Süleymaniye Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098 nüshasının esas alındığı 
daha önce belirtilmişti. 

Eser besmele ve “el-hamdü lillâhi Rabbi’l-‘âlemîn ve’s-salâtü ve’s-selâmü ‘alâ men hüve 
fâtihü bâbi’l-hazreti fi’l-‘ilm ve’l-yakîn seyyidinâ Muhammed ellezî kâne nebiyyen ve Âdeme 
beyne’l-mâ’i ve’t-tîni ve ‘alâ âlihî ve ashâbihi’l-mütehallikîn bi-hulki’l-‘azîm ve men tebiahüm 
bi-ihsânin ilâ yevmi’d-dîn”38 şeklinde kısa bir hamdele ve salvele ile başlamaktadır. Kısaca 
künyesini veren Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, eseri Nakşibendî usul ve kâidelerini, yine tarikatın 
büyüklerinin vaaz ve beyanlarında ifade ettikleri bilgilerden yararlanarak bu yola giren 
sâliklere anlatabilmek ve onların hayır dualarını almak amacıyla kaleme aldığını belirtmiş ve 
“minallâhi’t-tevfîk ve’l-hidâye”39 duasıyla yazmaya başlamıştır.40 

Hâfız Muhammed Saîd Efendi el-Behcetî ve Hvâce İsmâil Hakkı Efendi el-Üsküdârî 
vasıtasıyla tarikat yoluna girdiğini belirten Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, Üsküdar Selimiye’de 
ikamet eden ve “Harac Ağasızâde” diye meşhur, Kâdiriyye, Sühreverdiyye, Kübreviyye ve 
Çiştiyye’nin mürşidi olan Hasan Hüsnü Efendi en-Nakşîbendî ile yollarının kesiştiğini ve ondan 
on sene feyz aldığını ifade etmiştir. Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye’yi yazarken 
de ondan aldığı bilgilerden yararlandığını belirtmiştir. Sonrasında ise Hz. Muhammed’e (s.a.s.) 

 
34  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001), 19b-21a, 22b, 23a; a.mlf., Nesemât-ı 

Rûhâniyye (Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01), 13b-14b, 15b-17b. 
35  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321), 42b-43a, 43b-44a; a.mlf., Nesemât-ı Rûhâniyye 

(Tahir Ağa Tekkesi, 00326), 24a-25a.  
36  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 23a. 
37  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001), 21a-22b; a.mlf., Nesemât-ı Rûhâniyye 

(Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01), 14b-15b. 
38  Hamd âlemlerin Rabbine ve salâtüselâm ise ilim ve yakîn kapılarını açan, Hz. Âdem su ile balçık arasındayken 

nebî olan seyyidimiz Hz. Muhammed’in (s.a.s.), ailesinin ve büyük bir ahlakla ahlaklanan sahabesinin ve kıyamete 
değin ihsan ile onlara tâbi olanların üzerine olsun. 

39  Başarı ve hidayet Allah’tandır. 
40  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 1b-2a. 
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salavât ve Nakşibendî büyüklerinin, velîlerin ve şeyhinin ruhu için “Fâtiha (1 aded), 
estağfirullâh el-azîm (3 aded), Fâtiha-i şerîfe (7 aded), salavât-ı şerîfe (100 aded), sûre-i Elem 
Neşrah (79 aded), İhlâs-ı şerîf (1001 aded), Fâtiha-i şerîfe (7 aded), salavât-ı şerîfe (100 aded)” 
istemiştir.41 Burada zikredilen tesbihat ve sayılar Nakşîbendiyye’de toplu yapılan dua ve zikir 
demek olan hatm-i hâcegânı işaret etmektedir.42 

Müellif, ana konuya geçmeden önce sâliklere “ey ihvân-ı dîn” ve “azizim” diye hitap ederek 
nasihat niteliğinde bir girizgâhla başlamıştır. Bu bölümde öncelikle Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin 
Şeyh Cemâleddin Yûnus el-Abbâsî’ye tarikata girmenin ana sebebinin ne olduğuyla ilgili 
sorusunu aktarmıştır. Buna göre tarikata ilim, âdâb, şer‘-i Muhammediyye tahsil edilmek için 
girilir fakat bunun için sâliklerin hemen âlim ve ilmiyle amel eden, kalplerindeki çerağı 
uyandıracak bir mürşid-i kâmil bulmaları gerekir. Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, bu konuyla ilgili 
Mevceler peydâ olur sahrâ-yı dilde nûrdan / Bir tecellî-zârdır tefrîk olunmaz Tûrdan / Bir hakâyık 
hânedir ‘âlem ki hikmet-i ser-te-ser / Bin hakîkat keşf eder hûr-bîn olan mûrdan şeklinde bir kıt’aya 
yer vermiştir.43  

Bir mürşid-i kâmile bağlanmanın lüzumu bahsine devam eden müellif, mürşidler arasında 
ayrım yapılmamasını salık vermiştir. Ona göre bazı dervişler kendi pîrleri haricindeki diğer 
pîrlerin kerâmetlerinin ve feyzinin sınırlı olduğunu düşünüyorlar. Bu bakış açısı kelamî bir 
mesele olan kerâmetin zaman ve mekanla sınırlandırılmasına sebep olur ve bâtıldır. Çünkü 
Allah’ın tecelliyâtı her dâim zuhûr edebilir. Sâlike lazım olan ise kendini bir mürşid-i kâmilin 
eline teslim edip tamamıyla şerîat-ı Ahmediyye’ye uygun olan tarikat usullerine ve zikir 
âdâbına meyletmektir. Şeyhlerin tamamı, bu kâideye uygundur ki yaşantıları ve eserleri buna 
delildir. Dört mezhebin hepsi Ehl-i Sünnet yolu olduğu için haktır, delilleri ise kitap ve 
sünnettir. Sâlikin hakka talip olması onun kemale ulaşmasına sebeptir, kemal ise âfâk ve enfüsü 
yani maddî âlemle insanın iç dünyasını birbirine uygun hâle getirmesidir. Muhyiddin İbnü’l-
Arabî, enfüs ve âfâkı karşılıklı iki aynaya benzetir, biri icmâl diğeri tafsildir. Ancak tarikat 
yolunda ilerlemek sâlikin yeteneğiyle de bağlantılıdır. Mürşid-i kâmil, manevî bir baba olarak 
evladının hayrını ister. Ancak bütün müridleri aynı seviyeye erişemez. Kimi kâmil kimi de akîm 
olur ki pîrin bunda dahli olamaz. Bu husus sadece ‘Abdulkâdir Geylânî’nin himmetiyle 
mümkündür. Hâsılı bütün pîrler feyz-i Muhammediyye’nin sâkîsidir ve sâlik susayan kalbinin 
suya kanması için dilediği mürşidden feyz alabilir. Müellif, bu bahsin sonunda ‘Abdulkâdir 
Geylânî ile ilgili Eser-i derd-i şekâ kalmaz idi kalbinde / Kılsa iblîse devâ Hazret-i ‘Abdulkâdir ve Şeyh-i 
San‘a gibi meydân meşiyyetde kalır / Kimden olmazsa rızâ Hazret-i ‘Abdulkâdir beyitlerini de 
aktarmıştır.44 

 
41  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 2a-3a.  
42  Necdet Tosun, “Nakşibendiyye”, Türkiye’de Tarikatlar Tarih ve Kültür, ed. Semih Ceyhan (İstanbul: İSAM Yayınları, 

2015), 665. 
43  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 3a-3b. 
44  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 4a-5b. 
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Bu girizgâhtan sonra Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, Nakşibendî tarikatının usul ve kâidelerini 
başlıklar halinde açıklamaya başlamıştır. İlk önce “Beyân-ı Âdâb-ı Şugl” konusuna değinir. Buna 
göre Nakşibendî usulüne göre evrâd almak isteyen sâlikin uyku, yorgunluk ve açlık gibi kalbi 
oyalayan durumları ortadan kaldırmak için abdest alarak kerâhat vakti değilse boş bir yerde iki 
rek’at namaz kılması gerekir. Namazdan sonra kıbleyi değişmeden ayaklarını sol taraftan 
çıkarıp sağ tarafa getirmesi, gözlerini yumup dili ile eûzü besmeleden sonra beş kere salavât, üç 
İhlâs ve bir Fâtiha sûresi okuması ve ecrini öncellikle Hz. Muhammed’in (s.a.s.), ailesinin, 
hanımlarının ve Nakşibendî büyüklerinin ruhlarına bağışlaması lazımdır. Sonra şeyhinin 
yönlendirmesiyle kalp ile ism-i Celâl zikrini çekerek ölüm meselesi hakkında tefekkür etmelidir. 
Hz. Peygamber (s.a.s.) “İttali‘ fi’l-kubûri fe‘tebir fi’n-nüşûr”45 buyurmuştur ki bu hadis huzuruna 
gelip kalbinin katılığından şikâyet eden bir kişi sebebiyle vürûd olmuştur. Sâlik, kabir halkının 
ahvâlini, kıyameti, öldükten sonra dirilmeyi tefekkür ettikçe bu zikir onda meleke hâline gelir, 
kalbiyle zikir zor oluyorsa diliyle de zikredebilir. Şuğul anında ayrıca “İlâhî ente maksûdî ve 
rızâke matlûbî a‘tınî muhabbeteke ve ma‘rifeteke.”46 cümlesini de çokça tekrarlamalıdır. 
Zikirden maksat ise Hakk’ın rızasıdır. Gaflet etmemek şartıyla zikirde zaman, mekân ve sayı 
sınırlaması yoktur.47 

Risâlede konu anlatımı “Beyân-ı Ma‘nâ-yı Nisbet-i Tarîkat” bahsiyle devam etmiştir. 
Tarikatın büyükleri tarikata mensubiyeti huzur ve bilgili olma melekesine bağlar. Bazı 
tarikatlarda bu aşk ve muhabbete bazılarında ise şaraba bağlanmıştır ama hepsinin arzusu 
müridin kalbinde Hak’ın marifeti ve muhabbetinin daima canlı tutulmasıdır. “Nisbet” yetişmek 
mânâsındadır ve “Ene celîsî men zekerenî”48 kudsî hadisine göre kişiyi Hakk’a kavuşturur. 
Abdurrahmân Câmi’ye göre bir kimse bütün ilimleri tahsil etmiş olsa son nefesinde bütün 
bilgileri kaybolur ama kalbinin zikre meyli kaybolmaz.49  

Bu bahsin ardından ise “Beyân-ı Keyfiyyet-i Teveccüh-i Şeyh” konusu gelmektedir. Bir 
mürşidin bir müride teveccühü söz konusu olduğunda üç İhlâs ve bir Fâtiha sûresi okuyup 
mevcut sevabı enbiyâ, evliyâ ve Nakşibendiyye hocalarının rûh-i şerîflerine gönderir, 
Nakşibendî şeyhlerinin vâsıtasıyla kalbine ulaşan zikrinin bu müridin gönlüne geçmesi için dua 
buyurur.  Eğer o şeyhin nisbeti sahîh ise birkaç teveccühte sâlikin kalbinde ulvî aşk meydana 
gelir.50 

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, “Beyân-ı Âdâb-ı Mürîd” başlığıyla konuya devam etmiştir. Buna 
göre öncelikle mürid, abdest alıp şeyhinin karşısına geçer, istiğfârdan sonra gözlerini yumar, 

 
45  İsmâil b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, nşr. Mustafa Genç (İstanbul: Beka Yayıncılık, 2019), 1/341 (No. 400). 

“Kabirleri dikkatlice gözleyin ki öldükten sonra dirilme hususunda ibret alırsınız.”  
46  Yarabbi! Sen benim emelimsin, senin rızan benim talebim. Bana muhabbetini ve bilgini ihsan eyle. 
47  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 5b-6b. 
48  Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/498 (No. 611). “Beni zikredenlerle beraber otururum.” 
49  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 6b-7a. 
50  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 7a-7b. 
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dilini damağına yapıştırıp dişlerini birleştirir, nefesini serbest bırakıp “lâ mevcûde illallâh”51 
zikriyle kalbini boş şeylerden alıkoyar ve şeyhinin kalbiyle aynı hizada tutup onun gönlünde 
kaybolur. Yalnız şeyhiyle aynı beldede değilse bulunduğu yerde medfun olan velîlerden birinin 
mezarına gidip yardım isteyebilir. Mesela İstanbul’da ise Ebû Eyyûb el-Ensârî (öl. 49/669), Emîr-
i Buhârî (öl. 922/1516), Yûsuf Sünbül Sinân el-Halvetî (öl. 936/1529), Merkez Muslihiddin el-
Halvetî (öl. 959/1552), Hüsâmeddin el-‘Uşşâkî (öl. 1001/1593), Aziz Mahmud Hüdâyî, İsmâil er-
Rûmî el-Kâdirî (öl. 1041/1631), Muhammed Nûreddin el-Cerrâhî el-Halvetî (öl. 1133/1721) ve 
Muhammed en-Nasûhî el-Halvetî gibi şeyhlerin kabrinde yapılan dualar Allah katında 
makbuldür. Buna delil olan “İzâ tehayyertüm fi’l-umûri fe’ste‘înû min ehli’l-kubûr”52 hadisini 
İbn Kemâl, bir insan, kâmil bir şahsın mezarına uğrayıp bir saat onunla vakit geçirse iki nefis 
arasında görünmeyen kuvvetli bir bağ olur ve bu ziyaretten büyük menfaat elde edilir, şeklinde 
yorumlamıştır. Fahreddin Tebrizî ise halledemediği meseleleri şeyhi Tâceddin Tebrizî’nin 
kabrine gidip müzakere ettiğinde hallettiğini belirtmiş, Fahreddin Râzî ise Aristo’nun (m.ö. 384-
322) talebelerinin de aynı uygulamayı yaptığını ifade etmiştir. Çünkü bu esnada iki nefis 
birbirlerine ışıklarını yansıtan cilalı ayna gibidir.53 

Müridin âdâbı bahsini “Beyân-ı Şurût-i Sülûk” konusu takip etmektedir. Bu bölümde Ebü’l-
Hasan Hüsnü Efendi, büyükbabası Halil Sâhip Efendi’nin Sinop’ta İbrâhîm Bilâl’in türbedârlığını 
yaptığı esnada Ali Behcet el-Konevî’ye verdiği icâzetnâmedeki sülûkun şartlarıyla ilgili kısmı 
tercüme etmiş ve sülûkun şartlarını on ikişer grupla yirmi dört madde olarak sıralamıştır. İlk 
on iki madde şöyledir: Birincisi mürid halktan soyutlanmalı, ikincisi nimet ve lezzetleri terk 
ederek kanaatkâr olmalı, üçüncüsü beş vakit namazı cemaatle eda etmeli, dördüncüsü boş 
konuşmamalı, beşincisi helal lokma yemeli ve şüphelerden uzak durmalı, altıncısı halkın 
eziyetlerine tahammül etmeli, yedincisi eşine ve çocuklarına muhabbetten elinden geldiğince 
uzak durmalı, sekizincisi fakir ve miskinlere maddî yardımı alışkanlık haline getirmeli, 
dokuzuncusu herkese hoş muamelede bulunmalı, onuncusu dünya halkından kaçınmalı ve 
onlara tevazu göstermemeli, on birincisi gece ve gündüz evrâdını okumalı, on ikincisi huzurlu 
kalp ile devamlı zikre ihtimam göstermeli. Şeyhin halifelerine buyurduğu diğer on iki madde 
de şu şekildedir: Birincisi halkın reddine ve iltifatına meyletmemeli, ikincisi halkın kınamasını 
ve itibarını dikkate almamalı, üçüncüsü dünya işlerinde, fakirlik ve yoksunluk hallerinde sabırla 
tevekkül etmeli, dördüncüsü her işinde sadık olmalı, beşincisi kimseye düşmanlık ve hakaret 
etmemeli, altıncısı diğer insanları kendinden faziletli kendisini ise hakir görmeli, yedincisi sefih 
ve kusurlu insanlar yerine sâlih ve âlim insanlara ülfet etmeli, sekizincisi istihâre ve iştişâresiz 
iş yapmamalı, dokuzuncusu bütün mühim işlerinde velîlerin ruhundan medet ummalı, 
onuncusu devletin başındaki kimseye ve onun adamlarına itaat ve hayır dua etmeli, on birincisi 
fakirlere, zayıflara ve dervişlere merhamet ve şefkatte devamlılık göstermeli, on ikincisi 

 
51  Allah’tan başka varlık yoktur. 
52  Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 1/199 (No. 213). “İşlerinizde tereddüte düştüğünüzde kabir halkından yardım isteyin.” 
53  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 7b-9a. 
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mümkün mertebe inzivayı tercih etmeli.54 Hasan Hüsnü Efendi’nin bu bölümde saydığı yirmi 
dört madde Nakşibendîlikte esas alınan her nefesin farkında olmak, bakışını kendi adımlarına 
yöneltmek, dünyada sefer halinde olmak, halk içinde Hak ile beraber olmak, daima Allah’ı 
hatırlamak, Allah’a dönmek, teveccühü gözetmek, zikri korumak, zamana vâkıf olmak, zikirde 
sayıya riayet etmek, kalbin hallerini bilmek şeklinde özetlenen eğitim metodunun genişletilmiş 
şeklidir.55 Bu bölümün devamında ise Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, şeyhin sâliklerine birkaç 
tavsiyesini sıralamıştır. İlk olarak şeyhin sâliklerine özellikle sülûk zamanında ve diğer 
öğünlerde mercimek çorbası içmelerini tavsiye ettiğini belirterek “ve fûmihâ ve ‘adesihâ,”56 
âyeti ile “Aleyküm bi’l-‘adesi fe-innehû mübârekün mukaddesün.”,57 “Kuddise’l-‘adesü ‘alâ 
lisânihî seb‘îne nebiyyen âherühüm ‘Îsâ ibn Meryem ‘aleyhi’s-selâm”,58 “Fe-innehû yürakkiku’l-
kalbe ve yüsri‘u’d-deme.”59 hadislerini delil olarak göstermiştir. Şeyhin diğer tavsiyesi ise 
müridlerinin düşmanlık, sövme ve lanetlemeden uzak durmalarıdır. Bu hususla ilgili de “Lâ 
yekûnü’l-mü’minü ta‘ânen ve lâ la‘ânen.”60 hadisini nakletmiştir. Lanetleme biri kafirden 
başkasına caiz olmayan ve Allah’ın rahmetinden uzaklaşmaya sebep olan, diğeri de müslümanı 
sâlihler ve ebrârlar makamından çıkaran olmak üzere iki şekilde olur. Hz. Peygamber’in (s.a.s.) 
“Ve’l-muhtekirü mel‘ûnün.”61 buyurduğu gibi lanetleme küfre götürmez ki Ehl-i Sünnet’e göre 
büyük günahlar mü’minin imanına zarar vermez. İbn Kemâl’e göre Yezid’e (öl. 64/683) lanet 
câizdir fakat babasına değildir. Bazı hataları olsa da Muâviye’nin (öl. 60/680) büyük fetihleri 
vardır. Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, bazı fırkaların mensuplarının aşk ve muhabbet sözleriyle 
kurdukları tuzaklara saf kalpli kimseleri çektiklerini, esrar ve içki gibi yanlış uygulamaları hak 

 
54  Nakşibendîlerde “halvet der encümen” (halk içinde Hak ile olmak) görüşü benimsenirken halvet, 19. yüzyılda 

Hâlidiyye kolunun kurucusu Hâlid-i Bağdâdî ile tarikate girmiştir. Tosun, “Nakşibendiyye”, 667-668. 
55  İbrahim Işıtan, “Nakşî Eğitim Metodunun Sûfî Psikolojisi Açısından Tahlili”, Buhara’dan Konya’ya İrfan Mirası ve 

XVII. y.y. Medeniyet Merkezi Konya, ed. Dilaver Gürer vd. (Konya: Konya Büyükşehir Belediyesi Kültür Yayınları, 
2019), 595. 

56  Kur’an-ı Kerim Açıklamalı Meali, çev. Hayrettin Karaman, Ali Özek, İbrahim Kâfi Dönmez, Mustafa Çağrıcı, Sadrettin 
Gümüş, Ali Turgut (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2022), el-Bakara 2/61. “Hani siz (verilen nimetlere 
karşılık): Ey Musa! Bir tek yemekle yetinenleyiz; bizim için Rabbine dua et de yerin bitirdiği şeylerden; sebzesinden, 
hıyarından, sarımsağından, mercimeğinden, soğanından bize çıkarsın, dediniz. Musa ise: Daha iyiyi daha kötü ile değiştirmek 
mi istiyorsunuz? O hâlde şehre inin. Zira istedikleriniz sizin için orada var, dedi. İşte (bu hadiseden sonra) üzerlerine aşağılık 
ve yoksulluk damgası vuruldu. Allah’ın gazabına uğradılar. Bu musibetler (onların başına), Allah’ın ayetlerini inkâra devam 
etmeleri, haksız olarak peygamberleri öldürmeleri sebebiyle geldi. Bunların hepsi, sadece isyanları ve taşkınlıkları 
sebebiyledir.” 

57  Muhammed Bâkır el-Meclisî, Bihâru’l-envâr (Beyrut: Müessesetü’l-Vefâ, 1983), 14/254 (No. 48). “Mercimeği 
bırakmayın, çünkü o mübarek ve mukaddestir.” 

58  Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 3/210 (No. 1863). “Mercimek en sonuncusu Hz. Îsâ b. Meryem olan yetmiş nebinin dilinde 
kutsanmıştır.” 

59  İbn Hacer el-Askalânî, el-İsâbe fî temyîzi’s-sahâbe, nşr. Âdil Ahmed Abdülmevcûd (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 
1994), 4/256 (No. 5130). “Çünkü o kalbi yumuşatır ve kan akışını hızlandırır.” 

60  Ahmed b. Hüseyin Behyakī, Şu‘abü’l-îmân, nşr. Muhammed Zağlûl (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, 1410), 4/293 
(No. 5149). Metnin aslında “Leyse’l-mü’minü bi’t-ta‘ân ve le’l-le‘ân.” şeklinde geçmektedir. “Mü’min sövmez ve 
lanet etmez.” 

61  Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 2/220 (No. 1058). “Karaborsacı lanetlenmiştir.” 
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yol gibi gösterdiklerini ve bu kimselerin ashâba ve evliyâya dil uzattıklarını belirtmiştir. 
Yeseviyye yoluna mensup olan Hacı Bektâş-ı Velî de bu iftiralara maruz kalanlardandır. Onun 
tarikatının uygulamaları ve erkânı kitap ve sünnete uygundur. Yedikule Dergâhı şeyhi Hâfız 
Baba da kitap ve sünnete uygun yaşamasına rağmen tarikatlarının buna muhalif gibi 
gösterilmesinden ve bu hâl üzere yaşayan dervişlerden dolayı muzdariptir. Hacı Bektâş-ı Velî, 
Ahmed Yesevî (öl. 562/1166) yolunda, küllî cezbe hâlinde ve kerâmet sahibi bir zâttır. Murad 
Hüdâvendigâr (öl. 791/1389), ona ve bu yolda olan birçok dervişe muhabbet duyup onlarla 
sohbet etmiştir.62  

“Beyân-ı Havâtır” bahsinde ise müellif havâtırın tarifini vermiştir. Havâtır; nefisten gelip 
kalpte zuhûr eden “hevâcis”, şeytandan kalbe gelen “vesâvis”, melekten kalbe gelen “ilhâm”, 
Hak’tan kalbe gelen “irâdet”, havâstan kalbe gelen “suver-i kâinât” ve akıldan kalbe gelen 
“ma‘kûlât” olmak üzere altıya ayrılır.63 

Risâlede havâtırı açıkladıktan sonra “Beyân-ı Terbiye-i Letâif” konusuyla kalbin tasfiye ve 
terbiyesi bölümüne geçilmiştir. Kalbi havâtırdan kurtardıktan sonra Hakk’a yöneltmek 
gerekmektedir ki sırrın terbiyesi kalbinkiyle bağlantılıdır, kalbin terbiyesi olgunlaştıkça sırrın 
terbiyesi de kemâle erişir. İnsan ruhu, âlem-i emirden olduğu için Hak ile özel bir bağı vardır, 
bu bağ diğer mahluklarda yoktur. Âlem-i melek, âlem-i melekût, âlem-i ervâh, rûh-i insânî 
birbiriyle ve Allah’ın Hayy ve Kayyûm sıfatlarıyla varlığını sürdürür. Her şey gayb ve şehâdet 
âleminde meydana gelir, varlıkların tamamı vasıtalı, insan ruhu ise vasıtasız oluşur. Ruh ve 
bedenin birleşmesi de “ve nefahtü fîhi min rûhî”64 âyetiyle sabittir. Allah’ın insana kendi 
ruhundan üflemesi insan için bir şereftir ve ruhun terbiyesi için onu ilâhî sıfatlarla, ilim ve 
marifetle, hilim, kerem ve benzeri ahlakî meziyetlerle süslemek gerekir. Ruhun muhabbeti ve 
marifeti ilerlerse “fenâfillâh” makamına erişmek kolay olur. Muhammed Pârsâ’nın vasiyetine 
göre ruhun bu makâmda yani makâm-ı sırdaki görevi sırrını hazretin eşiğine koyarak hayatın 
bütün itibarlarından yüz çevirip o hazretin benliğinde yok olmaktır. Bu esnada dünya ve ahireti 
emel etmeyip ibadeti ve fakirliği seçerek Nakşibendiyye üzere o hazrete itaatten ayrılmamalı 
ve şeriat dairesinden dışarı çıkmamalıdır. Tarikatların sülûku bu yol üzeredir ama sülûklerde 
esmâlar ile seyr gerçekleşir. Ancak Nakşibendîlerin sülûku enfüsîdir ve Celâl ismi ile gerçekleşir, 
Mevlevîlerde seyr-i âfâkî ve seyr-i enfüsî bulunmaktadır ve diğer sâliklerin sülûkundan daha 
ziyade özelliklere sahiptir.65 

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, risâlenin devamında “Beyân-ı Râbıta” başlığıyla râbıta bahsine 
değinmiştir. Buna göre önce sâlik, istiğfâr eder, istiğfârdan sonra eûzü besmele ile üç İhlâs ve 
bir Fâtiha sûresi okuyup ecrini Hz. Peygamber’in (s.a.s.), ailesinin ve ashâbının, evladının ve 
eşlerinin ruhları ile Muhammed Bahâeddin Nakşibend ve hocaların ruhlarına hediye eder. 

 
62  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 9a-12b. 
63  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 12b. 
64  Sâd 38/72. “Onu tamamlayıp, içine de ruhumdan üfürdüğüm zaman, derhal ona secdeye kapanın!” 
65  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 12b-14a. 
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Hazret-i pîrin veya hocalardan birinin rûhâniyetine bir müddet teveccüh olup Allah’ın 
rahmetine muhtaç olduğunu mülâhaza ve sınırsız lütfuna itimat eder. Daha sonra bağlı olduğu 
mürşidi “fenâfillâh” makâmına ulaşmış kâmil bir zât ise kalbini mürşidinin kalbi hizasında 
hayal edip tam bir tevazu ve sükûn bir kalp ile mürşidi vasıtasıyla feyz bekler ki buna “râbıta” 
denilir. Eğer mürşidi kâmil değilse tarikat silsilesinden birine râbıta eder ki nâkıs mürşide 
râbıtada hata söz konusudur. Bazıları râbıtayı bid’at olarak görüp aslı ve hakikati olmadığını, 
bazıları da Nakşibendiyye’de evvelce râbıtanın olmadığını ve Şeyh Hâlid’in bunu icat ettiğini 
öne sürmüşlerdir. Bu iki görüş de gerçeği yansıtmamaktadır. Hâlidîler, önceki Nakşibendiyye 
usulünü devam ettirirken günümüzdeki Nakşibendî şeyhleri, seyr-i sülûk yolunu bırakıp zikir 
ayininde farklı tariklerin şeyhlerini taklit etmekte ve kendi yollarının âdâbını ve erkânını zayi 
etmektedir ki asıl bid’at budur. Nakşibendî’de ise râbıta büyük usullerden biridir ve “fenâ fi’ş-
şeyh” sırrına eriştiren en önemli âmillerdendir. Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, daha sonra birçok 
mezhepten râbıtayı kabul eden âlimlerin ve eserlerinin isimlerini sıralamış, ardından râbıtanın 
âdâbından bahsetmiştir. Buna göre râbıta esnasında Allah’ın ortağı ve benzeri olmadığını 
düşünmek, Allah’ın zikri ile kalbi doldurarak onunla bütünleşmek gerekir ki buna “vukûf-i kalp” 
denilir. Müellif, hemen akabinde ise müridin mürşid tarafından yetiştirilmesine göre bazı 
kavramların tarifini vermektedir ki sâlikin fethi bir mürşidin elinden alınıp bir velînin 
rûhâniyetiyle yetişirse buna “üveysiyyü’l-meşrep” denilir ve bunların bağlı oldukları bir 
tarikatı yoktur. Birçok tarikatın sâlikleri bu yol üzeredir fakat sâlikin gerçek bir şeyhe 
bağlanması gereklidir.66 

Hemen akabinde risâle Nakşibendiyye’nin Hz. Ebû Bekir’den (öl. 13/634) Ebü’l-Hasan 
Hüsnü Efendi’ye kadar gelen şeyhlerin yer aldığı “Beyân-ı Silsile-i Nakşibendiyye” bahsiyle 
devam etmiştir.67 “Beyân-ı Envâr-ı Letâif” konusunda ise havâtırı def edip zikre devam eden, 
bâtını kalbinden kovan sâlikin geçirdiği tekâmülü gösteren nurlar açıklanmıştır. Buna göre her 
bir aşamada farklı bir renk ortaya çıkar. Kalbin nuru sarı, ruhunki kırmızı, sırrınki beyaz, 
hafîninki siyah ve ahfânınki yeşil renktedir.68 Mürid, bu nurları ilk olarak dışında (seyr-i âfâkî), 
daha sonra bâtınında müşahede eder (seyr-i enfüsî). Seyr-i âfâkî, tahte’l-arşa kadardır, bundan 
ötesi ise seyr-i enfüsîdir. Bazıları bu mükâşefeyi yaşamayabilir ama bu onların ilerlemesine 
engel değildir.69  

Letâif konusundan sonra “Beyân-ı Seyr-i Sülûk-i Tarîkat” bahsine geçilmiştir. Burada 
öncelikle İmâm-ı Rabbânî’nin görüşleri aktarılmıştır. Buna göre seyr-i sülûk dört mertebedir, 
ilki “seyr-i ilallâh”tır, düşük ilimlerden daha şerefli olanlara yükselmedir, şeyhlerin “fenâfillâh” 
dedikleri mertebedir. İkincisi “seyr-i fillâh”tır. Sâlikin tabir, işaret ve isimlerden soyutlandığı 
makamdır, şeyhler buna “bekâbillâh” demiştir. Üçüncüsü “seyr-i anillâh”tır, bu makâmda 

 
66  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 14a-16a. 
67  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 16a-17a. 
68  Hasan Hüsnü Efendi, Nakşibendîlikteki âlem-i emre ait beş letâifi kabul etmektedir ama letâif zikrinden 

bahsetmemiştir. Tosun, “Nakşibendiyye”,662.  
69  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 17a-17b. 
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yüksek ilimlerden en düşük ilimlere yani esmâ ve sıfat ilminden mümkünât ilmine dönüş söz 
konusudur ki Cüneyd Bağdâdî de sülûkun nihayetini başlangıç noktasına iniş olarak 
belirtmiştir. Dördüncü mertebe ise “seyr-i fi’l-eşyâ”dır, şöyle ki ârifin başlangıçta eşyaya ile 
ilgili ilmi yok olduktan sonra tek tek bütün şeylerin ortaya çıkması ve eşyânın bilgisinin kemal 
noktasında ulaşmasıyla gerçekleşir. Şeyhler, buna da “telvîn-i ba‘de’t-temkîn” derler, en yüce 
makâm budur. “Seyr-i ilallâh” ve “seyr-i fillâh”, velîlik kazanmak içindir, “fenâfillâh” ve 
“bekâbillâh”tan ibarettir fakat “seyr-i anillâh” ile “seyr-i fi’l-eşyâ”, davet içindir ve tüm 
evliyâya aittir, mürşidlerin çoğu, fenâ ve bekâ mertebesini tercih etmiştir.70  

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi, risâlede seyr-i sülûktan bahsettikten sonra “Beyân-ı Telvîn ü 
Temkîn” bahsine yer vermiştir. Telvîn, sâlikin kalbinden geçen hâlleri şeyhin görmesidir. Keşif 
ile hicâp arasında kalbin değişmesidir. Nefsânî sıfatların yok olması veya ortaya çıkmasıyla 
sâlikin hâlini telvînle anlamak mümkündür. Temkîn ise hakikatin ortaya çıkmasının sürekli 
olması durumudur, temkîn hâlinde olan kişi tam tespit edilemez. Yeme, içme, alışveriş, uyku 
gibi hâllerde diğer insanlar gibidir. Alâeddin ‘Attâr el-Buhârî, şeyhlerin çoğuna göre telvînin 
eksik bir makâm fakat kendisine göre makâmların en üstünü ve ekmeli olduğunu belirtmiştir ki 
sâlikin hâli “külle yevmin hüve fî şe’n”71 âyetinde buyurulduğu şekildedir, temkîn ise telvînde 
temkîndir. ‘Abdülgafûr Radıyyüddin (öl. 912/1506) de bu görüşleri desteklemektedir. Sâlikin 
zamanı daima sınırsız tecellîlerle şereflenir. Bâyezîd Tayfûr ibn ‘Îsâ el-Bistâmî’ye göre de sâlikin 
hâli, “temkîni telvînde temkîn” olduğunda bir renk ortaya çıkar, o rengi kendisine tâbi kılar, 
hakikate mensubiyeti devam ettikçe ilâhî nurlardan zuhûr eden bütün renklerle amel eder ve 
kendi hakikatinde ise renksiz olur. Nakşibendî sâliklerinin sülûku bu şekildedir.72 

Risâle telvîn ve temkîn bahsinden sonra “Beyân-ı Merâtib-i Tevhîd” konusuyla devam 
etmiştir. Buna göre tevhîd; Allah’ın zâtı, sıfatı, filleri ve eserlerini birlemektir. İlk mertebesi 
“tevhîd-i âsâr”dır ki tüm kainattır. Sâlik, sülûkta bu mertebede tüm varlıkların Allah’ın eseri 
olduğunu müşahede eder. İkinci mertebe “tevhîd-i ef‘âl”dir ki sâlik, sülûkunda bütün fiillerin 
Allah’tan zuhûr ettiğini kavrar. Üçüncü mertebe “tevhîd-i sıfat”tır ki sâlik, sülûkunda bütün 
sıfatların Allah’a ait olduğunu anlar. Dördüncü mertebe ise “tevhîd-i zât”tır ki mürid, bu 
makâmda Allah dışında hiçbir şeyin var olmadığını idrak eder. Bütün tarikatların pîrlerinin 
maksadı bu mertebedir, bazıları buna erişmiştir, erişemeyenler ise berzahta kalmışlardır.73 

Tasavvufî kavramların açıklanmasının ardından “Beyân-ı Silsile-i Kâdiriyye” ve “Beyân-ı 
Silsile-i Mevleviyye”74 başlıklı konularda tarikat silsilelerine yer verilmiştir. Bu nüshada risâle 
bittikten sonra “Tercüme-i Hâl-i Hazret-i Pîr-i Şâh-ı Nakşibend” başlığıyla pîrin kısa bir öz 
geçmişi ile “İstimdâd” başlığıyla Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’ye ait beş kıt’alık bir manzume ve 

 
70  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 17b-18a. 
71  er-Rahmân. 55/29. “Göklerde ve yerde bulunan herkes, O’ndan ister. O, her an yaratma hâlindedir.” 
72  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 18b-19a. 
73  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 19b-20a. 
74  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 20a-21a. 
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“Esâmî-i Pîrân-ı Turuk-i Aliyye-i Meşhûre”75 başlığıyla da on dokuz meşhur şeyhin isim listesi 
yer almaktadır. 

Muhtevayı açıklarken esas aldığımız Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098 nüshasında 
bulunmayıp eserin diğer nüshalarında yer alan bazı konular bulunmaktadır. Eserin bütünlüğü 
açısından bu konulardan da bahsedilmesi gerekmektedir. Daha önce de belirtildiği gibi bu 
nüshada “Hâlidiyye, Beyân-ı Silsile-i Celvetiyye, Silsile-i Bektâşiyye, Nisbet-i Tarîk-i Şettâriyye, 
Silsile-i Çiştiyye, Kâdiriyye Silsilesi, Sûret-i Mübâya‘a-i Nakşibendiyye, Sûret-i Bey‘at-i Erba‘a”76 
konuları mevcut değildir. Müellif, başlıklarda ismini belirttiği tarikatların silsilelerini vermiştir. 
“Sûret-i Mübâya‘a-i Nakşibendiyye” ve “Sûret-i Bey‘at-i Erba‘a” bahislerinin muhtevası ise şu 
şekildedir:  

“Sûret-i Mübâya‘a-i Nakşibendiyye” konusunda Nakşibendîlerdeki ahitleşmeden 
bahsedilmiştir. Buna göre öncelikle mürşid, müride istihâre emreder, kendisi de istihâre yapar. 
Daha sonra mürid, gusleder ve iki rek’at tövbe namazı kılar. Yetmiş kez “Estağfirullâh el-Azîm” 
ve yüz kez “Sübhânallâh ve bi-hamdihî” diyerek Allah rızası için fakirlere erzak veya sadaka 
dağıtır. Bunlardan sonra mürşidin huzuruna gelir, onun hizasında diz üstü oturarak nasûh 
tövbesi eder. Mürşidi ile farz, sünnet ve nafile ibadetleri yapacağı; Hz. Peygamber’in (s.a.s.) 
soyu, evladı, eşleri ve ashâbına muhabbet edip kalben ve lisanen onlara düşmanlık 
beslemeyeceği, Ehl-i Sünnet yolundan zerre miktarı şaşmayacağı ve Ehl-i Beyt’e sâlik olacağı 
hususlarında ahitleşir. Ardından şeyh, “innellezîne yübâyi‘ûneke”77 âyetini sonuna kadar okur 
ve mürid, “vebtegû ileyhi’l-vesîlete”78 âyetini tefekkür edip şeyhini Allah’ın rızasına bir vesile 
ve onun elini Hz. Peygamber’in (s.a.s.) eline ulaşmış olarak düşünüp şeyhine muhabbet besler. 
Hemen ardından mürşid ve mürid, üç kez istiğfâr ederler ve mürşid, müridin sağ elini musâfaha 
şeklinde tutarak ahit alır. Sonrasında mürşid ve mürid, ellerini dizlerini üstüne koyarak 
gözlerini yumarlar, mürşid, ism-i Celâl’i telkin yoluyla üç kere müridin kalbine telkin eder. 
Müridin görevi şeyhiyle yapmış olduğu ahde bağlı kalmaktır. Eğer muhalefet ederse “ellezîne 
yenkuzûne ‘ahdallâhi min ba‘di mîsâkihî”79 âyetinin muhatabı olur.80 

 
75  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Hazreti Nasuhi Dergâhı Yazma, 00098), 21b-23a. 
76  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321/001), 19b-21a, 22b, 23a; a.mlf., Nesemât-ı 

Rûhâniyye (Osman Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01), 13b-14b, 15b-17b. 
77  el-Fetih 48/10. “Muhakkak ki sana biat edenler ancak Allah’a biat etmektedirler. Allah’ın eli onların ellerinin üzerindedir. 

Kim ahdini bozarsa, ancak kendi aleyhine bozmuş olur. Kim de Allah ile olan ahdine vefa gösterirse Allah ona büyük bir 
mükâfat verecektir.” 

78  el-Mâide 5/35. “Ey iman edenler! Allah’tan korkun. O’na yaklaşmaya yol arayın ve yolunda cihad edin ki kurtuluşa 
eresiniz.” 

79  el-Bakara 2/27. “Onlar öyle (fasıklar) ki, Allah’a kesin söz verdikten sonra sözlerinden dönerler. Allah’ın, ziyaret edilip hâl 
ve hatırının sorulmasını istediği kimseleri ziyaretten vazgeçerler ve yeryüzünde fitne ve fesat çıkarırlar. İşte onlar gerçekten 
zarara uğrayanlardır.”  

80  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321), 42b-43a; a.mlf., Nesemât-ı Rûhâniyye (Osman 
Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01), 16b-17a. 
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  “Sûret-i Bey‘at-i Erba‘a” bahsinde ise Nakşibendî’de Hz. Peygamber (s.a.s.) ve Hulefâ-yi 
Râşidîn adına yapılan farklı bey’at uygulamalarından bahsedilmiştir. Şeyh, salavât parmağı 
dışında herhangi bir parmağıyla müridin elini tutup ikisinin baş parmaklarını birbirine dayarsa 
buna “yed-i Rasûl ve kabzatü’r-rızâ” denir. Mürşid, müridin elini bütün parmaklarıyla tutup baş 
parmağını baş parmağına üç kez vurursa buna “yed-i Ebû Bekir ve kabzatü’l-muhabbet” denir. 
Mürşid, eliyle müridin salavât parmakları haricinde diğer parmaklarını avucuna alıp ikisinin 
baş parmaklarını birbirine dayarsa buna da “yed-i ‘Ömer ve kabzatü’l-hafaza” denir. Mürşid, 
müridin elini tüm parmaklarıyla tutup ikisinin baş parmaklarını birbirine hafîfçe dayar ve 
salavât parmağını tırnağının ucuyla üç kez vurursa buna “yed-i ‘Osmân ve kabzatü’l-meveddet” 
denir. Şeyh, bütün parmaklarıyla müridin elini tutup baş parmağını dayar ve üç kez salavât 
parmağını müridin salavât parmağına tıkar, ardından salıp ikisi kendi ellerini öperler.  Buna da 
“yed-i ‘Ali ve kabzatü’l-celâle” denir. Hepsinde yine şeyh, “innellezîne yübâyi‘ûneke”81 âyeti 
sonuna kadar okuyup “Bismillâh ve billâh ve ilallâh ve ‘alallâh fel-yetevekkelü’l-mü’minîne 
hasbiyallâh ve kefâ billâh li-men de‘â leyse verâ’allâh müntehâ”82 duasını eder. Rufâiyye, 
Kâdiriyye, Desûkiyye, Sa‘diyye, Bektâşiyye ve birçok tarikatta bey’ât bu şekildedir ve bu dört 
bey’attan biriyle gerçekleşir.83  

Sonuç 

Tasavvuf edebiyatında “sûfîlerin kalplerine gelen ilham ve tecellîleri” kaleme aldıkları bir 
tür olan vâridâtın tespit edilmesi mühim bir meseledir. Bazı mutasavvıflar, eserlerini “vâridât” 
olarak nitelendirmelerine rağmen eserlerin muhtevaları vâridât özellikleri taşımamaktadır. 
Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye adlı risâlesi de bu 
gruba girmektedir. 

Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî vâridâti’l-kalbiyye, herhangi bir manevî hâl ve tecrübe aktarımı 
içermediği için vâridât türünün kapsamına girmemektedir. Nakşibendî usul ve kâidelerini 
açıklayan bir erkânnâmedir. Müellif, rahle-i tedrîsinden geçtiği şeyhlerin, özellikle de 
Selimiye’de ikamet eden Şeyh Hasan Hüsnü Efendi’nin ilim meclislerinde Nakşibendî 
tarikatının usul ve erkânıyla ilgili edindiği bilgileri kaleme almıştır. Eserin bütününe 
bakıldığında Nakşibendî yoluna girecek olan bir müride lazım olacak bilgileri ihtiva eden bir 
cep kitabı niteliği taşımaktadır ki müellif bu hususu eserin telif sebebi olarak zikretmiştir. 
Risâle, âdâb, seyr-i sülûk, havâtır, râbıta, telvîn ve temkîn gibi tasavvufî kavramların açıklandığı 
bir metindir ve muhtevası erkânnâme türüyle örtüşmektedir. 

 
81  el-Fetih 48/10. “Muhakkak ki sana biat edenler ancak Allah’a biat etmektedirler. Allah’ın eli onların ellerinin üzerindedir. 

Kim ahdini bozarsa, ancak kendi aleyhine bozmuş olur. Kim de Allah ile olan ahdine vefa gösterirse Allah ona büyük bir 
mükâfat verecektir.” 

82  Allah’ın adı ile, Allah müminlere vekil olursa Allah onlara yeter ve kefil olur. Kim ona dua ederse Allah’ın hayrının 
sonu yoktur. 

83  Hasan Hüsnü Efendi, Nesemât-ı Rûhâniyye (Tahir Ağa Tekkesi, 00321), 43b-44a; a.mlf., Nesemât-ı Rûhâniyye (Osman 
Ergin, Türkçe Yazmalar, 000928/01), 17a-17b. 
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Arapça ve Farsça terkiplerden uzak, sade bir dille yazılan Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî 
vâridâti’l-kalbiyye’de müellif âyet ve hadislerden daha ziyade birçok mutasavvıfın ve âlimin hem 
eserlerinden hem de sözlerinden iktibâs yapmıştır. Hacmi küçük olmasına rağmen eser, zengin 
bir kaynakçaya sahiptir. Risâlenin her kesimden insanın anlayacağı bir dil ve üslupta yazılması, 
tasavvufun anlaşılması güç birçok meselesini anlaşılır kılması irşâd amacıyla kaleme alındığını 
göstermektedir.  

Risâlenin dört nüshası mevcuttur ve Süleymaniye Kütüphanesi, Hazreti Nasuhi Dergâhı 
Yazma, 00098 nüshası müellif hattıdır. Diğer üç nüsha bu nüshadan daha hacimlidir. Eserin daha 
sonra genişletildiği ve düzenlendiği görülmektedir. Son dönemlerde kaleme alınan 
erkânnâmelere bazı çevreler tarafından farklı amaçlarla müdahale edildiği ve risâledeki bu 
eklemelerin kim tarafından ve hangi amaçla yapıldığının belli olmadığı göz önünde 
bulundurulduğunda eseri değerlendirirken müellif nüshasının esas alınması daha isabetli 
olacaktır. Üstelik bu nüshada Dîvânçe’si elde bulunmayan müellife ait beş kıt’alık bir manzume 
de mevcuttur.   

Müellif, Burhânü’s-sâlikîn adlı eserinde yer alan künyesinde kendisini “Hâlidî” olarak 
tanımlamaktadır. Mezkûr risâlede halvet ve riyâzetle ilgili görüşlerine bakıldığında müellifin 
Nakşibendiyye’nin Hâlidiyye koluna mensup olduğu anlaşılmaktadır. Son dönemlerdeki 
tarikatlarda mevcut olan yanlış fikir ve uygulamaları eleştirdiği, sâliklere bu hususlarda eğitici 
bilgiler aktardığı ve gelenekselliği desteklediği dikkat çekmektedir. Bir mürşide bağlanmanın 
ve şeriate uygun yaşamanın özellikle vurgulandığı metin klasik Nakşibendiyye usul ve erkânıyla 
örtüşmektedir. İbadetlerden ziyade âdâb ve nasihatin işlendiği metinde irşâd esas alınarak 
tarikatin erkânı ile ilgili kavramlar detaya inilmeden özet olarak aktarılmıştır.  

Ebü’l-Hasan Hüsnü Efendi’nin eserleri ve ana hatlarıyla Risâle-i Nesemât-ı Rûhâniyye fî 
vâridâti’l-kalbiyye adlı çalışması tarafımızdan incelenmiş ve literatüre kazandırılmaya 
çalışılmıştır. Müellif ve eserleri üzerinde yapılacak yeni çalışmalar ilim dünyasına katkı 
sağlayacaktır. 
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 صخللما

 تايصخشلا ديدحتل ،يئاورلا اهنم قلطني تيلا ةلصوبلا هن? ةياورلا قاطن جراخ نكاملأا نم هيرغ نع يئاورلا ناكلما زيتم
 يرغي نأ نكيمو ،سيساحلأا جيجc وأ تلااعفنلاا طبضب اهنيح يئاورلا ناكلما مهسيف ،زيلحا اذه فلخ ثادحلأا درسو
 دق يئاورلا ناكلما في ماملحاو ةسردلماو دجسلما نأ امك ،نىكس راد نم رثكأ نوكي دق تيبلاف ،هدوجول يدايتعلاا طمنلا
 عئاضبلا جيوترل uاكم وأ ،دئاوم وأ ىولح عيزوتو تاعامتجا دقعل uاكم دجسلما نوكيف ،ةداتعلما رهاوظلا اهيف يرغتت
 في ةلثمتلما ةيعامتجلاا تاداعلا نايبتل ينتييخر� ينتطمحو راكفلأا عارصل ينناكم ماملحاو ةسردلما حبصت ينح في ،اهقيوستو
 تيلما دسج يطغي توب� وأ ةبرقبم هبشأ ةياورلا هذه في نجسلا نوكي ينح في .تار�زلاو ةيبنالجا ثيداحلأا وأ سابللا
 ينجسلا اهدباكي تيلا رهقلا ناولأو باذعلا فانصأ ةدشل ،ةهف� ثادحأو ةيرغص ت�ركذ ججؤت ارu نوكي امك ،هيف عباقلا
 ةدمتعم ةفيلخ دلاخ يروسلا يئاورلل "ةيهاركلا حيدم" ةياور في نياكلما رصنعلا ىلع ءوضلا طيلستب ةساردلا هذه تماق .هيف
 ،احلاطصاو ةغل ناكلما فيرعت لمشي لولأا :ينمسقو ةمدقم لىإ ةساردلا تمسق ثيح ،يليلحتلا يفصولا جهنلما ىلع
 ةآرم حبصأ ثيبح ناكلما فيظوتب تماق ةياورلا َّنأ لىإ ةساردلا تصلخو  .ةروكذلما ةياورلا في ناكلما رصنع ليلتح نياثلاو
 نمو ،دوهعلما فولألما هطنم نع جريخ دق يئاورلا ناكلما َّنأ ترهظأو .مهعابطو ا�ايصخش سيساحأ الهلاخ نم تسكع
      .يروسلا عمت£ا ىدل ناكلم¢ ةطبترم ةيسفنو ةيعامتجا قئاقح ىلع للادتسلاا تم ناكلما ةسارد للاخ

  ةفيلخ دلاخ ،ةيهاركلا حيدم ،ةياورلا ،ناكلما ،بيرعلا بدلأا :ةيحاتفلما تاملكلا

 

“Nefretin Övülmesi” Romanında Mekân Unsurunun Tahlili 

Öz 

Roman sanatında mekân unsuru romancının karakterleri belirlemek ve olayları anlatmak için dayandığı önemli 
unsurlardan biri olup roman kapsamı dışındaki diğer mekânlardan ayrılır. Öyle ki mekân, tepkileri kontrol etme ve 
duyguları yoğunlaştırmada önemli bir rol üstlenerek kendi varoluşunun olağan biçimini değiştirme potansiyeline 
sahiptir. Romanda anlatılan sıradan bir ev bile yaşanılan bir yer olmaktan daha fazlasını ifade edebilir. Romanın 
cami, okul, hamam ve hapishane gibi değişik mekanlarında cereyan eden olaylar olağanın dışına çıkabilir. Cami, 
toplantıların yapıldığı, tatlı ve yemek ziyafetlerinin düzenlendiği, bazı ürünlerin alınıp satıldığı bir mekân olarak 
karşımıza çıkabilir. Okul ve hamam da farklı fikirlerin çatıştığı, giyim kuşam, konuşma tarzı gibi toplumsal gelenek 
ve göreneklerin farklılaştığı bir yere dönüşebilir. Hapishane ise mahkûmların yaşadığı dehşet verici işkencelerin 
şiddetinden bir mezarlığa veya önemsiz anıları alevlendiren bir ateşe dönüşür. Bu çalışmada, betimleyici ve analitik 
bir yönteme dayanarak, Suriyeli romancı Halid Halife’nin “Nefretin Övülmesi” romanındaki mekân unsuru 
incelenmiştir. Çalışma bir önsöz ve iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde mekân  kavramının dilsel ve 
terminolojik tanımı, ikinci bölümde adı geçen romandaki mekân unsurunun tahlili yapılmıştır. Çalışmanın sonunda 
romanın, mekânı, karakterlerin duygularını ve kişiliklerini yansıtan bir ayna olarak kullandığı sonucuna varılmıştır. 
Ayrıca roman, mekânın alışılmış kalıpların dışına çıkabileceğini, Suriye toplumunda mekâna bağlı bazı sosyal ve 
psikolojik gerçekleri göstermiştir.  

Anahtar Kelimeler: Arap Edebiyatı, Mekân, Roman, Nefretin Övülmesi, Halid Halîfe 
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Analysis of the Element of Space in the Novel “The Praise of Hate”  

Abstract 

In the art of the novel, the element of setting is one of the important elements that the novelist relies on to determine 
the characters and narrate the events, and it is distinguished from other places outside the scope of the novel. In 
fact, the novelistic setting has the potential to change the ordinary form of its own existence by playing an important 
role in controlling reactions and intensifying emotions. The events that take place in different places of the novel 
may go beyond the ordinary. In this study, the element of ‘space’ in the novel titled “In Praise of Hatred” by Syrian 
novelist Khalid Khalifa was examined based on a descriptive and analytical method. The study consists of a preface 
and two parts. In the first section, the linguistic and terminological definition of the concept of space is made, and 
in the second section, the analysis of the element of space in the mentioned novel is made. The study concluded that 
the novel regarded place as a mirror through which it reflected the feelings and temperaments of its characters. It 
also demonstrated that the novel's setting may deviate from its familiar pattern. Through the study of place, social 
and psychological facts related to place in Syrian society were inferred. 

Keywords:  Arabic Literature, Place, Novel, In Praise of Hatred, Khaled Khalifa 

 

 ةمدقلما

 ئراقلا فقي اسما وأ ،هب فيرعتلل ةبولقم تاحفص في ركذيُ �ون¦ uاونع وأ ارباع ازيح بيرعلا بدلأا في ناكلما نكي لم
 ثب في بيدلأا وأ رعاشلا وأ بتاكلا هيلع دمتعي اساسأ ناك لب ،هبناوج ىريو هفاوح لمأتيل هاوتمح ةيهامو هتافص ىلع
 .ةعونتم فطاوع نم اهيف رودي ام راهظإو هسفن جعاول

 ةدروتسم ةعاضب نكت لمو ،uرصع ةديلو نكت لم يهف ،ةييخراتلا اهروذج اله ةرهاظ بيرعلا بدلأا في ناكلما ةرهاظ نإ
 اهيلع راس ةسدقم ةمدقمو ةدئاس ةجابيد ا¬إ لب ،ت�اورلا ينماضمو ركفلا تايبدأ في اهوقوسيل اثيدح uؤ¢دأ اهفقلت

 قيقحتل لام سأر نكاملأا ركذو ،م�اقلعمو مهراعشلأ ةتحاف للاطلأا ىلع فوقولا اولعج ثيح ،ملاسلإا لبق ام ءارعش
 ءارعشف .بيدلأا هعادبلإ اًقلطنم هنم لاًعاج هرعاشمو هت�ركذ اًمهلتسم للطلا ىلع فقي بيرعلا دنج ذإ ،مهراعشأ في ةدولجا
 م�اقلعم ةيادبو ،مهراعشلأ ةتحاف نكاملأا كلت اولعج ينح رعاشلا سفن في ناكلما ةيهمأ ىلع دهاش يرخ نوروهشلما تاقلعلما
 ينب لقنتي ،للط ىلع سيقلا ؤرما رعاشلا فقي لاثلما ليبس ىلعف ،رصعلا كاذ ةعيبط ىلع هب لدتسي ايخر� تحضأ تيلا
 :لوقيف هتقلعلم ةيادب ةنكملأا اذختم ،هتقلعم في ةيرثك صصقو عيضاوم انل درسيل نكاملأا

 1لموحف لوخدلا ينب ىوللا طقسب      لزنمو بيبح ىركذ نم كبن افق

 ةبطامخو يرثأتلا ةيصوصخ سيقلا ئرما دنع رعشلا ةمدقم بسكأ دق ،تاعوضوم ةدعل قلاطنا ةطقن ناكلما لعج نإ
 ىكبتساو ىكبو فقوتساو فقو هنلأ ؛رعاش هعنص ءادتبا لضفأ " وه تيبلا اذه نأ رعشلا داقّنو ء¢دلأا دع دقف ،روعشلا
 2".دحاو عارصم في لزنلماو بيبلحا ركذو

 
 .ينعضولما نيذه ينب جوعلما لمرلا عطقنبم ءاكبلا كلذ وأ بيبلحا كلذ وأ لزنلما كلذو ،هنم تجرخ لاًزنمو هتقراف ابًيبح يركذت دنع ءاكبلا ىلع نيدعسأو فق وأ ،نيانيعأو نيادعسأو افق  1

 22 ،)2004 ،2ط ،ةفرعلما راد :تويرب( ،يواطصلما نحمرلا دبع :هب نىتعا ،سيقلا ئرما ناويد ،يدنكلا ثرالحا نب رجح نب سيْقَلا ؤُرُمْا
 1/218 ،)1981 ،5ط ،ليلجا راد :تويرب( ،ديملحا دبع نيدلا ييمح دممح :حت ،هبادآو رعشلا نسامح في ةدمعلا ،نياويرقلا قيشر نب نسلحا ىلع وبأ   2
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 في ةدام نم قولمخ ناسنلإاف ،لكلا لىإ ءزلجا يننحو ،طابترلاا ةقلاع يه مومعلا هجو ىلع ناسنلإ¢ ناكلما ةقلاع نإ
  .)3()ىرخْأُ ةًرَ� مْكُجُرِنخُْ اهنْمِوَ مْكُدُيعِنُ اهيفِوَ مْكُانقْلَخَ اهنْمِ( :لجو زع اهيف لاق تيلا ضرلأا نم ،ناكم

 ةدامك هرا¬و هليلو ،هتاعاسو هقئاقدو نمزلا ىلع دمتعا نم مهنم ،م��اور عيضاومو مÀراشم فلتمخ ىلع نويئاورلاو
 اهيف كريحو روعشلا اÀ عنصي تيلا مالخا ةدالما ناكلما نم لعيج نم مهنمو .ئراقلل هفشكي نأ ديري ام اهنم غوصي ةيلوأ
 ا�ايئزبج ئراقلا شيعي يك ،اهيمدقت عمزلما رقفلا ةلاسر ةقيقدلا هليصافتو هسيقاونو هناردبج يمدقلا تيبلا نوكي دقف ،ةفطاعلا
 وأ بتاكلا سفن وه ،ثادحأو صصقو �اكح نم هيف ابم نجسلا نوكي ابمر وأ  .شيع فظشو رقف نم ةدئاسلا ةلالحا
  .ةيندعم نابضق ءاروو ،ةيديدح صافقأ لخاد موتح تيلا لطبلا حور

 ةدمتعم ةفيلخ دلاخ يروسلا يئاورلل "ةيهاركلا حيدم" ةياور في نياكلما رصنعلا ىلع ءوضلا طيلستب ةساردلا هذه تماق
  .ةساردلا هذله اجذونم )ىمعأ نهدوقي ءاسن( ةياورلا نم لولأا لصفلا رايتخا تمو ،يليلحتلا يفصولا جهنلما ىلع

 ةياورلا في ناكلما رصنع ليلتح نياثلاو ،احلاطصاو ةغل ناكلما فيرعت لمشي لولأا :ينمسق لىإ ةساردلا تمسقو
 .ةروكذلما

      اًحلاطصاو ةغل ناكلما فيرعت .1

 ةغل ناكلما .1.1

 نوكت نأ يوغللا لصلأاو ،"عضولما" يه لصلأا في "نونلاو فاكلاو ميلما" ةدام نإ 4.نكامأو ةنكمأ هعجمو عضولما وه
 5.لامعتسلاا ةرثكل لاعف نزو ىلع ظفللا يرجأو ،لعَفْمَ نزو ىلع

 يئاورلا ناكلماو -احلاطصا ناكلما .2.1

 تلاورو ليوب جروجك ينيسنرفلا باتكلا نم ةعوممج ،يئاورلا يئاضفلا زيلحا وأ ناكلما ةلأسبم متها نم لئاوأ نم لعل
 ماق دقو 6.ةيبدلأا ةياورلا في ناكلما حلطصم ىلع ديكأتلاو زيكترل¢ ناتمول يرويو شتيب يربور ماق امك .نارود بريلجو فونورب

 اذه في فلأُ ام زربأ نم تَّدعُ تافلؤم اعضوو ،يئاورلا ناكلما عوضوم ةساردب ناترم يرنهو رلاش¢ نوتساغ نم لك
 نع ةرابع" ا¬? بدلأا في ةيناكلما فَّرعو ،"فيللأا ناكلما" ةلأسم ىلع "ناكلما ةيرعش" هباتك في رلاش¢ زكرو 7.ددصلا

 نايك هن? ناكلما موهفم "ناكلماو ةياورلا" هباتك في يرصنلا ينس� فرعيو 8".ةلوفطلا لزنم ملاحأ ئراقلا في ثعبت ةينف ةروص
 هيربعت دح ىلع ناكلماف 9.ةيركفلاو ةيقلاخلأا هينكاس ةلاح نم اًبناج سكعيل ،هعمتمج عم درفلا هيف لعافتي يعامتجا

 
 .20/55 هط ةروس  3
 ،)2005 ،8ط ،عيزوتلاو رشنلاو ةعابطلل ةلاسرلا ةسسؤم :تويرب( ،ةلاسرلا ةسسؤم في ثاترلا قيقتح بتكم :حت ،طيلمحا سوماقلا ،ىد�آزويرفلا بوقعي نب دممح رهاط وبأ نيدلا دمج  4

1228 
 5/387 ،)ت.د ،للالها ةبتكمو راد :م.د( ،يئارماسلا ميهاربإ -يموزخلما يدهم :حت ،ينعلا ،يديهارفلا ميتم نب ورمع نب دحمأ نب ليللخا نحمرلا دبع وبأ   5
 144-141 ،)1995 ،115 ددعلا ،لاصتلااو ةفاقثلا ةرازو :رئازلجا( ،ةفاقثلا ةلمج ،ديدج موي اذإ ةياور في ءاضفلا ةينب ،طبيرش دحمأ طبيرش  6
 154 ،ديدج موي اذإ ةياور في ءاضفلا ةينب ،طبيرش  7
 .6 ،)1987، 3 ط ،عيزوتلاو رشنلاو تاساردلل ةيعمالجا ةسسؤلما :تويرب( ،اسله بلاغ:رت ،ناكلما تايلاجم ،رلاش� نوتساغ  8
 2/17 ،)1986 ،195 ددعلا ،ةيرغصلا ةعوسولما ،ملاعلإاو ةفاقثلا ةرازو ،ةماعلا ةيفاقثلا نوؤشلا راد :دادغب( ،ةياورلاو ناكلما ،يرصنلا ينس¢  9
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 يراوتلا للاخ نم ،هثادحأ ةباتكو هتياور زانجإ لىإ يئاورلاو بيدلأا دوقت مدق ئطومو ،نيفلا عادبلإا في "ةقلاخ ةيفارغج"
 مسرلاو حرسلماو امنيسلا نم لك فيظوتو ،ةهج نم ناكملل ةياورلا فيظوت ينب هبشلا هجوأ يرصنلا ينّبيو .ناكلما اذه فلخ
 مادختس¢ ةمسمج ةروص قلخ قيرط نع ناكلما ليكشت ةداعإ ثيح نم امنيسلا عم هباشتت ةياورلاف .ىرخأ ةهج نم ناكملل
 كانهو 10.ةفاسملل لياملجا ميظنتلا ثيح نم حرسلما عمو ةفاسلما يرثc ىلع زيكترلا ثيح نم مسرلا عم هباشتتو تاملكلا
 يرياعلما ضعب هزبرتو ةياورلا تاملك هلغشت يذلا زيّلحا هن? هفرع ثيح ،روتوب لاشيم لثم "يصنلا ناكلما" ةلأسبم متها نم
 روتوب لاشيم دنع ناكلماف  11.يجرالخا فلاغلا ميمصتو لوصفلاو نيوانعلا بيترت ةقيرطو هعونو طلخا مجح لثم ةددلمحا

 ،عادبلإل اًزيح نويئاورلا هركذ يذلا عساولا ناكلما كاذ نع ةيهمأ لقي لا اضيأ وهو ،صنلا لخاد عستيل ،ماعلا هموهفبم قاض
 في ةشورفلما ءايشلأا وه يصنلا ناكلما نإ راصتخ¢ لوقلا اننكيمو ،ماعلا ةياورلا هجول لايمتج يصنلا ناكلما نوكي ثيح
 .امومع يئاورلا ناكلما موهفم هلثيم يذلا تيبلا

 مادختس¢ ىفتكا نم ينثحابلا نمف ،بيرعلا بدلأا في اثيدح اًحلطصم برتعيُ يذلا ناكلما حلطصم تايمست تددعت
 12.ةيبدلأا اهتللادو تايمستلا كلت بابسأ ينمدقم ،"نياكلما زيلحا" ـب هتيمست لضف نم مهنمو "ءاضفلا" وأ "ناكلما" ةملك
 عسولأا زيلحا وه ءاضفلاف .ناكلما نم نومضلما في لشمأ وه ءاضفلا نلأ "ءاضفلا" ةيمست مادختسا باتكلا ضعب لضّفو
 زيح نمض ةددمحو ةلقتسم نكامأ نع ةرابع يه ةسردلماو ةبتكلماو ةفرغلا لثم ةياورلا ةنكمأف .ةنكمأ ةدع ىلع لمتشي يذلا
 ،درسلا( ةياورلا رصانع عم دودلمحا ناكلما لعافتيو  13.ةياورلا ثادحأ هيف لعافتتو يرتج يذلا ءاضفلا وه اهنم عسوأ
 اهم ينيساسأ ينيناكم ينموهفم ينب ةينالملأا ةسردلما تنراقو .ةفلتمخ تاءاضف اًجتنم )ثادحلأا ،نمزلا ،تايصخشلا
"lokal" و"raum". سيياقلماو دادعلأ¢ هسايق ةيلباق وه انه يدالم¢ دصقيو ،ددلمحا يدالما ناكلما نيعي مهدنع لولأاف، 
 ناكلما لخاد تايصخشلا ةكرح يدؤتو 14.ا�ايصخشو ةياورلا ثادح? طبترلما يئاورلا ليلادلا ناكلما لىإ هب راشيف نياثلا امأ
 تايصخشلا ةيجولوكيس ىلع للادتسلاا ناكلما ةسارد للاخ نم اننكيمو .زيمتم لكشب اهزاربإو ثادحلأا ريوطت لىإ يئاورلا
     .م�ايح طنم مهف كلذكو ،ملهوح نم ةعيبطل¢ مهتقلاعو

 ناكلما وه الهوأ .ةنكمأ وأ عاونأ ةعبرأ لىإ ناكلما مسق نم مهنمف .ناكلم¢ ةصاخ تافينصت لمعب ينثحابلا ضعب ماقو
 لاثلما ليبس ىلعف ،ىرخأ نكامأ ىلع حتفني دق كلذ نم مغرلا ىلعو ،دادسنلا¢ مستيو قلغمو ددمح ناكم وهو ،يلخادلا
 لزنلما نوكي لالحا هذه فيو ،ىرخأ نكامأ وأ لماوع لىإ انب بهذي اًروكيد وأ ¦¦أ يويح دق ناردلج¢ طالمحا ددلمحا لزنلما نإ
 ناكلما سكع وهو يجرالخا ناكلما وهف ناكملل نياثلا عونلا امأ .قلغنمو اًددمح لاًزنم هرابتع¢ هتللاد زواجتت ةللاد بستكا دق
 برتعي دقو .دلبلا وأ ةنيدلما لثم يلخادلا ناكلما هدودح نمضو هلخادب عقي يذلا حتفنلما ناكلما هب دصقيُو ،قلغنلما يلخادلا
 رخآ بينجأ دلب لباقم دلبلاو دلبلا لباقم ايلخاد uاكم برتعت دق ةنيدلماف .هقاطن جراخ رخآ ناكبم نروق ام اذإ ايلخاد uًاكم
 نإو ،قيضلاو شحوتل¢ هلخاد رعشت تيلا ةيصخشلا ةيسفن هددتح ناكم وهو ،يداعلما ناكلما وهف ثلاثلا عونلا امأو .اذكهو
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 هللاخ نم تايصخشلا لقنتت يذلا ناكلما وهو ،ةبتعلا ءاضفب فرعيُ ام وه ناكملل يرخلأا عونلاو .اًعساوو اًبحر uاكم ناك
 يئاورلا ناكلما ميسقت لىإ ينثحابلا ضعب بهذ دقو 15.هباش امو لقنلا لئاسوو ةذفانلاو بابلاو قاقزلاك ىرخأ نكامأ لىإ اًرمم
 "يدنع"ـف ".يهانتملالا ناكلما"و "ةماعلا نكاملأا"و "نيرخلآا دنع"و "يدنع" لىإ هومسقف ؛ناكلم¢ ةمكحتلما ةطلسلل اعبت
 دق وأ ،ةفرغلاو لزنلماك هلخادب ةحارو ةفل? رعشيو هتيرح هيف سرايمو هكلم هن? رعشيو درفلا ةطلسل عضيخ يذلا ناكلما يه
 ناكلما هبشي ناكم وه "نيرخلآا دنع"و .ةحارلاو ةفللأ¢ هرعشيو رارمتس¢ درفلا هيلإ ددتري ةفرغلاو تيبلا جراخ uًاكم نوكي
 يه "ةماعلا نكاملأا"و .اÀ فترعيو ةطلسلا هذه متريح نأ درفلا ىلعو ،يرغلا ةطلسل عضيخ هنأ ادع ،يربك لكشب لولأا
 م¬أ لاإ اهلخاد م�اطلس نوسرايم اصاخشأ دنج دقو ،اهيلع درفلل ةطلس لاو ةلودلا وأ ماعلا ماظنلا ةطلسل عضتخ نكامأ

 عضتخ لا تيلا ةرلحا نكاملأا هلثتمو "يهانتملالا ناكلما" اًيرخأ .نملأا لجر وأ ةموكلحا فظومك ةلودلا ماظن ةطلسل نوعضيخ
 نكاملأا هذه عيجمو16.نارمعلاو ةراضلحا رهاظم نم ةيلاخ هبش نوكتو ،ةحوتفلما راحبلاو يرابرلاو يراحصلاك دحأ ةطلسل
  .بيايجإ لكشب امهعم لعافتي ناذللا "يهانتملالا ناكلما" و "يدنع" ينناكلما اًصوصخ ئراقلا ىلع اًر¦أ كترت

 .ةيناسنلإا تاقلاعلا هيف لعافتت غراف ءاضف درمج سيل وهو ،هل هددتح ابم طبترم هنإ ذإ ةيدرسلا ةكبلح¢ ةقلاع ناكملل َّنإ
 ،ثادحلأا درس للاخ نم ناكلما زاربإ في اهرود ةغللا بعلتو .لطبلا ةكرح عم ناكلما لعافتب ددحتت ناكلما ةفيظو نأ امك
 اهنم لكل حبصيو ،نكاملأا كلت عم لعافتي هلعتجو لطبلا ةلحر للاخ رخآ لىإ ناكم نم ئراقلا لقنب تاملكلا موقتف
 دقو 17.ةياورلا اهيلع لمتشت تاملك درمج سيلو ،يجرالخا لماعل¢ طبترم ءيش لىإ ناكلما لوحتي اذÀو .اÀ ةصاخ ةللاد
 .ثدحلل ةيفلخ درمج سيلو ةيئاورلا تايصخشلا كيرتحو يئاورلا ثدلحا ةعانص في اًيساسأ اًرصنع ناكلما ةيئايميسلا تبرتعا
 يساسلأا رودلا ركذ نم دب لا انهو .ئراقلا سفن في ةٍتوافتم تٍاعابطنا ةًكر� ةياورلا نكامأ عم لعافتل¢ تايصخشلا موقتف
 لىإ ناكم نم انلقنب تاملكلاو ةغللا للاخ نم همايقو .رلحا هلايبخ هليكشتو ناكلما ريوصت في يئاورلا هب موقي يذلا مهلأاو
       18اهئانغإو انيدل لايلخا ةكلم كيرتح لىإ يدؤي امم ،دويق ةيأ نودب رخآ

 "ةيهاركلا حيدم" ةياور في ناكلما ليلتح .2

  يوارلNو ةياورلN فيرعتلا .1.2

 في ينميرم ىعدت ةدلب نم ةفيلخ دلاخ ردحني .2023 ةنس فىوتلما ةفيلخ دلاخ يروسلا يئاورلا وه ةياورلا بتاك
 يضالما نرقلا نم تانيعستلا ةيادب في ."ةيهاركلا حيدم" ةياور ثادحأ اهيف تراد تيلا ةنيدلما يهو بلح ةنيدم نم لامشلا
 ةباتك في لمعل¢ كلذ دعب ماقو "ةعيدلخا سراح" هت�اور لىوأ فيلأتب الهلاخ ماق ثيح ،اًيئاور ةيبدلأا هتلحر ةفيلخ دلاخ أدب
 تولما" هتياور تحشرُ 2016 ماع فيو .�روس في ةيربك ةيبعش تلu تيلا "ليلالجا لآ ةيرس" لسلسم لثم ةيماردلا تلاسلسلما
 برلحا ن¢إ ةليوط ةلحر هتثج تعطق تيم لجر ةياكح نع ةفيلخ ثدتح اهيف ؛اكيرمأ في نيطولا باتكلا ةزئالج "قاش لمع
 ةايلح¢ هكستمو هدلبل هبح ىدبم ةفيلخ فرعُو .كانه نفدتُ يك هسأر طقسم لىإ لوصولا تعاطتسا نأ لىإ ةيروسلا ةيلهلأا

 
 .141 ،نقدم موثلك:رظني  15
 62 ،)1988 ،2ط ،ةبطرق راد :ءاضيبلا رادلا( ،مساق ازيس :رت ،ناكلما تايلاحم ،ناتمول يرول   16
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 نع ديعبو قيقرو سلس بولسأ هن? زيتم دقف ةفيلخ دلاخ بولسأ نع امأو .هدلب ءانبأ ىدل ةببمحو ةفولأم ةيصخش هلعج امم
 رطاوخ نم اهلخادب لويج امو تايصخشلا ريوصت اضيأو قيقدلا نياكلما ريوصتلا في هتعارب رهظأو ،عنصتلاو فلكتلا
 لىإ "ةنيدلما هذه خبطم في ينكاكس لا" ةياورو يه تلصوو تاغل تس لىإ "ةيهاركلا حيدم" ةياور تجمرتُ 19.سيساحأو
 لمع امك .2013 ةنس "ةياورلل ظوفمح بينج" ةزئاج ىلع ةيناثلا تزاحو ."ةيبرعلا ةياورلل ةيلماعلا ةزئالجا" في ةيرصقلا ةمئاقلا

 في ةينفلاو ةيفاقثلا طاسولأا في هتيص ع�ذ في اًببس تناك تانيعستلا لئاوأ ةينويزفلت تلاسلسم ةدع فيلc ىلع ةفيلخ
 "ةعيدلخا سراح" و )2000( "ط¢رقلا رتافد" و )2019( "دحأ مهيلع لّصي لم" ةياور :ةفيلخ دلاخ ت�اور نمو .�روس
)1993(20. 

 يومدلا عارصلا لىإ قرطتتو ،بتاكلا ةيصخش في زر¢ رثأ اله تيلا بلح ةنيدم في "ةيهاركلا حيدم" ةياور ثادحأ رودت
 يوارو .يملاسلإا رايتلا نم اهيضراعمو كاذنآ ةمكالحا ةطلسلا ينب نيرشعلا نرقلا تانيناثمو تانيعبس في هاحر تراد يذلا
 بتاكلا عنتما تيلا ةيوارلا تشاع .ينيبللحا ةيبلاغ نأش نيدتلا في ا¬أش ةنيدتمو ةقيرع ةيبلح ةلئاع لىإ يمتنت ةاتف وه ةصقلا
 ريرضلا كانه ناكو .ةروفانب ةربح هطسوتي شوح همامأ يكيسلاك بيلح تيب في اهمأ دلاو اهدج ةرسأ عم ،اهسما ركذ نع
 لىإ نÀاهذ ءانثأ ا�دجو ا�لااخو ةيوارلا ةقفارمو لزنلما ةسارح ةمهم لىوتيو شولحا في ةفرغ في نكسي ناك يذلا ناوضر
 "للالحا نبا" نديج تىح ت�رخلأا تاهملأا ةيقب مامأ ن�انب نساحبم نرخافتي تاهملأا ةوسنلا تناك ثيح ،بيعشلا ماملحا
 نهعوجرو نÀاهذ ءانثأ نهمامأ يرسيو ةفيفلخا بايثلا ةرص لميح ناوضر ناكو .ةدحولاو ةسونعلا ةايح نم نهصلخيس يذلا
 هل يضقيو دلجا دعاسي ناكو .م�اقوشعبم مهركذتو ينقشاعلا بولق رسc تيلا روطعلا ةعانصب امتهم ناوضر ناكو .هنم
 ةيضر ةجالحا لزنم لىإ ناوضر ةقفرب نددتري ا�لااخو ةيوارلا تناكو .هئانبأ قازرأ في هتصبح دلجا هل ىصوأ تىح هتايجاح
 .ءافصلاو رهطلا نم لماع في صوغتو فوفدلاو ةيفوصلا ديشuلأل عمتست تناك ثيح ةعبار ةيودعلا ةيرس عامسل

 داقحلأ ةدوسم ةروص انل ةسمار اهيضهانمو ةمكالحا ةطلسلا ينب يومدلا عارصلا تاطمح ضعب دنع ةياورلا فقتو
 ذإ ."ةيهاركلا حيدم" لقنل وأ ةيهاركلا ىلع ةينبم تافاقث اهرثإ ىلع تنمو سبايلاو رضخلأا ىلع تتأ ةيفئاط تاءادعو
 ةنضالحا مهرابتع¢ اهيضهانم نمِ اًماقتنا مهني�و م�امرح كهتنتو ،ءًاسنو لاًاجر يننطاولم¢ لكِّنت ةمكالحا ةطلسلا تناك
 ءاضقلا فدÀ نانبل لىإ اهشيج لاسرä تماق امدنع ةطلسلا ؤطاوت نم بناج ىلع ءوضلا ةياورلا تطلسو .مله ةيبعشلا
 اوماقو .تايئ¢رهكو عئاضب راتجو ينبرهم لىإ كانه شيلجا رصانع لوتح فيكو .كلانه ةينيطسلفلاو ةينانبللا ةمواقلما ىلع
 ةصاخ عرازم لىإ ينتنيدلما كلت ليوحتب اوماقو ،ةضراعلما رهاظم نم رهظم يأ قحس لجأ نم هاحمو بلح لىإ م�¢¢د لقنب
 uبرتخو .تابرمخ لىإ ن¬ولويحو اهيف يوناثلا اهميلعت ىقلتت ةيوارلا تناك تيلا ةسردلما تاملعمو تابلاطلا نوفدهتسي اوناكو .مله
 ةذتاسلأا دحأ ليتغاُ فيكو ،ا�اسايسو ةطلسلا تاسرامم نودقتني نيذلا ينملعلما نونيهي نملأا رصانع ناك فيك ةيوارلا
  .ةيفئاطل¢ اهم�إ اًمهتم ةضراعلماو ةطلسلا دقتنيو بلاطلا قوقح نع عفادي ناك هنلأ ،ينيعمالجا

 .ةياورلا ثادحأ مظعم هيف تراد يذلا دلجا لزنم في يمرمو ءافصو ةورم ةيوارلا تلااخ ت�اكح لىإ ةياورلا قرطتتو

 
 2024-10-04 ،بيرع "-  BBC Newsةايلحا نم بركأ" ناك يذلا لحارلا يروسلا بتاكلا :ةفيلخ دلاخ ،باجنس انيل   19
 2023-10-01 ،تن ةريزلجا | ةفاقث | "ةيهاركلا حيدم"و "قاش لمع تولما" فلؤم امًاع 59 نع ةفيلخ دلاخ يروسلا يئاورلا ليحر  20
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 باهذلا هنم بلطُ ينح شيلجا نم اهجوز لاقتسا ثم ةديدشلا ركب اهيخأ ةضراعم مغرب نملأا طابض دحأ نم تجوزت ةورمف
 لىإ مهتنيدم تلوّحو بلح لياهأ رمدت نجس في ءانجسلا لتق ةثداح تعجفو .هيف ءانجسلا لتق لجلأ رمدت نجس لىإ
 ديلاقتل¢ اًكستم رثكأ ا¬? ا�لااخ ةيقب نع زيمتت تناك و ،ةيوارلا تلااخ ىبرك يمرم كانه تناكو .لملأاو نزلحا اهمعي ةنيدم
 ةقادصو بح ةقلاع ريرضلا ناوضرب اهطبرت تناكو ،لوؤسم يرغو لمخ لكشب نفرصتي امنيح ا�اوخأ نم بضغتو ،تاداعلاو
 لمعلل ةيدوعسلا لىإ رفاس يذلا اهبيطخ اهرجه نأ دعب اهظح يكبت تناك دقف ءافص امأو .هنم جاوزلا ةركف تضفر ا¬أ لاإ
 ثيح ناتسناغفأ لىإ هعم ءافص ترفاسو ،اًملسم حبصأ ثم ايسكرام رملأا ةيادب في ناك نييم لجر نم تجوزت نأ لىإ كانه
 في اهتلوؤسم هلوقت ابم رثأتتو ،ةضراعلما عم ةنماضتم بطلا سردت تيلا ةيوارلا تناكو .تييفوسلا لاتقل نيدها£ا لىإ مضنا
 نجس ةثداح في اًماسح اهاخأ تدقفو .ةطلسل¢ ةدرفتلما ةفئاطلا ةيهارك ىلع اهضرتح تناك ذإ ،داعس ضراعلما ميظنتلا
 تعسم امنيح تيفوت تيلا اهمأ تدقف اهدعبو ،ةطلسلا تادايق ضعب لايتغ¢ ماقو ضراعلما ميظنتلل امضنم ناك و ،رمدت

 .ضراعلما ميظنتلل اهمامضنا ببسب فصنو تاونس عبس ةدلم نجسلاو لاقتعلال ةيوارلا تضرعتو .ماسح اهنبا لتقم برخ
 ةئيبلا امنيب ةيفطاع رعاشمو تابغر اله ىثنأك ةايلحا تدارأ تيلا اهسفن ينبو اهنيب يلخادلا ضقانتلا نم ةلاح تشاعو
 ةياورلا سكعتو .بتاكلا رظن ةهجو بسبح رافكلل ةيهاركلاو ددشتلا هاتج¢ اهعفدت تاهلجا لك نم اهرصاتح تيلا ةيعامتجلاا

 .ملظلاو دادبتسلاا هك¬أو ةيفئاطلا هتقزم يذلا يروسلا عمت£ا في يعامتجلاا ككفتلا نم ابناج

 اهليلتحو ةياورلا في ةدراولا ةنكملأا .2.2

 ىلع قيقر بولس? زكر امك ،دحاو نآ في ةيرعشلاو ةطاسبل¢ زيّتم دق "ةيهاركلا حيدم" ةياور في يئاورلا باطلخا نإ
 راصتنا وهو ،ةياورلا نم دصقلا زبرتو ةلصفم ةياورلا ةكبحو .مارجلإاو ةيهاركلا لباقم حماستلاو بلحا تزربأ ةقيقد ليصافت
 اهيف ترج ةفلتخلما نكاملأا نم ةعوممج للاخ نم ةياورلا في رضاح نياكلما رصنعلاو .ةتيقلما ةيهاركلا ىلع حماستلاو بلحا
 نكامأ ةيضر ةجلحا تيبو ةسردلماو ماملحاو ةيوارلا ةفرغو دلجا تيب لَّثمو ،تايصخشلا عم تلعافتو ةياورلا ثادحأ مظعم
 ،اهدج ةرسأ عم ةيوارلا هيف تشاع يذلا مولّلجا يحو بلح ةنيدم اهم نييربك ينيجراخ نيءاضف نمض تدجوُ ةيلخاد
 قيرطب لثمتلما ةبتعلا ءاضف اًيرخأو .اهرمع بابش نم اًنينس ةياورلا ةلطب هيف تضمأ يذلا نجسلا وه دٍاعم ناكم كانهو
 رصانع نم اهرابتع¢ تايصخشلا عم اهلعافت ىدمو ا�لالادو ،اروضح رثكلأا نكاملأا ثحبلا اذه لوانتيسو .هيرغو ماملحا
 .يعادبلإا لمعلا

 يوملأا دجسلماو موللجا يح .1.2.2

 امهلعج امهنيب فيارغلجا جوازتلاف ،اقيثو اطباترم اروضحو ةمزلاتم ةيئانث بلح في يوملأا دجسلماو مولّلجا يح لثّم
 ،نيدلا لىإ زاحنت ةعيبط يوملأا اهلعج يذلا يلحا ةعيبطو ديلاقتلاو تاداعلا حرشي ،ةياورلا في دحاو ناكمك نيرضاح
 داوّرو موللجا لاطبأ دحأ وهو ،ناوضر ىمعلأا لجرلا للاخ نم ناكلما ةياورلا انل تروّص .ثراوتلما مازتللاا لىإ قاسنتو
 هقاصتلاو يلحا ءاسن ةجاح لاغتسم ،يوديلا هجتنم جيورتو هتعاضب قيوستل ناكلما نم ناوضر قلطني ثيح ،يوملأا دجسلما
 ،تويبلا في تاثكالماو قاوسلأا تلازتعلما موللجا يح ءاسنل هسفنب اهدعأ تيلا رطعلا تاروراق عيبي وهف ،يوملأا دجسلم¢
 يوملأا عمالجا داورل تاروراقلا كلت عيبي هنأ امك ،لجر نم قوستلل للاح ب¢و جرَف ةذفu ىمعلأا لجرلا في ندجو تياوللا
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 نايمع هقافر عم مانيو برشيو لكé ناوضر ناك " .ةداتعلما ةيفوصلا تاقللحاو ميناترلل دجسلما لىإ ةداعلا مهتقاس نيذلا
  21"..الهزانمو بلح ءايحأ في نولغوتي ءاسلما فيو ،دلاولما نوؤرقي ،�ركز uديس ماقم لوح نيرشتنلما يوملأا عمالجا

 فلي فوصتلا ثيح ،ةينيدلا هلويمو ةصاخ بيللحاو ةماع يروسلا عمت£ا تاداع ةياورلا في انه ناكلما فشك دقل
 فوصتلا رهظي ةيويندلا روملأا في تىح ،ةنيدلما هذه في نيدتلا رهاظم نم رخآ رهظم لك ىلع ىغطيو ،عمت£ا فايطأ
 ةخرص قلطي ،يوملأا عمالجا ةح¢ في " ،يمرم ا�دعأ تيلا ت�وللحاو تلاوكألما لميح يذلا ناوضرف ،حئادلم¢ ىريُو ميناترل¢
 مهبيحرت لهتسي يذلا ناوضر ةحئار نوئطيخ لاو ،ت�وللحاو ماعطلا ةحئار نومشي ،ةفرغلا لىإ نورطاقتيف ،نايمعلا عيجم اهفرعي
 22".. ةيوبن ةديصقب هب

 ةيوارلا اهشيعت تيلا رضالحا ةظلح في سسحتيُو نلآا ىريُ ايخر� لميح هنإف يضالما قبعب جوزملماو قيتعلا موللجا يح امأ
 نيفلت ،ةتب¦ تيارظنو ةميقتسم تياوطخ ،هوجولاو ءايشلأا للاظ لمcأ باجلحا تتح نم ،ةقيضلا ةقزلأا لخدأ " :لوقت تيلا
  23"..موللجا لزانم ةبوطر ةحئار

 نمض ن�ايح ىحر رودت ،تويبلا في تاثكام ءاسنلاف ،لصالحا نييدلا مازتللاا ةيهام فشكت موللجا لزانم ةبوطر نإ
 .ةعبرلأا ا¬اردج فانكأ ينبو تويبلا هذه

 دلجا تيب .2.2.2

 لاطبأ عم لاًعافتو صنلا في اروضح نكاملأا رثكأ نم ،ةياورلا ثادحأ نم يربك ءزج هيف راد يذلا دلجا تيب برتعي
 uًاكم ناك دلجا تيب نأ لاإ ،ةفلتخلما ةصالخا هيركفت ةقيرطو هطنم ةلئاعلا نم درف لك ىدل نأ نم مغرلا ىلعو .ةياورلا

 .ثيدلحا فارطأ اولدابتيل ،ةددلمحا مهديعاوم في ماعطلا ةدئام لوح نوسليج مهو ةجهبلاو ءفدل¢ نورعشي مهلعيجو مهعميج
 لىإ ببمح ناكم وهو .ا��ركذو ةلئاعلا خير� نع نثدحتيو الهوح تانبلا سلتج ةربح هطسوتت شوح همامأ عستم لزنم وهف
 .24ةمظتنلما هماعط ديعاومو ةيلاعلا هفرغ فوقسب ةيوارلا

 دلجا هيلع دوّعت يذلا ىوتسلما ينبو ا�رسأو ةيوارلل يشيعلما ىوتسلما ينب عساشلا نوبلا ئراقلل فشك دلجا تيب نإ
 دقف ،تبح يداصتقا روظنم نم ،ديفلحاو نبلاا ينب ةنراقم وهف ،ميظعلا هئانب ليصافت درسو هتيب �افخ ريوصت للاخ نم
 ،هوجرت تناك يذلا لومألما تفصوو ،دوقفلما تدجو ثيح ،اهدج تيب اهمدق تئطو نإ ام لوهذ في ةيوارلا تلخد
 :الهوقب اهدج تيب ةفرغب تحرف ا¬لأ ،ةبولطلما تافصاولما قفو نكت لم ا�رسأ تيب في اهتفرغ نأ لىإ ةبيرق ةراشä تحضوأو
 25"...سيخم لك ماملحا لىإ ةيرودلا تار�زلاو ةمراصلا ماعطلا ديعاوبم ،فقسلا ةيلاعلا ةفرغل¢ تحرف يدج لزنم في "

 نلأ ،قيض ا�رسأ تيبف ،اهدج تيب لىإ لاقتنلاا لبق مهعم تناك ينح ا�رسأ ةايح ليصافت سكعي ةيوارلا ملاك نإ

 
 .51 ،)2006 ،1ط ،عيزوتلاو رشنلل اسيمأ :تويرب( ،ةيهاركلا حيدم ،ةفيلخ دلاخ  21
 .31 ،ةيهاركلا حيدم ،ةفيلخ دلاخ  22
 .41 ،ةيهاركلا حيدم ،ةفيلخ دلاخ  23
 .10 ،ةيهاركلا حيدم ،ةفيلخ دلاخ  24
 10 ،ةيهاركلا حيدم ،ةفيلخ دلاخ  25
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 بيتترلا لىإ ةفاضلإ¢ ،ءانبلا نم اذهك عون ةزايح في لملأاو ةبغرلا نيعيو ،لبق نم ا¬ادقف نيعي فقسلا ةيلاع ةفرغب حرفلا
 تيب في تقولا ةيثبع انل فشكت دلجا تيب في ماعطلا تاسلج تيقاومف ،ةعبرلأا تيبلا اذه ناردج نمض عبتلما ميظنتلاو
 ،ديعاوم ثادحأ لكلو ،تيقاوم ءيش لكل دلجا تيب يفف ،يرسلأا تيبلا في ترطيس تيلا نمزلا ةيوضوف حضوتو ،ةيوارلا
 تناك ام روملأا قئاقدو ليصافتلا كلت نإ .سيملخا موي هد�ري دلجا ناك يذلا ماملحا لىإ باهذلا تىح ،هنامز رمأ لكلو
  .يرسلأا تيبلا فنك في اهتشاع ا¬أ ول ةيوارلا اÀ رهبنتل

 نيتكبرأ ،يربكلا لزنلما في تيماقلإ لىولأا ةنسلا في " :لوقتف ،دلجا تيب نم اهبجعت نايبتو الهوهذ ريوصتل ةيوارلا دوعتو
  26"..فوقسلا ةفرخزلما ةيلاعلا ةعساولا فرغلا ،ديدلحاو رجلحا نيزباردو جاردلأا ينب ةعئاض هبش نيتلعج ،ةلئالها تاحاسلما

 دق ةديدعلا جاردلأاو ةفرخزلما فقسلأا وذ عساولا تيبلاف ،هميمصتو هئانب قئاقدب تيبلا ةروص مامأ ةيوارلا انلعتج انهو
 ءانبلا حيدم في رارمتسلاا نأ لاإ ،ءانبلا راجحأو ةرامعلا نف فلِأ نم دنعو ،هلثم ةيؤر هانيع تداتعا نم دنع ايعيبط ودبي

 هساوق? ،تيب درمج نكي لمو ةينارمع ةفتح ناك دلجا لزنمف .لزنلماو ءانبلا ةهج نم ةيوارلا ةرسأ فل يذلا رقفلا ةيمك فشك
  27.ةصالخا هتفرغل ايضاترفا لاخدم احبصيل دلجا امهفاضأ يثنروك زارط نم نيدومعب ةنيزلما ةيلخادلا هرطانقو ةيرجلحا

 محدزلما ناكلماو قيضلا ءاضفلا لاول ةيوارلا اهاترل نكت لم ،ناكلما كاذ في ةلوهذم ةيوارلا تلعج تيلا ةÀلأا كلت نإ
 لك ناكلما اذه في انه ،هيف اهسأر طقسو هتنكس تيبل فصو وه ىوريو انه ىكيح ام لكف ،يرسلأا تيبلا في ميّخ يذلا

 ناكملل ،معن " :الهوقب ةيوارلا اهتصلخ ةصق يكتح ناكلما اذه في تاداملجاف ،ةيرثك ءايشأ لىإ يحوي ،ةقدب عونصم ءيش
 28"..ةرثعبلما تياظلح جيسن في اهليكشت ديعلأ ،اهنع تثبح الماط حور

 شولحا طسوتت تيلا ةرحبلا .3.2.2

 مسر درمج نكت لم ةرحبلا نكلو ،ةيضام ةينمز ةبقح في ينيروسلا تويب تداس ةيرامعم ةينف ةحولك ناكلما ودبي دق
 ناوأ لىإ هعماس دشي هبنبم هبشأ تناك دقل ،تيبلا اذه ءانف في ةدئاز وأ ةوشمح اهلعتج ءايش? لأتمُ ةحاسم ةلضف وأ يسدنه
  29".ةيربكلا ةكبرلا برق " ةلواطلا ىلع هعضت تناك ،ةدلجا هدعت يذلا راطفلإا ماعطف ،ام لعف ةيادب وأ ام تقو

 حبصيو ،ةرحبلا وأ ةكبرلا نم برقلا ةزيم امهيلإ فاضت بارشلاو ماعطلاف ،لاعفلأا ددّيح يذلا ناكلما ةرحبلا تناك
 م�اءامتناو ،اهيلإ ينسلالجا ةيوه ةرحبلا انل ينّبت امك ،قيمعلا يركفتلا لىإ ةرحبلا بناج اÀراش عفدي معطو رخآ قاذم ةوهقلل
 ليلقب اهيتبكر ولعي يذلا فافشلا سابللا يدترت تيلا ءافصف ،ةوهقلا ن¢رشت اهمو اهبنابج يمرمو ءافص سلتج ثيح ،ةيركفلا
 برشت تيلا يمرم نأ ينح في ،هروتسدو تيبلا دئاقع ةيدحتم ةيررحتلا اهراكفأ مجترتو اهرارسأ فشكت ،ءودÀ ةوهقلا فشترتو
 30.ءاهتنلاا دعب فسوي ةروس ةءارق لىإ دوعت ناكلما سفنب ةوهقلا
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 ةهبرل ولو نيهذلا ءافصلا قيقتح وأ قيمعلا يركفتلا نوديري نيذلل ادصقمو ،ينهئاتلا ينفئاخلل اذلام ةرحبلا تناك دقل
 نيتلعج ،نيتنتف تازجعمو لاجرو ءاسن نع ةصقu ت�اكح لزنلما اذه في ىورت " :الهوق في ةيوارلا حضوت امك ،ةرباع ةينمز
  31"..الهوح قلحتت تيلا هترئاد دودح ينب ةفاسملل ةطسوتلما ةيرجلحا ةرحبلا ءام ىلع سكعنلما ءوضلا ةيرسأ

 يركفتلا لىإو ،ةرحبلا عم ةيسفنلا ةاكالمحا لىإ ةيوارلا ،ةيرثك ينياحأ نكاسلاو uايحأ قفدتلما اهئابم ،ةرحبلا تعفد دقف
 ةدالما يهف ،اهيلإ لوصولا ليحتسي نطاومو اهدايترا بعصي نكامأ لىإ ناسنلإا ذخé ةرحبلا هذه بناج سوللجاف ،قمعب
 في ءيش ،ةرحبلا في نكاسلا ءالما ةحفصو تمصلا بقرأ " :ةيوارلا لوقت ،ت�ركذلا جيي�و رعاشلما جيجأتلو مالهلإل مالخا

  32"..يدسج ءاضعأ ةفاك لىإ لملأا دتيم ،نيلمؤي يردص

 دق ناك ؛هب ثتركي دحأ دعي ملف ،ءافص ةلالخاو دلجا هيلع اهقدغي ناك تيلا سيساحلأا لىإ رقتفا يذلا ناوضر نإ لب
 ىسأ نم هيناعي ام لكل ءاود اهلعجو ،هلقع في اهتيهابم طاحأو ،هبلق في ا�روص عجم هنأ لاإ ،لاصأ اهاري لا تيلا ةرحبلا دصق
 وهو اهبنابج هسولجو ةرحبلا ونح هتلوره ةيوارلا فصت ،لاجرلا تارهاقو رطاولخا تاراسك هيلع مج� ينح انمآ اذلامو ،نزحو
 يهو اهتقزقز لىإ يغصي ،ونونسلا رويط عم هتارظن تدرش ،ةرحبلا برق اسلاج هتيأر " :الهوقب قيضلاو ىسلأا تاظلح دشأ في
 قوف ميّخ ام ناعرس يذلا تمصلا لىإ ءاغصلإ¢ ىفتكا ،اركبم عيبرلا مودقب uرشبي يك هتداعك ضهني لم ،ءامسلا برعت
 33"..حتفت دعت لم تيلا باوبلأا

 ملأاو بلأا لزنم .4.2.2

 لميح ةلئاعلا تيب ركذ ناك دقف ،ةيوارلا ةلئاع تيب ةيهام نع ةديدع بناوج فشك دلجا لزنم نع ثيدلحا لعل
 ريرسب بلأا هزهج ناديلما يح في يرقف لزنم لىإ املهاقتناو ملأاو بلأا جاوز ةيادب نم اءدب زوعلاو رقفلا ريوصت اهدافم ةلاسر
 34.ةعملجا قوس نم اهاترشا ةنازخو ،ديدج بيشخ

 يه نكت لم رقفلا ةلاسر نأ لاإ ،تيبلا اذه في هاوتسمو رقفلا مجح انل نافشكت ةعملجا قوس ةنازخو بيشلخا ريرسلاف
 ةرماعلا تويبلا كلت زهيل نكي لم رقفلا نأ وهو ،رخآ دصقم كانه ناك انمإو ،هدحو هحيضوت بتاكلا دارأ يذلا دصقلما
 ةداتعلما ةمرلحا هنم بلستو هتمارك نم هدرتج ينح ،تويبلا نهوأ هلعتج نم يه ةدبتسلما ةطلسلا نكل ،ةايلح¢ ةمعفلماو بلح¢
 اورثعب ،دونلجا هلتحا يلهأ لزنم " :لوقتف اهتيبل ةدبتسلما ةطلسلا دونج كاهتنا ر¦آ ةيوارلا روصتف ،ةمزتللما ةيروسلا تويبلا في
 حئاورب ةطلتمخ ةهيرك حئاور رشنت طلابلا ىلع ةيمرم نيدرسلا بلع اوكرتو تيلوفط تادمخ ىلع اومu ،ت�ركذ نم هيف ام لك
  35".تيباوت في اثثج مهمكاريو مهيتأيس نيأ نم نوفرعي لا صاصر نم مهفوخ اودرطيل ةيرورض ةنجالما م�اكحض ،ملهوب

 تاشورفبم ةلثمتلما رقفلا تايئزج نم ةيوارلا سفن ىلع ارثأ دشأ ناك ،ةيركسع ةنكثب هبشأ ناكلم ناكلما اذه لوتح نإ
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 .هعقومو تيبلا

 ةسردلما .5.2.2

 لك امك عمت£اف ،ا¬ود�ري نيذلا هئانبأ برع ،يروسلا عمت£ا ةعيبط حرشل ،ةسردلما ةيوارلا للاخ نم بتاكلا راتخا
 حرصلا نكت لم ةسردلماف .دئاسلا فرعلاو نيدلا قاطن جراخ راكفلأ نيبتلماو اينيد مزتللماو ،راسيلاو ينميلا هيف تاعمت£ا
 تانبلا عم يريج الم ةلماك ةايح ا¬أ يئاورلا صنلا في انل ةسردلما تفشك انمإو ،مولعلا فلتمخ هيف ىقلتت يذلا يميلعتلا
 تيلا سرادلماف .امومع �روسو اصوصخ بلح ةنيدم في ينتئفل ايعامتجا ايخر� انل يورتو ،يساردلا لصفلا في تابلاطلا
 فشكيو ينْلسن فرّعيو ينْليج حرشي ايعامتجا افينصت ةيملعلا ةميقلا لىإ ةياورلا في تفاضأ ،ملع رود نوكت نأ يغبني
 ةيرلحا ةسرامم نم ،نييدلا عزاولاو دئاسلا فرعلاو ،قلغنلما عمت£ا تاداعو ءايلحا اهعنيم تيلا ةيوارلا تخأ ثيح .ام�اءامتنا
 ةيسنج تاوهش نم هب رعشت امع برعت نلأ اهمامأ اقئاع بابسلأا كلت لك فقتو ،ةيرثك ينياحأ اهدوارت تيلا ةيسنلجا
 فرع هديح لا يذلا رخلآا عمت£ا ةروص ندسّيج تياوللا ت�رخلأا تانبلا كلت سكع ،اهتثون? ركّذت تاراوحو تاءايحإو
 تلافنلاا اذه نم بضغلا لىإ ةيوارلا عفدت تيلاو ،ةيرثكلا ةيسنلجا تاءايحلإاو ةددعتلما تاءارغلإا ثيح ،نيد هدسي لاو
 ةمطاف سكع ،نيدلاو فرعلل ناعذلإا اهسماقتو ،ةفعلا اهرطاشت تيلا تنبلا للاد اهتليمز ليبس كلذب عبتتف ،لصالحا يسنلجا
  .ةسردلما في ا�لايمز مامأ ةيحرص ظافل? سنلجا ةيرح نع برعت تيلا

 ءارغلإ وأ ،ةحابلا في سمشلاو ءاوهلل َّنهءادثأ تاضرعم ن�ايتنوس ينخري يفص تابلاط ىرأ ينح " :ةيوارلا لوقت
 لىإ عامتسلااو ن�اكرح لىإ رظنلا ىشاتحأ ،نهسند نم بضغب رعشأ ،تانبلا سرادم بورد ىلع نيرطاقتلما بابشلا
 ءاضعلأا ءاسم? uايحأ ،ديدش فغشب يرسلا هذه نيوري تانبلا ،ةأرماو لجر ءاقلل ةيسنلجا عاضولأا نفصي ،نهثيداحأ
 نهعم لدابتأ ،للاد ةعاجم لوح فتلأ ..ةشحافلا اهظافلأ نم رفنأف ليإ ددوتلا لواتح ،تايتفلا ءلاؤه أرجأ ةمطاف ،ةيحرصلا
 36".ءارفصلا بتكلا

 رخآ ابناج تفشك لب ،بسحف ةفلتخلما هتيبرتو هديلاقتو هتاداعب ،بيللحا عمت£ا عونت ةياورلا في ةسردلما انل فشكت لم
 امهنم قيرف لك ججح انل ترهظأو ،ينتقرفلا ينب قرفلا انل تنيّبو ،ةسردلما في ينترهاظلا عمت£ا تيئف ينب يفلخا عارصلا وهو
 قيرفلا وهو ،ةمطاف هلثتمو ىولهاو سفنلا بطايخ يذلا لولأا قيرفلاف .هفص لىإ هبذجو رخلآا قيرفلا بيوذتل بوؤدلا هيعسو
 نلأ ،لولأا قيرفل¢ ارثc رثكلأا وهو ،لقعلاو بلقلا نم قلطني يذلا نياثلا قيرفلاو ،نياثلا قيرفل¢ رثأتي نأ نكيم لا يذلا
  .امامتها اهقيقتح لئاسول ليوت لا ةياغو ،اعيرس ابلطم اهلعيج ةيسنلجا روملأا كلت نع ماجحلإا

 ةياعدلاو ،ةئف لك سابل نع ثيدلحا للاخ نم ،ينتئفلا كلتل قيقد فيصوت لىإ ةسردلما للاخ نم ةيوارلا تعس
 ةقلعتلما نهثيداح? ةسردلما في ينضيم ،ةينيدلا ميلاعتلا نلثيم تياوللا تايتفلا نم نييميلا اهقيرفو للادف .قيرف لكل ةيملاعلإا
 تانبلاو للاد عم سمغنأ ةسردلما في" :الهوقب كلذ ةيوارلا فصتو ،ىوقتلا سابل نيدتريو ،باذعلاو باسلحاو ةرخلآ¢
 سحأ ،ةيدبج اهدرس في تانبلا دهتتجو ،هروص نيبعرت برق باذعو منهج رu فيصوتب ءادوسلا نÀاوث? تاعفللما ت�رخلأا
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 37"..دوسلأا تولما كلام نيرظتنيس عراشلل ىرخلأا ةفضلا ىلع هن?

 قيوستو راكفأ نيبت درمج رملأا نكي ثيح ،دصق نع دسلجا نتافلم فشاكلا فافشلا سابللاف رخلآا قيرفلا امأ
 اهنم ةبغر ،اهكولس للاخ نم ا�اعانق يمدقتل تعس ةمطافف ،ةسردم في تايتف اهدوقت ةيملاعإ ¢رح حبصأ انمإو ،ايجولويديإ

 اهدسجو ةمطاف عم ةيئادع تحبصأ ةسردلما في" :الهوقب كلذ ةيوارلا فصتو ،رخلآا قيرفلا ىدل ةثونلأا رعاشم كيرتح في
 يرهزلا ا¬ايتوس ءاخرä عتمتست ،ليابت لاو اهردص فشكني ،ةض�رلا سوردو صرفلا ءانثأ ةسردلما ةحاس في زفقت ،ندللا
 ،لخادلا ونح يفتتخ تأدب تيلا ةمللحا لتق لاوامح ييدث نضتيح يذلا نايتوسلا سكع ،ةفيفلخا لايتنادلا نم عونصلما فافشلا
 38"..اهنم uرذتح للاد تناك تاوهش ظقيتست لا يك اهسلم ىلع أرجأ لم

 ام ىلع – ظاقيلإ ،ةددعتلما سنلجا تاءايحإو ةر¦لإا تاكربح ةمطاف رمتست ،روكذلا دلاولأا دوجو مدع نم مغرلابف
 اههاتج نكرحتي يك ،تامزتللما تايتفلا ىدل ةيرغلا رعاشم كيرتحو ،رخلآا قيرفلا سوفن في ةنوفدلما ةثونلأا رعاشم -ودبي
 .ةسردلما في ادحاو uول نرصيل ن�وهش عضاوم نم نأدبيو ،نهداسجأ نتافم نم نقلطنيو ،اهراكفأ يننبتيو

 مامّلحا .6.2.2

 ثيح ،هللاخ نم ةديدع لئاسر يمدقتل بتاكلا ىعسي ناكم وه ةياورلا صن في اًيساسأ uاكم هبرابتع¢ روكذلما ماملحا
 نزهيجو ثيداحلأا نلدابتي ،يلحا ءاسن هيف عمتتج ةيمدق ةداع ماملحاف ،هناردج �اوز في ا��ركذ ثب هللاخ نم ةيوارلا تدارأ
 ءاسن لبق نم بورضلما دعولما وه سيملخا موي ناك .عوبسأ لك نم سيملخا موي في ةبيغلا دئاومو ةميمنلا تلافلح نهسفنأ
 فصو للاخ نم ،ةيرثلأا ةلاسرلا يه ناكلما اذه ءارو نم بتاكلا اهثب تيلا لئاسرلا لىوأ لعلو .ناكلما اذه دايترلا يلحا
 ةنيزلما شوقنلا ثيح ،ةيرامعلما ةسدنلها ةقدو ،يرثلأا ميمصتلا ةعور نم هيف ابم ماملحا ب¢ فصو للاخ نم ،روملأا قئاقد
 عاجولأ ايرثمو ملالآ اجيهم حبصأ قيرعلا ناكلماف ،رضالحا ةنوفعو يضالما قبع كلذ لك صخلي .هيحانج درفي يذلا رسنلاو
 تايمكب لاممح اقيض ردصلا لعيج ،بعص روعشب ناكلما اذه تلخد املك ستح اهلعج ام ،ةيوارلا داؤف في يننس تنكس
 ام ةيوارلا سفن ىلع تميخ تيلا ،ةيساقلا رضالحا ةظلح نيعي لا ماملحا ب¢ ىلع صخللما قيرعلا يضالماف .رهقلا نم ةيربك
 39".تويم نأ بيج ءيش كانه " :لوقت اهلعج

 ،ناكلما اذه في يلحا ءاسنل ديلقتلاو ةداعلا ةفرعم ثيح ،ايعامتجا ابناج خيراتلا بناج لىإ ناكلما اذه انل فشكي
 ىلع ت�راع نددمتي " رامعلأا فلتخبم ءاسنلا انهف ،هتراجح ءارو حورلا ةبآك ينمريو هناردج فلخ ةايلحا لقث ينقلي ثيح
 40".ءالما ةوهشل ةحتفنلما ن�اماسم قرغي للبلا ،ةتفاخ ةرجاف ن�اكحض لىاعتت ،يمدقلا رفصلأا رجلحا

 بسبح لك امÀاحصأ هاري امك لطابلا ةئفو قلحا ةئف ،ينتئف ينب عارصلا ليصافت اضيأ ناكلما اذه انل هفشكي اممو
 ديق لك نم ررحتلما عم نيدل¢ مزتللما نيدتلما ،راسيلاو ينميلا هيف عمتيج نأ نكيم نكاملأا نم هيرغ امك ماملحاف .هرظن ةهجو
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 تىحو نهراكفأو نلهويم في نفلتيخ ن¬أ لاإ لماكلا يرعتلا دهشم في نهنيب ةاواسلما نم مغرلا ىلع هيف ءاسنلاف .بهذم وأ
 لىإ كلذ ءارو نم ةفداه ،ينقباسلا رابخأو ينلولأا يرس صقت ماملحا لخاد ءاسنلا نم ةصاق وأ ةيوار نإ ثيح ،نهثيداحأ
 اهمو يمرم عم ركذتت ،ةرهام ةيوارك ةيضالما ةنس ينسملخا ثداوح ددعت ةيمظن " :ةفرعلماو ملعلا دصقب خيراتلاو ةفاقثلا جيورت
 41"..ينلولأا يرس ن�ورت ،يمومعلا ماملحا سوقطو ديلاقتلا متريح لا يذلا ديدلجا ليلجا نم ناففأتت ،"نيابرلا"في ياشلا ن¢رشت

 وه نهينعي ام لك انمإ ،ةدئابلا ةفدالها ت�اورلا لاو ةيضالما خيراتلا صصق نهمهي لا ءاسن رخلآا بنالجا في فقت ينح في
 ،ت�رخأ تايتف عم ثيدلحا ن¢ذاجتت ةورمو ءافص " لثم ،طرش وأ ديق نود هتاعاسو هقئاقدب عاتمتسلااو رضالحا ةظلح
 42"..نياغلأا نع ثيدلحاو رئاجسلا نهعم نلدابتي

 نجسلا .7.2.2

 ةيبرت وأ باقعلل ةدعم نيزuز ةعوممج نكي لمو ،نوفلاخلماو نومر£ا هيف عبقي ناكم درمج نكي لم �روس في نجسلا
 .ينتيم وأ ىضرم ءاحصلأاو ينفرحنم ء�وسلأاو ،�اومأ ءايحلأا لعبج صتيخ uاكم ناك لب ،هئطخ كترل اهيف عباقلا ينجسلا

 وأ ،فلتمخ ناكم لوخد وه هيلإ لوخدلا درمج نكي لم .هيف ةاجنلا مله بتكيُ نيذلا ينلقتعلما داسجأ يريغتب متهي uاكم ناك
 تيé ءيطب توم لىإ ةسوسمح ةايح نم ،رخآ لماع لىإ لماع نم لاقتنلاا لداعي ناك انمإو ،رخآ ناكم لىإ ناكم نم لاقتنا
 ةبلكل لازنم حلصت ةدر¢و ةققشم اهتيضرأ ،ةقيض ةنازنز في شيعلاو ديدج نم ءيش لك بيترت ةداعإ بيج " .تاعفد ىلع
 43".لبازلما شابن اهطقتلا ةللدم يرغ

 سيساحلأا نانطأ عفد دق ناك نجسلاف ،يونعلماو يدسلجا باذعلا ناكلما اذه اهنجس ءانثأ ةيوارلا انل تروّص
 ىركذلا اهنيح وفطتف ،ا�اءلاتباو ةوسقلا تاءانع في حبسي ناك يذلاو ،ينجسلا بلقو لقع ونح �وق اعفد فطاوعلاو
 هنلأ ،دشأ يونعلما ىذلأا نأ لاإ ،ةوقب ارضاح يدسلجا ىذلأا هيف ناك نإو نجسلاف .بيذعتلا نم دسلجا ملالآ نكّسمك
 ناكلما ودغيف ،تلصح تيلا ليصافتلا لك ةهجاوم في هسفن ينجسلا دجيل ،لملأا نم بابطتسلا¢ لامأ ىركذل¢ فذقي

 ةروص  ناكلما اذه في ةيوارلل ىءارت ام لوأ ناكف .تلصح ثادحأو تضم ت�ركذل ارضحتسمو ،تدقف هوجول ¢لاّج
 رارقتساو نوكس نم هلمتح ابم ةيهمأو ةميق ناكلما اذه اهبسكيل ،ارباع ائيش اهتظلح في تناك ةيرغص ليصافت ثم ،ةتيلما اهمأ
 ةداجسلاو ئفادلا يريرس ..بطلا ةبلاطل اصيصخ دعلما ةلواطلا ءاطغ ،ةمعانلا ريرسلا ةيطغأ نيبتاعت " :ةيوارلا لوقت ،ينيسفن
 44".يكبأ لا يك ليصافتلا تدعبأ ،ةيدبأ ةنوقيأك ةقلعلما ةيرغصلا

 هيرغك نكي لم ،رشبلا ينيلام رودص ىلع ثمالجاو ،ةطلسلا يسرك في عباقلا شحولا ةروص نع "ناكلما نجسلا" فشكي
 نكي ملف .عطقني لا يذلا تولما ريدصتل ءانيمو تاروذاقلا جارخلإ رئبو ،ت¢اذعلا ديلوتل ردصم وه ،لماعلا نوجس نم
 يه ام ةنيجسلا ةأرلما هذه نإ ثيح ،يدسلجا باذعلا كانهف ،لتاقلا هدحو ينجسلا سجاوه هقلطت يذلا يونعلما باذعلا
 ةيع¢رلا لابكلا ر¦آ ىقبتس ،لمدنت لم تيلا اهملاð اوذذلتي يك اهءاوع اهوناجس رظتنا تيلا ةبلكلا كلت تنك " :ةبلك لاإ
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  45".يدسج نع اهءافخإ ثبعب ةموسرلما ءانلحا لاكشأ عيطتست لا اشمو ةأفطلما رئاجسلا رجمو ء¢رهكلا طقلامو

  :الهوقب ةيوارلا هتصلخ يذلاو ،ةدبتسلما ةطلسلا تاسراممو بيذعتلا بيلاسلأ ةقيثوو ةييخر� ةقيقح وه نجسلا اذه نإ
 ،اضرأ نيعقوأ بيهر راود ،ةظلاغب ةيوق يديأ اهيلإ نيتمر ةنازنز نم تثعبنا ةيوق ةنوفع ةحئار نيترنخ ،يدي في دويقلا نيتلمآ"
 46".هسافنأ قاشنتسا عيطتسأ لجرك بيرقب ددتم ينح هينيع في رظنلا تيشاتح يذلا تولما ةروص ةفطاخ ةظحلل لي تءارت

 وأ يقوسلا ملاكل¢ تىح كثديحو كروايح يك كدلاج بلاجتسا وأ ،تولما بلط لىإ ناسنلإا ناكلما اذه عفدي دق
 47".اديحو تسل كنأ نقوت يك كيدلاج توص عاسم نىمتت نأ ساق وه مك " :ةيوارلا لوقت ،ةينلعلا تابسلما

 جئاتنلا

 هيترعي ام هلخاد نم روصيو ،هوكشي ام هللاخ نم ثبي ابيبط ناكلما نم ،ةياورلا بناج في ةصاخو بيرعلا بيدلأا ذتخا
 هنم لعجيف ،ناكلما لىإ لا ناكلما نم قلطنيو .ناكلما في لا ناكلما ىلع فقي يئاورلاف ،هلخاد نم ةعبu سيساحأ نم
 .ثادحلأا كلاسمو ليصافتلا ناهيت في عاض املك هيلإ يدتهي يذلا مجنلاو ،هصوصن كرتح تيلا ةلصوبلا

 هلخاد ئبتيخ ،بتاكلا سفن في نكسي uاكم ناك لب ،نيكس يح في ةينبلأ روامج ناكم درمج دلجا تيب نكي لم
  .رعاشم نع يربعتلاو سيساحلأ ةجمترلا ناكف ،برّعيو حرشيو لصّفيل

 ولعي يذلا بلاغلا فوصتلا ثيح ،بيللحا عمت£ا في ةينيدلا ةرهاظلا ةيئانث يوملأا دجسلماو مولّلجا يح لكش دقل
 نمآ ذلامو ،ةيفوصلا حئادلماو ديشuلأا داوّرو نيديرلما ةماقلإ ناكم يوملأا دجسلما نأ امك .يلحا تائف لك ينب هبعك
 ىلع مئاقلاو ،دئاسلا يعامتجلاا بنالجا انل رهظيُ يلحا نأ امك .يرلخا لهأ دئاوم ضعبب اورفظيل هنودصقي نيذلا شيواردلل
  .يرثلأا ماملحا وأ يلحا جراخ ةايبح يركفتلا نود ،دقف ن�ويب ناردج فلخ ن�ايح لازتخاو ،تويبلا في ءاسنلا ثوكم

 ةلصل ةعقب درمج ناكلما اذه نكي لم ،هئ� وأ بوركم لك هيلإ يوؤي يذلا عساولا ناكلما ناك دقف دلجا تيب امأ
 هذه في رعشي ناك ،ىمعأ لجرل اقيض uاكم عساولا ناكلما اذه في درفيُ ثيح ،ةيناسنلإ¢ ارهدزم ارماع ناك لب ،ماحرلأا
  .ةنيكسلا هل ققيح أجلم نكسي هن? سيحو ناملأ¢ ةفرغلا

 ينتللا ةورمو ءافص فشكي ،ناكلما اذه اهفشكي ةدحاولا ةلئاعلاف ،هينطاق عونتب لصالحا عونتلا دلجا تيب رهظيُ
 .اهيلع تأشن تيلا ةيبترل¢و ،ةدابعلاو ةداعل¢ ةنمؤم تلازام تيلا يمرم سكع ،يررحتلا ركفل¢ نلامعت

 تاقاطلا رجفي يذلا ملعلماو بيرلماو ،ديعاولماو تيقاوملل مظنلما وهف ،فحتلماو ةسردلما هبشي يذلا ناكلما دلجا تيب ناك
 .ةبيجعو ةبيرغ تاسدنهو ر¦آ نم هيويح ابم ةينارمع ةفتح هنأ امك ،راكفلأا نع حصفيو بهاولما فشكيو

 تيبلا ناكس ةيصخش يربكلا تيبلا طسو اهروضبح تلثّم دقف ،ارباع �ون¦ uاكم نكت ملف ةياورلا في ةرحبلا امأ
 يدسلجا ررحتلا ينب اهعونتو راكفلأا نيابت ىلع لايلد ةيدسلجا تاكرلحا ضعبب اهنم برقلا تلعج ثيح ،اهتعيبط تفشكو
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 .ةنيكسلاو نملأا يرصنع قيقتح اهنم برقلا للاخ نم نكيم تيلا ةليلقلا نكاملأا دحأ تناك امك ،ظفالمحا نيدتلاو يركفلا

 نع لااثم تناك تيلاو ،ةلئاعلا برضت تناك تيلا ةلقلا ةلاحو رقفلا ريوصت اههمأ ناك ،ةديدع لئاسر ةلئاعلا لزنم لحم
 لهسي تيلا وأ ،ةكهتنلما تيبلا ةمرح ريوصت ناكلما اذه للاخ نم دارأ بتاكلا نأ امك ،يروسلا عمت£ا في ةيرثكلا لئاوعلا
 .كلذ ةدبتسلما ةمكالحا ةطلسلا ررقت امدنع اهكاهتنا

 لثمتلما يروسلا عمت£ا ةعيبط حرشتل ،هفلخ ةيوارلا تأبتخا دقف ،ايميلعت احرص هنوك نم عسوأ uاكم ةسردلما تناك
 لهلأا نم فولخاو ءايلحا نأ لاإ ،ا�لايمز للاخ نم ةيصعلما اله نيّزت ةظفامح ةئف ،ينتئف ىلع نك ينح ،تابلاطلا ةيحرشب
 ةيسنلجا ةيح¢لإا جيوترل ينعسي تابلاطلا نم ةئفو .ةليذرلا عابتاو أطلخ¢ جولولا مامأ اقئاع فقت ةيوبترلاو ةينيدلا عناولماو
  .لهلأا ةيبرت وأ نيدلا ميلاعتل رابتعا يأ نود ،ةمزتللما هديلاقتو ظفالمحا عمت£ا تاداع ىلع تازفاق

 فشكي يذلا صالخا اهسابل قبس امم ةئف لكلف ،سابلل¢ ةلثمتلما ةيعامتجلاا تامولعلما ناكلما اذه حضو امك
 .ايملاعإ اله جيوترلا لبق اهراكفأ حضويو ،الهويم دديحو اهتيصخش

 ،قلغنلما يلحا ءاسن هد�رت اسفنتم ةياورلا في ناك دقف ،اهفيظنتو نادبلأا لسغل ناكم نم رثكأ ناك دقف مامّلحا امأ
  .نÀولقو ءاسنلا سيساحأ في ةيبلس ر¦آ نم قلعي ام لسغ هللاخ نم نكيم اجرَـَفو

 ،اهسيساحأك هلخاد ةيراعلا ا�روص تناك نم نهنمف ،ءاسنلا نم ينضيقن ينب عجم نكاملأا نم هيرغك مامّلحا نأ امك
  .نيدلا ميلاعتو ةيبترلا نم ةاحوتسلما اهئدابم كترت لم ا¬أ لاإ اهدسج ترّع نم نهنمو ،ديقب ديقت لا

 انل فشكو ،هتعانص قئاقدو هئانب فصو للاخ نم ةيرثلأا تامولعلماو ةييخراتلا لئاسرلا انل فشك مامّلحا نأ امك
 .بيللحا موللجا يح ءاسن صتخ تناك تيلا ةدئاسلا ةيعامتجلاا تاداعلا

 ناكم وأ ينئيسلا دارفلأا حلاصلإ زكرم كانه نجسلاف ،ايلماع هيلع قفتلما نجسلا نغ افلتمخ ناك ةياورلا في نجسلا
 ةيدالما ت¢اذعلا للاخ نم نئي ابرقو اتماص �وب� نجسلا ناك دقف انه امأ ،مهحلاصإ ىجري لا نيذلا ينمر£ا ةرمزل ءازج
  .هداؤفو هبل ىلع رطيستو ينجسلا كرادم لتتح تيلاو ةيونعلماو

 فصاوعك هيف -اهتهافت ىلع – يضالما تاظلح ودغتو ،ةيسفنلا ت¢اذعلا روص نم ةروص ناكلما اذه في ىركذلا حبصت
 .نيدلالجا طايسل املستسم اعيرص رخيف لخادلا نم ينجسلا دسج حاتتج يرصاعأو

 لىإ نوجسلا تلوح ،ةدبتسم ةطلس اهتكلمتسا ةييخر� ةبقح نع فشكي اردصمو ،ايخر� ةياورلا في نجسلا ناك دقل
  .هتضراعم في كشي وأ اله ضراعم لك دسج في ةيشحولا راهظإو ةيداسلا غيرفتل نكامأو رباقم
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Öz 

Hadis, İslam’ın ilk çağından itibaren sübût ve delalet kaynaklı problemler nedeniyle yoğun tartışmaların yaşandığı 
bir ilim dalıdır. 19. Yüzyılın sonu itibariyle kadim dönemin biriktirdiği soru ve sorunlara, modern dönemin getirdiği 
yeni yaklaşımların da eklenmesiyle tartışmalarda artış yaşandığı görülmektedir. Hadis ve sünnete eleştirel 
yaklaşanlar ve sünneti tamamen reddedenler karşısında hadisçiler, bu tenkitlerin ilmî dayanaktan yoksun olduğunu 
belirterek iddiaları çürütme ve hadislerin güvenilirliğini ispatlama yoluna gitmişlerdir. Bu amaçla eser telif 
edenlerden birisi de Ezher’in önde gelen hadis hocalarından Ahmed Ma‘bed Abdülkerîm’dir. Ahmed Ma‘bed’in 
hadislerin kitâbeti ve Buhârî’deki bazı hadislerin sıhhat değeriyle ilgili iddiaları eleştirdiği es-Sünnetü’n-nebeviyyeti’ş-
şerîfe: Şübühât ve rüdûd adlı eseri, Ezher’in modern dönemdeki tartışmalara yaklaşımını değerlendirme açısından 
akademisyen ve genel okuyucuya önemli bir içerik sunmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Hadis, Sünnet, Buhârî, Kur’aniyyûn, Ezher 

 

Ahmad Ma‘bed 'Abd al-Karim, al-Sunnah al-Nabawiyyah al-Sharifah: Shubuhat wa Rudud 

Abstract 

Since the first era of Islam, Hadith has been a branch of science that has been subject to intense debates due to 
problems arising from submission and evidence. As of the end of the 19th century, it is observed that there has been 
an increase in discussions with the addition of new approaches brought by the modern period to the questions and 
problems accumulated by the ancient period. Against those who were critical of the hadith and the sunnah and those 
who rejected the sunnah altogether, the hadith scholars went out of their way to refute the claims and prove the 
reliability of the hadith by stating that these criticisms lacked a scientific basis. One of those who wrote for this 
purpose was Ahmad Ma'bed 'Abd al-Karīm, one of the leading hadīth scholars of Al-Azhar. Ahmad Ma'bed's al-Sunna 
al-nabawiyyah al-sharifah: shubuhat wa rudud, in which he criticizes the book of hadīths and the claims about the 
authenticity of some hadīths in Bukhari, is a valuable content for academics and general readers in terms of 
evaluating al-Azhar's approach to the debates in the modern period. 

Keywords: Hadith, Sunnah, Bukhari, Quranism, Al-Azhar 

 

Giriş 

19. yüzyılın sonu itibariyle İslam dünyasının karşılaştığı buhrandan çıkma çabaları ve 
oryantalist çalışmaların yol açtığı sorgulamalar sonucunda, sünnet ve hadisler yoğun 
eleştirilerin odağı olmuştur. İslam dünyasının önde gelen eğitim kurumları ve alimleri, bu 
eleştiriler karşısında duyarsız kalmamış; kitaplar, tezler, ansiklopediler ve makaleler 
aracılığıyla şüpheleri ortadan kaldırma çabası göstermişlerdir. Bu alanda çalışma yapan 
alimlerden biri de Ezher’e bağlı Hey’etü Kibâri’l-Ulemâ üyesi Ahmed Ma‘bed Abdülkerîm’dir. 
Ahmed Ma‘bed, hadis ve sünnet eleştirilerine karşı bir cevap olarak 2020 yılında es-Sünnetü’n-
nebeviyyeti’ş-şerîfe: Şübühât ve rüdûd adlı eserini kaleme almıştır. Ahmed Ma‘bed, 1939 yılında 
Feyyum'da doğmuş ve 1966'da Ezher Üniversitesi Usûlü’d-dîn Fakültesi Tefsir ve Hadis 
bölümünden mezun olmuştur. 1970'te aynı fakültede yüksek lisansını tamamlayan Ahmed 
Ma‘bed, 1978'de doktorasını almıştır. Hadis ve sünnet alanındaki tahkik çalışmalarıyla tanınan 
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Ahmed Ma‘bed, hala Ezher Camii'nde öğrencilere ders vermektedir.  Yazar, "İlim meclislerinin 
şeyhi" olarak anılmaktadır.1 

Bu eserinde Ahmed Ma‘bed, hadislerin yazım süreci, Sahîhayn'deki hadislerin sıhhat 
durumu, bu hadislerin yeniden değerlendirilip değerlendirilemeyeceği, Buhârî'deki (öl. 
256/870) müdelles râviler ve fidâ hadisi2  gibi konulara odaklanmaktadır. Eserin, sünnet ve 
hadise yönelik sınırlı sayıda eleştiri içermesi, bu yönüyle eserin eleştirel derinliğini sınırlayan 
bir unsur olarak görülebilir. Bununla birlikte, özellikle ilelü’l-hadîs gibi hadis ilimlerinin 
derinliklerine vakıf olan Ahmed Ma‘bed’in değerlendirmelerinin, Ezher’in bu tür tenkitlere 
karşı genel tutumunu yansıtması bakımından önemli bir kaynak teşkil ettiği ifade edilebilir. Bu 
yönüyle eser, nitelikli bir içerik sunmaktadır. 

1. Sünnet Eleştirilerine Yaklaşım 

Ahmed Ma‘bed, eserin giriş kısmında, sünnet aleyhinde son dönemde ortaya atılan 
şüphelere cevap verme amacını açıkça ifade etmektedir. Yazar, medyanın yaygınlaşmas ve 
teknolojideki ilerlemelere paralel olarak, sünnetle ilgili şüphelerin hem nicelik hem de nitelik 
açısından artış gösterdiğini vurgulamaktadır. Sünnete yönelik eleştirilere cevap vermenin 
yalnızca bir grubun sorumluluğu olmadığını, aynı zamanda akidesinin doğruluğuna güvenen 
herkesin bu konuda sorumluluk taşıması gerektiğini belirtmektedir. Çünkü sünnet, İslam ve 
Arap toplumunun temel ilkelerini ve kimliğini şekillendiren esas bir unsurdur. Sünnet, 
Kur’an’daki mücmeli, itikadın tafsilini, günlük ve dönemsel ibadetleri, muâmelât ve günlük 
yaşamın her alanındaki ahlaki davranışların düzenlenmesinde önemli bir rol oynamaktadır. Bu 
açıdan bakıldığında, sünnete duyulan ihtiyaç ve bu ihtiyaçtan kaynaklanan şüphelerden 
arındırılmış sünnetin önemi, herkes tarafından anlaşılmaktadır. Yazar, sünnetin bu yönünü 
vurgularken, onun bir tür vahiy olduğunu ifade etmektedir. Bu iddiasını “O kişisel arzularına göre 
de konuşmamaktadır. O, kendisine indirilmiş vahiyden başka bir şey değildir.”3 ayetiyle 
temellendirmektedir.  Ancak yazar, burada Hz. Peygamber’in sünnetinin tamamının vahiy 
ürünü olup olmadığı konusunda herhangi bir açıklama yapmamaktadır. Bu görüşün, Ezher’deki 
geleneksel yaklaşıma sadık kalan genel temayülü yansıttığı söylenebilir (7-9, 65). 

Ahmed Ma‘bed, sünnet etrafında ortaya atılan “şüpheler” ile Arap Baharı arasında 
doğrudan bir bağlantı kurmaktadır. Ona göre, İslam dünyasında kaosun hüküm sürdüğü bir 
dönemin Arap Baharı olarak adlandırılması oldukça üzücüdür. İslam dünyasındaki bu kaos ve 
kargaşanın arkasında ise “düşmanlar ve bölgedeki işbirlikçileri” bulunmaktadır. Bir 

 
1  Abdullah Aydınlı, “Prof. Dr. Ahmed B. Ma‘bed ile Hayatı, Hadisçiliği ve Çalışmaları Üzerine”, Hadis Tetkikleri Dergisi 

6/1 (2008), 199-216; “el-üstâzu’d-duktûr Ahmed Maʿbed Abdülkerîm”, Azhar (07 Nisan 2015). 
2  “Fidâ hadisi” olarak bilinen rivayet, “Kıyamet gününde Allah, her Müslümâna bir Yahudi ve Hıristiyan verir ve 

‘bu senin cehennemden fidyendir (kurtuluşundur)’ diyecektir” rivayetidir. Ayrıntılı bilgi için bk. İsa Eren - Salih 
Kesgin, “Kabül ve Red Yönünden Fidâ Hadisinin Tahlili”, Ordu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Sosyal Bilimler 
Araştırmaları Dergisi 12/3 (2022), 22-45. 

3  en-Necm 53/3-4. 
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akademisyenin, Arap Baharı’na ilişkin duygusal olmayan ve vakıaya dayalı bu tespiti, Mısır’ın 
da benzeri bir süreçten geçmesi ve bu sürecin içinde yer almasıyla ilişkilendirilebilir. Arap 
Baharı gibi uluslararası etkisi olan bir süreçte, düşünce merkezlerinin, özellikle sünnet başta 
olmak üzere Müslümanlar arasındaki dini tartışmaları tırmandırmada rol oynadığını söylemek 
mümkündür. Fakat tartışmaları sadece Arap Baharı’yla ilişkilendirmenin, içerideki soru ve 
sorunların görülmesine mâni olabileceği göz ardı edilmemelidir. Nitekim müellifin eserinde 
değindiği veya değinmediği sünnetle ilgili eleştirilerin, Arap Baharı sürecinden önce de 
Müslüman halkların gündeminde olduğu bilinmektedir (65-66).  

2. Hadisin Kitâbeti Meselesi 

Yazar, eseri telifindeki temel amacı doğrultusunda hadislerin güvenilirliğini hedef alan 
hadis kitâbetiyle ilgili iddialara geniş bir şekilde yer vermektedir. Kendisinden önce 
Muʿallimî'nin (1895-1966) el-Envârü’l-kâşife, Muhammed Acâc Hatîb’in  (1932-2021) es-Sünne 
kable’t-tedvîn ve M. Mustafa el-A‘zamî’nin (1932-2017) Dirâsât fi’l-hadîsi’n-nebevî adlı eserine 
işaret eden yazar, bu bahisteki gayesinin hadisin kitâbetiyle ilgili meseleye mütevazi bir katkı 
sağlamak olduğunu dile getirmektedir. Kur’an’ın beyanı olarak gördüğü sünnetin korunmasını, 
Kur’an’ın korunmasının zorunlu bir sonucu olduğunu düşünmektedir. Ahmed Ma‘bed, klasik 
anlayış doğrultusunda sünnetin de Kur’an gibi ilahî koruma altında olduğunu savunmakta ve 
bu görüşünü “Bu kitabı kuşkusuz biz indirdik ve onu mutlaka koruyan da yine biziz.”4 ayetiyle 
delillendirmektedir. Yazar, hadislerin korunmasında hafıza ve yazının birlikte kullanıldığını 
belirtmekte ve yazıya gereken önemin verilmediğini ifade etmektedir. Ayrıca, hadislerin, 
Kur’an ile karışmaması kaydıyla, Hz. Peygamber dönemi boyunca ezberlemeyi kolaylaştırmak 
amacıyla yazıldığını, ezberlendikten sonra bu yazılı metinlerin yok edildiğini vurgulamaktadır. 
Müellif, yazı ve hafızadan her ikisinin de ortak hedefinin sünneti korumak olduğunu, birisi 
olmadığında diğerinin yerini doldurduğunu düşünmektedir. Arapların hafızadaki gücüne işaret 
eden yazar, sahâbe ve tâbiîn neslinden bazılarının da yazıyı, ezberlemeye katkı sağlaması 
amacıyla kullandıklarının altını çizmektedir. Ahmed Ma‘bed’in yazılı hadis nüshalarının imha 
edilmesine dair bu arka plan vurgusu, imhayla ilgili rivayetlerin suistimal edilmesine karşı bir 
yanıt olması yönüyle değerli görülebilir. Ona göre bazı yazarlar bu vakıadan hareketle sünnetin 
yazımına önem verilmediği ve dolayısıyla da tasnif döneminde çokça hadis uydurulduğunu 
iddia etmektedirler. Ahmed Ma‘bed, Râfi b. Hadîc’in (öl. 73/692) rivayet ettiği; “Benden hadis 
yazın, sorun yok”5 hadisiyle Hz. Peygamber’in hadis yazımına umumi bir izin verdiğini 
düşünmektedir (11-18, 62). 

 
4  Kur’an Yolu: Türkçe Meal ve Tefsir, çev. Hayreddin Karaman vd. (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı, 2020), el-Hicr 

15/9. 
5  Ebü’l-Kâsım Müsnidü’d-Dünyâ Süleymân b Ahmed b Eyyûb Taberânî, el-Muʿcemü’l-kebîr, thk. Hamdi Abdülmecîd 

es-Selefî (Kahire: Mektebetu İbn Teymiyye, ts.), 4/276 (No. 4410). 
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Yazar, sahâbe döneminde Abdullah b. Amr b. el-Âs’ın (öl. 65/684-85) hadis yazımında ve 
Ebû Hüreyre’nin (öl. 58/678) ise ezberde öne çıktığını, bu minvalde Ebû Hüreyre’nin Hz. 
Peygamber’in duasına mazhar olduğunu6 belirtmektedir.  

Yazar, hadislerin yazılmadığına dair ileri sürülen iddialara karşılık olarak, Ebû Hüreyre'nin 
rivayet ettiği hadislerin yazıldığına dair kaynaklara yer vermektedir. Ebû Hüreyre'nin, Hz. 
Peygamber ve diğer sahâbeden öğrendiği hadisleri, aralarında Medine Valisi Mervân b. 
Hakem'in de (öl. 65/685) bulunduğu seksen kadar sahâbe ve tâbiîne aktardığını ifade 
etmektedir. Mervân’ın, Ebû Hüreyre’nin rivayet ettiği hadisleri gizlice kâtibine yazdırmasını, 
onun ölümünden önce bildiği hadisleri koruma altına alma kaygısı ve hassasiyetine 
bağlamaktadır. Mervân’ın yazdırdığı bu hadis nüshalarının oğlu Abdülazîz b. Mervân’a (öl. 
86/705) ulaştığı bilinmektedir. Yazar, eserin devamında Ebû Hüreyre ve onunla irtibatlı olan 
kişilerin hadis yazımına ilişkin tecrübelerine yer vermektedir. Ebû Hüreyre’nin Hz. 
Peygamber’den öğrendiği iki kaptan birisini yaymadığına dair aktarılan bilgiye değinen yazar, 
İbn Hacer’in (öl. 852/1449) “yayılmayan bilginin” güvendiği bir kişiye yazdırılması gerektiği 
görüşünü paylaşmaktadır. Ahmed Ma‘bed, bu bağlamda kullandığı delillerden birisi, öğrencisi 
Beşir b. Nehîk’in Ebû Hüreyre’ye ait hadisleri yazmasıdır (18-35). 

Yazar, bu konuda eleştirisini yönelttiği isimlerden biri olarak Reşîd Rızâ’yı (1865-1935) ele 
almaktadır. Ahmed Ma‘bed, Reşîd Rızâ’nın Enes’in rivayet ettiği “İlmi yazıyla kayıt altına alın” 
hadisinin zayıf olduğu yönündeki görüşünü, diğer sahâbe tarafından gelen rivayetlerle 
desteklendiğini belirterek reddetmektedir. Burada görüldüğü gibi, Ahmed Ma‘bed, Ezher’deki 
genel yaklaşıma uygun olarak Reşîd Rızâ’ya karşı ilmî bir eleştiri getirmiş ve vefat eden alimlere 
yönelik olduğu gibi, “Allah’ın rahmeti üzerine olsun” ifadesini kullanmıştır. Bu yaklaşım, 
yazarın görüşlerine katılmasa da Reşîd Rızâ’nın konumuna duyduğu saygıyı gösteren önemli bir 
detaydır (19).  

Ahmed Ma‘bed, iddia edilenin aksine, hadislerin Hz. Peygamber’in umumî bir emri ve 
izniyle yazıldığını savunmaktadır. Bu görüşünü, Hz. Peygamber’in hadisleri yazmak için 
sahâbeye verdiği izinle, aynı zamanda bazı alimlerin bu konuda söyledikleriyle 
desteklemektedir. Yazar, bu delilleri kullanarak hadislerin yazılmasının Hz. Peygamber’in 
onayıyla gerçekleştiğine dair argümanlar sunmaktadır. Hz. Peygamber’in döneminde yazının 
kullanıldığını, İbn Tolun’un (öl. 953/1546) İʿlâmü’s-sâʾilîn ʿ an kütübi seyyidi’l-mürselîn adlı eserinde 
yer verdiği Hz. Peygamber’e ait kırk dokuz mektupla da temellendirilmektedir. Bu mektuplar, 
Hz. Peygamber’in söz, fiil ve takrirlerini, İslam’ın ahkam ve akaidine dair bilgileri içermektedir. 
Yazar, çalışmasının devamında Abdullah b. Amr b. el-Âs’ın hadisleri yazması ve eseri es-
Sahîfetü’s-sâdıka’nın hadis kitâbetinin tespitindeki rolüne dair rivayetlere yer vermektedir. 
Müellif, es-Sahîfetü’s-sâdıka’nın değerini, Zehebî’nin (öl. 748/1348) hafızası güçlü olan râvilerden 
elde edilen hadislerle yazıldığı için güvenilir bir kaynak olduğu yönündeki görüşüyle 

 
6  Ebü’l-Hüseyn Müslim b. el-Haccâc Müslim, Sahîh-i Müslim, nşr. Muhammed Fuâd Abdülbâkî. (Beyrut: Dâru İhyai’l-

Kütübi’l-Arabiyye, 1991), "Fezâʾili’s-sahâbe", 159. 
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desteklemektedir. Yazara göre Abdullah b. Amr b. el-Âs’ın yazılı hadis eseri, öğrencileri 
aracılığıyla Şam, Mısır ve Irak başta olmak üzere İslam dünyasına yayılmıştır (47-64). 

3. Hadislerin Sıhhatinin Yeniden Değerlendirilmesi 

Ahmed Ma‘bed, Kur’an’daki nassı kabul edip sünnetin teşrîî değerini reddeden 
Kur’aniyyûn’un, aslında Kur’an’a karşı çelişkili bir tavır sergilediklerini belirterek, bu tutumun 
tutarsızlık oluşturduğuna dikkat çekmektedir. Müellif, Kur’aniyyûn’un “Allah’a ve peygambere 
itaat edin ki rahmete erdirilesiniz.”7 ayeti başta olmak üzere Kur’an’da Hz. Peygamber’e itaati 
emreden ayetlere ters bir yaklaşım sergilediklerini düşünmektedir (66).  

Ahmed Ma‘bed, özellikle Sahîhayn ve diğer hadis eserlerine yönelik olarak zayıf ya da 
uydurma hadis bulunduğu gerekçesiyle yapılan yeniden değerlendirme çağrılarını kasıtlı 
bulmaktadır. Ona göre, sahih hadisleri zayıf ve uydurma rivayetlerden ayıklama süreci, aslında 
Hz. Peygamber döneminde başlamış ve muhaddislerin geliştirdiği usullerle nihayete ermiştir. 
Buna ek olarak, sünnete yönelik eleştirilerde bulunanların en büyük yanlışlarından birinin, 
sünnetin sübût ve delaletine ilişkin bilgileri alanında uzman kişilerden öğrenmek yerine, kişisel 
görüş ve yorumlarına dayanarak hareket etmeleri olduğunu ifade etmektedir. Ahmed Ma‘bed, 
Buhârî ve Müslim’in sıhhati üzerinde icmâ bulunduğunu, buna karşı çıkanların azınlığı ifade 
ettiğini söylemektedir. Yazara göre şimdiye kadar Sahîhayn’ı hedef alan eleştirilere bakıldığında 
geçmiştekilerin harfi harfine tekrarı olduğu anlaşılmaktadır. Müellife göre Sahîhayn’a yönelik 
eleştiriler ya ilmî dayanağı olmayan bir safsata ya da Sahîhayn’ın doğru anlaşılmaması halidir 
(67-72).  

Modern dönemde hadis ve sünnete eleştirel bakanların, önceki iddiaları tekrarlamaktan 
öteye geçemediklerini belirterek bu durumu "iflas" olarak nitelendirmektedir. el-Câmiʿu’s-
sahîh’in beşer ürünü olduğu için hata ve doğruluk içerebileceğini belirten Mısırlı yazar Ahmed 
eş-Şehâvî’ye yanıt olarak el-Câmiʿu’s-sahîh’in güvenilir râviler yoluyla Hz. Peygamber’e 
ulaşılarak onun sözlerini içermesiyle mutlak manada bir beşer ürünü olarak görülemeyeceğini 
belirtmektedir. Buhârî’nin eserinin kudsiyeti, râvisinin Buhârî olmasından değil Hz. 
Peygamber’in ibadet, muâmelât ve ahlaka dair beyanlarını içermesinden kaynaklanmaktadır. 
Ayrıca ona göre el-Câmiʿu’s-sahîh, kişinin şahsına ait özel bir eser olma özelliğinden ümmete mal 
olmuş bir eser niteliğine kavuştuğu için hafife alınması ya da basit düzeylikteki bir çalışmayla 
içerdiği hadislerin kabul veya reddi doğru değildir. el-Câmiʿu’s-sahîh’i, İslam ümmetinin 
kimliğini yansıtan büyük medeniyetinin temel unsurlarından biri ve ahkam ile akidenin başlıca 
kaynaklarından biri olarak değerlendirmektedir. Ahmed Ma‘bed, el-Câmiʿu’s-sahîh’in hata ve 
doğrular barındıran sıradan bir beşer ürünü olarak değerlendirilebilmesi için, önceki 
dönemlerde hiçbir denetim sürecinden geçmemiş olması gerektiğini savunmaktadır. Bu açıdan, 
el-Câmiʿu’s-sahîh üzerine bir değerlendirme yapılabilmesi için, özellikle önceki dönemde 
tamamlanan çalışmaların gözden geçirilmesinin gerekli olduğunu savunmaktadır. Buhârî’nin, 

 
7  Âl-i İmrân 3/132. 
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Hz. Peygamber ile aynı dönemde yaşamamış olmasından dolayı eserindeki hadislerin 
güvenilirliğinin sorgulanmasını mantıklı görmemektedir. Hz. Ebû Bekir’in “Meyveler ve 
çayırlar.”8 ayetini anlamadığına dair rivayet üzerinden sahâbenin de hata yapabileceğini 
belirten Şehâvî, Buhârî’yle ilgili iddialarına nispetle Hz. Ebû Bekir’le aynı dönemde yaşamamış, 
ondan işitmediği halde bu rivayeti delil almasını tenâkuz olarak görmektedir (103-121). 

4. Buhârî’de Müdellis ve Hadis Uyduran Râvilerin Varlığı İddiası 

Müellif, eserin devamında Ezher mezunu Mustafa Râşid’in Buhârî’deki müdellis râviler 
nedeniyle hadislerin %60’ının uydurma olduğu yönündeki iddialarına9 yanıt vermektedir. 
Râşid, tedlîs ile yalanın aynı anlama geldiğini belirtirken müellif, yalanın aslı olmayan bir şeyi 
söyleme, tedlîsin ise olan bir sözün nasıl elde edildiğini açıkça belli etmeme olduğunu belirterek 
tedlîs ile yalanın eş anlamlı görülmesine itiraz etmektedir. Râşid’e göre Buhârî’deki müdellîs 
râvilerin sayısı elli yedi, rivayet ettikleri hadislerin sayısı 3 bin 260’tır. Ahmed Ma‘bed, bu 
verilerden hareketle Buhârî’deki müdelles rivayetlerin sayısının %60 olamayacağını, zira 
Buhârî’de 7 bin 563 senedli hadis olsa da bu rakamın muallaklarla birlikte on bine yükseldiğini 
kaydetmektedir. Dolayısıyla, müdelles rivayetler üzerinden bir kıyaslamaya gidildiğinde 
yüzdelik oran altmış değil otuz olmaktadır. Burada Ahmed Ma‘bed’in Buhârî’yle ilgili aleyhte 
görülen bir durumu düzeltme adına muallak rivayetleri devreye soktuğu görülmektedir. Oysa 
bazı hadisçiler, Buhârî’de yer alan muallak rivayetlerle ilgili eleştirilere yanıt verirken, muallak 
rivayetlerden temrîz sigasıyla kullanılanların Buhârî’nin şartına uygun olmadığı için Buhârî’ye 
yönelik eleştiride delil olarak kullanılmasının doğru olmadığını vurgulamaktadır.10 Ahmed 
Ma‘bed, ayrıca tedlîs yapanların hepsinin tek bir sınıfta değerlendirilemeyeceğini, Yahyâ b. Saîd 
el-Ensârî (öl. 143/760) gibi nadiren, Süfyân es-Sevrî (öl. 161/778) gibi az ve aynı zamanda 
sikalardan rivayet eden ve Süfyân b. Uyeyne (öl. 198/814) gibi sadece sikalardan tedlîs 
yapanların bulunduğunu belirtmektedir. Ahmed Ma‘bed, tedlîste birinci ve ikinci mertebeyi 
oluşturan bu tür tedlîslerin râvi ve rivayetine bir zararının olmayacağını ifade etmektedir. 
Üçüncü, dördüncü ve beşinci mertebedeki tedlîslerden de râvinin, ittisalini açıkladığı takdirde 
bu tür tedlîslerin bir zararının olmayacağını dile getirmektedir. Buradan hareketle Ahmed 
Ma‘bed, tedlîs yapmakla itham edilen muhaddislerin hepsinin aynı kategoride kabul 
edilmesinin neticesinde Buhârî’nin eleştirilmesini doğru bulmamaktadır (73-82).11 

Ahmed Ma‘bed’in üzerinde durduğu bir diğer konu, Buhârî’nin hadis aldığı hocalarından 
İsmâil b. Ebû Üveys’in (öl. 226/841) güvenilir bir râvi olup olmadığıyla ilgilidir. Râşid, 
Medine’deki alimler arasında yaşanan ihtilafları giderme adına hadis uydurduğuna dair 

 
8  Abese 80/31. 
9  Mustafa Râşid, “Havâlî %60 min ehâdîsi’l-Buhârî ğayri sahîh”, Hewar (21 Ağustos 2014). 
10  Muhammed İyd Abdülazîz Ebû Kerîm, “Difâ’an ani’l-imâmi’l-Buhârî ve sahîhihi ve redden li metâini’l-

hadâsiyyîn”, Mecelletü’d-Dirâsâti’l-Arabiyye 41/1 (2020), 368-369. 
11  Tedlîs’teki dereceler ve daha detaylı bilgi için ayrıca bk. Veysel Özdemir, Tedlîs Değerlendirmelerinde Usul (Ankara: 

İlâhiyât, 2014); Nurdan Genç - Bekir Özüdoğru, “İsnad Ağı, Otorite Alanı ve Rivayetleri Bağlamında Katâde b. 
Diâme (öl. 117/735)”, Amasya İlahiyat Dergisi 20 (2023), 79-110. 
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itirafını, cerh ta‘dîl kitaplarında hadis hırsızlığı12  yaptığı ve hadis uydurduğuna dair 
kanaatinden hareketle Buhârî’nin ondan on altı hadis almasını sorgulamaktadır. Ahmed 
Ma‘bed, İsmâil b. Ebû Üveys’in “hadis uydurdum” itirafını destekleyecek bir delilin olmadığını, 
Buhârî’nin ondan iki yüz yirmi sekiz hadis rivayet ettiğini; ama bu hadislerden uydurma olduğu 
ispatlanan bir hadisin bulunmadığını ifade etmektedir. Başta İmam Ahmed (öl. 241/855) olmak 
üzere diğer alimlerin onu tevsik eden değerlendirmelerini, Buhârî ve Müslim’in ondan hadis 
alacak derecede güvenilir kabul etmelerine işaret etmektedir. Akabinde Râşid’in, İsmâil b. Ebû 
Üveys hakkındaki cerh lafızlarını dikkate alıp ta‘dîl lafızlarını görmezden gelmesini 
eleştirmektedir. Böylece müellif, hadislere eleştirel yaklaşan yazarlarda görülen temel bir 
soruna dikkat çekmektedir. Bu sorun, eleştirilen bir hadisin senedinde yer alan râvî hakkında 
cerh ifadelerini öne çıkarıp ta‘dîl ifadelerini ise göz ardı etmeleridir. Bir diğer nokta ise İsmâil 
b. Ebû Üveys’in hadis uydurmakla ilgili sözünün doğruluğunu teyid etmeden özelde Buhârî 
genelde ise hadis külliyatına yönelik eleştirilerinde bir delil olarak kullanmasıdır (84-88).13 

Ahmed Ma‘bed, eserin sonunda fidâ hadisiyle ilgili eleştirilere yönelik bir değerlendirmede 
bulunmaktadır. Yazara göre “Kıyamet gününde Allah, her Müslümana karşı bir Yahudi ve 
Hıristiyan verir ve ‘bu senin cehennemden fidyendir (kurtuluşundur)’ denir”14 rivayetini, zulme 
maruz kalanların haklarının karşılığının verilmesi çerçevesinde yorumlamaktadır. Buna göre 
mazlumlar, işledikleri günahların ahirette zalimlere yıkılması suretiyle haklarına kavuşurlar. 
Ahmed Ma‘bed, “Kıyamet günü bazı Müslümanlar, dağlar kadar günahla gelir de Allah onların 
günahlarını bağışlar ve Yahudi ile Hıristiyanların üzerine koyar.”15 rivayetinin “Hiçbir günahkâr 
başkasının günahını yüklenmez.”16 ayetine aykırı olduğu gerekçesiyle eleştirilmesini de doğru 
bulmamaktadır. Ahmed Ma‘bed’e göre bir kişinin diğerinin günahını yüklenmemesi genel bir 
kaide olsa da “Kıyamet gününde kendi günahlarını eksiksiz yüklendikleri gibi bilgisizce saptırdıkları 
kimselerin günahlarından da yüklenmiş oldular.”17 ayeti gereği kişinin, günah işlemesine sebep 
olduğu kişilerin günahını da yükleneceğini belirtmektedir (123-148).18 

Sonuç 
Mısır’ın önde gelen hadis hocalarından Ahmed Ma‘bed, daha çok yaptığı tahkik çalışmaları, 

Ezher camiinde ilelü’l-hadîs, tahrîc ile cerh ve ta‘dîl başta olmak üzere hadis ilimleri üzerine 
yaptığı halka dersleriyle bilinmektedir. Çalışmalarında muhaddislerin hadis metodolojisinin 

 
12  Hadis hırsızlığının, yazdığı hadis kitabını kitap sahibi alimlerden aldığı hadislerle derlemiş olmasına 

bağlanmaktadır. Bk. Hüseyin Akgün, “Buhârî’nin Yazılı Kaynakları Üzerine Bir Araştırma”, Ondokuz Mayıs 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 54 (Haziran 2023), 7; Ayrıca bk. Ali Kuzudişli, “Hadis Hırsızı (Sâriku’l-Hadîs): 
Bir Cerh Teriminin Anlattıkları”, Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 4/8 (2015), 43-60. 

13  Hadis münekkidlerinin İsmâil b. Ebû Üveys hakkındaki değerlendirmeleri için ayrıca bk. Ebü’l-Fazl Şihâbüddîn 
Ahmed b. Alî b. Muhammed el-Askalânî İbn Hacer, Tehzîbü’t-tehzîb (Kahire: Dâru’l-Kitâbi’l-İslâmî, ts.), 1/310-312. 

14  Müslim, “Tevbe”, 49 (IV/2119). 
15  Müslim, “Tevbe”, 51 (IV/2120). 
16  en-Necm 53/38. 
17  en-Nahl 16/25. 
18  Konu ile ilgili ayrıca bk. Eren - Kesgin, “Kabül ve Red Yönünden Fidâ Hadisinin Tahlili”. 
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anlaşılır kılınmasına odaklanmış olsa da modern dönemdeki hadis ve sünnet eleştirilerine 
bigane kalmadığı görülmektedir. es-Sünnetü’n-nebeviyyeti’ş-şerîfe: Şübühât ve rüdûd adlı eseri, 
hadislerin kitâbeti, Buhârî’deki hadislerin yeniden gözden geçirilmesi, Buhârî’deki müdellis 
râviler ve Müslim’deki fidâ hadisi gibi sınırlı sayıda konuyu içermektedir. Bu durum dikkate 
alındığında eserde, modern dönem hadis eleştirilerinin kapsamlı bir analizinin yapıldığı, buna 
karşı yanıtların verildiğini söylemek oldukça güçtür. Müellif eserde, Kur’aniyyûn başta olmak 
üzere hadis ve sünnete eleştirel yaklaşanların görüşlerini, tutarsızlıklarına dikkat çekerek 
tenkit etmektedir. Tutarsızlıklar noktasında haklı görülen yazarın, bazı meselelerde delile 
dayalı değerlendirme yapma yerine yüzeysel yanıtlar verdiği görülmektedir. Örneğin el-
Câmiʿu’s-sahîh’teki hadislerin yeniden gözden geçirilmesi çağrısına, klasik dönemdeki ulemanın 
bu konudaki gerekli tüm çalışmaları yaptığı ve hadislerin hepsinin sahih olduğunu belirterek 
karşılık vermektedir. el-Câmiʿu’s-sahîh’te mevzû hadislerin bulunduğunu iddia edenlerin 
nezdinde, eserin sıhhati üzerine icmânın olduğu yanıtı yeterli bir delil teşkil etmemektedir. 
Bununla birlikte Ezher’in kıdemli bir hadis hocası olan Ahmed Ma‘bed’in bu eseri, Ezher’in hadis 
ve sünnetle ilgili tartışmalar karşısında genel yaklaşımını yansıtması açısından önem arz 
etmektedir. 
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